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P R AR F g AVRAED,

Idem omnino, quod in praefatione ad Scholia
in Pentateuchum fignificabam, confilium, etiam
in hac, quam nune emitto, operis mei parte,
mihi erat propofitum. ~Erat autem illud hoc, vt
partim facrarum litterarum ftudiofis, partim aliis,
qui vel multorum librorum fuppelle&ili deftitu-
ti cflent, vel negotiorum occupationibus impe-
diti,” multa {cripta confulere non poflent, librum
traderem, in quo optima, quae ad Sacrorum He-
braicorum librorum interpretationem facerent,
colleta inuenirent.  Quamquam hoc propoﬁ-
tum in hac quoquelefaiae explicatione mihi fem-
per ob oculos verfabatur; in vaticiniorum tamen
-traftatione aliam paullo viam ineundam exifti-
maui, quam in libris hiftoricis. Quae tra&atio-
nis diuerfitas, quibus in rebus pofita fit, paucis

a2 ' nunc



v PRAEFATIO.

nIne exponai. Ac primum qmdem, quum ipfe
viu intellexiffem, quantum ad carminis cuiusuis
intelligentiam faceret rerum et {fententiarum, in
quibus animus poetae verfatus fuerit, nec minus
temporis, quo carmen quodque editum fit, noti-
tia; id agendum putaui, vt in argumento, cuique
carmini praemiffo, primo rerum et fententiarum
fummam nexumque breuiter enarrarem, deinde,
rationes, cur vaticinium quodque, €0, quo ego
incepi et finiui, loco, incipiendum et finiendum
mihi vifum fuerit, indicarem, denique, vt tem-
pus, quo carmen quodque {criptum eft, vel, fi
fieri potuit, certa et indubitata ratione, vel pro-.
babili faltem conieétura conftituerem. — Quibus
omnibus praeftructis, accefli ad ipfam carminis
explicationem, in qua maxime elaborandum du-
xi.in eo, vt omnes loci, verba omnia, quae vilo
modo obfcura viderentur, ita illuftrarentur, vt
{ententia loci cuiusque, poteftas cuiusque verbi,
ita appareret, vt etiam intelligentiae orationis
omnia, et impedimenta, et adiumenta, paterent.
Cuius laboris difficultas, cum iam per fe fatis ma-
gna effet, auéta eft interpretum antiquiorum et
recentiorum variis iisque frequentiffimis diffidiis,
quorum faltem potiffima, non indicare tantum
breuiter, {ed diiudicare quoque ¢t examinare,
quan-
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quantum potuimus, ad confilium noftrum perti-
nebat. Quoin labore,quamquam Vitringae,optimi
interpretis, diligentia, quoad antiquiores certe,
haud parum adiutifumus ;tamen in illiuslaboribus
non acquicuimus, fed etiam illos, quibus Vitrin-
ga iam v{us fuerat, ipfi denuo infpeximus, etex
iis, quae vtilia videbantur,. félegimus. — Addi-
dimus denique fingulorum carminum explicatio-
nibus verfionem, eo confilio, vt lectores fenftm
et nexum orationis facilius perfpicere, et in ta-
bula quafi fpeftare poflint, quaenam ex multis
interpretationibus nobis maxime probabilis, ce-
terisque praeferenda effe videatur.  Hune mo-
rem tenebimus etiam in pofterum in libris pt;eti-
cis explicandis, vt adiiciamus translationem, quo-
niam ea ad integrarum {ententiarum intelligen-
tiam, et ad totius orationis nexum concipiendum
multo magis faepe prodeft, quam prolixus com-
mentarius. patuii verfio fundamenti inftar mihi
erat, cui meam translationem fuperftruxi. Quum
vero Dathius fenfum magis quam fingula verba
{pettaffet; ego textum Hebraeum preflius fequi,
quantum quidem Latinae Linguae indoles pate-
retur, et poetae Hebraei ingenium, proprium-
que ipfi genus dicendi, magis feruare ftudui.
Ceterum me Vitringae etiam, Clerici et Docder-
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linii verfionibus in mea concinnanda vfum effe,
vix eft, quod moneam, '

Quod primus, quantum {tio, Koppius vi-
dit, deinde indubitatis fere argumentis Eichhor-
nius comprobauit, et nuperrime Doederlein quo-
que agnouit; plurima in hac, quaec a lefaia no-
men gerit, vaticiniorum colletione, inefle car-
mina, quae ad feriorem, Yefaia, aetatemreferen-
da {int, atque fub finem exilii Babylonici ab ano-
nymo quodam vel homonymo antiquo vate {int
compofita; id ego nunc, cum in fingulorum va-
ticiniorum tempus inquirerem, confirmatum in-
veni. Quod ad ea, quae in praefenti emittimus,
carmina, adtinet, vide Argumenta ad Carmen
nomum, p. 275.,ad Carmen decimum, p. 295. 296.,
et ad Carmen decimum tertium, p. 352. 353

Ne ii, qui fortaffe vnam aut alteram operis
huius partem feorfim poflidere cupiunt, reliquas
etiam emere, necefle habeant; bibliopola, vir
honefliffimus, vhumquemque illivs tomum nunc
feorfim vendet,— Ceterum, quodfi meam hanc
vaticinia Hebraica interpretandi rationem viris
peritis probari intellexero; libros, quos dicunt,
propheticos, eodem modo explicatos, ordine ex-
hibebo. Scribebam d.111. Novembr. An. MDCCXCI,

NOTI
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NOTITIA INTERPRETVM, QVIBVS
IN HAC VYATICINIORVM IESAIAE EXPLICA-x
TIONE VSVS §VM,

1, Ex Hebraeis:

R. ISAACE ABARBENEL DVJVIMN DWNN23 4y e,
i. e. Commentarius in Prophetas pofteriores, Amfte-
fodami A, C. 1641. Fol.

Merito Abarbeneli inter optimos gentis Ebracae
interpretes locus adfignatur. Commentarii eius in
Codicem Sacrum ob perfpicuitatem et folidam re-
rum difficilium explanationem ab omnibus lau.

dantur.

11. E Patribus:
uieroNyM1 Comanentarii in Prophetas Maiosgs ex-
tantin Tomo Quinro omnium Operum Hieronymi,
Bafil. 1516. Fol. edit. '

Quemadmodum inter graecos facriordinis patres
Origines; ita inter latinos Hieronymus princeps fuit

facrae fcripturae interpres. Quum enim linguarum
a4 ebraeae,
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ebraeae, chaldaeae, graecae et latinae peritus effet,
interpretationibus graecis, quae in Origenis Hexa-
plis erant, vteretur, eruditos ludaeos confuleret,
Graecorum Latinorumque feriptorum commentarios
legeret, iis fane fubfidiis inftrultus erat, quae ad co-
dicem divinum, rite explanandum, neceffaria funt.
Multa funt in feriptis illius exegeticis vtilia et laude
digna. In fenfu litterali inueftigando maius ftu-
dium collocauit, quam reliqui huius generis dofto-
res. Nemo tamen facile exiftimabit, eum vitiornm
exftitiffe expertem. . Loca nonnumquam ita expli-
cat, vt haud confideret, qualis {it orationis nexus,
ac quamuis fenfum feripturae litteralem diligenter
eruat, mylticam tamen quoque confettatur, atque
hac in re interdum 1ngenio fuo nimis indulget.

IlI. E Chriftianis interpretibus recentioribus:

A) Qui totum Vetus Teftamentum notis illufira-
runt:

Critici Sacri; fine clavifimorum virorum in facro-
Janéta viriusque foederis Biblia docliffimac adnotatio-
nes, atque Tractatus Theologico- Philologici. Lond.

MDCLX. Fol. Tomus IV. Annotata in Prophetas
continet.

Sebaft. Munfleri, Froncifc. Vatabli, Sebaft. Cafta-

 lionis, Ifidori Clavii, Francifci Foverii, lo Drufi,

Hug. Grotii annotationes in lefaiam ibi recnfae inue-
niuntur.

Primus
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Primus eft Sebaftianus Munfterus.  Conftat om=
nino , eum inter aequales fuos Linguae He-
braeae peritifimum fuiffe, et Hebracorum ma-
giftros, fiue Rabbinos, adire et legere potuiffe,
quos vero cum nimis confniat, ludaismos fuis notis
intermifcuit.  Vbique in fignificationibus vocum ge-
nuinis inueftigandis illos fequitur, nullo deleétu et
discrimine habito. Praeterea eius obferuationes
meris {aepe nituntur coniefturis, quas tamen multa
cum fiducia, quafi res indubitatas ac certas profert.

Vatabli notae fecundo loco pofitae funt.  Tex-
tus difficultates praecipue explanare ftudet. “Rabbi-
nos vulgo, inprimis Dav. Kimchi, fequitar. Eius
notas perpetuas vocare poffis, nihil enim occurrit,
quod non perfpicue admodum et breuiter explanet,
imo, vt omnibus vtilis' fit, in iis quandoque haeret,
quae non videntur vlla difficultate laborare.

Sebaftiani Caftalionis notae tertio loco funt. Non
ita ludaica eruditione refertae funt, ac aliorum.
Quia humaniores litteras excoluerat, multa ex illis

infpergit hic illic. - Nec iniucundus eft, nec a textu
nimis recedit.

fidorus Clarins eft Munfteri Notarum exferi-
ptor, quique proinde omittendus erat.

Francifei Forerii, Lufitani Olyffiponenfis, Com-
mentarius dignus fane erat, qui huic colleftioni in-
fereretur. Indaganit in fingularum vocum preprias
fignificationes, et integrarum fententiarum fenfum

as : et
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et nexom, non minori diligentia quam iudicio.
Haud raro textum Hebraeum ex conieftura emen-
dare tentauit; id quod faltem liberalioris illis tem-
poribus interpretis indicium eft. —  Interfuit Fore-
rius Concilio Tridentino, ibique graues turbas in
coetu per fermonem de poteftate et inftitutione fa-
cerdotum excitauit.  Multa in illo fermone dixit,
quae congregatis Patribus minime placere potue-
runt, et quae a Lufitanis Theologis poftero die non
damnata, veram aliter expofita funt.

Toannis Drufii Fragmenta Veterum Interpretum
Graecorum ex Hieronymo et Precopio iure merito-
que in hac colleétione locum tenent.  Ommes, qui
harum reruin ‘periti funt, magni faciont illa frag-
menta: nam adnotationes accefferunt elegantes ac
perutiles.

De Hugonis Grotii Annotationibus mox feorfim
dicemus.

Synopfis Criticornm aliorumpue Sacrae Scripturae
nterpresum e Commentatorum [ummo [fudio ez fide
adoriata a MATTHAEO PoLO, Londinenfi, Vol. IIL
Complectens Prophetas omnes, cum Maio\rqs, roin Mi=
mares, nobis dickos. Francof, ad Moen. MDCLXXIX.
Yolio.

Vius fam hoc opere praecipue ob Aunotationes,
quae in illo inueniuntur, dnglicanas, quarum illa
pars, quae lefaiam et leremiam complectitur, a Ga-
2akero concinnata eff,

BRENTIL


fwur.no
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ereExTir Commentarins in Iefaiam extat in To-
mo Quarto Operum illius, Tubing,. MDLXXV, offe
Tomis Fol. editorum.

Brentins inter aequales fuos magnam laudem ob
expcfitionem feripturarum facrarum confecutus eft,
fibique inter interpretes ecclefise noftrae poft Lu-
therum locam praecipuum coneiliauit. Illoftrauit ple-
rosque libros diuinos, ac quamuis maxime dogmati-
cam explicandi rationem fecutus fit; minus tamen
neglexit, quae ad voces, dictiones earumque fignifi-
cationes pertinent. — Textum Maforethicum non
tanta fuperftitione veneratus-eft, quam multi recen-
tiores ecclefiae fuae Theologi. Exemplum vid,
Tef. 11, 6.

HVGONI1S GrOTI1 Annotationes in Vetns Teftamen-
tum emendatins edidir, et breuibus complurium lo-
corum dilucidationibus auxit Gea. loa. Ludov. Vogel,
Philof. in Academ. Halenfi Prof. Publ..  Hoc opus
tomis tribus gmai. prodiit Halae MDCCLXXV, Sed
Vogelius ipfe primum tantummodo tomnm edidit;
duorum pefteriorum editionem Docderlein curauit.

Grotii merita de refta et liberaliori facrorum li-
brorum interpretatione iam fatis nota funt.  Lau.
dem potiffimam meretur, quoniam Veteres Graecos
interpretes cum Hebraeo comparat, nec Maforae
nimis adftrittus eft, atque ad vates Hebraeos illu-
firandos exteris poetis faepe feliciflime vius eft. Ve-
gelii Notae breues quidem, fed bonae frugis funt,

LVDO-
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rypovict ok piev Critica Sacra; fiue animaduer-
fiones in loca quaedams difficiliora Veteris ‘et Noui Te-
[flamenti, variis in locis ex aultoris manufcriptis anéta,
Suffixa eft Apocalypfis Toanuis Syriaca, quaw ante ali-
quot annos ex wmanufcripto Iofephi Scalioeri aucfor
primus”edidit, verfione lating notisque illuftraui;. Am-
ftelod. MDCXCIL], Fol.

Inter praeftantifilmos Litteraram Sacrarum in-
terpretes de Dieu iure locum obticet. Quum lin-
guarum Syriacae, Arabicae, Perficae, Aethiopicae
peritifiimus effet ac verfionibus fermonum Orientis
vti poffet, praefidiis his inftruftus, multis Scriptu-
rarum locis lucem adtulit, ac maxime vocum figni-
ficationes feliciter indagaait.

Lvoovicr carrecLl, S. Theologiae olim.in Aca-
demia Salmurienfi Profefforis, Comunentarii et norae
criticae in Vetus Teffamentusn. Acceffere 1ac. cAPPEL-
11, Ludovici Fratr., in Academia Sedanenfi S.
Theol. olim Profeflor,, Obferuationes in eosdem li-
bros, item LVDOVICL CAPPELLL Arcanum Punélationis,
oultins et emendatius, eiusque Vindicie, haclenus
ineditae,  Editionemn procurawit 1aco®, CAPPELLVS,
Ludov. Fil., Hebr. Ling. in Acad. Salmur, nuper
Profefl. Amftelod. MDCLXXXIX. Fol.

Ludov. Cappelli ftudium maxime in eo verfatum
fuit, varias leftiones Textus Hebraei, quantum fieri
potuit, animaduertere.  Multa certe adnotauit,
quac erudita funt atque vtilia. Interim non eft ne-
gandum, illum varias leftiones conquirendi ftudio

non
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non rare illas nimis nmltiplicaffe. Quare Cappelli
fcripta cum iudicio legi debent.

10. cocceir  Commentarius in Iefaiam extat in
Tomo II. Operum eins. Amitelod. MDCCL Fol.

Singularem fcriptaras facras explanandi ratio-
nem fecutus eft Cocceius. Non folum ftatuit| ver-
ba iliarum fignificare omnia, quae fignificare pof-
funt; verum etiam nimium ftudinm interpretatio=
num myfticarnm, fpeciatim typicarum; prodidit:
vbique typos de Chrifto deque fatis Religionis Chri-
ftianae inueniffe fibi vifus ¢ft.  Eam ob rem impu-
gnatus eft; quumque non deeffent, qui eum feéta-
rentur, ortae funt, maxime in Belgio, controuer-
fiae. At vero, quamuis ob ea, quae memoraui,
rette reprehenfus fuerit Cocceius; negandum tamen
non eft, merita eius ia Scripturarum interpretatio-
nem non effe mediocria.  Oftendit in Commentariis
fuis eximiam linguarum Ebraeae et Graecae peri-
tiam, incredibilem in conferendis locis induftriam,
magnam iudicii atque ingenii vim: vnde etiam fa-
&um eft, vt locis obfcurioribus haud paucis maiorem
adtulerit lucem.

Veteris Teftamenti Prophetac ab Efaia ad Mala-
chiam vsque ex translativie JOANN1S CLERICL, Cutb
eiusdem  Commentario philologico et paraphrafi in
Ejaiam, Ieremiawm, eius Lamentationes et dAbdini.
Amftelod. MDCCXXXI. Fol,

Viti
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Vti Clericus in aliis ingenii fui monimentis fin-
gularem eruditionem aeque ac iudicandi facultatem
probauit; ita eandem in Commentariis in V. T. ab-
unde oftendit. Multa i iis dixit praeclare, perfpi-
cue, ac quando ab aliis diffentit, modefte; multis
rebus obfcurioribus lucem adtulit. Sed Commenta-
rii pofteriores, quibus prophetas ac libros hagiogra-
phos illuftrauit, minorem induftriam prae fe ferunt,
quam priores in Pentateuchum et libros hiftoricos.

IOANNIS HENRICI MICHAELIS Annotationes in le<
faiam, in ea Bibliorum Hebraicorum editione, quae
Halae MDCCXX. in 8. prodiit, c¢b diligentem loco-
rum parallelorum comparationem, fubtiles etiam et
accuratas disquifitiones in fingulorum verborum fi-
gnificationes genuinas, vtiliffimae funt.

FRIEDRICH EBERHARD BOYSENs Kritifche Evliute-
yungen des Grundtextes der heiligen Schriften des alten
Teftamentes. Neuntes Stiick, die Progheten, Halle
1764. 8-

Sine damno his notis carere potuiffemus. Plera-
que in iis ex Biifchingii epitome Commentarii Vi-
tringani, germanice fatta, compilata funt, Vocum
Hebraicarum fignificationes . praecipue ex diale€to
Arabica illuftrare tentauit, fed ita, vt facile videas,
Virum, alias meritiffimum, tantum ex Lexico Go-
liano fapuiffe. Occurrunt tamen {ubinde obferuatio=
nes non contemnendae.

Uebers
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Uelyrfetzung und Evliuterung des Propheten Ie-
Jaia.  Entworfen von D, 10H. HEINR. DAN. MOLDEN-
uaver, Paflor am Dow in Hamburg. Quedlinburg.
1780. 4.

Bonis haud dubie interpretibus Moldenhauerus
accenfendus eft.  Diligenter vocum dittionumque
veram fignificationem et vim indagauit; nec codi-
cum et verfionum antiquarum fubfidia neglexit.

10H. DAV. MICHAELIS deutfche Ueberfetzung des al-
Zen Teﬁmiwnts‘, wmit  Anmerkungen  flir Ungelehrte,
Der achte Theil, welcher die WeifJagungen lefaiti ent=
hilt, Gotiing. 1779. 4.

Vt omnia Michaelis fcripta, ita hae notae et-
iam, produnt egregiam hiftoriae, morum, naturae
et Geographiae Otientis fcientiam. — In verfione
faepius, quam neceffe erat, a Maforethico textu re-
cedit. Omniam vero fuarum textus recepti muta-
tionum rationem reddit in Biblioth. Orient, Tom.

XIV. et in Adpendice ad hunc Tomum, feorfim
edito,

Die Bibel alten und neuen Teffaments wmit vollFine
dig erkliirenden Anmerkungen von WILHELM FRIEDR.
uezel (Prof. Lingg. OO. Gieff.), Finfter Theil, wel-
cher die Spriiche, den Prediger, das Hohe Lied Salo~

wmoas, und den Propheten lefnia enthiilt. Lemgo.
1784 8.

Hezelium de V. T. libris, ad volgarem homi-
pum etiam non doétorum captum fapienter et vtili-
ter
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ter accommodandis optime meritum effe, inter om-«
nes conuenit.  Singulis libris fua praemifit prolego-
mena, vernaculam Lutheri verfionem notis idoneis,
vbi opus erat, vel illuftrauit, vel emendauit, erudi-
tos aliorqm labores dotte confuluit, et adhibito pru-
denti delettu in.rem fuam conuertit , parcius etiam,
et vbi ob magni alicuius nominis auétoritatem peri-
culum metuendum videbatur, modefte refutauit, et
nouis denique acceflionibus auxit,

Prophetae maiores ex recenfione textus Hebraei eg
verfionum antiguarum Latine verfi, notisque philologi-
cis et criticis illuftrati, a 10. avG. paThio, Theolog.
Doct. et Prof. Ling. Hebr. in Acad. Lipf. Editio
prima prodiit Halae MUCCLXXIX., fecunda ibid.
MDCCLXXXV. §.

In Codice Sacro vertendo Dathius a prophetis
minoribus duodecim exorfus eff, quorum verfionem
A. MDCCLXX1Il, edidit. ~ In praefatione ad hanc
verfionem regulas expofuit, quas fibi praefcripferat;
et iuxta easdem regulas et hanc maiorum Propheta-
rum verfionem concinnauit.  Nusquam paraphra-
ften egit, neque de verbo ad verbum transtulit, fed
vt genuinom Prophetae fenfum rite exponeret. ge-
niumque lingnae Hebraeae in latinum fermonem
transferret, fibi propofuit. — Notae duplicis gene-
ris funt.  Aliae philologicae funt, aliae criticae.
1llas verfioni fubiecit, has in fine in vno quaf fafci-
culo collegit.  In notis philologicis partim res expli-
cauit, partim rationem reddidit verfionis fuae,

quan-
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quando ea a vulgari interpretatione recedit. Vtrum-
que tamen non faftum eft, nifi iniis locis, in qui-
bus leftores, qui verfionem cum textu Hebraeo
conferre velint, fortaffe haereant.  Potuiffent qui-
dem longe plures hunius generis annotationes addig
fed non eft reprehendendus Dathius, quod id non
fecerit; commentarium enim feribere noluit, Nos
plerasque illas notas in vfum noftrum convertimus,
indicato tamen femper Dathii nomine. —  In. notis
criticis omnium mutationum, quibus.a recepta tex-
tus lectione disceffit, rationem reddit. Minus fae-
pe tanien illud fecit, et non nifi tum, cum lettio re-
cepta nullam interpretationem probabilem pati fibi
videbatur. :

B) Qui lefaiae Vaticinia figillatim interpretati
funt, vel illorum explicationi inferuiunt,

1oaNnis carvint Commentarii in Iefuicimn Pro-
phetam.,  Primum collecti opera et diligentia Nic. Gal-
lafii, deinde locupletati et expoliti magno labore et cuia
ipfins Auctoris, nunc tertio recogniti et aucli ampla ac-
ceffione locorum feripturae, qus paffin in toto opere ci-
tantur,  Additi func in fiue indices locupletiffiani,
Editio tertia. Genev. MDLXX, Fol.

Quamquam parum Hebraice Caluinus calluit;
tamen, cum acri et fubtili ingenio polleret, multain
eius interpretationibus inueniuntur, quae ad vatis
Febraei fenfum percipiendum vtilifima funt.  Mul-

b ta
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_taimmifcet, quae ad Ethicen et Theologiam Dog-
wmaticam fpeltant.

In Eftiam Prophetam Commentarii locupletiffimi
ac veceus editi, per WOLFG, Mvscvivm, Dufamum, via
cum gemino Indice locorum S.-Scripturace et rerumt et
vocum i his  praecipue wmewmorabilinm. Bafileae.
MDLXX. Fol.

Optimis fui temporis interpretibus accenfendus
eft Muofcalus. ~ Ratio, quam in fuis Commentariis fe-
quitur, fere haec eft. Primum quidem varias vete-
rum, interpretum Graecorum Latinorumque inter-
pretationes producit, quibus interdumn recentes ad-
iungit, mox textum ad litteramn explicat, poft ethi-
ca quaedam fubiicit. ~ Profefto legitimam metho-
dum facras litteras interpretandi vidit et agnouit;
verum quia non fatis in Critica exercitatus erat, rem
perficere nequinit.  Absque tamen praeiundicio ve-
teres interpretationes expendit, et fatis perfpicax
extitit, qui Punéta Vocalia hodierna nupera effe
agnouerit.

casraris savctir, Centumputeolani, e Societa-
te Iefa Theologi, in Collegio Complutenfi facrarum
litterarum interpretis, #n Efaiam Prophetain Com-
mentarii, cum paraphrafi et indicibus vtiliffimis. Mo-
gunt. 1616. Fol.

Planam fingulorum capitum paraphrafin tradit,
-cuius rdtionem reddit in fubiun@o commentario, in

quo
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quo multa vtilia occurrunt. ~ Praecipue imagines
poeticas Hebracis proprias expofuit.  Raro ad fin-
gulorum verborum interpretationem defcendit.

sesastiant scuminit Cominentavius fuper illu-
[tres Prophetias Iefaiae, in quo finguln capita vefolvun-
tur, et adnotationibus ad_fingulos verfus illuftransur,
vna cum adnotationibus in VIIL priora capita libri
Iofuae. Hamb. MDCCIL 4.

Commentariom hunc non ipfe quidem Schmi-
dins, fed Sandhagenius edidit; ille tamen, quum °
prodiret, adhuc vixit ac de ifto edendo confenfit.
Ea tantum in hoc commentario exhibentur, quaea
Schmidio in fcholis, quum ille Iefaiam explanaret,
tradita font, hancque ob rem mirum non eft, multa
effe praetermiffa, multa von diligenter atque accu-
rate eparrata. Nec tamen. cum Schmidius in fa-
crorum librorum interpretatione {atis exercitatus ef-
fet, caret bonis fingulorum locorum expofitio-
nibus.

CAMPEGII VITRINGAE Commentarius in Librum
Prophetiavun Iefaine, quo fenfus orationis fedulo ivue-
Sigatar: in veras viforum interprecandorum hypothe- -
Ses inquiritur, et ex disdem fallaiurerpretatio antiquae
hiflorioe mondruentis confirmatur atque illuﬁratzﬁ‘, cun
Prolegomenis. Pars Prior. Infirtac funt operi notitiae
gentiumn exterayum , Boabyloniorum, Philifthacoruis,
Moabitarwm, Syrorum, Damaftenorum, Aegyptio-
rum, Arabum, Cufchacorum et Tyrorum. Leovard.

b2 . MDCCXILV.
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MDCCXIV. Fol. Pars poffevior, cui praeter indi-
ces verborum et rerum, acceflit zabula topographice
antiquae Moabitidis ,.ad prophetiamn de hac gente we-
étius inselligendam concinnata. Leovard. MDCCXX.
Folio.

Omnes ante eum Iefaiae interpretes Vitringa
poft fe reliquit.  Ad opus ipfum omnibus adiumen-
tis Philologiae, Criticae, Hiftoriae, atque aliis, ab-
unde inftructus, vti acceflit, ita illud feliciter con-
fecit, et commentarium exhibuit, qui infignem ac
rariorem eruditionem, non mediocrem iudicii vim,
multam adcurationem, magnam diligentiam often-
dit. Interpretatus eftdiligenter non folum voces at-
que in earum fignificationes inquifivit; fed etiamres
ex Hiftoria et Geographia illuftrandas, magno eru-
ditionis apparatu expofuit. — Quum autem Com-
mentarius hic faepe nimis copiofus fit, nec raro,
Cocceii exemplum fecatus, fenfum myfticum feéte-
tur; aANTON. FRIDER. BUSCHINGIVS contraxit eum,
ac veluti epitomen compofuit, lingua germanica; paf-
fim etiam notulas adiecit, Prodiit liber hoc titulo:
CAMPEGIL VITRINGAE, ehemaligen berithimten Docfo-
ris der heiligen Schrift , und vffentlichen Lehvers derfl-
ben zu Franecker, Auslegung der Weiflagung Iefuiae.
Evfier Theil.  Mit einer Vorrede Sr. Hocinw. Herrs loh.
Lovenz von Mosheim. Halle. 174y. Zweyter Theil,
ibid. 1751. 4.

M. GEORE.
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M. GEORG. 10H. LVDW. VOGELS, Beyfitzers der
philofophifchen Facultit zu Haile, Umjfthreibung der
Weiflogungen des Propheten Iefuias. Halle 171, 8.

Ad integrorum capitum et vaticiniorum nexum
perfpiciendum non plane inutilis eft haec paraphra-
fis.  Singulis capitibus praepofitam eft argumen- -
tum, quod totius fectionis fummam breuiter enar-
rat, et de tempore, quo vaticinium quodque editam
eft, inquirit.

Neue Ueberfetzung der Weillagungen Izftiae,
Tocls, Awos, Obadja und Micha nach dewm hebritifchen
Fext, mit Zuzichung der griechifchen Verfion, von
CHRIST. GOTTFR. STRVENSEE, Recfor der Dosmfehule

21 Halberftads. Halberft. 1773. 8.

Breues notae adietae funt, in quibus de verfio-
ne rationem reddit. Tufto plus tribuit verfioni Alex-
andrinae; quum tamen fatis conftet, lefaiamn ab
Alexandrinis vitiofiffime translatum effe.

Die Weiffagungen. des Propheten Iefiias iiberfitze
0010 10H. HEINR. WALTHER, des. theologifchen Repeten-
ten- Collegii zu Gottingen Mitgliede.  Mit einer Voyves
de begleitet von Sr. Hochwiirden Hin. D. Gottk. Trang,
Zachariae, Halle 17:74. 8.

Senfus verborum et fententiarum plerumque
plane et refle in verfione expreflus eft; raro aatem
illa affurgit ad textus Hebraei fublimitatem, . Ver-
fioni breues notae fubieétae funt, quae partim fen-

b3 tentias
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tentias et imagines poeticas plenius explicant; par-
tim de fingulorum verborum interpretatione ratio-
nem reddunt. A textu Maforethico non recedit,
nifi quod nonnullas punétorum vocalium et accen-
tum mutationes permiferit.

Efaias ex vecenfione extus Hebraei ad fidem Codi-
cum Momuferiptorum ex Verfionum antiguarum latine
vertit notasque varii argumenti [ubiecit 10A. CHRIST.
DOEDERLEIN, primum prodiit Altdorf. MDCCLAXV.
8., altera vice ibid. MDCCLXXX. tertia ibid.
MDCCLXXXIX,

Doederlinii merita vt de voiuerfa Theologia, ita
nominatim de Iefaianoram vaticiniorum ‘interpreta-
tione maxima effe, iamdudnm inter omnes conftat,
In praefatione ad editionem primani.dicit, fe eas-
dem quas Dathius in Praefatione ad verfionem Pro-
phetarum minorum, interpretandi leges fibi prae-
feripfiffe.  Adnotationes iam verboram fignificatio-
nes indagant et oftendunt, iam locorum ratienes
exponunt, iam de rebus ipfis ac argumento vatici-
niorum traftant. Produnt illae omnes eximian ele-
gantemque eruditionem, miramque iudicii atque in-
genii vim.

Ifuiah. A4 mew Transipsion, with o prelinainary
differtation, and notes, critical, philological, and ex-
planatory. By rovewt rowtn, D. D. Lord Bifhop
of London. Lond. 1778. 4maj.

Dignus
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Dignus certe Tefaias fuit, qui Lowthum nanci-
fceretur interpretem, qui et ipfe po'eta fuit, et inge-
nium fuum Graecorum Latinorlimque lettione ex-
polivit: vnde faétum eft, vt is in verfione ingenium
vatis’ Hebraei melius exprefferit, quam vllus alius
ante ipfum. —  In Differtatione praemiffa agit de
metro Hebraico, de legibus, quas in vertendo fibi
praeferipferit, . de textu hodierno, et variis illun
emnendandi fubfidiis. — Notae praecipue in dictio-
num et imaginum poeticarum expofitione verfantar,
in qua exercitatifimum et felicifimum Lowthum
fuiffe, omnes confentiunt. Quoniam vero reliqua-
rum Orientis diale&torum cognitione penitiore care-
bat; faltam eft, vt Hebraica nonnumquam minus
rette explicaret, vbi pulcherrimos fenfus fundunt,
nouasque praeter neceflitatem moliretur le&tiones,
five textus, five vocaliom, —  Vix in Anglia pro-
dierat hic liber, cum in Germania eius verfio para- .
retur, quae fic inferipta eft:

D. roserT LowTH’s, Lord-Bifchofs zuLondon, Ie-
faias, new itherferzt, nebft einer Einleitung und hkriti-
fchen, philologifthen und erlduternden Anmerkungen.
Mit Zufiitzen und Anmerkungen von 10H. BENIAMIN
. xoeee, der Theologie ordentl. Profeffor, und erfiem
Univerfititsprediger zuw  Guttingen.  Erfler  Band.
Leipz: 1779. 8. Zweyter Band. 1780,  Dritter
Band. 1780. Vierter Band. 1781,

b 4 Koppii
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Koppii notae Jibri decus dici merentor.  Plerae-
que fant philologicae et criticae et fatis diligenter
in illis verfiones antiquae vconferuntar.  Primus
K(;ppius vidit, non omuia quae lefaiae nomen ge-
runt, vere ab eo effe profetta; conf. quae in prae-
fatione ad noftram lefaiae explicationem diximus. —
Ceterum cum lefaia Lowthiasio coniungendus eft hic

liber.

Vindicine S. Textus Hebraei Efaine Vatis aduer(is
D. Raoberti Lowthi Criticoin, a..DAV. KOCHERD, V. T,
et Lingg. 00, Prof. Bernae. MDCCLXXXVL 8.

Multa fane bona et vtilia in hoc libro occur-
runt. Sed maiorem laudem Kocherus meruviffet, fi
Maforetharum autoritati minus aditriétus effet.

Iefnins wmerrifch iiberferzr mit Anmerkungen, von
101, pay, cvek. Eifler Theil. Berlin 1785. 8. Zwey-
ter Theil, ibid. 1786.

Eleganter Cubius vertit. =~ Notae maxime criti-
cae funt.  Sequitur plerumque Lowthum et Kop-
pium. Ceterum haec translatio nondum finita eft;
nam Tomus Secundas definit Capite XX XIX.

Tefuias, ans demn Hebriiifchen fiberfetzt, und mit
Anmcrkungm erliutert, von D. GEORG. FRIEDR. SEI-
1er. Erlang, 1783. 8.

Confecit hanc verfionem Vir de litteris facris
longe meritiffimus maxime ad vfum popularem; coi
optime



XXV

optime infernit. Sed cum haec translatio concinna-
ta {it a viro in Scripturarum interpretatione exerci-
tatifimo; do&i quoque multa fibi vtilia, et ab aliis
interpretibus non tacta in illa inuenient.

Iefnias, wew diberfotzt, it Amnerkungen, von
CHRIST., GOTTH. HENSLER, der Theologic Proftf]. Ex«
graordin. zu Kiel. Hamb. 1788. 8.

Deftinauit Henslerus hane verfionem non folum
Philologiae Sacrae cultoribus, fed iis etiam, qui lin-
guae Hebraeae peritia carent. Horum in v{um to-
tius libri verfioni adie@ae funt in fingula capita no-
tae, quae breuiter quidem; fed perfpicue et plane
res et fententias poetae exponunt.  Subieflus eft in-
dex mutationum, quibus in vertendo a textu rece-
pto disceffit. Nec tamen multae illac funt, et per-
mifit Henslerus fibi pleramgue pun&orum tantum-
modo vocalium permutationes, atque alias vocum et
litterarum diuifiones. =——  Accedunt denique proli-
xiores annotationes in fingula loca, quae aliter in-
terpretatus eft, quam ante ipfum inferpretes. Multa
fane in illis do&e et {ubtiliter disputata funt, multa
loca clariore luce iiluftrata.

Iefdias. Erfter Theil. New iiberfetzt und kiitifch
bearbeitet von GErH. KRAEGRLIVS, Prediger in Lipp-
[fadt. Brem. 1790. 8.

Neutiquam modefti critici nomen Kraegelius
meretur.  Saepe vbi textus Hebraeus aptiffimum

b s fen-
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fenfum fundit, ibi illum five ex vnius alteriusue co-
dicis lettione, fiue ex aliquo veternm interpretum,
five ex conieftura immuotandum arbitratar; quod
certe multo rarius teciffet, fi et dinguae Hebrdeae
proprictatis, et Orientalium poetarum ingenii peri-

.

ticr fuiffet. .

-Seripta minora et Differtationes, quibus fingula
loca illuftrantur, in ipfa explicatione fuis locis lau-
dantur,

RERVM



RERVM IVDAICARVM ET ISRAELI-
TICARVM INDE AB.VSIA VSQYE AD
REDITVM EX EXILIO BACYLONICO

BREVIS NARRATIO.

Ex Frankii Chronologia Sacia.

\ sia fen asaria, filius Amazise, regis Yudae, A-M. 3382

vix annos 15 natus fuit, cum regaum poft patris

mortem obtineret.  Accidit hoc anno 77 regni

Ierobeami, a tempore, quo in focictatem regni

patris aceeptus eft; et regnauit 52 annos, In

iuventute fua duce Sacharia vate ita fe geffit, v¢

Deum cx animo coleret, et ab omni idololatria”

alienus effet: quare etiam el omnia profpere cef:

ferunt. Subiecit fibi cum exercita fuo inftrudtif: 3406Epacha

fimo. Philifthaeos aliasquc gentes finitimas, Ga- ORI

thum quoque aliasque vrbes expugnauit et moe-

nibus priusuit.  Hierofolymae vero moenia re-

flaureuit, aliasque vrbes fuae ditionis communi-

vit, et inftrumentis bellicis nouis inftruxit. Agri_lsqrggl«?pocha

cultoram quoque et rem pecuariam in meliorem ‘/'_-nf/.féfm'

ftatum reduxit.  In fene@ute vero arimum ad

{ui dmentum extulit. §acerdotis enim officium |

inuadens, facre thure cum adolere , nec admoni- 3430

tus ab incepto defiftere vellet, fubito leprofus fa- 273 Iobel
&us
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~
-

&us, filio fuo Tothamo regni adminiftrationem
relinquere coactus eft; ipfe vero in priuatas aedzs
conie@us vitam reliquam per quaiuor annos mife-
re transegit, donec anno regni 52 eam morte fi-
niret. His temporibas prophstae Iefaias, Ioel et
Amos contra peccata tunc ingruentia magao fer-
vore dixerunt, 2 Regg. XV, 1—8. 2 Chraon,
XXVI. Ief. I,1. Amos I, 1,

*) 13) Zacharias, lerobeami filius, non ftatim

poft mortem patris, fed demum poft 1( annos,

. 3420
3420 Phul.
R. Affyr.

3421

3437

anno nempe 38 Afarise, ad regnum perucnit,
Turbulento enim tunc rerum (tatu, cum coemplu-
res de fumma poteftate contenderent , -interre.
gnum vndecith annorum ortum eft,  Zacharias
tandem {famma rerum potitus, fed poft fex men-
fes a Sallumo, miniftro {uo, interfe&us, et cum
eo progenies {ehui fecundum verbum Dei deleta
eft. 2 Regg. XII, 30. XV, §—1i2,

14) Sallum regiam dignitatem poft mortem
Zachariae viurpauit, quam vero non vitra men-
fem obtinuit, a Mensbemo, Zachariae duace, in
vrbe Samariae trucidatus,

15) Menahemns ad finem anni 39 Afariae re-
gnum f{ibi arrogauit, eoque per Phuiem, Affyriae
regem, cuius amicitiam {ibi 1000 talentis argenti,
ab opulentioribus expre(lis, conciliauerat, confir-
mata; immanem crudelitatem erga vrbem Tip-
{am, quae portas ei clauferat, exereuit, incolas
nempe omnes, ne grauidis quidem exceptis, iu-
gu!ando. Regnauit annos 10, ¢. XV, 14.

16) Pekaials patri fuo Menahemo fucceffit an-
ro 50 Afarise, poft biennium autem a Pekah,

pracfe&o militum, interfectus eft, ¢. XV, 23.
17)Pe-

*) Qui numeris {funt fignati, reges Hiaelitici funt.
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17) Pekah {ibi regnum arrogauit anno 52 3433
Afariae, et regnauit 20 annos. 1Is focietatem fe-
cerat cum rege Syriae Rezin, qui regi Iudae Aha-
fo bellum intulerst, et quoniam res ei profpere
cefierant, induxit fibl in animum, regnum, Tudse
plane deftruere : impeditus tamen a Tiglatpilefa-
re, rege Aflyrize, qui non folum tribus transior-
danas, {ed etiam tribum Naphthali cis Tordanem,
in Aflyriam captivas duxit, reliquasque eriam
tributarias reddidit. Atque hoc erat initium ca-
ptiuitatis Aflyvizcae et infequentis plenarii interi-
tus regni Iraelitici.  Ipfe autem Pekah tandem
ab Hofea occifus eft, ¢. XV, 27—31.

1oTHAM, Afarige filius, coepit anno primo 3433

Pekahae regis Ifraelis, et regnaunit 16 annos,

poft mortem patris, et adhuc 4 annos cum filio

fuo Ahafo, 1 Regg. XV, 30,  Hic patrem pie-

tate et religionis ftudio non modo aequanit, fed

in eo fuperauit, quod facris rebus {e non immifce-

ret, {ed potius reipublicae vnice vacaret. In e03535Ep0cha
autem eft reprehenfus, quod populo nimium in- A“;‘m}q\;’“b‘"
dulferit, et mores eius deprauatos emendare non
ftuduerit; neque loca excelfa, idolis confecrata,
deftruxerit. Quaim turbulenta vero tunc tempo- 34407Tiglat-
ris omnia in regno Ifraelitico erant, tam pacifica p‘;f';, -
erant {ub eius regimine in terra Iudaea. Moabi- :
tas, qui fe eius fugo fubtrakere fudebant, perdo-

muit, iisque maius, quam antea confueverant,

" tributum  impofuit, 2 Regg. XV, 33. 2 Chron.
XXVIL

auas, filins improbus probi patris Tothami, 344y
anno 17 Pekahae ad regimen acceflit, et regna-
vit annos 16, quatuor nempe cum pstre, et 16
folus, Hic omnes {uos antecefores impietate an-
tecel-
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teccMt, Vbique enim focorum fimulacra Baalie
et aliorum idolorum pofuit, eorumgue cultum in.
troduxit; immo filiam {uum, ad exemplum Ca-
nanseorum, tranfire fecit per ignem, vt eum diis
confecraret, Mox sutem vinditam diuinam ex-
pertus eft; dum- eius regnum a duobus regibus
potentibus, Peckaha et Rezino, maxima vi inuade-
retur: et cum facile intelligeret, id ad interi-
tum regni fui {pe&are, vehementer animo per-
turbatus eft. In his anguftiis propheta Iefaias ad
eum venit, eique liberationem ab his hoftibus
promifit, et fimul praefaginit tempus 65 anno-
rum, quo elepfo, regnum Hraelitarum plane de-
ftru@tum futurum effct.  Hanc promiffionem cum
propheta miraculo, quodcunque ipfe aut de coe-
lo aut in terra eligeret, confirmare vellet; Ahas
ex incredulitate hoc denegauit. Quare propheta
hoe fingulsre vaticinium adiecit; regnum iudai-.
cum non prius interiturum efle, quam virgo fi-
lium peperifler, cuins nomen Immanuel, fen qui
Deus et homo effet, lef. VIIT, 1—16. Quam-
quam vero haec prokniﬂio fanGa et firma erat}
Ahas tamen tantum abfuit, vt el fdem haberet,
vt potius ed Tiglatpilefarem, Aflyrise regem,
confugeret, eunmque msgnis muneribus, quae ex
templi thefauro fumierat, fibi conciliare ftuderet,
Is ¢i etiam suxilio 2dfait, et non folum vrbem
Damascum occupauit regemque Rezin interficien-
dum cuvraunit, fed etizm, irruptione in regnum
Ifvaelis falta, aliquas tribus captivas sbduxit, His
rebus profperis Ahas elatior faftus, Deo ipfi il-
ludere a2ufus eft.  Cum enim Hierofolymam re-
diiffet, sltare magnum aeneum loco fuo moueri,
et alind, culus formam Damasci viderat, eodem
poni iuffit; in ecque diis Syxiis facrificia obtulit,

8 qui-
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a quibus putabat, suxilium fibi euenife.  Mox
autem Deus ei {uam potentiam et vindidtam de-
monitranit. Idem enim Tiglatpilefar, cui confi-
debat, contra ipfum conuerius, tributsrinin eum
fecit, 2 Regg. XV1, 2 Chron, XXVIIL

18) Hofeas poft interfetionem Pekahse anno 3453
5¢0 Ahafi regnum occupauit, cuius tamen poffef ‘f‘:"zﬂ”’;‘}: :
fiontm ob motus et discordias inteflinas anno de.  fyr.
mum 12 Ahafi obtinuit; tranquillam autem et 3462
quietam poflefionem demum anno 14 Ahafi ad-
eptus eft, et poftea adhuc ¢ annos regnauit. [s
quidem paulo fanior anteceiToubus {uis fuiffe vi-
detur: populo enim liberum religionis cultum
conceffit, cum vituli lerobeami per reges Syriae
et Aflyriae iam ablad effent.  Deum tamen non
ex animo timuit, fed aliis diis adhaefit.  Quare
Deus tandem Hraelitarum refifentiae pertaefus,
eos ex terra {ua eliminandos decreuit.  Initium
huius iudicii iam fub rege Pekak per Tiglazpilefu-
rem faltum, per Salmanaffarem autem, huins foc-
cefforem in regno Affyrise, ad exfecutionemn per-
duttum eft.  Ipfe Holeas huius rei occafionem
dedit,  Is enim anno feptimo regiminis ineunte,
ingi Aflyriorum pertaefus, foedus cum So fiue
Senecho, Aegyptiorum rege, contra Salmans/[fa-
rem iniit.  Haec cum Aflyrius comperifiet, ftatim 3463
cum expedita manu Hofeam oppreflit, eumque
csptum in vincula coniecit: totaque regione
Ilraelitica fibi fubie&a, ipfam vrbemn Samariam
poft tricnnem obfidionem expugnauit, populum-
que fuperftitem cum rege fuo in Affyriam abdu-
xit. Hic erat funeftus exitus regni Ifraelitici,
qued quidem Deus diu magna longanimitate pet-
tulit; tandem vero ob morofam sefiftentiam in

plena-
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3473 Sanhe-
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plenariam perniciem dedit.  Factum hoc eft an-
no Gzo regis Hiskise et anno gno Holeae, poft-
quam regnum 256.annos poift diuifionem ficte-
rat, 2 Regg. XVII.

miskras feu EzEchIAS, filius probus patris
improbi Ahafi, peruenit ad regnum anno 3 Ho-
{eae, reuis Ifraelis, er regnanit 29 annos,  Hie
totus in eo erat, vt ex{ecrandas cerimonias ac re-
ligiones, quas pater induxerat, aboleret; cul-
tumque Dei puram reftitueret. Initium fecit
cum referatione templi, quod patereius ciauferat
deinde f{acerdotibus praecepir; vt templum a for:
dibus purgarent, et facrificia quotidiana fecun-
dum legis Mofaicae praeferiptum offerrent. Quo
fado, rex ipfe, in comitatu facerdotum, Leuita-
rum et magnae popull frequentiae, templum in-
travit, illudque magno holocauftorum numero et
canticorum celebratione quafi de nouo inavgura-
vit.  Poftea Pafcha, quod div intermiflum erat,
magna cerimonia celebratum eft; conuocatis ad
hanc feftivitatem etiam Ifraelitis. Excifa tandem
atque vndique. exftirpata funt idola per to-
tum regnum. - Immo ipfi ferpenti aeneo, a Mole
eredo; et adhuc {uperflis, rex religiofus non pe-
percit; cum nonnulli eodem ad idololatriam ab-
uterentur, . Ordines etiam facerdotum et Leuita-
rum, quos David fecerat, reftituit, et, vt reditus
ipfis rite fierent, efracit, v 0

Anno 6z0 magna illa calamitas regno Hrae-.
litico “accidit, vt totus populus captivus in Afly-
riam abduceretur: ipfe autem cum populo {uo ins
terim amoena tranguillitate fruebatur, vsque ad
annum ¥4, Hoc enim anno Sancherib, filius Sal-
manaflaris, copiis immenlis Indacam, ob tribu-

tum
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tum ab Hiskia ei denegatum, inundawit. His
cum tparem {e videret Hiskias, veniam per le-
gatos sb eo petiit, quam guidem, pretio 300 ta-
lentorum argenti et 3o talentorum auri foluto,
impetrauit; mox tamen contra fidem datam ab
hofte ad deditionem prouocatus eft. Mifit enim
Sancherib Thartenem, praefe@&um eunuchorum,
cum magno Numero copisrum ad Hierolbifman;
obfidendam, qui, verbis grandiloquis et ignomi-
niofis aduerfus Deum et'regcm, deditionem vr-
bis expofcebat. His auditis, rex Hiskias, lacera-
tis veftibus faccoque coopertus, templum ingrel-
fus, Dei auxiliam implorauit, de quo etiam mox
per prophetam lefaiam certior fattus eft. Interim
cum Sancherib comperiflet, Thirhakam, regem
Acgyptiorum, in auxilium aduentare, litteras
contumeliarum et blasphemiarum plenas ad His-
kiam mifit,  Has litteras a {e lectas Hiskias in
templo coram Deo explicait, Deumque . aflerto-
rem gloriae fuse inuccauit, et mox a propketa
refponfum accepit: Deum fuae gloriae vindicem
fore, et hoftem fuperbum non aliter, ac feram
beftiam, annulo naribus, frenoque labiis fuis im- °
millo, per viam, qua veniffet, in locum fuuwm re-
du@urum efle, cui praedi&tioni mox euentus re-
fpondit, Eadem enim nofte angelus Ichouse ex-
iit et in caftris Aflyriorum 185000 l.ominum fub-
ito occidit.  Tam infperata clade accepta, Afly-
riorum rex, pudore et tremore percullus, Nini-
ven rediit, ibique cum in aede Dei fui Nisrochi
adoraret, a filiis {uis confo(Tus, periit, 2 Regg.
XVI, X1X. 2 Chron. XXXIIL,

Interim cum haec agerentur, anno ineunte 3479.
15¢0 Hiskias in morbum iacidit grauimmumﬂnn' :?l_)el'
quem lefaias letiferum effe praedicebat. Id cum

c regi,
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regi, tantis rebus implicito, maximum moerorem
artuliffet, et ille precibus ardentiflimis multisque
lacrymis virae prolongationem a Deo petiiffet;
propheta rediens ei indicauit: preceseius effe ex-
auditas, cumque non folum conualiturum, et
tertio die poft in templum alcenfurum efle; fed
adiccifle Deum sdhuc quindecim annos vitae ipfius.
Ne vero dubitaret, promiflionem hanc per mira-
culum in radiis {olis confirmauit, vt vmbra decem
lineas in horologio Ahafi retrograda fieret. Hoc
fuit alterum miraculum, poft illud, tempore Io-
fuae, in fole faétum, et quidem, quod fane mi-
randum, in medio Periodi Iobeleae Tudaicae, an-
no nempe 15 Iobeleo, et 15 anno regiminis His-
kiae: a quo vaque ad mortem: Chrifti aequé 15
cycli Iobelei funt, quo quidem tempore tertium
miraculom in fole fa&tum eft.

Hos 15 annos, quos Deus vitae fuse addide-
rat, Hiskias in pace transegit, multis opibus per
benedidtionem Dei auftus.  Hac vero felicitate,
vt in profperis rebus fieri folet, animus eius ela-
tus fuit. Cum enim rex Babyloniae , Merodack
Baladan , legatos ad eum mitteret, qui de recu-
perata {anitate, et de liberatione ab tanto hofte
miraculofa, ei gratularentur; fimulque de ratione
miraculi, in vinbra folis fatta, percontarentur;
Hiskias de tanto honore gauifus, et {fuperbiaela-
tus, iis diuitias fuas ac thefauros, et quicquid
pretiofi ac magnifici habebat, oftendit. Haee
cum fuperbiam animi eius indicarent: Tefaias hoc
ei valde exprobrauit, Deique iuflu indicauit: fore,
vt, quicquid thefaurorum, ab ipfo et a maioribus
fuis congeftorum, fupereflet, Babylonem trans-
ferretur; et ex pofteris eius quidam in palatio re-
gis Babyloniorum ferui aulici fierent.  Quam

prae-
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praedi&tionem, quamuis acerbam, sequo tamen
animo tulit; modo, vt.tempore fuo mala haec
non euenirent, depreeatus, 2 Regg. XX,
MaNAssts, filius improbus probi parentis, 3494

regnum cepit poft mortem patris, auno getatis 12,
et regnavit 55 annos, In primis annis erat paili-
mus omniam anteceflorum et idololatriae ad inla-
niam vsque deditus, Non folum enim omnia lo 3498Epo-
ca, idolis deftinata et a patre diruta, reftituit, C%’:f‘nnﬁ:
fed plura etism idols, quam vnquam alius, co- Athenien-
luit.  Erexit altaria Baali; cultum fecit fideribug Hum-
coeli; ethnicorum more, filium {wum in hono-
rem idoli Moloch per ignem ire iuflit; ipfumque
Dei templum altaribus, quae idolis confecrata
erant, ftatuisque idololatricis contaminauit; ha-
riolis, pythonibus fimilisque furfuris hominibus SIfdiﬁaI{-
aurem praebuit; populumque ad eadem fceleraA‘rYl.,oer:Ba_’
fuo exemplo induxit; et omnes, qui ei fe ex fan- byl

S X 3510Tullus
&o zelo opponebant, trucidari iuflit. = Tandem fofilius R,
vero meniura deli@torum impleta iuftdm Dei vin. Roman.
ditam expertus eft, qui eum in menus Affyrio-
rum, qui tunc vribem Asdod obfidebant, incide-
re fecit, a quibus catenis vin&us, Babylonem ah-
dulus, et a rege Aflarhaddone in carcerem con-
iettus eft.  Hac calamitate ad faniora perdu&us,
peccata agpouit , ferlaque poenirentia ad Deum
conuerfus, et deliCtorum veniam expetens, remif-
fionem impetrauit, et in libertatem reftitutus eft,
Fattum hoc eft fere anno 15 regni fui.  Hanc 3508
fuam poenitentiam, poftquam Hierofolymam re-
verterat, publice etiam demonftrauit. Templum
enim ab omnibus abominationibus, quibus illud
ilnmaculauerat, purgari, et omnia idola et altaria, 3542Ancus
quae exftruxerat, deftrui juflit; et vsqueadvitaefi- M?;:;R
nem Deum vnicum fincere coluit, 2 Regg. XXIL.

2 Chron, XXXIII, 1—20.
¢ 2 AMMON,
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3549 ammon, filius Manaflis, patris fato exem-
ploque nec fapientior, nez melior faftus, fed po-
tius patrem in vita malitiofa antea&a et cultu ido-
lolatrico fuperare ftuduit; regimen vero ejus im-
piuin non fuit dinturnum: nam poft biennium a
feruis fuis interfetus, periit, ¢. XXI. 2 Chron,
XXXII, 21—25. )

3551 108145, filius Ammonis, magnus et pius ille
rex fuit, de quo iam vltra 3co annos ante per

- prophetam tempore regis Ierobeami praediétum
erat, quod regna Iudae et lraelis in cultu Dei ve-
ro reuniturus effet, 1 Regg. X1, 2.  O&ennis
modo erat, cum ad regnum perueniret, et magna

‘1'5{’8 iam virtutis {pecimina in adolefcentia edidit. An-

3558 Nabo- . =i § 3
poll. R. Ba- 110 enimroctauo regiminis cum adolefcens fedecim
byl annorum eilet, coepit quaerere Deum prosui fui
Dauidis, et dedit operam, vt fe de omnibus, quae
3562 ad cultum Dei pertinebant, inftrueret, Annoiz2
35{‘2‘;??}}; purgare coepit terram Iudaeam et vrbem Hierofo-
dize. = lymam ab idolis, excelfis ftatuis, fignisque fcul-
3567 Tar- 5iis, et conflatis, Deinde deftrui iuflit altaria Baa-

At
guinias

Priscus R. lim et ftatuas idolorum; deditque operam, vt
Roman. o mnis fuperflitionis veftigia et monumenta pror-
3568 fus euerterentur ac delerentur. Anno 18 ad tem-
plum reftaurandam snimum adiecit, eumque in

finem colle&ionem pecunise inflituit. = Colle&ta

haec pecunia cum ex serario templi depromere-

tur, inuentum eft exemplar legis Mefaicae diu
amifflum. ~ Hoc praele®o, cum feueriflimas Dei
comminationes in transgreffores legis audiret,
territus , Chuldam prophetifain arceffivit, vt ex

illa voluntatem Dei cognofceret. Haec cum affla-

tu diuino maximas calamitates, quae immorigero

populo Iudaico poft mortem eius imminerent,
praedixiffet; rex, ad auertenda haec mala muito

adhue

-
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adhue alacrior faftus, quicquid adhue fupererat
idololatrise, tam in terra Tudaea, quam Uraelis,
remouere et exftirpare ftuduit. . Infe igituriter
fecit in terram Ifraelis, et altari, quod lerobeam
Kothele in loco edito exftruxerat, fimul cum sedi-
cula et luco, qui ibi erat, demolitis, cun&a in
puluerem redegit, et, vt nihil relinqueretur, fe-
puichra {acerdotum idololatricorum effodi eorum-
que offa in ifto altari comburi iuffit: qua occafie-
ne fepulcrum prophetae illius, qui olim hoc prae-
dixerat,inuentumn eft, 1Regg. X111, 3. 2 Chr. XXIV.

Anno codem 1¢, quo templum reparari coe-
ptum eft, pafchatis feftunt folenni ritu celebrari
conflituit. Huncin finem omnes facerdotum et
Leuitarom familias congregauit, iisque ordine
fuo difpofitis, arcam foederis, quae {ub regibus
idololatricis loco foo mota fuerat, in conclaui,
quod ei Salomo sedificarat, reponi inflit.  Agni 3576Pharao
deinde pafchales, in templo a Leuitis maétati, et Neg’,,"ﬁ_"'qe'
fanguine illorum a facerdotibus altari afperfo, a y
quoque domi fuse comcdebantur, Cetera vero
facrificia euchariftica, quae magno numero a rege
et principibus offerebantur, per feptem dies in
conuiuiis magna hilaritate abfumebantur. Tanta
igitur huius fefti fait celebritas, vt, inde a tem-
pore Samuelis, non maior faerit vlla, c. XXIII, 21,
2 Chron. XXXV.

Templi reparatione vix confummata, accidit,
vt Pharao Necho, Rex Aegypti, expeditionem
contra Babylonios faciens, tranfitum per terram
Judaeam expeteret. Quem cum Iofias concedere
nollet, et resad proelium veniffet; ipfe, proelio
vix inito, a {sgittariis grauiter vulneratus, et ex
acie abduétus, Megiddone mortuus eft, peftquam
31 annos regnaverat, Mors eius omnibus fubditis

c3 fuis
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fuis acerbiffima fuit. Ipfe propheta Ievemias, qui
anno eius 13 vaticinari coepit, carmine quodam
eum lamentatus, et memoria eius diu in carminibus
lugubribus reiterata eft. Iure optimo etiam mors
tam pii et {apientis principis, cum quo'pietas, faluset
honor populi quafi fepultee funt, deplorsnda fuit,
2 Regg. XXIII, 26—24. 2 Chron. XXXV, 19--27.

10aHAs feu 10HANNA , degeser filius iunior
Iofise, a plebe rex conflitutus vix regnum adiit,
cum Pharao Necho, ad quem frater eius maior fe
contulerat, eum captum et vinétum fecum in Ae-

3582 Ninine gyptum abduceret, poftquam tres dumtaxat men-

deleta,

3582

3535

fes regnauerat, c.XXIII, 30—33. 2 Chr. XXXVI,
1—7.
1o1akiM, filius natu maior Iofiae, a Pharao-
ne Necho in locum fratris {ui furrogaius eft, no-
mine eius Eliakim, in fignum fubie&ionis, in Io-
iakim mutato, Haec fuit origo malorum, quae
cum interitu totius regni finiebantur. Cum enim
Nebucadnezar, rex Babylonize, quem pater, in
regui confortium alumtum, {fumma cum potefta-
te exsreitui praefecerat, contra regem Aegyptio-
1um expeditionem, ad vrbem Carchemim et Sy-
riam atque Phoenicen ereptam {ibi recuperandam,
{ufcepiffet, Aegyptiosque in fugam conuertiffet;
ftatim Hierofolymam fe contulit, eaque expugna-
ta, templum diripuit, et regem cum nonnullis
adolescentulis nobilibus, inter quos et Daniel
eum fociis fuis fuit, fecum Babylonem duxit, ter-
ramque fibi tributariam reddidit. Fs&um hoceft
anno quarto regiminis Toiakimi, feu fecundum
Danielem anno tertio, nempe exeunte, ler. XXV,
1. Dan. 1, 2. 2 Regg. XXIV, 13. 14. Atque ab
eodem anno incipiunt 70 anni captiuitatis, alere-
mia praedifti, lerem. XXV, 11.
Tribus
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Tribus annis poft, rex Ioiakim, a Nebuced- 3588
nezere iterum dimifTus, et in regnom, fub foede-
re {ubie@ionis reflitutus, ab eo defecerat, et, an-
xilio regis Aegypti fretus, tributum non foluerat,
Quare Nebucadnezar, aliis rebus occupatus, gen-
tes vicinas, fibi fubieftas, in Iudaeam miGt, quae
illam regionem incurfionibus fuis deuaftarent.
Tandem iple, quatuor annis poft, cum exercitu 3592
fuo aduentauit, et Joiakimum, captum et catenis
vinftum, cum Babylonem abducere vellet; illein
carceie, aut in via mortuus, et infepultus manfit,
prout leremias praedixerat, Ier. XXII, 10, XXXVI,
30. 2 Regg XXIll, 36. XXIV, 1-6. 2 Chron. XXXVI,
1o1acaM, qui etiam Iechonia et Chania no- 3593
minatur, a patre loiakimo, anno aetatis 8, in
confortium regni afumtus, et poft mortem patris,
anno 1§ aetatis, regnum capeflinit, quod vero 3
menfes tantum tenuerat, 2 Chron. XXXVIi, q.
2Regk. XX1V,3. Cum eaim Nebucsdnezar, poft
expugnationem Syriae et Phoenices, aliquam in eo
perfidiam’cognouiflet; ille Hierofolymam petiit:
et quamuis rex cum matre, {eruis, ducibus et mi-
niftris egreflus, poteftati eius e permirteret; ille
tamen ei non confifus eft, fed eum {ecum Baby-
Jonem du&tum in earcerem coniecit; ex quo de-
mum anno 37, poftquam abduétus erat, ab Euil.
merodacho liberatus, et ad fummos honores eue-
&us fuit, 2 Regg. XXV, 27. lerem. LI, 31. Cum
hoc rege fimul omnes thefauri templi et regiae,
itemque omnes viri fortes, artifices, et mercato-
res, numero 10000, Babylonem deportati funt,in-
fima tantum plebe remanente, 2Regg X X1V, 14-16.
ZEDEKIAS, alias Mathanias dius, tertivs Io- 3593
fiae filius, ab ipfo Nebucadnezare rex conftitutus,
annos 11 regnavit. Hic praeceflorum malis nihil
¢ 4 {apien-
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fapientior faftus, fed iis potius impietate et perfi-
2;97315/%3 dia adhuc fuperior erat. Quamquam enim snno
phres R.Ae- ato0 regni fui fe deruo Nebucadnezari ivramento
if’i"”"i_lcpl;‘",f;"‘obﬂrinxerat; tawren annc feptimo fidem fregit: et
cum rege Aegypti, Pharsone Hophra, foedus in-
iit.  Qua perfidia Nebucadnezar fic exacerbatus
eft, vt anno yno Hierofolymam obfiderer, die romo
3601 menfis decimi. Pracpeditus quidem ab Hophra,
in auxilium aduolante, obfidionem foluit; hoc
autem fugato, rediit, et vrbem operibus claufit,
Hic cum leremiss dininitus deditionem fuafiffet,
pro proditore habitus, et in carcerem’ conicétus
eft, Terem. XXXII, 33. 3:. Cum autem poft bi-
enniim vi et fame ad , deditionem cogerentur {u-
daei, et rex cum fuis nodtu falutem fuga petere
vellet, a Chaldaeis interceptus et Riblathum ad
Nebucadnezarem dullus eft, qui fumma crudeli-
tate erga eum f{aeuniit: occifis enim privs in con-
pe@u eius liberis tuis, iplum oculis effaflis, cate-
nis viu&tum, Babylonem deportari iuffit, fecun-
dum vaticinia ante data, ferem, XXXII, 4 XXXIV,
3. Ezech. XiI, 13. 2 Regg. XXV, 1—, .
Interim Chaldaei irruperunt in vrbem, men-
fe 420 die gnb anni 11 Zedekise exeuntis, tem-
plumque et aedificia diripuerunt. Poftero die 7mo
menfis 5 Nebufaradan, Praefeétus fatellitum, a
reg> miffus, Hierofolymam venit, et comparatis
per biduum rebus, die 1omo templum Dei ac pa-
latium regis cum reliquis aedificiis . concremauit,
2 Regg XXV, Q. lerem. XXX:X,8. LI, 3. Poft-
€a, muris disiefls, eos quiin vrbe reliqui erant,
vna cum thelauris regis atque principum, et
inftrumentis vafibusque templi, Babylonem de-
portariiaflit, 2Regg. XXV, 10-17, 2 Chr. XXXVI,
18, 19. Ierem.XXXIX, 8. LI, 14. Fadum hoceft
anno
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anno regni Nebucadpezaris 19, anno Per, Job.

2601, annis 427 poft templum fundatum. Hoc 360%

anno, cum deletione templi et vrbis, anni 390
peccatorum fininntar, et incipit magnum iilud
Sabbathum punitivam, de quo prophetae dixerant,
Zach. 1, 1. 2 Chron. XXXV, 21, Ezech,IV, 35, 6.

Interim Pontifex Seraia, cum 70 principibus
in{Tu Nebucadnezaris occifus, fillique eius loza-
dok et Esra cum aliis Babylonem abduét funt:
reliquis de intima plebe, ad agros colendos reli-
{tis, Gedalia praepofitus, eiusque curae Teremias
auoque propheta traditus eft, 2 Regg. XXV, 22,
Terem. XXXIX, 11-14, quibus fe ceteri Indaei,
qui in alias regiones anfugerant, adiunxerunt.

Gedalia autem ab Ismaele quodam, ex regia
ftirpe oriundo, qui eius honori inuidebat, inter-
feto; ludaci, regisvindictam timentes, in Aegy-
ptum, diffuadente tamen Ieremia, fe receperunt,
ipfumque, vt fecum iret, coegerunt.

Hierofolyma occupata, Nebucadnezar partem
exercitus fui ad vrbem Tyrum obfidendsm mifit,
ecdemque tempore praefé¢tum Nebufzradanem
cum reliquis copiis ablegauit, ad Ammonitas,
Moabitas, Philithaeos, Idumaeos, Arabes alios-
que circumiacentes populos, qui-ab eo defecerant,
et Zedekiam in focietatem traxerant, debellandos,
cum quibus ille pariacerbitate egit, Ezech. XXV-
XXVI, 10, Tel. XXI, 11—13, lerem, XXV, 21-23.
XX VI, 3. XXIX, 28. Hoc tempore etiam 745Tu-
daeos, quiadhuc in terre reliquierant, et cum il-
Jis gentibus fecerant, fecum Babylonem duxit. Fa-
&um hoc eft anno 23 regni Nebucadnezaris, Ie-
rem. LII, 30,

Talis erat finis regni funeftus, quod Deus
ipfe conftituerat, propter peccata Atrocia autem
c s iterum

3608
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iterum deleuverat, Stetit 470 annos inde a Daui-
de, 390 a defeltione decem tribuum, 134 sb euer-
fione regni Ifraelis, et 427 annos a fundatione ad
deletionem templi.

Vrbs Tyrus tandem, poft obfidionem trede-
cim annorum expugnata eft.  Quoniam vero ma-
xima parsincolarum facultates fuasin naues trans-
portauerant, ita vt Nebucaduezar pro maximo la-
bore nil, nifi vrbem vacuefaftam acciperet; ira
incenfus folo eam uequauit, omnesque reliquos
incolas trucidari iuffit, Ezech. XXVI, 7. 8. Inte-
riin el pro remuneratione tanti leboeris diuitise

Aegypti a propheta Ezechiele promittebantur,,

Ezech. XXIX, 18. 19. zo.

Poft hanc expugnationem Nebucadnezar, an-
no 27 captiuitatis Iechoniae, Aegyptum petiit, guae
tunc bellis inteflinis labefaltats erat, eaque occu-
_pata et devaftara, immenfas inde dinitias repor-

3622Pififfra-tanit, Ezech, XXIX, 17—21. XXXE XXXII. Ief.

tis Tyvamn,

Athen,

3587

XIX. lerem. XXVII, 19, 1u hac expeditione ple-
rosque etiam ludaecs, qui in Aegyptum fe rece-
perant, captivos abduxit, vti iis leremias praedi-
xerat, XL1V, 27. 28.: fimulque Arsbes et Libyos
fub poteftatem fuam redegit, Ezech. XXX. Dan,
1, 37. 38. 1V, 29, Terem. XXVII, 6.

Interim anno 2do regni, Nebucadnezari fom-
nium diginatosium obtizit: quod Danielei ex di-
vina reuelstione de permutationibus et fucceffioni-
hus regnorum futuris interpretatus eft; quadere
Daniel praefectus Magorum et  regionis Babylo-
niae pracfes conftitutus eft, Dan. II. Nebucadne-
zar vero co dementiae proceffit, vt ad huius fta-
tuse formam, quam in fomnio viderat, fratuam
auream 60 cubitos altam exftrui illamque in pla-
pitie quadam conftitui juflit; eo fimol edicto edi-

to,
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to, vt qui hane ftatuam dinino cultu non adora-
ret, in furnum ardentem deiiceretur. Cum vero
tres Danielis amici, quos ad magnos honores ex.
tulerat, id facere negarent, et in furnum coniedt,
ab angelo vero a flammis intadi confernati effent;
rex hoc miraculo vilo, eo edsétuseft, vt publice con-
fiteretur: Denm Iraelis folum verum Deum efle,
Dan. IIL

Per vltima tempora pacifica, gentibus aduerfa.
riis omnibus deui€tis, ingenti diuitiarum copia
congefta, vibeque Babylone aedificiis magnificen-
tiffiinis ornata: animus Nebucadnezaris fupra mo-
dum elatus eft, vt fibi foli ea omnia attribue:et,
atque in heec verba tumida erumperet: Haecelt
magna illa Babel, quam egn aedificavi in domum
regni in robore fortitudinis meae et in gloria de-
covis mei. Sed mox Deuin honoris {ui vindicem
expertus eft, . Vix enim haec verba elocutus, fu-
rore correptus, omnique rationis v{u prinatus, ab
omnium hominum confortio remotus, inter bru-
ta per feptem menfes {ub dio vitam degere coaltus
eft, Adfanitatem veroreftirutus, ipfe haec fuafata
commemorans, {oli Deo omnem gloriam, honorzam
et laudem tribuendam efle hamillime confe(lus, et
in regnum reftitutus, vsque ad vitae finem magna
cum gloria vixit. Mortuus eft anno regni (uiy3,
aut etiam 44, fifcilicet a tempore, quo a patrein re-
gniconfortium affumtus eft,computaueris, Dan.IV,

Euilmerodach, filius Nebucadnezaris, {ucceflit
patri {no. Hic {e propitium Iudaeis geflit, Techo-
niamex vinculis, in quibus annos 37 detentus erat,
dimifit, et ad fummum honaris gradum extulit,
2 Regg. XXV, 27. Terem. LI, 31. Regnauit modo
annos duos. Veluptatibus 2nim cum dediffet fe, re.
gnumque neglexifiet, a Nericoloffaro, fororis fuae
marito, interfetus eft. Ne

3629
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331 Nericsloffarus poft interfe®ionem Euilmeroda-
chi regnum vitrpauit, et quarto anno poft inpu-
gna cum Medis obiit : filiusque eius Laborofoardo-

3634 chus nonem menfibus poft'a fuis’ interfeétus eft,

3655  Belfazer, in Canone Ptolemaei Nabonadius di-

ﬁﬁ:‘;;‘;ﬂi &us, et fitius Euilmerodachi, et vitimus ex proge-
gnatae. nie Nebucadnezaris, Terem. XXVII, 7. regnauit-
que annos 17. Hic prout vino epulisque deditus
erat, {plendidifimum epulum principibus {uis {ub
finem régni {ui dedit, in quo temulentus vafa
templi Hierofolymitani, a Nebucadnezare Baby-
lonem abduéa, afferri fuffit, vt cum proceribus
et concubinis in Dei Ifraelis contumeliam ex illis
hiberet; laudando fimul Deos fuos patrios prae
Deo viuente. Furor ifte cum prope ad infaniam
accefliffet, ex improuifo manus feribens In parie-
te apparuit, Hanc confpiciens rex, maxima con-
{ternatione perculfus, ingenti clamore fublato,
Magos, Chalddeos, arufpices, arcefli iuflit. Cum
vero feripruram hanc nulius eorum nec legere nec
interpretari poffit: Daniel fuafu auiae regis aduo-
catus, eam non modo legit, fed etiam fignifica-
tum eius oftendit; tempus nimirum adefle, quo
regnum ei detraheretur, vt in Medos et Perfas
transferretur,  Cui praefagio mox etiam euentus
] refpondit: eadem enim nofte, vrbe a Cyro, Per-
farum rege, sftu expugnsta, Belfszer a militibus
irruentibus interfeQus eft , et Darius Medus, qui
in {ocietate Cyri erat, regnum occupauit, Dan. V.,
Darins Medus, alias Cyaxares I1. dictus, Cyri
avancolus, qui cum eo in expugnanda vrbe fo-
cietatem fecerat, regni Babylonici gubernaeula
anno 62 aetatis fuae, confentiente Cyro, fufcepit,
Dan. V, 30. 31. IX, 1. eaque tres annos tenuit.
Sub hoc tanta fuit Danielis auétoritas, vt rex ei
{um-
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fummam rerum tradere vellet; quodautem ei tan-
tam inuidiam apud ceteros Satrapas peperit, vt
non prius quiefcerent, quam ipfe in foueam leo-
num, inuito tamen rege, proietus effet.  Vbi
tamen, per angelum Deia morfu leonum ferua-
tus, poftero die, iuflu regis, vivus extradtus; de-
latores autem cum vxoribus et liberis in eamdem
conie®i et a leonibus lacerati funt.  Que fadlo,
rex Deum Danielis, vt vnicum, verum et viuen-
tem, laudibus celebranit, omnibusque gentibus,
imperio ipfius fubiedtis, publico edicto huius Dei
cultum commendanit, Dan. VI,

Cyrus, in S, Scriptura Cores dictus Esra I, 1.
qui hucusque, poft expugnationem vrbis Babylo-
nis, in Syria occupanda verfatus erar, poft mor-
tem Darii regimen ipfe fulcepit, regnumque Ba-
bylonicum hoc modo cum Mediae et Perfiae re-
gno coniunxit.  Vix imperium afumferat, cum
ei a Daniele, qui apud eum quoque {ummum gra-
dum tenebat, res Iudaeorum, appofito Iefaiae va-
ticinio, Iet, XLIV, 28. ¢. XLV, 1.commendarentur;
quibus rex permotus, veniam [udaeis dedit, in pa-
triam fuam remigrandiet templum reftaurandi.Tuffit
ctiam, vtiis valatempli, aNebucadnezare deportata,
reftituerentur, Quo fa&to, duceSerubabele et pontiii-
ce lelua, 42360 hominesin ludaeam remigrarunt,
plerisque tamen in terris Babyloniae, ob pofieffio-
nes ibi acquifitas, remanentibus, Esra I, Faftum
boc eft, cum accurate 70 anni captiuitatis, a Ie-
remia ¢, XXV, 11. praediéti, completi effent.

Prima Iudaeorum cura poft reditum erat, vt
cultum Dei reftituerent, Condito igitur altari in
ruderibus templi, prima holocaufta primo die men-
fis feptimi obtulerunt, et fimul eodem menfe fe-
ftum tabernaculorun ad praefcriptum Mofis cele-
brarunt, Anni

3655
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Anni fequentis menfe fecundo templi fundd-
menta , auétoribus Serubabele et Iefua pontifice,
magna cum cerimonia iata funt.  Huius autem
operis cum Samaritani peterent focietatem, et Iu.
daei ob religionis diverfitatem id recufarent, ma-
gna eis ab his impedimenta obie&a funt, quo mi-
nus incepta profequi potuerint, Esra IV.

Cambyfes, Cyri filius, ab Esra Ahasuerus di-
&us, Esra IV, 6. ob expeditionem, quam i Ae-
gyptum fecit, celebris eft, vbi immanicrudelitate
faeuiit , totumque regnum, rege Pfammenito in-
terfeSto, fibi fubiecit, Fratrem fuum Smerdem,
quem ad regnum afpirare fufpicabatur, per infi-
dias interfecit. Ipfe tandem, equum confcendens,
enfe vagina elapfo faucietus, paucis diebus poft
ex vulnere mortuus eft, pofiquam annos feptem
et quinque menfes regnauerat.

Smerdes, ab Esra Arrhofaftha nominatus, Esr.
1V, 7. fub fimulato nomine Smerdis occifi regnum
viurpavit; deteftus autem a feptem principibus
coniuratis, poft 7 menfes interfettus eft. Eius inf-
fu, Samaritanorum artibus, sedificatio templi Iu-
daeis interdicta eft, Esra IV, 7—24.

Darius Hyftaspis vnus ex feptem coniuratis
fuit, qui Smerdem occiderant, et hinnitu equifui
ad regnum peruenit. Regno eius ineunte, Tudaei,
dininitus per prophetas Haggai et Zachariam ad-
moniti, templum aedificare inchoarunt; et cum
Satrapae vicinarum regionum eos propterea corm-
pellarent, illi ad edictam Cyri, hac de re editum,
prouccarunt.  His ad regem nunciatis, et edicto
hoc in fecreris feriniis inuento ; rex Satrapis fuis
mandauit, vt aedificationem templi non modo non
inhiberent, fed et ipfi potius sdiuvarent, et exae-
rario regis fumtus ad aedificium et facrificia fuppe.

dita-
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ditarent. Quo fadto, snno 2do regni Darii, tan.
tis viribus Iudaei opus aggrefli {unt, vtintra 4
annos, id eft anno 6zo0 Darlt, die 3zio menfis Adar,
templi aedificium confummatum inauguraretur,
et poftero die 14 menfis Nifan Pafcha magna lae-
titia celebraretur, Esr, V, VI. Fa&tem hoceftan-
no Per. Iobel. 3674, 70 annos poft excidium prio-
ris templi, et 7 X 70— 490 poft confummatio-
nem eiusdem. Sequens annus 3675 erat 19us an-
nus Tobeleus et 133#s fabbathicus, annus nempe
magnus remiflionis, quo a feruitate liberati, ad
quietam terrae poffeflionem redierant. Sic enim,
cum ipfo hoc anno, anni deuaftationis praedefti-
nati et fabbathum magnum punitivum claudun-
tur, 2 Chron. XXXVI, 21. Zach. L, 1. VII, 5.
Ex quo intelligi poteft, quam accurate omnia cum
Tobelea et Sabbathica fupputatione conueniant,
Fodem anno 6z0 Darius Babylonem, quae con-
tra eam rebeliauerat, aftu Zopyri occupauit, et
muris ad dimidium dirutis, ac portis aeneis orba-
tis, eam ita vaftauit, vt haec munitiffima et {plen-
didiffima vrbs temporibus pofteris in vaftam foli-
tudinem conuerfa fit, fecundum praedi@iones

3670

3674

3675
ann. Iobel.

19,

3673 Epochia

conful. Rom,

3674

prophetarum, Ierem, L, 51. XXV, 12, Ief XLVIL 3684prinus

diftat. Rom,

Regnauit Darius fecundum Marmora Arundelianassgg rribun:
annos 28; qui etiam optime conueniunt cumRomaecreati

Chronologis biblica et Iobelea.

Xerxes, Darii filiug, qui in libro Efther Ahas-
verus nominatur, regnauit 21 annos. Hic maxi-
mus et potentiffimus, fed etiam inexpeditionibus
infeliciffimus regum Perfarum fuit. Auno ter-
tio imperii fui conuocauit omnes regni fui proce-
yes, ac eo quidem fine dubio confilio, vt cum iis
de expeditione, quam aduerfus Graecos fufcipere
volebat, deliberaret, faamque fimul magnificen-

tiam

3697
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tiam oftenderet. His proceribus epulum fplendi-
diffimum per 180 dies dedit, quo vxorem fvain
Vafthi ob eius infolentiam repudiauit.  Anno
i 1’3’7&3“[‘ ql:linto, qui erat dccim.u's poft pugnam Maratho-
Salamgna, niam, fufeepit expeditionem aduerfus Graccos
cum copiis fere innumeris; a Graecis tamen et
mari et terra caelus, et fugatus, feptimo snno,
pugna apud Salemina faéta, in Afiam reuerfus,
omnia templa Deoram, Beli smpliflimo templo
non excepto, euertit: quo fadto ‘prophetiac im-
pletae funt, fef. LI, g. Ierem. L1, 44.47.52. L, 2.
Poft reditum anno eodem feptimo Eftheram in
thalamum fuum excepit, guae pofiea, anno eius
imperii 12, interceflione fua gentem {uam a con-
filiis Hamani perditis, et al internccione vindica-
3708 vit, In cuius liberationis memoriam ludaei dicm
14 menfis Ader, guo haec liberatio folta eft, fe-
flum, quod Purim vecant, quotanniz. ad nofira
vsque tempoya celebrant, Efther IX. Tandem
Xerxes ab Artabano, praefedto praetorio, obtrun-
catus eft,
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Ca ik bn b b 12) Vtrum haec inferiptio ad totum vaticiniorum
Iefaiae corpus, an ad primuin tantummodo vaticinium per-
tineat, dubitatur. Qui priorem fententiam deferdunt, hoe
praecipue nituntur argumente, quod 2 Chron. XXXII, 32,
vaticinia Iefaiae fub illo, guem nunc legimus, titulo exci-
tentur. Locas ille vulgo vertitur ita: religuae aurem ves ge-
Stae lehiskiae, benignague ewus folla, feripra funr in vaticinio -
Iefaiae (3nnzrws puma), filii Amoz, prophetae, er in_libroy
hiftoriam regum ludae et Ifiaclis enarramre. At enimuero
in hoc loco verba potius ita funt firuenda: Sy @san> oo
YR MY SD5H TeD; nam and coniungi folet cum Yy,
vt 2 Chron. XXV, .26, {12 aatem tunc vertendum erit,
cum varicinio, fcilicet quod ad legationem Babylonicam
pertinebat.  Priori illi yerfioni obffat etiam hoc, quod in
contextu non legitur Yz, f{ed fimpliciter Yv.  Hinc locus
ille erit vertendus: religuae ves geftae Iehiskiae, benignague
eius fafta, cum varicinio Iefaiae, feripra funt in libro cer.
Ttaque ex hoc loco non poteft probari, hunc verfum pri-
mum effe genuinam totius libri efalani inferiptionem, Vi-
dentur potius verba Sy nm qwx yWON §2 W yWe jun
£ 52173 M olim inferiptionem primi tantummodo vaticinii
conftituille: perindeacoraculo fequenti, Capite fecundo, fi-
milis inferiptio praepofita eit; conferri etism Cap. XIII, 1.
poteft, Quum autem poft Iefaiae mortem, omnia eius va-
lave ticinia
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tictnia in voum corpus colligerentur; ii qui hoe negotio
fungebantur, eracujum hocce, graue illud, et generalioris
argumenti, in fronte libri pofuervnt cum titulo pracleripto,
qui, licet huic foli vaticinio adferiptus, vifus tamen
ipfis eft commade. transferi poffe in  ritulum gene-
ralem totius libri, adie@is in vieem complementi verbis:
© FITINT N2 91 WIPI IR DAY VTV W3 pin vifum, hine,
oraculum, varicinium, carmen fatidicum, Ptoprieita videtuy vo-
cata cfle prophetia, in gua vifum nofturnum, ant xer’ fxsaoty
prophetae obiectum narrater, vnde translatum ad quaslibet

prophetias fignificandas. Inde etiam in diale&to Arabica
4+d

Uj\s- fignificat ariolarus eff, occulta indicanir, Sy h. l.non
eft vertendum, comsra, vt nennulli fecerunt; fignificat po-

tius hic obie®um vaticinii, vt Graecorum ¢ze, et Latino-
rum fuper, de, conf, Zach. X1, 1.

: CAR-



CARMEN PRIMVM,
(CAP. 1, vf 1. vsque ad fin.)

A7 o i e BT e e

Mom’ndum eft ante omnia, hoc caput non tam effe ovacy.
lum, feu vaticinium, quod ita dicitaur, non enim in eo praedi
cuntur ves futurde; quam potins deferiprionem pocticam les
plorandi populi fraelitici flarus, inrermixtis querelis, obi. re
gationibus, promiffionibus, ez minis generalioribus, Depr -
git poeta primumy miferum vnierfs populi et reipublicae fta-
rum (vf- 1—10),  Deinde fingillarim enumerar vitia proce-
vum er facerdorum, externum veligionis cultum faris diligenser
quidem obferuantium, fed pranis moribus corruprorum, om-
nesque infli ac aequi leges negligentium (uf 10—15),  Ad.
hortatur eos, vt mores emendent (ofl 16. 17.).  Quod fi fa-
cerenty Iehonam priftina obliuioni traditurum, éosque felices
redditurum  effe, promizsiz; fin minus , mifere eos perdi
wum iri, iis minatur (vf.18,19, 20.). Tum, vt his monitis
eo maiorem adderer grauitatem , malum hunc atque infelicem
reipublicae flarum deploraz , eumque cum prifiino bono arque.
Jelici comparaz (of 21, 22, 23.).  Sperar tamen meliora, et
pollicerur rempora, quibus, extinfta mala ifta progenie, pies
ras et iuftitia, es cum 1is pax et quies reipublicae vediturae ¢f-
fout (24, 9f vique ad finem ).

Tale mihi videtur huins carminis argumentum, ralis in
vo cogitazionum nexus,  Quo affumzo, nullam canfam video,
A 3 6Hur
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cur cum Koppio er Cubio in hoc capite tresy « fo innicem di-
verfas, et vario tempore editas, ornriones :,(,m,uc/zezgl; exie
flimemus.  Omuia aréliflime cchacrenr.  Acque mfpllcct
Vogelii [ememza, mediam huius capitis garzem, a uf, 10. vs-
que ad 20. éffe epiromen nenac, a prima diyerfue, orazio-
nis,

Plerique vetertm interpretum, cum viderent, hec carmen
in fronze libri ;anﬁrum efie, exiffunarune , id vere primum ef-
Je omnium, quae edidiz Iefaias, ac proinde veferendum effe ad
Fliae tempora, quibus nofier uneris proplatics aufpicia fe-
cit.  Sed malia in hoc carmine occurrunt, quae Vfiae tempo-
vibus repugnant. V't alia suirzaws: flovenzi reipublicae Indai-
cae flarui fub Vfia nullo modo conueniz, quod zf 7. 8. in de-
Jeripzivne pracfentis remporis de illius calamizaribus legituzr.
Hacrent ibi interprezes, gui illi featentize adftipulaniur; fed
cum nihil alind iis fuperfir, quo [> exfoluant hac difficultaze,
verfus illos dicunt non effe accipiendos de praefenre verum fla-
tu, fed de futuro, proxime inflante.  Sed quamn coalla [ie
haecinverpretatio, fponre quisque incelligic,  Quave verior
multo ct facilior covum videtur fenrentia, qui carmen hoc vel
Jub Ahafo, vel fub Hiskia, editum effe fbaruunt,  Quamn pofle-
viovem fcutentiam er ego, cum Virringa, completior,  Collap-
Ja eranz omnia fub Ahafo, populus visiis erar perditus er cor-
Tupius, wec flevi poreratr, vt Hiskias, licer opzime in Ieho-
wam einsgue veligionem affellus, hunc morbum fanarct, et ino-
lizo huic malo, breni adeo tempore medererur.,  Quamquam
enim veligionem fuae veflituerat puritati, exflirpara idolclge
2¥ia; non tamen poruit musare animum et affellus i fi po-
puliy quem peffimis moribus corruprum videbar.  Interea weg-
pum Ephraimitaryn: , quovuis iaw ante pars wmaguna in Affy-
viam caprina dulla erar, e Salmmza_[fme penitus oft fubuer-
Jum, populo in eandemn tevram trenslaro, quod aceidiz circa
Jexvum Hiskiae annzng 2 Reg, X}'{HL 10,  Huc videtur
poera fpeciaffe in deferiptione illa mifivi affliflique populi Iu-

daici

T
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aici flatus.  ltaque fatis verifimilis off Vitringae fententia,
hoc carmen editum effe curca illud ipflum tenpus, quo calami-
zaris iffius vecens evar memoria,y id vero eft, vel ipfo illo an-
no fexto Hiskiae, quo vegnum Lphraimirarum penitus euerfum
eft, vel proxime poft hoc rempus.  Quo affumro, appares et-
dam, cur idolelatria inter vitic illius temporis non recenfeatur,
contra cultas vituum Mofaicorum fatis diligenzer obferustus
fueriz, vt colligere licer ex o). 12, 13, 14,15 ez respublica
Tudaica fola deferibazur fuperfles, religua vevva Cananaca qua-
quanerfum vaflara et defolara {vf.7.8.).  Nec obflat haic
Jemzentiae, ea admiffa, ordinews remporis mon obfevuari; tunc
hoc carmen in medium potius, quam ad initigm libri Iefaiani
ponendum fuiffe.  Conflar enim, ordinem chromologicum in
colligendis varam Hebraeorum cavminibus faepe effe meglectum,
cuius vei exempla manifefla exrant Ierem. XX1, 1. XXV, 1.

Je confer.

Elocuzio carminis magnifica, grauis et copiofa eff. Ex-
cellir maxime in iufta imaginum dispofitione, facilique verum
ordine, vt orazioni, vitia populi corrupti arguenti, cons
wenit,

2. MIIYHW) Magniﬁcum et graue exordium! Excitas
tur omnis natura, vt audiat Iehouam, de populi fui ingra-
titudine conquefturum. Haud iafolita apud vates Hebraeos
apoftrophe, qua, indignatione contra ingratum populum
Iehouae commoti, coelum et terras obteftantur, totique re-
rum naturse {ilentium indicunt; apud montes caufam
orant, et colles vocant, vt vocem ipforum audiant; confl
Ezech. VL. 3. XXXVI, 1. Ter. II, i2. Micha VI, 1. 2. P{ L,
3. 4. Quaiare imitari videntur Mofen, qui praeclarum illud

A4 cars
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carmen fuum, Deut. XXXII eodem graui exordio incipit.
937 A" 2, quae mox proferam, non. funt mea, fed Iehs-
wae, quo loquente voiverfam naturam attentam effe, par eft,
527 hic vertendum ‘eft in praefenti, quod neminem offen-
det, qui cogitet, tempora Hebracorumj ficut omnium
Orientalitim, effe Aorifta. Vnde ego haud perfpicio, cur
Lowthus legi velit n25. ®a_c1) Verbunr cen, quod in
genere notat exzollere, vbi de liberis eft fermo, et lungitug
verbo %93, notat educere in proceritarem, ve infra ¢ XXIIL,
4. Ezech. XXXI, 4. . Quod Vitringa obferust, fefaiam hic
ante oculos habuiffe Mofenp Deut, XXXII, 6.ita vtoprophetag
Y33 exprimat Mofis qwy, fecir, formaunit te in papulum, et
prophetae bw7 pofitum fit pro Mofis J2370 fabilinit, con-
firmauit te; id fubtile niinis videtur.  Pro sn%73 Alexan-
drini ponunt &ewnee, gemri; nec tamen inde certe poteft
colligi, eos legiile \n1'», v¢ fufpicatur Lowthus, quem fe-
quitar Kraegelius, qui adeo hanc lc&tionem, ne certam qui-
dem, praefert vulgari, a reliquis,veteribus omnibus, om-
nibusque hucusque collatis codicibus, expreflae.  Conf,
caeterum loca parallela, infra cap. XLiX, 21. LI, 18.
s3fwws om, illi tamen a me defecerunr, idolorum cultum
fequendo, is enim femper verbo rws, vbi de deo lermo eff,
indicatur, vt teftantur .loci innumeri, e. c. Terem. If, 8.
coll. cum vf. 10, 11, 11, 13. cet. Innuit vates vitima fub
Ahafo tempora, ‘quibus {acra publica peene evant neglela,
et intermiffa, tempium profsnatum, et non {clum potior
populi pars, verum etiam facerdotes et Lenitae plures idola
coluerunt, conf. 2 Chron. XXVIII, 10. XXIX,. .1. 2. fI,
XXX 1. 2,

3. {#ann—v1Y) Brota ftupidifima poffeflorem fuum
agnofcunt, 8 quo aluntur; fed populus meus, tantis bere-
ficiis a me affeftus, me deferit, et deos alicnos fequitar.
o1 hic eft iriywaoxan, egnoftere, vt Tef. XL1,20. Hof 11,10,
XT. 3. Bos et afinus ad maiorem Mraelitarum “inuidiam po-

nun-
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nuntur, quod vera indoles brutina in nullis fere animalibus
clarius, quam in his agnofcitur. Quali dicat; quam turpe
howinibus, beftiarun omnium ftupidiffiinis vinci fenfu et
inteiligentia! Vide fimilem imaginem ler., VIIL, 7. et of. Hof,
X1, 4. o2an non eft area, vt poft GvsseTivm probare ftuduic
SCHVLTENSIVS in Animafluerﬂ“. P;LZIO/GgQ ad IOb cap, XXXIX.
vf. g. et od Genell XL, i1. quae fententia tamen poftea ei-
dem ipfi-displicuit, ad Proverb. XIV, 4. et refutata etiam
eft s scawarzro in Mifeellann, Theologg. et Philologg.p. 324,
et a miCHAELE in Supplemente. ad Lexx. Hebrr, P, I, ‘pag,

10. 11.: {ed pracfpe, ab Arab. U":\{J, colligere, congrega-
re, ita dictum, vt Michaelis valt, L c., quod praefepe com-
munis boum conuitus, ad quem congregantur, Sed egro
com casterLo in Heptagl. et cum cropio in Lex, Helr, Se-

fefto, contulerim Arab. L_;é-‘, poza es ingurgitatione laftis
inrgnuie.  Videtur quidem huic derinationi obftare diner-

fitas litteraram O et s, Sed quum ceterae fignificationes

verborum Arabicorum UMJ.J et Q.:J inter fe conue-
niant; haud dubito, duo haec verba inter fe permutari,

quemadmodum \-2—3 et \.bng quiefeere ; Loy et \.x_\w_ :

f 5 0y 5 0
rore madefally eras rerva, maduir; (a3 et (a%w, fluens,
1 89) Nonnulli interpretes hic fupplent sn3s, me, coll,
Ierem, IV, 22. quod Lowthus et Kraegelivs textu excifum,
eique inferendum putant. Excitant pro hac le@ione Alex-
andrinos (legana 3¢ ME ¥ &:0) et Vulgatum (Yrael azemn
ME non cognonir).  Sed verifimilius eft, hos interpsetes il-
lud: me, ex ingenio fupplenifle, diftionem ellipticam. exi-
flimantes,  Malta alia menuit xocuervs in Vindiciis p.10.
11. Granius quoque fententia pungit, omifio "niw, vt apte
obferuat Doederlein.  Melius dro 78 xous Tepetitur 3923
et inop.  Verum ne opus quidem eft, quidquam fupplere,
modo obferues, verbum v abfolute viorpatum, fignifi-

As can-
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cantius fimul et elegantius effe, hoc modo; Ifizel nihil #0-
vit, populus meus uilil intelligizy {icut infra apud noftrum,
LVL 10. w7 &5 059 oy w0y, item, XLIV, 18 Job.
VI, 9. et Pf, LXXXUI, 5. 92%3 8% wir 89, mihil none-
vunt, nec quicquam inrelligunr ct aduertyne. —  Pro PRRICY
Kraegelius legendum cenfet Yxmwm, et pro “py Doeder-
ein, au&oritate multorum codicum et verflonum veterum,
"3py: vtrumque citra neceffitatem, vt mihi quidem vide.
tur, Afyndeta orationi poeticae melins conueniunt, Neu-
trum practerea exprimit Chaldsens, qui alias tamen particus
las copulatinas addere potins quam eas omittere folet.

4. Tam fatis vos, improbos et fceleflos, Tehoua, ob
petfidiam et mentem veftram ingratam, caftigauit. —
D'w-» 77, non videtur interpretandum clle wmalos, malo-
rum pofieras, malos, malis fatos, fed potius coetum homi.
num, maleficis confiantem, absque refpelu ad maiores; vt
spud noftrum, infra, Cap. LXV, 23. "y 2932 73 femen
benedi@orum Iehouae eft coetus, qui conftat benedictis feho-
vae. gwivnwo o3 filii corrumpentes, el fe ipfos (vt {up-
plendum fit omd confl Tud. 11, 12. 19.), vel, viaw fuam
9981 nix, vt Genel. VI, 12. Zeph. III, 7. ' Indicatur, Ifrae-
litas o maforum fuornm religione moribusque puris et ca-
ftis defiexiffe. Lowthus mavult vertere filios corrupros,
quafi pro owprwn pofitum effet Hophal o nrue, vt Pro-
verh XXV, 24.  Escitat practerea, vt hanc conietturam
quadam aunéloriiatis {prcie commendet, quinque codices
Kennicottianas, in quibus Jod prius osfiffum eft.  Sed for-
ma Hiphil, onsn , alias quoque defe@tiue {eribitur,
vid. Genef XIX, 13. lerem. XXII, 7, vt faepe fit in voci-
bus, in quibns geminum s oceurrit. © Verbum yx2 fignifi-
cat  (coll.  Arab, ué‘Lf‘,. contemfiz wirum, quen a?i uego-
tia fua abive cuvauir), forenir cuns conzumelia et [ubfaunario-
ne, veiecit cum conremry , conf. P, X, 3. Num, XIV, 11,
Veteres quidem verbum ' yn> plerumque reddunt, ad irem

pro-
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prouccauit (exempla vide apud micaazLEm in Supplemeitz,
ad Lexx, Hebrr. P, V. puo15§1.), ita, vt, fi auftoritatum nu-
mero {tandum, haee notio, in plura lexica recepta, facile
vicerit. At, cum locis hsud paucis, contemmnendi, fpernen-
di {ignificationem prope polcentibus, e, ¢. Proverb. I, 30.
V, 12 XV, s. Iefl LI, 5. cte., ifta fignificatio parum apta
fit, folaque interpretum auositate aut coniectura nitatur,
plane ea eft at Jicanda, 10, wiLn. scuroenerys in Commen-
zarzo in Pfalm. X, vf. 3. p. 74 noftrum yx> confert cum
Arab. UC‘\J quod viurpari folet de awumalibus [ylucftvi-
bus, membra  ad fugiendum agitantibus; vnde locum po-
firum reddit: develegquerunt Iehouam, ferociter venirenres fe
extvaxersnt ad defugiendum Sanftum Ifradlicy ceffcrune resrors
Jum.  Quam conrumaciter renitendi fignificationem vir ille
do&iffimus transfert quoque ad Num. XIV, 11, Deut!
XXXI, 20. Sxowy witp, fanflus, i. e. Venerandus, Deus,
fraelis, wip eft [ynonymum zs 1132, maieflazis, hine wip,
veneraneus, auguftus, a vate noftro faepe poni folet pro vii-
tato 5x vid e. c. Cap. XII, 6. — ns 71, fafidio receffe-
7unt vetvorfum. INam Y112 non eft a i3, feparauiz, {ed Ni-

phal a =7, quod eft conferendum cum  Arab. J\O,

Saftidiniz; abhorruiz. Vid. micnaziis Supplemenzs. ad Lexx,
Hebrr, P. Il p,604.—  Verba 927z, 4¥83, 1713, a Syro et
Alexandrinis cum Arabe in Polyglottis, in fecunda plura-
lis perfona vertuntur. Nec tamen inde collegerim,
illos interpretes aliter legifie ac in nofiris codicibus ferip-
tum extat, — Ceterum obferua in membro pofteriori gra-
dationem poeticam: 31, religuerunz — TSN, fpreues
yunt — M2, faftidiueruns.

5. Cur vero nouas poenas vobis contrahitis, et defe-
&iones defe&@ionibus cumulatis? -— nA5o_me=53) Nonnul-
Ii interpretes duplicem in hoc membram inferunt interroga-
tionem, hoc modo: amplius percutimini? additis wveceffio.

new ?
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#em? Mihi tamen orationis feriei videtur aptius, verba po-
fteriora cum bene multis interpretibus fine interrogatione
vevtere: zamen peccare pergiris. =y multi vertunt: cur?
verum ego cum Valgato mallem fuper guo ? {fuper quonam
loco? vt Job. XXXVIII, 6. 2 Chron, XXXII, to. Ita et
Doederlein, guis in vobis cafligarioni locus fupereft? id quod
melius conuenit cum iis, quae fequuntur, e planza pedis vs-
que ad capur nihil eff fani.  Eandem imaginem habet ovi-
pivs Pont. 11, 742. Vix haber in wobis iam noua plaga lo-
cum. Lowthus pro glal legens 2on, vertit: guemnam locum
amplins percutere veliris? quafi’ propheta alloquatur perfo-
nas; quibus Iehoua ad caftigandos Ifreelitas vtebatur. 5D
plerumgque redditur, nﬁagratio, conrumacia, a 1D, quod
verbum Deut. XXI, 18. 20. ex filo orationis et auloritate
veterum interpretum de filio refradlario intelligitur,  Sed
micuAeLIs in Supplementr, ad Lexx, Hebrr, B. V. p. 18. 12.

’ S5
w

4 Wy
confert Arab. J\rM, malus, maleficus fuiz, vnde i,  ma-
. v

lum, maleficiom, quem fignificatum veteres queque hic
exprefferunt; Alexandrini enim -pofuerunt @yepiar, Valga-
tus praenaricarionzem, Chaldaeus vonm, peccare.

g.med, et6. Tam fere opprefli eftis calamitatibus et infor-
tuniis! Comparatur respublica Iraelitica cum homine peffi-
me affefto, et ex plagis et vulneribus, illi inflictis, grauif-
fime leborante. —  Ceterum in hac compzratione non
funt fingulae voces vrgendae; quafi feorfim fingulare ali-
quid fignificent. som wn 52) Torum capur in aegritus
dine, 1. e. segrotam,  Littera & eniin faepe fignificat fta-

tum rel, vt lerem. I, 30, Holl IV; 14, Habac. I, 11, 17
3
lanouidus, a vy, Arab. -2, acororauir, inmtus Covruptis,
2 Cs, S ,

langnidus fuit. ono slias inzegrum , hic, fanum, vt Plalm,
XXXVITL, 4 & wg2a Kimchio et Abarbenelo refte vide-
tur exponi; 07 NSO F29A N, plaga, vnde efflair fan-

guis
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guis, vulnus, @m2m non poteft efle cicazrix (conf, enim Ge-
nef. IV, 23. BExod. XXI, 25.); fed fignificat zumorem, éx
verberibus ortum, Graecis pwdwy, Latinis vibex,  Propria
huius vocis fignificatio- eft, moza  alicui vei impreffa,
50
coll, Arab, JASs  asramentum colar , lineamenta; et
’
511 J
5:/':5) virgazio, cum quid nozis ez flriis lomgioribus infig-
%

witur, hine, veftis firiata, in primis cinerei coloris. ~Vnde
apte haec vox wibicis notionem accipere potuit. Conf.
scuviTeNsivM ad Harir. Confeff. V., p. 156. 157. Concinit
Kimchii huius vocis interpretatio, a Vitringa allata
S DV MO DI 0T MYEIN ND W Ao, plags, e
qua fanguis non cffluir, quippe fanguis et tumor colleflus [ub
cuze tenenzur, A0 020 eft valnus vecens, fanguine manans.

' ’ ;
Arabice: \‘-/-52 et dfb- et f/L- Eliph hamzato, ha-

midus, recens fuit, 1 85 non funt expreffla; quod ftatim ab
initio fieri necefle eft, vt ex vulnere exeat fanguis.  Ver-
bum 91, quod hic occurrit, bene eft diftinguendum & 337,
Jajtidire, quod fupra vi. 4. legimus, et in lingua arabica
cum O f{eribitur; noftrum vero 9% eft arabicum S

P
comprimere, et Syrorum ! , manuvel pugillo aliquid capere,
Quam vtriusque radicis diverfitatem primus, quantum {cio,
docuit MicuazLis in Supplement, ad Lex, Hebr. P.I1, p. 605.
Idem, quod hic habemus, 797, legitur etiam Tud. VI, 38-Job.
XXXIX, 15. — wan, quod proprie in vniuerfum notat, li-
gare, obligare, deinde praecipue dicitur de obligazione, fiue
Safciis et emplaftris vulnerum, vt P{. CXLVIL, 3. Ezech.
XXXIV, 4. 16, Tob, V, 18 jowa 11031 85, non delinita cf?
oleo, plaga recens, fanguine manans, 0 A3, ad haec enim
verba referendum eft =220, ficuti =77 et wan ad yxo et
7man. Vulneribus ad deliniendum inftiliabatur oleum;

vid,



14 Iefaine Vaticinia,

vid. Luc. X, 24. @avLenvs de compof Medic, per partes Corp,
IL. de vulnere capitis: "EQ &y 8¢ vgovpazar, % S pixgernro, 4
R vx Brese fwQois xprodou, Teduatior et olvedous EmiTids, n
@royyey xevoy By cEw)\m(.u Jevras EmiFes. PLINIVS IT'Iﬂ Nazur,
XXXI 47, In vulncrum curarione et juccidae lanae wicem ims
plens, nunc ex vino er vleo, nunc ex eadem [posca) coLva
meLLa V1L 5. 18, Frafta pecudum non aliter quam homi-
num cruva fanantur, inuolura lanis oleo atgue wino infuccatis
¢t mox circumdatis ferulis conligara. Schabbar, f. 134. 1.
Verus haber rraditios men licet in hominis aegroii gratiam
vinum et oleuvm die fabbari izter fo commiftere, Corif. ete
iam de olei in vulneribus {anandis viu aprian. coquiax. in
Philolog. Sacra p. 144. et merocraTEM de viceribus. §. 1V,
Ceterum vulnera hic indicantur, reipublicae lvdaicae {ub
Ahafo inflifla, remediis, quae illis fanandis faciunt, non-
dum allatis.  Propheta enim qguerelae et dolori o incul.
gens, in illorum temporum miferias calamitatesque oculos
ita defigit, vt tantifper veluti praefentium obiiuifcatur,
Erantque in initiis Hiskiac haec mala recentia et manife-
fta. Conf. not. ad v, feq.

© 7. Tetra veftra vaftata et deferta iacet! Quod vatesin
sntecedentibus per imagines expreffit, id nunc propriis di-
cit verbis. y= hic generalius eft, comprehendens' oy, vi-
bes et agros frultiferos arbigerosque, quae h. | eft fignifica-
‘tio vocis np7%, vt paflim alias; fic infra Cap. XXX, 23.
anas bis vertendum eff, agros.  Kimchius quoque hane
vocem in.terpretatur DALY TV MW agros fazios
uis eorumque arbores.  Hic sutem agri ponuntur pro ipio-
um prowentibus, qui ab hoftibus barbaris confumti dicun-
tur. BV poonwd noowy) Er defolatio eff ve fubucifio kos
finm, omnia veluti s barbaris funt euerfa.  Alii quidem in-
terpretes vt Aben-Esra, Abendana, Michaelis, Lowthus,
Cubius, Kraegelins, quibus hoc membram nimis tautologi-
cum cum praecedente videtur, vertunt, veluzi fubucrfis, f

S~
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Jubuerfa veluti dilunio, als wvom eimem Wolkenkruck, vt mr-
cuaes reddit in Supplementz, ad Lexx. Heber, P.1L. p. 650.
»Sub Palaeftinae enim climate ¢ — idem ille addit, —
»coelitus emiffa diluuia grauiora efle {olent, quam noftro,
snon folum ob maiorem aquae effufae molem, fed et,
»quod, cam noftri montes acclines {int, ibi acutiore angu-
»lo in altum furgant, diluniumque modicam, qua tegun-
stur, humum, abripiens, npuda faxa et fterilia relin-
,,quiﬁ.“ — Qui hanc fententiam fequuntur, iis o7 eft
nomen f{ubftantivam (ad formam 793, vt e. ¢ 8922 praes
diltio Dan, 1X, 24.) sd radicem ©v3, ¢fadiz, referendum,
nec pro 07 legere 11 cum Lowtho et Kraegelio, necef-
fe habent. scuviTeNstvs in notis ad Excerpra ex Amadoddi-
10 Ispahanenfe p. 12, (vitae Saladini a Bohaddino conitrip-

tae, adie@a), npfirum o 7 refert ad Arafx_ t J-)é, quod de

aquis  acftuantibus et efferuefcentibus, et hinc de rors
venzibus viurpatur, vertitque, vaflizas vt fubuerfione rapidi
ez fernidi torrentis. lta quoque cropivs in Lex. Hebr, Sel,

3
VG " TR EEYL
p- 177. SimiliterSaad ias L}/M»w“ I 2 veluti ra-
’ /

wido rorrentis curfu. Doederlein : omuia veluti tempeflate fune
euerfa,  Sed haec parallelismo membrorum non fatis apta
videntur.  Senfus potius eft, fubuerfionem cffe eiusmodi,
qualem quis ex{pectet ab hoftibus peregrinis, alienigenis,
barbaris, nullo eognationis vinculo nobiscum coniunétis,
vt Alexandrini, %04 n'gnuanu xo 7oL Yo Axay x’)}\p'tgmr.
Itaque o7 apud Hebraeos eodem fenfu fumitur, quo
Lacedaemonii voce Zuer, peregrinus, vtebantur, pro hofti-
bus alienigenis, barbaris, vid.zeropor. L.IX. p.608. Qua
hoftis barbari fignificatione noftrum 23 quoque occurrit in-
fra XXV, 2. Terem. XXX, 8. 'Vt vero harum querelarum
vis eo magis fentiatur, conferri debent, quae narrantur
2 Chron, XXVIII, 5—8 feqg.  Quo ex loco intelligimus,

; Aha-
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Ahafo regnante in Tudaes, non Ifraelitas modo, Rege Peca-
cho, {ed et Syros ab aquilone, Idumacos ab auftro ; Phili-
flaeos ab occidente, Iudaeam inuafiffe ; terram fpolisfle et
vaftaffe, vrbes occupafle, multaque hominum millia abdu.-
xifle bello capta, et cladem in ludaeam intuliffe grauifli-
mam.  Accefferunt poftea Aflyrii, quos Ahatus in auxi-
lium vocauerat, qui vero ipfi eundem afflixerunt pariter et
{poliarunt, = Quam autem tenues adhuc et fil ¢=e tuerint
res Hiskiae, etiam longo fatis poft tempore, colligi poteft ex
Aflyriorum legatorum oratione, 2 Reg. XVIIL, 23. coll,
2 Chron. XXIX, 8.

. 8 Haud multum aberat, vt Hierofolyma adeo-ab
hoftibus effent euerfa. — M 1%2_n~nv3%) Hierofolymorum
vibs, oppidis agrisque extra eam vaftuts incenfisque, fimi-
lis fadta eft tuguriis aut cafis, quae in vineis aut-hortis in
vium excubitorum exfiruétae funt, nullis aliis sedibus iunétae,
Hieronymus tamen; et cum eo multi veteres interpretes, verbis
illis hunc fenfum ine(fe exiftimat: , Sicuti tuguria vinearum
aut hortorum poft vindemiam et ableftos terrae fruétus re-
linqui folenta cuftodibus, ita HierofolymamreliquitIchouna, «
0% N2 ﬁlifl Zion, i. e, Hierofolyma, a regia fede fic dicta,
2 Sam. V, 7. Hariolantur, qui j»% na vertunt filiam Zio-
ais, Zionipfa, vtpote vrbs, terrac filia dicitur ex antiquo
loqueéndi more. ©953 N203) Sicur ragurium in vinca. 720
hic propriam {uam fignificationem habet, ragurium cx ra
snis frondibusque arborum faltum, conf, Levit. XX11i, yo0—
42, vbi de tuguriis fefti tabernaculorum ponitur; nec non
Ion. 1V, 5. de virente ricini tugurio, Hic v{urpatur de cu-
ftodis vinese tugurio, vt Job. XXVII, 1§. quod ex ramisar-
borum conftrui, docet suaw pag. 124. Ieineravii verf. geym,
Ita et veteres Alexandrini: exem' Vulgatus: vmbraculum;

0 b
Syrus.LAkém; Saadias: U&I\J:;/-S, idem. m2vym eft rue
gaviuis in quo cuftos noftem agit, qualia et noftris in hortis,

ma-
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maturefcentibus fru&ibus, habemus, Alexandiini et Theo-
dotion omage@udaxiey reddunt, quod Hefychins interpretatur
grnvay 0 xwAulny 78 QuAaoouyzos Tos c’z'ngs‘. Tuxta Hieremy-
muin queque in Epift. ad Sunn. et Fretell. dragequdaxicr eft
Specula, quam cuflodes fazrorum ex pomorum lhebere confueue-
S B3 ]

runt. Saadias: &f/-la,w, Jpeenla cuffodis vineae, mwpna)
in cucumerario, horto cucumeribus confite; ita vocabulum
nwpn, in hac fignificatione hoc tantummodo loco ob-
vium, omnes veteres vertunt. Lirtera eius vitima, 11, h. L.
cum & permutata eft. Nam MNum. X[, 5. feribitur 0w wp. Cu-
cumeres vero in deliciis Orientis efle, non folum ex hoe lo-
co ciiato-difcimus, verum etiam ex teltimoniis peregrina-
torum recentioribus.  arviosivs quidem in Refarionibus
Juis paflim Aegypti et Syriae cucumeres ob {aporis praeftan-
tiam laudat, aliisque longe pracferendos efle, confirmat.
Hinc mirum non eft, hortos in Palaeftina integros hoc fru-
~&u efle confitos. Conf. nasserevistr Irinerar. p. 530. verf.
germ. A%y w2) De fignificatione voeis 7713 diffen:
tiunt interpretes. - Alexandrini vertunt, zclcprsuem, obfif
Ja, fic et Syrus et Chaldaeus; quos inter recentiores fequi-
tur paTmvs cum Viwinga, qui fenfum bene exponit fic:
Hierofolyma hic comparatur cum vrbe obfefla, quod circa
eam omnia vaftata defolataque erant, plane vt hoftes, qui
obieflionem vrbis meditantur, prozima omnia, ne impedi-
snento iis {int, dirucre folent et nudare. — DOEDERLEIN,
quem fequitur nEzELIVS, vertit mnuzita, etiam a ¥, quafi
¢laufa munitione, vt 2 Chron. VI, 5. Tefai XXXVII, 25.
MICDAELIS , WALTHERVS, KOPPIVS, CVBIVS, abil: [truata (a
~%3 feruauir, cnflodiniz) ex reliquarum vrbium excidio,

0. Iehouse tantummodo debemus clementise, quod
Sodomae et Gomoarrhae fata non experti [amus. —
wyps.a51Y) Nifi dominus e nofiris exiguum numerum
conferuaflet, nempe huiusmodi hominum, qui veri Dei li-

Ief. Vat,
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‘beri appellari mereantar, quorum caufa adhue parcit no-
fliis, vt oiim propter Abrahamum eiusque preces, vrbibus
illis, {celeribus inquinets, pepercit, nwax ~1> lehona ex-
“ercirunm, {cil, dominus, N, feu jin.  Talis enim vox
_{ubinteliigenda eft; cum 7Y, nowen proprium, fecun-
dum canones grammaticos, cum slio nomine conflrui ne.
queat.  Hi exercitus vero-funt affra (D200 xag, Deut, 1V,
19. 1Reg XXII, 16.) quae {aepius vt Dei minithi fituntar,
conf. P{ CIll, 21. LXVI, 12. 1) Propria dimivs vocis
fignificatio videtur efle, jemen japerftes, quod ad fationem
fupereity vnde in vniverfom religuiarum fignificationem vi-
detar accepiffe,  Hine Alexandrini vocem illam verterunt
omegux, quod vocabulum Syrus interpres Rom. IX, 29. red-

U
dit noftro Le‘r,mg quo etiam h. L*vtitur. Exflinéta magna
parte gentis, qui pauci fuperfunt, haberi poffunt inftar fes
miais ad propagationem gentis. Arabs in Polyglottis Alex-

o !
andrinorum ezegua h. L reddit &aRY, weliguias, xorrrvs

vertit: gued eunafit (das Eurouneme); conferens Arab,
’ dJi.:.'a., cffugit, Sic et Ssadias, Su\a;!w. ponens. VD)
Propr. ranqguam parum. At littera 5 hic non indicat fimili-
tudinem aliquam, fed veritatem eius rei, de qua eft fermo,
vt Deut. iX, 10. Nehem. VII, 2. Vide grassu Pailol. Sacr.
p- 434. ed.oatn.  Hinc vertendum elt: religniae vere par-
vae. Verum, fi accentum Maforethicum .non refpicias,
vyr2 potefl ctiam referri sd membrum pofterius, hoc fen-

fu: ferc tanquam (qua fignificatione VY3 occurrit Prov. V,
14:) Sodoma cuafiffemus exc.

10. Sequitur nunc fecunda carminis pars, vid. argn.
men‘um, —  "0roIvnw) Proceres populi vates appellat
princiges Sodomae, et poputum Hraelicicum populum Go-
morrhae, vt fignificet, mores eorum haud meliores efle,
quam iftorum hominum, esdemque inde poens, qua illi fint

affedti,

LV
2,
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affe&ti, eos dignos effe;  Viiringa opinatur, non intelligen-
dam efle veterem Sodomam et Gomorrham, fed indicari
potius Ammonitas et Moabitas, qui ex illis originem habe-
bant, quornmque proprium vidum erat {uperbia et'afllicto-
rum pauperumque negle&io; conf. Ezech, XVI, 49. Ierem.
XLITL, 27. XLIX, . lell XVI, 6. jsp videtur efle Arab,
& &\ (Cadi) iudex a nsp, fecuiry decidiz, q. d. decifor,
hisic in vainerfum smagiftrarus, proceves, vt hic. Alexandri-
ni, agxey, Vulgatas: prisceps. 0¥ a0 eft Dei volun-
tas, quam vates in iis, quae lequuntur, refert, Commode
Doederlein vertit: oracala, 5

I1. Religione, qua facros ritus obferuatis, Tchouae
faucrem vobis non conciliakitis, nifi reum probumque

animi {fen{pm coniungatis. —  Conferendus eft cum hoe
loco Amos V, 21—24. vbi eandem fententiam pulchre et
paullo copicfius expreflam innenies. — ¥ %) Cur mis

hi, 1. e, quem in vium? Sacrificia inftituta erant; vt illi,
qui ea offercbant, internum propter peccata fua dolorem
fignificarent; vt Deo gratias agerent, et omnia {e ei debe-
re, oftenderent. idque animo religiofo et fantitatis morum
frudiofo,  Hiis demtis facrificia nuili funt viui, ac proinde
ingrata Deo, gui animum offerentis fpeétat, Conf. infra
XLIU, 23, LXVI, 2. nxi fignificat guoduis facrificium, quod
Deo fit, ex animalibus apud aram iugulandis, et vel par-
tem, vel totum in eam inferendis.- 5%, holocanfla,
quae, excepta pelle, tota cremabantur in ara, conf not. ad
Levit. T, 1. 2, Sanguis et adeps memorantur, quia haec in
omnibus facrificiis deo feponebantur.  Adeps {femper in al-
tari  cremahatur; fanguis vero pro diuerfitate vitimarum,
mox ad altaris cornua adfpergebatur, mox ad eius latera
effundebatur.  Vid, Levit. 1V. — Dy Alexandrini hie
et plerisque in locis, vbi haec vox occurrit, verterunt ovas,
agnos, Vulgatus vero, Syrus et Chaldaeus, pingnes fagina-
zos (jm0 "2D), quae etiam eft multorum Hebraeorum inter-

B2 pretas
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pretatio, DOCHARTYS Vocem: Nvin interpretatur de quadam

bubalorum Syviacorum ipecie, quam deflcribit ex Bellonio,

Hieroz. P. 1. Lib, 1. Cap, XXVIIL p, 282. Cui fententiae
)

accedit quoque Dathins; Saadias vertit Ugjfo:.;-,bubalru;

fic quoque Jarchius, Aben-Esra, et Abarberel vocem il-

lam interpretantur. Koppius 57 vertit vitulum laftantem,

'
coll. Arab. LS\[""% Sfeetus vaccae lnenis er albus. Sed quum
=

vox Hebraica cum & {it fcriptd, ea cum vocabulo Arabice
non videtur apte conferri. Hinc fequi mallem mrcrarLEnM
in Supplencnze, ad Lexw. Hebrr. P. V. p. 1543. qui conf. Arab.

2/

o' 0, bene profecit, facilis digeftu fuir cibus, bene concoxit
cibem.  Apud Talmudicos quoque %= in Piel eft: fagina-
viz. Tum 8w eiusdem fignificationis effet cum wv7a (3 et
» faepe in linguis orientalibus inter {e permutantar): gene-
rale nomen cmuis animalis fagirmti:'vel ad efum, vel ad fa-
crificium, Adhibetur autem tantummodo de iumuencis et
agnis,  Michaeli @>xvn funt pecora, quae in ftabulo fagi-
nantur, oppofita iis, quae paftum emittuntur. — Kraege-
lius pro @ legendum cenfet oywyhnd, qua voce indi-
cantur {acrificia, quae in facerdotum inauguratione offerri
folebant, vid. Levit. VI1I,25. 28. Quse conietura, quam
fit vana, fenfusque, qui hinc prodit, quam ieinnus, quis-
quam, etiam me non monente, intelligit.

2. "2 vel reddi poteft: guando, vt faepius; vel in
verfione prorfus omitti.  Alexandrini verterunt &5 £y dpxede
;@Smm‘ pot, quafi legiffent: 530 85 %o, Non eft necefle,
vt pro nx73 legamus in Kal nin19, quod habet vnus Co-
dex Roflianus, et fortafle Syrus quoque legit, Michaele,
Koppio, Henslero probantibus. At ;3 %25 pofitum eft
pro 32875y nin3mh. Oceurrit phrafis -integra Exod. XXIII,
17. 1 Reg. XVIIL, 1. 2. 15. et cognata per praepofitionem
nN, ad, Exod. XXXIV, 23. 24. Deut.XXXI, 11. Eadem el-

lipfis



Cap. L . 21

lipfis eft Pf XLII, 3.' -Accedit, quod Hebreei nusqusin
dicere folent: Dei videre faciews (G173 35 pin7); eam
enim 2 nullo mortali confpici pofie exiliimarunt; fine prae-
{entiflimo mortis periculo.  Intcliigitur haud dubie folen-
nis ille totius populi conuentus ad locum Deo facrum, in
tribus folennibus feftis; de quo conuentn vid. Exod. XX11I,
17. nNT, haec omnia, quorum mentio fiebst verfu antece-
dente, et hice. 231w Lx manibus veflris, i, e a vobis.,
= hic poiitumn videtur pro frequentiori 103, per, vt Hagg.
1, 1. I, 1. 10. Koppio tamen videntur praecipue innui fueri-
ficiorum ablutiones, quod eae e manibus afferentium veni-
rent. \\%¥n o0a) Pz arvia mea calceris. 000 pofitum efle vi-
detur pro confueto et profaico J7ana. Alii tamen huic vo-
ci emphafin quandam ineffe exiftimant. Vitringa: ,Ve-
ftrum comparere coram me nikil eft aliud, quam arria 1mea
calcare.  Animo enim a me disiond&i, corpora tantum ve-
{tra in templom meum fertis.“ Caluinus: , Atria mea cal-
cantes, eadem comterizis; nihi graves eflis et molefti,®
Koppio per verbum bm1 conculeatio (das Stasmpfen) ani-
malium ad facrificia condu@orum viletur exprimi.— Bene
Saadias: ,quis hoc petiit a vobis, vt calcetis impluuia mes

11 /
fruftra (\.\.\c\tg)? “ = Alexandrini iunxerunt verba:
/

s oo com initio vl 13. (razss 7nv addny ps ¥ wgoddneecye)
id quod Henslero quoque placuit; citra neceflitatem, vt ego

quidem opinor. '
13. Haéenus facrificia ex animalibus, five cruenza,
memorata erant; nunc tranfit vates ad f{acrificia incruenta,
fiue ferea. mnan eft proprie munus feu facvificium farreum,
quod conftabat e farina vel placentis, quocunque modo pa-
ratis, cum thure, olen, fale et meffis primitiis, ad iguem
toftis.  Conf. Levit. II, 1. feq. et ad eum locum not. 8w,
inanis, oblatio dicitur, fiue, quod ea merum et nudum
fit munus, absque re&o animi fenfu; fiue quod Deus eam
eandem illam ob caufam non velit refpicere ; indeque nullus
B ad
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ad offerentes redundaturus fit vlus. Clericus syw-nr9,
vertit munus mendacii, i. e. fucarum, munus quo i, qui id
offerebant, falfo animum reliciofun prae f{e ferebont, cum
nullus effet in ifs," Tunc 8vw politum effet pro =pw, vt
Exod. XX, 7. Tta et Hezelius, gui vertit Trugopfer.
nwp, fuffirus, facer, compofitus e ftnéte, onyche, galbeno
et thure, vid. Ixod, XXX, 34. et not. ad eum locum. —
Quomodo in iis, quee feqauntur, verba conne&i debesnr,
n‘nagnoperc diffentiunt interpretes.  Etenim alii verba:
Yous wh, referunt ad Rpp N-p nawy WM, VE ex veteribus
Alexandrini, cum Arabe in Polyglottis ct Vulgsto; alii
coniungunt 53 85 cum n¥yY N, ita Syrus et Mafore-
thae quoque, fuper 8- ponentes accentum diftin&tivam
Sokephkaton, et Y58 cum ji% coniungentes per accens
tum coniunftivam Merea, Hanc coniun@ionem {equuntur
non folumn Hebraei, Jarchius et Aben-Esra, verum etiam
plerique chriftiani interpretes. Hine verba: n=p nawy win
X po erunt’tres nominatiui, abfolute pofiti, qui latine ex-
ponuntur per: guod arziner, ex Hebrsicmo fatis viitato, e.
c. Pl LXXIII, 28, ("33 ez ego, i. e. ad me quod attinet) ;
vnde fenfus erit: guod arziner ad monilumium et Sabba-
thum, quodque conmocaris cowgregationem; unon poffum ferre
" sniquitatem er feftumn ; quem fenfum equidem cenfeo verum.”
Ita Michaelis quoque: Neuwmonden, Sabbarh, und ausgernf:
ne Fefle, Siinde und Feyer anfamomen, [ind mir unertviglich,
Quae interpretatio jam legitur apud Ludouicum de Dien ad
h.L.  Idem interpres do&iflimus aliam adhtic’ proponit in-
terpretationem, quem ipfe quidem praefert, quac mihi ve-
ro durior videtur, ~ Sumit, praceunte Iunio, verba: win
maw? pofita effe pro: maway wina, fed Infinitivam, %p
conftrui vult, vt praecedentem Infinitivem. &z7, cum
Y000 89, vt totus verfus fic reddater: Ne pérgire addue
cere munus vanum: fuffirus ebominazio eft miki.  Nouilunio
et Subatho conuccare conuccationem - (fupple 193070 13, re-
petendum awe 7s xows, vt focpe alias, exempla vid. apud
GLAS-
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evassivm Phil, Sacr. p. 632.) ne pergires non' poffum furre
iniquirarens, et folennem congregarionem,  lta et Koppius
verba conneétit, Dathius, Cubius, Henslerus, ante wsn re-
petant: s nawin. - Nuuc de se fingulis videbimus, —
wan, nouilunimm, primus dies menfis, quo luna noua con-
fpicitur. Is dies feftus erat apud ludacos. Vid. Levit,
XXIII, 24. 25 Num. XX VI, 11. XXIX, 1. Perxvp»o 8op
fignificantur {abbatha omnis generis, non hebdomslia tan-
tummodo, verum etiam feftorum muiorum primi dies et vl-
timi, dies pentecoftes, calendae menfis primi, eiusdemque
dies decimus; quiomnes dies indicabantur (3x7p3), i e
renunciabantur per praeconem, ne quid operis illis diebus
fierct. Conf, Levit. X\{I1, 2. 7. 8 Hanc verbis Npn x7p
fignificationem ineffe, fule probauit virrina de Synag,
Ver. L.1. P, 1L, Cap. 11, Alii interpretes, vt Jarchius et
Aben-Esra, poft Syrum, illud 8 35 8~p ad nouilunia fo.
lum et fabbatha referunt, vt {enfus fic: indicitis /]uidgm 70~
vilunia et fabbatha, fed ego ablorreo ca.  Alii 8pw vertunt
conuenrum , fcil. {sevam (oap).  Senfus femper idem ma-
net; indicantur fefi Jollemniores, N7p pro AN P, praeco-
siym, infinitivus pro nomine, vt faepius, e. c.,Genefl
XXXII, 25. 2 Reg, XIX, 27. — o %Y%) Nou poffum
{cil. ferre, apofiopefis indignantis, vt PL CI, 5. Infinitivug
mxw?, h. | cmiffus, exprimitar ferem. XLIV, 22, ps h, L
fignificat vizia, peccara, vt lerem. IV, 14. PL XC1V, 23.
nnxy indicare diem feffum folemniorew ex multis Pentateu-
chi locis apparet, imprimis ex Deur. XVI, 8. coll. Exod.
XILI, 6. nam pro b 37, quod in loco pofteriori eft, in
priori eft pofitnm, 7371% DA%y, Ceterum in medio pofitum
relinquo, vtrum naxy dictum fit ab n¥w, clandere, ita vt
voce illa proprie fignificetur clanfula, feu vitimus dies fe
{ti Paichstis; anab "Xy, comrinere, verinere, quafli cohibi~
tio {cil. operis, quo minus id perngaturj id quod fkenio
aliisque placet.  Varias de hac voce fententias eollegit et
iudicauit 1kevivs in Differsar. de Azcresh Iefti ad Deut.

B 4 XVI, 8.
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XVI, 8. in eius Differzarz, Philologg. Theologg. P. 1. p. 56,
feq., Nec vno modo ab interpretibus vertuntur verba huius
verfus vitima n=x3y 11w, Vt ordiamaur a veteribus; Alexan.
drini habent: wssay xos agyiay, vade tamen non college-
rim, hos interpretes pro i legiffe ovs, vtLowthus opina-
tur, cui affentitur Koppius, qui conferre iubet loel I, 14.
I, 15. Etenim cum pro jiy et D" W nenpunquam 63u-
veddou, oluwmy, medes, reddiderint; fufpenfis hic et incertis
facile de ieiunii afflictatione cogitatio incidere poterat, — Sy-
sus: non comedo fraudeer coaltn parta. —  Vitringae pla-
cet Caluini verfio: ves vana ¢ nec comuentam; ac fi illud
1% wagsderixws oOrationem irrumperet. Ipfe tamen Viirin-
ga mavult vertere: zes vana eff criam (five, vt Latini lo-
quuntur, vel) conuenzus. — 1xenN1vs (libro cit. p, 64.) cum
W confert Arab. U;i,'quic:, rranguillitas, vertitque: neo-
menigin e fabbarhum non pofjum ferrve y quictemn er abstinen-
tiam. —  Kocuervs in Vindiciis p. 18. 19. verba, de qui-
bus ‘eft fermo, reddit: fifla iniguiffima, conferens infra
Cap. LVIIL, 3. cet; quale jllud virciuin Georgic. 11, 192.
pareris libamus et auro; vbi Seruius: i.e. ,pateris aureis,
& iz duo facit, vt molemque et montes.“ Conf. Job. 1V,
16. X, 17. Siciam Hieronymus: iniqui Junt coetus veflri.
Et Dathius: ferre non poffumn dies feflos iniguos. — Krae-
gelius pro n=xy legendum efle cenfet nbYiv, pigriria,
quam vocem-iam eb Alexandrinis in ipforum codice inuen-
tam efle, coliigit ex eo, quod weyiev ponunt. Vertit vero:
Mit Mihe lohnr esy und Faulheir zeugt es, ga fcilicet quae
ante memorantir., —  Equidem sptiffimam cenfeo Jarchii
interpretationem: non poffum ferre iniquiratem quae ¢ft in
animo veftro ad idololarriam propendense, er fimul cum ca
congregationem; haec enim duo inter fe non confiftune,

14. ro Sy ywn) Propr. funz onus fuper me, naom
F10 non tam eft molylia quam onus , coll. Arab.
fjh’ coniicere, iniicere, abiicere, Kraegelius pro  nw

legere
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legere mallet mpY, nullam aliam linius mutationis canfam
indicans, quom quod f{ufpicatur, Alexandrinos, qui s
manzuomy ponusat, ita legiffe. -—  Vitima verfus verba,
% 2w3 97853, Alexandrini, Chaldaeus, Hieronymus, Sym-
machus ita acceprront, quali sws hic valeret, condonare,
yenivtere peccara. Quam interpretationem Koppius quoque
fequitur, cunr h. l. conferens infra Cap. 1, 9.  Sed equi-
dem fateor, me neque aliquam fenfus fimilitudinem inter
Lios locos depreliendere pofle; neque videre, quomodo po-
fierior illa interpretatio parallelismo membrorum refpons
deat,

15. ©o%0 oownay) Cum expanderitis manus veffras,
ardenter preces fundentes.  Ritus fupplicantium apud om-
nes fere gentes receptus. @9 "3y DYIVX) Proprie obfigna-
Lo meos oculos a vobisy, nam propria verbi nby fignificatio
neque eft, fimulare [ aliquid non videre, neque, abscon-
dere; {ed, obfignare, clandere, coll. Arab, l::, vtfufe pro-
bauit scuviTens de Defeltibus hod. Ling. Hebr., in eius
Origys. Hebrr. p. 334 fl. 2 03) Eriamfi, fi vel maxime, vt
Hof. VIII, 10, 1X, 1f, 5% 01 ©3%%) Manus veftrae
plenae funt fanguine , i. e. rapinis et opprellionibus egeno-
rum, viduarum, orphanorum, vt multi cum Vitringa hanc
imaginem exponunt,  Ita fere et Doederlein: , o7, in-
quit, non tantum ceedes {unt ex etymologia, fed dira
quacuis crimina, ex viu loquendi, flagizia vt PL, LI, 16, %—
Hezelius, qui hoc primum oraculum, {fub Abafi temporis
bus editum exiftimat, fub tw7 intelligit &iSewmcSusize, a
rege illo impio in idoli cviusdam Ammonitici honorem ce-
lebratasy 2 Chron, XXVIII, 3. 2 Reg. XVI, 3.  Equidem
tamen cum Michaele vere caedes et homicidia intelligere
mallem, nam in corrupto illo judiciorum ftatu, qui infra vi,
21, 23. 27. delaibiter, multi innocui, mox ex partium
ftudio, mox ex facultatum divitiarumque cupiditate, non
occidi non potuerunt.  Grauis hinc erit fententia: manus,

B s Jan-
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Janguine innocuorum madenzes, ad Denm protendiris! Sacris
ficia illa etiam gentibus barbaris exfecrabilia cenlebantur,
quae pollutae manus obtuliffent,  Sic Hetor spud nome-
nvum lliad. Z, v 267 feq.

— — ¥0e wn &5t xereuveQel Kponms

agfzzrt xote Mg 7 emaroyueror ey TR A

Et Amphy&ion Herculiiad, preces {e paranti; apud sk-

Necam Here, Fur. V. 017,
— — Nate, manantes prius
Manus cruenta caede et hoftili expia,

16. Prima huius verfus verba relpiciunt ad finem pro-
xime antecedentis.  Admonentur Ifraelitae, vt manus ma-
dentes fanguine lauent, Alludit vates ad ritus sblutionis
corporum et veftium in culta Leuitico praeceptos. —
w011 vel eft forma Niphal verbi 527, vel Hithpael pro
woinn feu 3071 —  1h0-370n)  Quod antea poertice
expreffit, id nune propriis dicit verbis, ©3v9500 ¥, pra-
wizas operum veffroruizy i, e. opera veftra praua, fubftanti-
vum prius fuftinet adie&ini vicem, vt faepe, exempls vide
apud crassivm Phil. Sacr. L, J. Trelt, 1. Can. VIIL p. 23.
24. ed, Dath. Sub prazis operibus autem imprimis videtur
intelligenda oppref(lio proximi et vis atque iniuria, innccuis
jllata, con® vf, feq. vam 350 vel pofitum el pro:
v 1Y (verbum 5111 faepe poft fe habet 5, vt Num, IX, -
13. Deut. XXII1, 23.); vel haec phrafis elliptiea eft, pro:
Yo 0 829 .

17. 30 1105) Difeire benefacere, prioribust ftudiis
contraria agite,  Sunt, qui haec verba de omnis virtatis
ftudio intelligant, qua fignificatione verbum 2w occurrit
Terem. XII, 23. ficuti 290 niwY facere bonum, virtuti ftu-
dere, Pf XIV, . " Hoc tamen noftro loco, 217, ob ea
quae fequuntur, refiringere mailem ad officia ifuftitiae et
charitatis erga slios,  Verbum -©" hic elt: affuescere, vt
Tesem, X, 2. XXXI, 18, —  Nunc vates alloguitur iu-
W, 2 dices.
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dicés.  wowy WO Stadere acquirati, 'Propria verbi
wo fignificatio eflt, palpare, fine manibus id fiat, fiue pes
dibus; coll. Arab. (s hine guaerere, quierentes enim
aliquid follicite, manibus etiam locum contretamus. Va-
de plurimis in Jocis id verbum denotat, rei- alicui fiudere,
rem aliguam curave.  Sic infra XVi, 5. Zeph. I, 6. et h. L,
wown hic non tameft, indiciums quam potius dus, iuflitia,
vt {aepe, e.c.infra IX,6. LVI, 1. Hof, 11,18, vel 21, y1n Mws)
Reétif:eare, in priitinum felicem ftatum reducite, oppreffum,
=wx conferri queque potelt cum Cheid. ~8§, bearum, fe-
licem, reddidiz. yvon pofitum pro ©yon (ficut’ vieiflim onn
nonnunquam a yon fignificationem mutuatur), vi ininfe
affeftus, vt Pl LXXI, 4. a onn, ininria adficere; Proverb,
Vi, 16. lerem. XIY, 22, conf. micuarris Supplemm. ad
Lexx. Hebrr. P11, 822, 823. et #26. 827. Alii vertunt,
rellificare  fermenrazum, i. e. prauis ‘moribus corruptum
emendate ; il fequuntur viitatiorem verbi yon fignificdtios
nem.  Sed noftra interpretatio orationis nexui haud dubie
eft aptior, et preeterea confirmatur veterum aulloritata
Alexandrini enim habent éu&w&é at’gmgsusvw , Vulgatus: fubs
venize oppreffo. Chaldaeus o381, qui vim pnmur, Syrus 3

le Yoo & al

L—‘hﬁk ininria affelis, Saadias: ng./o” bc..\mjj,

grofpere dirigite male affedum. 1w vazw) Iudicate, fil,
wown, ius, ius dicite pupillo, id non peruertite, conf,
Deut. XXIV, 17 mawdx 3n) Lirigare, fcil, an, lis
szem, viduae, cum fufcipite, ne, guod forfan nullum inde
lucrum fa&uros putetis, caufam viduae fuscipere recufate,
Conf. vf, 22, Vidua vero nec minus arp/nnm ponuntur facs
pe pro ouini derelilto auxiliogue inope, vt ‘Deut. XXIV, L7+
18. 82 13Y) Venire guaefo! voces adhortantis, feu ine
vitantis, vt infra LV, 1. 3. nAno) Difcepremus, demons
ferazione inunicem vtewur 5. ir wollen miz ¢éinander reden, ung
mit einander vergleichen,  Nam in iis, quae fequuntor,
~ Deus
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Deus-per conditiones quafi sgit cum Ifiaclitis.  Si mores
ipforam pravoes emendarent, priftina oblinioni traditurum,
ensque felices redditurum, promittit. . Pilma verhi mos i
gnificatio videtur effe fodere, alze cffodere (coll. Arab. IV.
DAY 3
Tc::,)i > lapidofum vsque ad fundian porueair in foffione).
Hine de feruratione; deinde de ingnifizione sdcurata (vt
Job. VI, 25.), tam de disputatione, disceptione, verbum
illud vimipatum eft, Eodem fenfu id occurrit Mich. VI,
2. — ooy ox) Senfus horum verborum; demto or-
natu poetico , erit; cziamfi (ita ox b. L. eft vertendum, vt
Job. XX, 6.) peccara veftra vel grauiffima fuerint (verba
enim, a nominibus quftis deriuata, quale 1 %> eft, maio-
rem plerumque vim habent, quam quae in prima coniuga-
tione obtinebat, qua de re videndus eft storrivs in Oh/fir-
varz. ad Analog. er Syntax. Hebr. pertinn, p. 191.) 5 ramen
impetrabitis eorum perfeltam condonarioncm. —  Michaclis,
quem Koppius fequitur, interrogatiue intelligit, fic vertens:
Wenn eure Siinden hoclwozh find, follen fic fehnecreeifS foyn?
Wenn fie fcharlachfavben find, follich fiedenn fiir weiffe #40l-
fe halten ? non poftulante, imo repugnante crationis nexu,
vt mihi quidem videtur, Conf, quae ad initium huius ver-
{us dicta funt., ©vw vulgo dibapha vertunt, a naw, ircra-
re, quafi, bis zinfta, vt colorem altius imbibant. At longe
recentior erat haec duplicis tinfturae inuentio, nec Ro-
mae quidem, nifi 700 poft vrbem conditam, annis, nota,
vid evinn Hiftoria naruralis Lib, IX. Cap. 39.'§. 16. De-
rinanda potius videtur vox illa Hebraica, vt iam Koppius
o ! ",

monet, ab Arab. \fw, Splenduiz, et U»., lux, Jplendor,
di&a fine dubio purpura a vubore fplendenze, vnde eadem il-
Ia (Chaldaeis “1 vocatur a =71 lux, fplendor. Plua de
Buw et v vid. ad Fxod XXV, 4. Quod vero peccatis
ruber color adicribitur, id refpicit fortafle caedes imnocnorum,
cont. not, ad v 15. et 23. ¥ vz lana, fubintelligenda

alba,
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alba, vt éx ea, quae proxime praecedit, collatione, cumni-
ve, apparet. "0 enim aliss et vlurpatur de lana migra vel
fusca. ‘Ellipfis epitheti, qualis P{. CXLVII, 16. occuurit.

19. onyowy 1axn or) Si volueritis er aufcultaneriris,
{eu, fi voluerirss auftultare (nam duo verba per copulam
coniuné&a, f{aepe fic fumuntur Hebraeis, vt apud Latinos
verbum cum infinitivo, vid. grassu Phil. Sacr. L. 1. Traéh
11L. Can. XXV, p. 271. edit. Dath.) {cil. mea monita,
quodfi meis monitis obtemperare volueritis. 15580 ya8a 272)
Bona, h. e, fru@us, rerrae comederis, recuperabitis vium
fecurum agrorum veftrorum, quorum prouentum hoftes
abfumferunt.  Oppofita iis, quae vf, 7, de praefenti terrae
Ifraeliticae ftatu dicuntur.

20. Ex eo quod Alexandrini verterunt: Jueas xereleron
Lowthus f{ulpicatur eos legiffe: DoYo8n pro 19oxn, eam-
que le&tionem praefert maforethicae. At videntur Alexan-
drini, et qui eos fequuntar, Vulgatus et Arabs, adtiue
transtuliffe commodioris tantummodo locutionis gratia.
Nec cogit neceffitas a vulgari le&tione recedere; nam 377
vel pofitum eft pro 2°ma, ex cllipfi praspofitionis, fatis
frequenti, vt lof. Vik; 25. jax pro jax3, PLXVI, 1o,
pro “ow3, vid, wavrager Ellipfes Hebrr. p. 133. ed. Schulz.
vel ad illum Hebracorum idiotis\mum eft referendum, ex
quo Nominatiuus forma nonnunquam cum Darizo commu-
tatur, vt Genel. X, 21. »Semo natum eft, etiam illi (x17)
h. e. etiam Semo (lirps edita eft, paremri (>an) — fratri
(nw), conf. Genel, IV, 26. Adde Job. XXXI, 18. (242 fi-
cut parri); -Tud. VI, 18. (an& vni).  Darivus vero He-
braeis non minus quam Latinis, cum paffiuis coniuntus,
valet a, vt Exod. XII, 16. Levit. XIX, 20. Deut. XVI, 16.
conf. sTorkivM in Obferuars. ad Anal et Syntax. Hebrr, pag.
274. coll. p. I15. not, — 127 AN ) Nam loguurus
elt Tehoua, qui minas implet aeque ac promitliones, nec
temere reuocat quae dixit.

271.
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21. o) Quemodq, guantopere, alias faepe vox ads
mirantis, vt 2 Sam. L 25, 27, Thren. I, 1. IV, 1. Olim
Hierofolym'a erat MIDR3 VY, vrds fidelis, quae inftar ca-
ftae vxoris fidem Deo, vt marito tuo, praeftiterat, nunc fa-
&a n37) mererrix, quippe pa&ti fidem viclguerst, quum
idololatriam fequendo, a Deo defciuiffet, id quod verbum
727 faepe indicat apud Mofem, vt Levit. XiX, 29. Num.
XXV, 1. Conf, Ezech. XVI, 15. {eq. snx5n cam Jod para-
gogico, vt in »31 Thren. I, 1. pro anbm. pb) Pernoilan
baz, fedem in ea fixerat (vt Job. XiX, 2.); aflidue in ea co-
lebatur, —  Refpicere viderur vates {tatum vrbis illius qua.
lis fuerat fub Dauide, Saiomone, Afa, et inprimis iofapha-
to, cuius hic laus eximia eft, vid. 2 Chron. XIX, 6. 7. §.—
Per ov¥mn, homicidas, indicantur, vt ex orarionis nexu
apparet, iudices iniufli, eorumdque focii et minifti, qui
pauperes, viduas et pupillos neceffariis vitae {ubfidiis trau-
dabant. ;

22. Principes adeo et proceres populi quam maxime
corrupti funt, lta enim hic verlus explicatur per emin, qui
fequitur.  Ergo non audiendi funt ii, qui haec verba pro-
prie accipiunt, de fraude, quae ab argentarlis et cauponi-
bus committebatur in argenti et vini corruptione.  Proce-
wes populs fignificantur per argenrum, quod inter metalla, et
per vinum, quod inter potus et nobiliffimum, — D30,
feoriae, et quidem zales, in quos iguobilius smerallum auro
argenroque admixtum, conflarur, argue ab avvo er argento
puro igne fecernirur, Ex plumbo argentum sdmixtum ex-
trafturus, plumbum igne in vitram ({coriam) redigit,
quam {coriam deinde iterum, chemica et metallurgica arte,
id fieri cogit, quod fuerar, plumbum ex ea rettiruit.  Sic
quidem, dum auro argentoque sdmixtum , eft adulzerinum
merallum, &8 wiper, fornacis ope in feorias redigendam. 14
per.vocem 5'n indicari, apparet ex Ezech. XXil, 184, Ver-
tunt quoqueé ita- Alexandrinus et Syrus, Vid, micnariis

Supe
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Suppleme‘mt. ad Lexx. Hebrr. P. V, p.1724. Conferri pot-
z

w

eft Arab. zm, adnlzeranir. %30 poetice pofituim pro .cons
%l
fueto j», et confercndum cum Arab, Low emiz vinum bi-

bendum, et SNoawes vinum. 9w, mixeum, proprie Jecatum.
Videtar enim verbum %o idém effe quod Ym0, proprie fe-
care, hinc circumcidcre, quae pofterior fignificatio frequen-
tior ¢t in V, T, (Litterae 7 et 1 haad raro in dialedis ori-
entis inter {e commutantur, veluti pro 79 Arabes ponunt
7710, et 9 faepe pro- bnx). Solent vero Arabes dicere,
Jeindere, fecare, vulnerare, occidere, iugulare winum, pro

! / * lave .
mifcere ez agua dilzere. Sic verbum (S22# excidere, ex-

Jeindere notat, vade Hebr. 20p 5 inde eft g_’j:'i/o Q‘r"‘b"

vinum mixium, Item:&b’-‘ inde et in Comas,

B340 u\].m”.} CL’?, saedit vinum, 1. e. mifcuir illud,
Bene multa exempla huiusloquendi vfus collegit scuvrren-
swvs in Animadver/]. Philologg. ad Genef. XL, 11. ita vt res
extra dubium pofita {it. — Miror itaque, perillufirem mr
cuarLeM in Supplementr. ad Lexx, Hebrr. P, V. p. 1483,

fignificationem illam verbi 5o reiicere, Confert is Arab,
509

$4#, quod de lente fluentibus poni folere dicit. 1d quod
tamen nullis exemplis probare potuit, fed ex eo tantummo-

’ L p
do fufpicatug eft, quod verbum dev fignificat, fenfim,
quiere inceffir, vnde vertit: vinum perfufum aqua.
23. In hoc ver{u propriis verbis dicitur, quod in prae-
cedente more poetico expreffum erat. — ©v1710 non funt

vefraltariiy vt vulgo reddunt; fed malefici, coll. Arab.
»

in;'\, malus, maleficus. fuit, 0233 820 focii furam, ad
ecs conniuebant, furta approbabant et participabant,
5 - 192,
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NRw 2a% W3, omnes largirionum cupidi. o eft munus, in-
primis, quo corrumpirurindex, vt Deut.X, 7. 0undw 77,
Jetane (vnusquisque) serriburiones, mercedibus inhiant; ni-
hit ' gratis faciunt, omnia muneris ergo, Mich. VII, 3.
02w X0 oY, conf vl 17, AN 8D &5, non ingredi-
ditur , {. peruenic ad illos, non admittitur ad illos; audire
illos renuunt, conf. Ierem. V, 28.

24. Nunc (inde ab hoe verfu, vsque ad fin. cap)) me-
Yiora promittuntur.  Sublatis iilis iniuftis populi principi-
bus, eorum locos boni et iufti iudices occupabunt, totaque
respublica in priftinum ftatum felicem reftituetur,  Popu-
Ius relinquet idolalatriam, et mores emendabit, — 29,
proprevea, ob tantam illam reipublicae. corruptionem, —
Verbum @3, vt Arsb. r*\‘:" proprie videtur diftum efle
de ankela, fEridula. fubmiffa, voce, hinc translatum eod ora-
cula, vt Num. XX1V, 3., quod ea fine dublo eitsmodi vo-
ce edi {olerent, vt homines eo maiore timore et reuercntia
afficerentur; vnde verbum illud a poetis apte viurpari po-
tuit de ipﬁué Dei fermone, vt hic. HNawy e, pozens,
dominus, Ifraelis, a cuius voluntate totius reipublicae fta-
tus pendet. v hicnoneft vertendum, he, vae; fed eft vox
ETolu T wITS TiL@pixy, €L minantis, Ia! Rache will ich an
meinen Feinden nehmen! Verba ora et op3 funt fynonyma.
Prius quidem proprie eft: confolazionem capiam, fcilicet vl-
zionem fumendo abiis, ficut Ezech.V,13.: D2 %00 smansam,
faciam in iilis, vt yequicfear acflus meus. Metaphoradefum-
ta ab homine, qui fe folari dolorem, quem inimici creaue-
rant, ait, cum iniurias fibi illatas acriter vicifcitur. Hoffes
et afuerfarii Dei funt Iraelitae, idololatriam feltantes et
peliimis moribus corrupti.

oz, Indices tibi reddam iuftos, ab omni ausritin et
munerum cupiditate alienos.  Ita hic verfus explicatur
verfu feq. Mos eft noftro poetae, vt, quae primum figura-
te expreflerat, ftatim proptiis verbis enuntiet,  Conf, {upra

vi,
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vL 5. 6. 7. 22 23, Deus fiftitur vt operarius metallurgicus,
qui metalla ignobilia a nobilioribus fornacis ope fecernit.
ey vIY N2vws, veducams wmanum meam fuper ve, i e, ad-
mouebo tibi manum meam, {cil. emendatricem; vt apparet
ex iis, quae fequuntur, Per fe enim illa loquutio in vtram-
que partem accipi poteft, quod femper ex contextu eft iu-
dicandum.  In malum fenfum -accipienda eft Amos I, 8.
930 "2D ANER expurgabo guam puriffivie feorias.tuas, 123,
propr. fecundum, {. vsque ad (quo fignificatu > occurrit quo-
que FEzr. IX, 7. Ezech. XVI, 31.) puritazem, 1. e. purif-
fime, " Ita quogue veteres omncs 723 reddunt. micnarLis
vero, in Supplemense, ad Lexx. Hebrr. P. 1. p. 231., ver-
tit: Sale alcali, ~2enimeieft fal lixinii, fal alcali, Potafihe,
qui fundendis et purificandis metallis adhibetur, facit
enim, vt citius liquetcant, ety vbi mixta fibi inuicem me-
talla lunt, vt pluinbum srgento, vilius in {coriam vitrefcat,
argentwn puium eniteat,  Tunc 733 pofitum erit, pro
m333, vnde, ex Michaelis fententia, dagefch in 3, Codd.
Kennicott. duo habent 2213, in fornace, id quod probat
Lowthus, Iam Clericus ita legivoluit, Verbum fn¥ (em-
per adhibetur de excoflione fen purgarione merallovum per
ignem, veluti Pf XII, 7., LXVI, 10, 7572 55 avves,
Jemouebo omnia mezalla tua adulrerina. 72 alias quidem fic
ne vlla dubitatione fannum fignificat , vt Num, XXXI, 22.
Ezech, XXVIl, 12. Conf. avriviri Differzace, pag, 164.
165. edit Michaclis,  Hic tamen, vbi pluraliter occurrit,
intelligere mallem omnia viliora meralla, quibus argentum

5 ’
‘adulteratur; coll. Arab. MaNS, pro alio fubffitutum , fuc-
/s

ceclancum, quafi, meralla fubflituta argento,

26. Tales iyftiziae adminifivatores iurisque arbitros
confticuam, quales olim kabuiftis, priftinisfimiles, {ub Mofe,
Jofua, iadicibus; nec non Dauide et Salomone regnanti-
bus. Toow et ¥ proh Dhwsw et1h 0¥, Sub

Iefl Vas, C fine
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fine dubio intelligendi funt comfiliarii regum, vt 2 Sam.
XV, 12., et adfeffores indiciorum, 73 vrix, irq vr, vt poft
haec. 7> ®Opy, propr. clamabitur ad ze, f. acclamabitur ui.
bi: vrbs pia!, h. e. appeliaberis vrbs pia.  Idem loquendi
genus eft Genel. I, 23, mwx 8 pY nxv2, ad hanc clamabi-
tur: vira!, 1. e, viravocabitur, Videstorru Obfiruarr. ad
Analog. ez Synrax. Hebr. p. 285. not.  Alii {upplent nw,
wocabitur vibi, {cil, nomes, vt Genefll I, 5. coll: I, 19. 20.
NIONY TR, vrbs fida, Iehouae, eius cultui ac legibus;
conf. vi.2 ¢,

27. Hic verfus ar&@e cohaeret cum praecedente: iufti-
tiae et probitatis ftudio respublica tam ab internis, quam
ab cxternis malis liberabitur, 1%, i.e. populus Ifraeliticus,
vt infra XLIX, 14. oz, propr. veduces einis, Zionem re-
verfuri ex captinitate; rex Ifraelis enim ducenta millia ho-
minum abduxerat in captiunitatem, vid. 2 Chron. XXVIII, §
Doederlinio a"aw funt generatim miferi; confert Pl XIV,
vit. vbi maw eft - communis mileriae imago. Alexan-
drini verterunt asxpwdeciz avrys, eodemque modo Syrus,

- v

mL\*z}Qo ponens, quafi legiffent myaw, capriuni redultieius,
id quod Lowthus, Michaelis et Henslerus ei, quod in noftris
codd. legitur, praeferendum exiftimant. Michaelis per ca-
peinos indicari opinatur aprincipibus proceribusque oppreffos,
qua fignificatione naw quoque Pf, XIV, 7. fumendum cen-
fet. Alexandrini hunc verfum vertunt: perw yep xguazos
eodnoeTon Aoy peadwcio aiTns 5 xou pere Eenwosums, quafi le-
giffent: Ap1¥231 2w 7790 VowWNa; vocabulum Py vero
ad vitimum verfus praecedentis hemiftichium retulerunt. —
Verba wown et np7x fine dubitatione in eo accipienda funt
fignificatu, quo fumuntur a Jarchio, qui- ea interpretatur
de iis, qui re&e probeque faciunt.  Alii interpretes ex Iu-
daeis intelligunt fub npvx eleemofymas.  Alii voces nprs
et vown referunt ad Deum, eiusque intelligunt iuftitiam in
puniendis impiis, et piis afferendis. Ita fortafle quoque

Vo-
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Vogelius, qui’ hunc verfum cum Aeq. nagepondis Alle

vechzfchaffene Mirglieder follen alsdann, o wie fie es verdies

sen, aus der Noth, in die fie zugleich mit den itbrigen gekom-

men, wieder befierer werden, die Bifewichter und Aberiinnis
gen hingegen ganz zu Grunde gehen, ~—= -

28. Qui Ichouae cultum et leges contemnunt, interi.
bunt} nimis lero ipforum dementiam intelligentes, —
Nany ovwws "aw, idolorum culzoribus et [eeleftis communis
erit calamitas. D wws propr. deficienzes, {cil. a Deo, conf,
Terem. IIi; 13. iafra XLII, 27. Michaeli languidum vide-
tur, ruina praeuaricarorum et peccarornm, quomodo ex pun-
&is maforethicis eft vertendum, hinc pro 3. legendum
cenfet nmy, laerabuntur, et vertendum: de inzeritu perjido-
“rum et peccatorum laerabuntur.  1d quod mihi non videtur
{atis conuenire cum parallelismo membrorum, nec illud {o- .
lum, quod nobis quidquam languide diGum videtur,
fufficere poteflt, le@tionem receptam ex mera coniectura mu-
tare,

29. Tum, cum Iehoua exitio eos dabit, intelligent,
deos iftos in quos fiduciam pofuerunt, frultra ab iis
inuocatos effe; et ob{pem fruftratam pudore afficientur, —
RN 2 Pydefiens ob sevebinthos, guibus ipfi delefia-
ti funt, propr. pudebit eos rerebinshiorum s quibus vos deleéla-
2i ¢ffis, orationt a perfona tertia ad fecundam transeunte, vt
faepius poctse Hebraeorum folent, conf, infra XLIX, 25.
26. Deut. XXXII, 15. 17. 1§ Mich. II, 3.; hinc fon eft
necefle, pro ywas legere swan, vt Lowthus vult,  Legitur
quoque ita in duohus codicibus Kennicotti, et vno de Rof-
fii; nec non in Munfteri bibliis, ab anno 1536. In fecun-
da perfona vertit quoque Chaldseus, quem tamen pro tefte
non excitauerim, quam interpretes illam perfonarum mu.
tationem , poetis Hebraeis folennem, ad fuarum linguarun
indolem fleétere foleant. Tdem valet h. 1. de Alexandrinis,
Syro et Arabe in Polyglottis, qui omnes in tertia, nec non

‘ Ca de
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de Vulgato, qui in membrd priori in testia, in pofteriori
vero in fecunda perfona vertit, — 35 hic vel eft verten-
dum cerre, fane, vt Num. XXII, 33. Jof. I1, 24. vel plane
redundat, vt 2 Sam. XIX, 23. Zach, Ili, §. o5 » non funt
quercus, {ed terebintlii, vti oftenderunt crrsivs in Hierobo-
tanico, P. L. pag. 34—358. et MicHAELIS in Supplementt. ad
Lexx. Febrr. P, 1. p, 72 feq.  Hae arbores ob gratam vm-
bram, et fummam, ad quam safcendere {olent, aetatem, ap-
tiffimac erant ad cultum religiofum {ub iis peragendum,
Poffunt quoque rerchini/ii poetice pofitae efie pro omnibus
omnino arboribus frondofis, fub quibus Ahalus idolis fa-
crificia obtuliffe legitur 2 Regg. XV, 4. 2 Chron. XXVIII,
4. » ante ©% et N30 fignifieat proprer, vt infra XXI,
3. LI, 5. 8. Terem. XXII, 22,  Verbom nom, quod hic
occurrit, bene eft discernendum ab alio, quod Hebraice iis-
dem litteris fcribitur et fodere fignificat, Noftrum eft Arab.

"’,9.:; (cum Cha) pudore ﬁ:ﬁémdi; alterum vero Arab

Jib (com Hha) fodiz. n3a, horri, hic videntur efle luci,
idolis facri, in quibus coltus illorom peragi folebat, i. q.
aws, vid, Deut, XVI, 21. 22. Horti in Oriente etiamnum
non funt noftris fimiles, in areas diuifis, et floribus oleri-
busque plantatis; fed arboribus tantummodo vmbrofis ob-
{iti funt, inftar lucorum (vid. xaemprer1 Amoenitz. Exozt,
P+ 193. MaVNDRELL Irinerar. p. 179. verl, germ. cHARDIN

Voyages Il p, 28.); vnde a poeta apte vnum pro altero
poni potuit.

30, My—32) Si verum eft, quod nonnulli affirmant,
terebinthum cfle arborem femper virentem, eo grauior erit
fimilitudo, quod eiusmodi arbor, foliis deftituta, mortna
fit.  Sin minus, fimilitudo quidem ftabit, fed intelligen-
da erit de tempeftate, qua frondofa eft arbor.  Pro ~p le-
gunt Yy codices Kennicotti viginti feptem, de Roflii vi-

ginty



Cap. R T 37

ointi quztuer, quingle libri impreffi.  Pluraliter quoque
vertunt veteres omnes. — 119 YN B VWS, cni nulla ineft
aqua. _ lllis enim regionibas fine aquae copia nonnalla,
nuilus eff viror; hine omnes Oilentalium horti dinifi funt
rivulis et canalibus (conf. autores fipra exciratos), quibus
exficeatis arbores et ceterae plantae in iis marcefeunt,

31. Principes et proceres populi, quorum peflimos
mores vates {sepius in hoc carmine caftigat, per mala ipfo.
rum fadta fibi ipfis interitum parsbunt.  Hanc. {ententiam
fub imsgine eleganti exprimit.  Hrunt illi veluti materia
incendii, quac facile flammas eoncipit, velut {tupa; caufa
incendii, torris, opera ipforum.  yom, robafti, pollentis
nomine comprehienduntur ii, qui inter populares potentiflimi
fuerunt, ciuesque fuos opprefferunt. Ecdem fignificatn
1on occurrit' Amos IL, ¢, 7w, flupa, quae et ignem eitil-
{ime concipit, et eo celerrime confumitur., % hic vertendum
eft veluri, inftar, vt Thren.1, 8. Obad. v. 18. y341 non eft
Sfeinzilla, vt vulgo vertitur, fed rorris, tizio, coll, Arab,

.

e i
(a3, lignum aduftuns igni impofuit. — 252 hic eftver-
tendum, quafi vocalia haberet talia: %113, eadem punitos
rum vocalium anomalia, quae Ierem, XXII, 13, Alii hoc
membrum vertunt: eriz robuffus (i e, idolum, ita di®tum,
vel quod e duro et denfo ligno fa&tum effet, vel quod cul-
tores eius in eius fortitudine fiduciam ponerent) ficuz ffupa,
et operator, fabricator, eius veluzi rorris. Hi igitur 'vocem
Y233 pro participio aceipiunt, Hanc interpretstionemn ple-
rique ante Vitringamn, ex recentioribus vnus Koppius, fe-
quuti funt. Sed omnis imaginis pulchritudo hac interpre-
tatione adfumta perit, vt {ponte intelliget, qui illam; quam
nos dedimus, interpretationem conferre velit,  Nec apta
eflet fententia, quae lateret; idolaab ipfisillis fabris, qui ea
paraflent, incenfumiri, 7239 _1yay Stupa et torris fimul con-
{fumentur, ficut materia et ignis fimul ardent, ita vt nemo
incendium poflit coercere,

C3 2, Audi
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2. Audi coelum, tugue, revra anfeulzal nam Iehoua lo-
quirur ! filios educaui er in procerizatem eduxi; 1pfi tamen a
me defecerunt, :

3. Nouiz bos herum [uum, et afinus pracfepe domini fui:
Ifviel nihil wonic; populns meus nihil inselligic.

4. Vae genti peccatrici! populo peccatis onufto) proge-
- niei maleficae, navis perditis! veliquerunr Iehouam; fpreue-
runt numen Ifrcelicarum ; ipfum refugerunt!

5. Ono amplius percuzevemini ? Tamen fcelera additis!
Tosum caput aegrorum eft; torum cor langues!

6. A planta pedis ad caput vsque, nil in ¢o (corpore)
Jani ¢ft.  Vulnera, vibices, plagae recentes! wnon comprefae,
non obligame, non oleo delinitac':

. Terra veflra vaftara! vibes combuftae' agros veflros

baruart, vobis intuentibus , confumunt,  Vaflareo eft, qualis
ab hofte venire foles,

8. Zior roftar fola, wr tuguvium in vinea; vt 'co_ﬁz in
horto cacumerum; v vrbs obfiffa.

9. Nifi Iehona (dominus) exerciznum hoc tantillum re-
ligui feciffer; faéti effemus ve Sodoma, fimiles Gomorrhae.

10. Audize id quod Ichoua dicit, principes Sodomae)
adzende ad dei noflri volunsazem, gens Gomorrhae!

11. Quid mihi facrificiorum vefbrovum multitudo? air Ie-
houa. Satur fum holocauftis arietwm es adipe inuencorum ez
agnorum faginarorum: [anguine boum, ouium, et hircorum
non deleCor.

Salurandi mei cauffa acceditis quidem; fed quis iuf-
fit vos, atria mea zerere ? oy

13. Nemihi amplius offerte oblationes inuziles..  Suffi-
tus abhorreo; wouilunia, Sabbatha, conuentus folemnes —
Jeelera er dies feftos fimul ferre non pofjum,

14.
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14. Neomenias veftras, folcuniaque fefla odi; grauiami-
hi funty iisque feffus fum ferendis.

15, Cam expanditis palmas veftras, ego oculos elando
quin [fi preces multiplicaris, non Gudio : manus veﬁraeﬂmgui-
ne madent.

16. Lanamini, snundamini, remouete a carg]joec’lu meo
moruin veflroruin prauitaten; abftinete a malis.

17. Probe agere affuefcire; acquizars fludete; oppreffum
erigive; papillo ius dicite; viduac caufam agize.

18, Agedum venite! discepremus inter nos! air Iehoua.
Eriamfi peccata wveffra inflar maricis fuerint, vt nix albe-
[eent; fi vubuerine inftar coccini, vz lana fient.

19. Quodfi obedire placer, terrae bonis fruemini.

20, Ouodfi wrenueritis, er refragarii  fueritis, gladio
confumemini. Haec Tehoua minazur.

21. Quomodo fafla eff meretrix! wvrbs fidelis! Plena
erat aequitatis, hofpes iuflitiac; nunc vero homicidarum,

22. Argensum tuum verfum eft in [coriam; vinum tuu
aqua corruprunt,

23. Proceves tui improbi funt fuvrumque focii; ommes
largirionum cupidi, er mercedibu- inhiantes . pupillt caufam
non fuscipiune; viduarym lites non admitsans.

24. Irague lehona, dominus exercituum, hevos Ifraclis,
talia fatur: Huil ex poena aduerfariis meis inflicta, vitionem
capiain ab hoftibus meis.

25. Admouebo manum meam ad te; expurgabo quam pu-
viffime fcorias tuas; et metalla tua ignobilia femeuebo,

26. Reddam e1bi iudices, quales olim habuifti, et confi-
liarios, quales ab initio: 1um appellaberis ciuitas infla, wrbs

frdelis, !

27, Sion iuftitia, reducesque eius iorolrimze rveflizuen-
sur.

C 3 28.
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28. Sceleris aurem er idolorum fociis communis ealami-
tas ¢ft! Ommes, qui lehouam derelinguunt, peribunt!

29. Pudebir vos terebinthorum , quas amaris; et poeni-
schiz horrorum, quos pesitis.

30. Eritis enim vt revebinthus marcefcens foliis, et ve
hortus, walla agua irrigaus.

31. Porens erit vz flupa, er opus eius vt titio: - comby-
ventur ambo vua, nemine extinguente.

- CAR-
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CARMEN SECVNDVM,
(CAP, ILIIL IV.)

A v guwm ¢ n t u m

Carmiui: huins argumentum idem feve eft, quod anteceden-
zis.  Continer illud querimonias de vitiis et ftatu corrupto
populi Ifraelitici; exhortationes ad pietatem erga Iehonam,
ad iuftitize fludivm et morum emendationem; denuntiatio-
nes poenarum diuinarum; promiifiones denique temporum
feliciorum, quse extin@ionem malae progeniei fecutura ef-
fent. Id argumenrum vatesmira tam elcgantia quam grauita
ze traftar.  Nam vt populus Ifracliticus , illo zempore vitiis
et fuperflizionibus idololatrarum vicinoram mexime corruptus,
et fiumm firorum dilatandorum valde cupidus, iis, quae fe-
quuntur, monitis, €o magis rangererur; poera orditur ab au-
reqe geraris, qua pietas et pax vmiucrfa inzer omnes geures
regnarurae effent, deferiprione, qualis ea illis remporibus cir-
cumferebarur (1L, 2—a.), Qua in defcriprione quam fiftan-
tur gemtes bavbarae fefe ad culrum lehonae cxcitantes, vates
eam adhorzationem drripit et ad funm populum connerric (11,
5.); indeque tranfic ad cafligationem eins populi, adeo cor-
yupzi (11, 6, 7. 8.), vt Ichouam poenas fencviffimas in ipfum
excrceve et culrui idolovum finem facere oporrear.  In earnm
poenarum deferiprione maxima carminis pars verfarur (11,
9. — 1V, 1.) 3 incermiftis waflim querimoniis de “procerums
populi impierare et mulicram luxn es mollizie. . Extintla ve-
vo mala progenie, plumbeam hanc aesacem auream fucee(furam
effe promizsziz UV, 2, vsque ad fin,)

Maximam in huius cayminis argumento conftituendo dif-
fenlrazem efficit expofirio nexus, qui eft inzer werfus quartior
; Cs5 priores
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Tl il pomiPriOVES €1 1'eligmm carminis pargem, —  Qium eadem, quae
4- kﬁ/wes/zlu: Cap. 1L priovibis leguurur, iisdem plane verbis
2 apud Micham quoque (Cap. 1V, 1—3.) inueniantur; M-
P -wf chaclis opinarur ; locam illun a lefata ex BMicha fumrum, e
A Ganen LEXUUS T0flar, Juper quo vevba facever, declamationi fuae ab
e i ipfo pracpoficum effe, vr populares firos videvenr quain di-
werfus pracfens reipublicae flatts ab aurcac aeravis felicitare
,dms Ayeflet. —  In alia omnia discedic xorevs. Is quatnor verfis
}w: Z. / priores feiungendos plane cenfiz a veliguo carmine. Ex eo
7 eniiny quod uf. 2. cum 3 auze 7N incipir, [ufpicazur, verfus il-

B ,on ¢ffe fragmentum carminis longioris, vel alio loco in libro
‘ ’J& /;//Iqﬁiimzo pofiti, vel plane deperdiri, Quaums wero carmina fa-
zidica varum Hebracorum plerumque in foe temporum lactio-

%,. / rum defwere foleants Koppius initium Capitis fecundi alins
ol Cuinsdam carminis exivum cffeciffe exiftimar. Qua in fenzen-

,.o...f tia focum confenrienten haber e1cnmonwivm (Einleir, in das

C o agadlze Teft, P, 111§, 531.): quippe cui extra omnem dubiza-
unAogrmina FiONEM pofitum ¢ff, initium Capizis fecundi defumrum effe cx
%:,(f/‘/ Micha, nullumque huius fegmenti cum iis, quae Jequuntur, ne-
| xum effe flazuendum.  De ratione vero, qua locus ille huc
svauslazus fie, interpres acuriffimus fic coniicit: le8oram ali-
quen, cui initium oraculi noftri (vl 5. ex Eichhornii fenten-
tia) nfolensius vifium effer, verbis i _2Y adfiripfifje ex
Micha locum fimilem, in quo verba "nnaN2 N233Y occurve-
bant, inde hoc addiramentum in omnes libros irvepfiffe. —
xorr1ys praecevea dubitaz, an quatuor priormm huius carmis
nis verfuum aultor lefaias fit, ita we locus fimilis apud Mi-
cham ex illo defumius fir; an vero locus ille adfiribendus wo-
tius fit Michae? — Mihi guidem, vt ingenue farear, quid
Jentiam , hisce conielluris et dubiratienibus ram parum opus
viderur, wr porius exiflimem, huius carminis initium, vt nunc
Je haber, apriffunum fuille ad Ifraclitarum animos rangendos
er commouendosy conf. fupra difta.  Ceterum ex eo, quod
idem, quod Capiris fecundi initio legimus , vaticiniuwm , non
Jolum apud Micham, verum esiam apud Zachariam inueni-

miks

.
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s (VIII, 20—~23.)5 ex co, nzqzmm, collegerim, illud fuif-
Je celebratum:illis remporibus vaticinium , quo lefaias commo-
de ad confilium funm propofizum vrebarur.  Scilicer inter
multos, tam antiguioris, quami recentiovis aeui, pop'ular
magna inprimis aliqua vevum calamizate oppreffos, ant multis,
vitiis corvuptos, vaticinia civcumferri affolent, quac fiue gra-
viora minavi, fiue laetiora folens polliceri,  Sic-apud Rosma-
nos Virgilii tempore inzer innuymera alia vaticinia, partim
alits nominibas, partim fub Sybillarum nomine vendiza, vaum
fuw aliquod, gued magnam aliquam felicirazem fuiuram pio-
mitterer , eiusque defcriptionem ab iis, quae dc feculo aureo
memoraffent poctae, mutuavetur.  Similiter inter Tudaeos co
tempare, quo a magna populi parte cultus Iehonae fine plane
neglectus, fine cum fuperfiizione idololarvica permiftus effez,
vaticinia circumlaza bidenzur de meliore religionis viciffirudi-
ne.  Talibus variciniis incer populum celebratis, ez magna
forzafleetiam apud eum anlloritare, progplerar in declamario-
nibus fuis ad confilia propofita aptiffime vfos effe, nemo dubi-
tabit.

Koppius hanc feitionem quae, Capita tria fequentia com-
prehendem, Tex plurizorum interprevums . featentia  vnum
continnum vavicinium conflirnizy plura a fo diuerfa oracula
conzinere exiftimaz. Er primum guidem fegmentum facien-
dum effe cenfer poft verfum 4. Cap. IL; inde wsque ad Cap.
IIL v). 9. conzineri oraculum fecundum; -tertium, o Cap.
IIL of. 1o. vsque ad vf. v5. Capit. eiusdem, quartum a Cap.
111 of. 16. vsque ad finem Cap. IV. In rerrio tamen oracu-
o ¢i videtur excifa effe poenarum dinarum comminazio,
alias plerumque a lefuia addita, —  porprrLINIO @ Cap. I,
inizio vsque ad fracms Cap, V. vnum vaticinium continuari wis
dezur 5 quae etiam off fensenria voceix in Differtat. fuper ra-
tione interpretationis Cap. II. Iefaiae.

Quod adzinet ad remypus, quo hoc varicinium editum fie,
alii intevpreses id Feferendum exiftiman: ad Viiae, qlii ad 1o-

thami
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L

thami tempora. Lt difficile [ine efyy accurate definive, ad
| querinam horum vegum illad pertineaz.  Sub wrrogue enim

i flovens evar veipublicie flatus, qualis innnirar I, 7. 111,16
i 17 Jeq., coll. 2 Chron, XX V1, 5. 10. (de Ffia); et'2 Clmm.
L sy XXVIL, 3. 4. 5. (de Tothamo): [ub wiroque magni beilici ap-
| 4..;-«/ .../ - pavatus fiebant, partim ad pr opu/jnm’u ﬁ.;mmo;um iniurias,
z "4/' partim ad propagandum imperi ~rm, Cap. 11, 7. (%% 8hnm
e WADMWY %P Ny 0w), coll. 2 Chion, XXVI, 615,
~Y /Z‘j XVI1, 4. 5.3 fub vrroque Hc’mque populus idololazria er vi-
/: tiis evat corruptus (uf. 6. 8.), coli. 2 Reg. XV, 35. 2 Chron.
{/’ H 3“‘XX VH. 2. Vitringae Loc vaticinium fub Vfia editum vide-
Z/“;;Zm rury fed nullam varionem produciz, cur illnd ad hunc vegem
I;»-I e pattu: guam ad lothamum referendum exiftimer. Vitringam
TP Jequuntur Dathius, Moldenhawerns et Cubius, Low-
thus inrer Vfiam es Tothamum dubirar. - Michaelis, quum
initium Capitis II. ex Micha fumtum cenfear, hoc vazicinium
ad Iothami tempora referre cogirur.  Micha enim fub lotha-
mo demum munere prophetico fungi incepir (Mich. 1, 1.),

‘ Equzdem in ve tam dubia non aufim quidguam definire.

~ Diligenter disquirunt interpretes , quibus in falic hoe
wazicinium habueric euentum.  Feliciiatem promiflam alii in

l temporibus, quae vedizum ex captivitaze Babylonica CCpe=
{ runt: alii in regno Meffiae c'bmigwb patant alii adeo, vt
{ Michaelis, illam in pofterum demum, Indacis omnibus ad res
ligionem Chriftianam connerfis, exfpeSandans exiftimant, Ca-

| lamitatibus vero, hoc carmine a vaze deferipris, vere populus
1 oppreffum vitent alii, Ahafo ez Hiskia vegnantibus, cum Affy-
rii, ab Ahafo vocari, Palaeftinam occuparurt, regno lfracliti-

co finem fecerunr, er anno 14. Hiskise Indaicums quogue de-

Srueve aggrefli fune s alii vero, vt Virringa, excidium reipu-
blicae per Nebucaduezavem, huc veferendum cenfenz.  Vernm

inrerpreces illi fi cogizaffent, non Tacitum aur Linium ali-

guem ab iis wmrevpresandum effe, fod poetam, et oricnralemn

quidem illum, audecioribus imaginibus, longioribusque et obe-

. rins
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rius exornatis fimilitudinibus veentems noun ram inanem ope-
vam nauaffent, vt poetica ornamenta ad falloviom fdem ex-
plorarens,

CAP. 1L

T AR ¥Ry Vatz'cinium, quod edidiz,
m1 hic elt vertendum, vazicinarus eff, vt infraXIII, 1. Am.
1, 1. Mich. I, 1. coll. Arab, G vid. not. {upra ad Cap.
I, 1

2. 7v1%) Fx eo, quod nsn praepofitam habet litteram
% Michaelis colligit, hane feétionem defumtam efle ex Mi-
cha, vbi per 9 copnexus cum' antecedentibus efficerstur,
Koppius vero, Eichhornius et Cubius per eandem illam lit-
teram probari exiftimant iplorum conicturam, pericopsm
hanc efle fregmentum, feu potius exitum maioris vatici-
nii,  Mihi illa littera eft 1 conuerfivum praeteriti in futu-
zum, quod eadem ratione, qua Y conuerfivum futuri in
praeteritum , fub initium orationis poni potuit. -—
Do 1 nvnsa) Plerique interpretes hac locutione finem ex-
itumque ftati cuinsdam temporis exprimi putant; ct alii
quidem de temporibus Meffiae cogitant; alii de iis, quae
reditum ex Babylonico exilio exceperunt. Sine ratione, vt
mihi quidem videtur, b0y mvn, poffericas tempornm,
omne denotat tempus, nondum praeterlapfum, fiue propius
fit, fiue remotius; quemadmodum Arabuwm J':.”'F ("55.
Commode, et linguarum Orientalium genio conuenienter
redditur: in pofferum, futuro aeno, fururis feculis,  Tem-
pus futuram, non definitum, ea locutione defignari, aper-
te probari poteft ex Dan. 11, 28. vbi 8 mnxz non ali-
ter verti potelt, quam: poffhac, vti intelliget, qui totamn
orationis feriem confiderauerit. Vide quogue Deut, 1V, 30.

Reéte Saadias L')\"fj'“ J\'b-’ UJ Nec.: tamen ideo nega-
verim, Hraelitas, vbi de meliore religionis et reipublicae vi-
ciflitu-
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ciffitudine vel audiuerunt, vel legerunt, cogitaffe de tem-
poribus Mefliae. 7% §322 re&e Syrus cum Chaldaeo red-

WAl
dit fimpliciter: (Q--/--‘-f'g T IRNm, pofitus erit, quam-

quam verbum j%5 alias fignificationem firmirer et reﬂeﬂabi;
Liendi habet; vnde mulit interpretes, nimis argut‘e, verte-
runt: frmabitur, frmicer flabiliezur.  m3my 032 AR, mons
domits, templi, aedis, Ielonae, eft Sion, eiusque AoQos, -col.
lis, vt eum yocat Iq!'ephus (de Belto Tud. VI, 6.), Moria
mons, vid. 2 Chron, I, 1. coll. XXXilI, 15.; fedes cultus
Jehouge. TN wnna, non vertendum cum nonnullis. in
Jummis montinm verricibus, fed in versice montium cetero-
rum. nwap Nwd, fublimior collibus, fuper omnes colles
eminebit, adeoque his excellentior et celebrior hahebitur,
Mons, in quo templum Iehouae fitam erat, mediocri tan-
tummodo altitudine erat, ita vt ne montem quidem olive-
tum, ex eius regione fitum, aequarct. Futuris sutem illis
aurei feculi temporibus, vates ingnit, fore, vt mons ille ita
{uper ceteros omnes emineat, vt longe eminus profpicistur,
indeque fimul pro digniffimo, ad quem f{e conferant cultus
diuini caufla, ab omnibus terrac populis agnofcatur,
o3 5o ox MmNy, confluent ad enwm (montem) ommes gen-
zes; =3 Hebraeis idem plane eft, quod Latinis confluere,
voi de multorum hominum ad locum aliquem conuentu eft
fermo; in eodem fignificatu verbum iflud occurrit Terem.
XXXI, 12. et LI, 44. sicuarris in Suppiementr sd Lexx.
Hebr. P. V. p. 1607., cui sdfentitur Koppius, vertit: emi-
aus widebune er profpicient illum ouines populi, conferens
ek 3
Arab, N lucere, [plendere.  Displicet ei metaphora,
»fluere ad monzem.“  Verum non pimis vrgenda eft haec
comparatio; multitudo tantummodé hominum ad montem
caternatim  migrantium “illa exprimitur. Sic virgiivs
quoque Georg. IV. 5§58. apes conflucve arbore jumma dicit.
Tamen tacendum non eff, a Syro eandem illam, quam Mi-

Loreme /éa /’4:' . tl'MZ; L:/dl pluat /41-(6)\“1’( »%chhm.“:is
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> v

chaelis propofui¢, interpretationem exhibexi: \o.:m.!
> s > 7

[Mat'e RN \0015-3 O'Ek, Joectabunr eum omnes genres.

Senfus, qui {ub his imaginibus latet, eft: cultum Iehouse,
vatis tempore in Palaeftina tantummodo notum, in pofte-
fum in toto orbe propagatum iri.

3. 01 owr alii reddunt amplos, potentes, populos,
qua fignificatione Pf, LXXXIX, 51. {fumendum eft, vbi
Ethan dicit, {e in finu fuo portare DY 027 53, omires po-
tentes poprles; vid. quoque infra XIII, 4. Ierem. XXV, 14.
alii vero @ in fignificatione frequentiore, mulzos, red-
dunt, ex meo quidem fenfu aptius, 105, venize, vox hor-
tantis et excitantis, ve Graecorum Jevre, Latinorum, agize!
a1 90 S, omiffum eft o2, vt faepins in hac phrafi, ve-
luti Pf. XXV, 3. Mich. 1V, 2. coll. vf 1., Mich. 11, 1,3
fuppletor infra c. I, 2, Vid, erassu Phil. 8. L. I Tra&. I
Can, XXXIX. p. 119. edit. Dath. wavtuer: Ellipfes, p. 3o0.
ed. Schulz. Y2711 N2 vz doceat nos de viis fuis, f. vias
fuas (» hic indicat Accufativam, vt infra XXV, 2. Num.
¥, 6. Ezech. XVIII; 10.), i. e. rationem ipfum colendi et
per eum cultum felicitatem confequendi; ita 511 fumitur
quoque infra XLVIIL, 17,  Particula 1 hic eft vertenda vz,
ficuti 1 Sam. XI, 12. ninas refpoudent zoi 01377, femizae,
quibus itur ad Iehouam ; et cultus Iehowrae, et viuendi ra-
tio, quae in eo praefcribitur. BSwirw_»3) Koppio haec
verba non funt populi, fed vatis, fuperiora explicantis, ct
oftendentis, quid populum impellat, vt eo conflueret. 710
non eas {olas leges denotat, gquae ad cultum Ielouae perti-
nent, fed omnes omnino leges diuinas comprehendit, ad feli-
citatem promouendam alicuius populi datas, fiue eae prae-
cipiant de cultu religiofo, fiue derebus ciuilibus. M7 =39,
voluntas diuina;y i. q. an.

4. Defcribitur fru&tus, qui ex coniunéione hac ad
cultum ynius Dei_ad Iudaeos it redundaturus, omnimoda

: pax
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pax et tranquillitas.  Pertinet hoc ad aurei feculi deferiptio-
‘e, conf. infra Cap. XL ov3n 2 wow) Tudicabir inrer
gemes, i.e. diffidia earum compomet, easque ad pacem ad-
ducet. & ante Dy hic videtur pofitum pro j°3 (Genefl,
XXXI 37. 103W PI VDN, Sinz indices inrer nos ambo, et
fob, IX, 33.), quomodo b vertendum quoque eft. Num.
Y11, 50. Ezech. XXXIV, 17. * Verbum r31 hic fumitur de
disquifitione iudiciaria, ita vt refpondeat 7o VoW, Alii ve.
ro vertunt verbum illud : demonftrare, arguere, multos po-
pules disciplina inftituet. Ita Doederlinias et Dathius.
Psior tamen interpretatio parallelismo membrorum vide-
tur sptior; eundem parallelismum vid. infra XI, 4.
oM =375 Inftrumenta bellica, quafi inutilia, muta-
bunt in pacis et agriculturae inftrumenta  Quemadmodun:
epud virgiivM Georg. I, 507. de praeparatione ad bellum
dicitur:
— — fqualent abdudis arua colonis
Et curuae rigidum falces conflantur in enfem:
et Aeneid. VII, 635.
Vomeris hue, et falcis honos, huc omnis aratri
Ceflit amor; recoquunt patrios fornacibus enfiss
nec non apud ovioivam Faf. I
Sarcula ceflabant, verfique in pila figones:
ita, cum pacis ftudium depingit nofler, contraria iltis ima-
ginibus dicit.  nnd, comrundenr, 1. e. conflabunt, inftru-
anenta bellica liquefadta recudent.  nn ligonem verterunt
non pauci interpretes, Tudaeos fequuti; veram fine vere-
rum audloritate, praeter Symmachum, qui 1 Sam. XIII,
20, gxaQaoy vertit,  Plerique reddunt vomer, praeeuntibus
veteribus omnibug..  Atex I Sam. XIIT, 20. 21, apparet,
mronnn efle vomerem, a win, arare, D vero ab eo diuer-
fum inftrumentum: fortalle culter ararri (das Pflugmeffer),
de quo rriNivs Hiff. Nar, Lib, XVIIL 6. 48.  Pomeruns
plura geneva: Culter vocarur, pracdenfam, priusquam pro-
Jeindarur, rervam fecans, futnrisque fulcis veftigia praefiribens
incifuris,
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incifuris , quas vefupinus in avando mordear vomer. MmO,
falces , quales funt, quibus vtuntur in putandis vitibus et
arboribus, Verbum =17 enim de vizinm amputatione viue-
patur infra V, 6. Levit. XXV, 3. 4. 2711 %3 5% M3 nwy &Y,
nec tolles, {. (tringet (vna) gens conzva alzeram cufem, zentes
non amplius armis inter {e pugnabunt. Voci %5 ex emen-
datione 3 praemitticur in Codd. et libris editis, vt habent
Alexandrini, Syrus, Theodotion, Chaldaeus, et Michas,
Cap. 1V, 2. Sed omittendum potius eft; ‘nam in oratione
poetica particulae copulatiuae languent. b consre, vt Ge-
nel. IV, 8. Exod. XIV, 5. Nam. XXXIL, 14, 7 105" 85
nono, nec vitra bello adfuefcens, non amplius artes belli-
cas exercebunt,

5. Sunt, qui exiftiment, verba huius verfus effe gen-
tium ad caltum Iehouae conucrfarum et Ifraelitas excitan-

tium, vt ipfos imitentur. Duriuscule, Gentium enim ora-
tio iam vf. 3. definit; et v{ 4., vates loquitur, Hincnon
apte gentium verba hoc verfu continuarentur,  Quae fe-
quuntur {atis diferte docent, inde ab_hoe verfu prophetam
loqui, atque popularibus fuis demonftrare, indignum efle,
vt ab ipfis contemnatur et negligatur ille Deus, ad quem
colendum gentiles, dummodo eius notitiam confecuti ef-
fent, fummo cum ftudic confluxuri fint. 2apr> nva, do-
mus, 1. e. familia, lacobaea. Hebraeorum nya, plane vt Ara-

bum J&‘, fimul zentorium, {. domum, et familiam, {. tri-
bum, in tentoriis habitantem, indicat.  Vtitur vates hac
appellatione infolentiore, poetarum more, pro folita 32
Yxwn, fine Snws 133 0w, vt infra XLVILL 1. 7300-139)
Lux lehouue hic effe poteft culius, leges eins, quam fignifi-
cationem w fine vlla dubitatione habet Prov. VI, 3. Pfl
CXIX, 105, quia illae ducunt ad felicitatem, vt adeo fenfins
fit, fequamur cultum , leges lehouae. ~ Koppius cum Clerico
vertit, ambulabimus in luce faciei Iehouae, i. e. Deum propi-
tium nobis reddamus per mores, fauore eius non indignos.

Ief. Var, D Nam
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Nam lux faciei alicuivs, {, frons ferena, eft gratia, bened
volentia, vid. Prov. XVI; 15. (@»n 95 "9 993 quod fta«
tim explicatur %21%7). Similis phrafis eft: fionze ferena ad-
Jpicere, apud poetas Romanos {aepe obuia, Ex hac interd
pretatione haec verba arétius cohaerent cumiis, quae fequuns
tur: ,ita viuamus, vt Iehoua nos itesum fronte ferena ad-
fpiciat, nobis faueat, nam quia leges eius negleximus, ille
nos quoque neglexit (feciem fuam a nobis auertit).“ Huic
interpretationi hoc tantummodo obftare videe, quod vocem
w30 in aliis quidem locutionibus, vbi poni debuit, faepe
omiflam, in hac vero, 32 T8, nusquam omiffam
inueni.

6—8. Vates adfert caufam proxime antecedentis ad«
hortationis, populi fcelera, ob quae Iehona eum reprobas
vit. Primum eft, quod Ifraelitae ab exteris praeftigias, ins
cantationes, diuinationes, etalia luperflitionum genera pe-
tierunt.  3pp_5) Oratio conuertitur ad Deum, de quo
antea femper in perfona tertia dicebatur; ex more poetico,
vid. fupra ad I, 29. Michaelis non improbat quidem inter-
pretationem vulgarem; fed mavult tamen, sccentus Mafo-
rethicos relinquens, vertere: mam ru, familia Tacobaea, de-
Jeruifti populum ruum, i. e. religionem et mores, populo
tuo proprios; deferis religionem patrum tuorum, et feques
ris {uperftitionem et fcelera peregrinorum.  Ita Saadias:

20, I A TRy -

’ ’

nam deferuifti religionem gentis tuae, o familia Tacobaea
Quae interpretatio feriei orationis sccommodatior videtur,
quem Hezelii, quem fequitur Henslerus: du, o Gorz, mich-
teft fonft dein Volk verlaffen! lta fere et Hubigantius, qui,
poftquam dixiffet, litteram 1 in Anww) , fuperflnam, reli-
quam ipfi videri antiquae fcriptionis, my nwoa, religuiftis
Domine : addit: ,fignificat, gentem Iudaeorum a Deo re-
li¢tum iri rempublicamque corum delendam tempore eo-

v dem,



Cap. II. 51

dem, quo gentes omnes legi, quae de Sion exibit, obfe-
quentur.“  Sed 7 in nnww> eft parsgogicum, vt in An133,
praenaricaras es, Malach. Y, 14. nann), dediffi, Genef, 111,
12. Ceterum ww) proprium eft verbum, quod adhiberi
folet de Deo, populum aliquem ob eius fcelera repadisnte
gquafi, adeoque omnimoda miferia eum cumulante, vid. iu-
dic, VI, 13. 2 Reg. XXI, 14. Ierem, VII, 29. oppof. leko-
vam effe cum aligue, 1 Reg. VII, 57. g1pn who 3
o rwH2 B2) Valde disfentiunt interpretes in horum
verborum interpretatione. 'Vt incipiamus a veteribus;
quum nomen o1p de loco pariter, fiue de terris ad folis or-
tum, ac de zempore vlurpatur, Alexandrini, Syrus, Vulga.
tus, Chaldaeus, et Arabs vterque, illud de zempore
antiquo intellexerunt (o7s dexdndn s 70 &x apxns®

n v Ly > ™
WY ) 7'*1- O%':Qﬂ) Wga, quoniamreples
ti funt vt anrea, Vulgat. gniareplezi funs vz olim, Chaldaeus : vy
1PRIRY2 2 R 195N NN guiarepleraeft rerra veftra ido-

O”,o .53, @ 3 1 wnn

lis vz ab initio, Saad. Fdl Jaw ‘\-&:ﬂy" e&“, popus

lus wefter indefinenter quaevitviam temporis priovis). Verum
contra hanc interpretationem refte iam monuit Vitringa,
D7p aperte oppofitum efle zos 2WHD, qui Hraelitis ad oc-
cidenzem habitarunt, hinc parallelismum flagitare, nvp de
regionibus orienzalibus intelligere, Vitrings ipfe vertit: re-
pleti funt [piritu diuinarorio magis quam ovientales. Scilicet
qui inter gentes exercehant diuinationem, prae fe ferebant,
fe obfideri a Dacmone, fe eo repletos efle: id vero indicari
per verbum 85, quafi per vocem technicam, que prophe-
tae etiam Hraelitici vterentur, cum dicerent, fe Iehouse {pi-
ritu impleri (827) e. ¢, Mich. I!l, 8. ~Hanc interpretatio-
nem fequitur quoque Dathius dum vertit: arzem dininandi
magis ialtane, quam Syri. Equidem lubens accederem ine
terpretationi huic ingeniofae, fi vaus tantummoda locus ad-

D 2 duci
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duci pofiit, vbi nY, fimpliciter pofitum; eam, quam
el Vitringa adicsibit, fignificationem, habeat. Nam in
Michae loco, quem Vitringa sdfert," res, qua propheta im-
pletus dicitur, eft appofita (33 17 N Mo nxbn). Lu-
dovicus de Dieu verbum & 50 hic fumendum cenfet in haz-
riendi notione, qua illud in Nouo Teftamento Syriaco et in
Targumin faepe occurrat, pro Hebr. aw; hine vertit:
quia hauferunt ex Orienre, {cil, praeftigias, artes mogicasetc:
Sed, vt taceam, non efle credibile, verbum %1 hic in alia
fignificatione fumi, quam in ea, qua centies in V. T! oc-
cusrit; haec explicatio dura mihi videtur, ‘et fenfus minus
elegans., Doederlinius vertit: dum a longo inde tempore
tanto hariolovum numero, quauto antigui Palacflinae populi,
veunrur.  Sumitigitur DIp in ea notione,‘qua.haec vox ab
interpretibus veteribus fumta eft, vid. fupra. ,Verbum
891 vero,“ addit in nota fubie&®a, ,non implendi tantum
poteftatem habet, fed multirndinis quoque, vid. infra Cap,
XXXI, 4. Iam o, i e. familiam fuam, impleniffe, i. e,
auxiffe, adfcitis multis Orientalibus, primum eft, quod ex-
probratur fudaeis,* Quomodo vero pofterior huius anno-
tationis pars conueniat cum verfione Viri Venerandi, me
non intelligere, ingenue fateor.  Verfioni vero illi: anxe-
runt familiam fuam inde a lengo rempore anguribus, ficut
Philiftaei, videtur obftare ¥ ante o2y, —  Clericus verba
B7pn who elliptice pofita exiffimat pro: Hx=w» 132 850
DIPD W2 N O, pleni fint Ifraclizae aduenis ex Oriente.
Sed huiusmodi ellipfeos vilum aliud exemplum in toto Ve-
tere Teftamento inueniri, vehementer dubito.— Michae-
lis vertit: Pleni funz venro orientali, quo fignificari exiftimat
populorum orientalium fuperftitionem, quae ob inanitatem
et noxam apte cum vento illo orientali perniciofo poffit
comparari: conferre jubet Job. XV, 2. num fapiens vana re-
[pondebit: num euro fefe implebiz? vbi eurus indicat dodtri-
nas vanas et noxias, — Verum vbi de venzo orienzali, eu-
70, eft fermo, ibi femper tvip (orienralis (feil, n1y, ventus,

vid.
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vid. Ezech. XVII, 10. XIX, r2. Hof XIII, 15. Ton. 1V, 8.)
vfurpatur; aumquam ©1p, quod plagam orienzalem, {, orien-
tem, et vegiones orienrales indicat. —  Quae omnes igitur
interpretationes hucusque memoratae, quum difficultatibus
quaeque fuis laborare nobis videantur; inter duas alias du-
bito, quas tam linguae Hebraicae indoli, quam orationis fe-
tiei, conuenientiores opinor.  Scilicet poffis vertere, vel:
pleni funt oviente, i. e, vanitatibus et cultibus idololatricis
populorum orientalium; per fubie&i metonymiam, qua lo-
cus pro ve in loco dicitur, e. c. O;a'hir pro auro Ophirino,
Job. XXII, 24., coelum pro Deo, Dan. 1V, 23., tunc 0 ante
01p plenitudinem indicaret, vt faepe, quande verbum n5v»
fequitar, e.c. Fzech, XXXII, 6. Terem. LI, 34., vel, cum
Kimchio: 01p 320 A0y DY2wd w0, pleni funt praefligiis
magis quam orienzales; its vt tantummodo 03w 3, pracfti-
gias, fuppleas; nam QYAv et B3I coniunguntur ferem,
XXVIL, 9. Mich. V, 11. — Hing, vt cum Brentio, quem
Hubigantius et Waltherus fequuntur, pro 01p» legendum
cenfeamus zop», coll. Deut. XVIIL, 14., noneft opus.
Koppius coniicit, fcriptum efle, vel, o7pn ovwopn, vel
Bpw owope. Andax {ane conie&ura, quae nullo plane
tefte antiquo nititur, — © 32 propr. videntur effe ii, qui
ex nubibus omina captanty eb 2y, unbes, vt rete Aben-Esra
ad Levit. XIX, 26. quia talis praeftigiator ©w3va  Sonoy
DNYI3NaY REIRNaY, aﬁoicit nubes carumaque ﬁguram et motum,
indeque de rebus futuris vaticinari geftit. Hictamen perfy-
necdochen vniacrfiin hariolationes ea voce videntur indicari,
Alii vocabulum noftrum referunt ad vy, n3vw, farum rem-
pusy VO3 fit is, qui obferuar zempora cuiliber negorio apra,
Tagewdihler, vt Lutherus reddit, Multa de hac voce dispu-
tauit CARPZOVIVS in Ap;oaratu Antigq. Hebyr. ad Goodwinum,
L. IV. C. X. p. §40. 541. N2 22 ficur Philiffaei, qui au-
guriis dediti erant (1 Sam. VI, 2.), et Tudaeae ab occidente
erant, ficut Syti ab oriente. Ex malis his vicinis Hfraelitae
artes malas didicerant, vid. 2 Reg XXI, 6. 2 Paral, XXXIII,

3,07 6.
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6. " ows BvD3 M91) Multi interpretes haec. verba red-
dunt, plaudwzt, applandune filiis alienigenorum; conferen-
tes Arab, X, plaudere, complodere manus (habent quo-
que feptem codd. Kennicotti 3p+o0v). Ita e recentioribus Mi-
chaelis (ficklazfchen frilichin die Hande, wo fie Dicner frem-
der Gitzer fehen), Dathius, Cubius, Hezelius, Ex vete=
ribus forfan huc referendus eft Saadias, qui reddit:
;Il “2s

J 'y /
b.!.&:.. £83 x“ U:M)b.v, contenti funt affeclis exte

rorum. Docderlinius, quem Henslerus fequitur, vertit,
#ochis liberis dextras iungunr, iis fe coniungunt. Quam in-
terpretationem confirmari dicit Arabum dialefto, tradere
enim Gieuharium *) apud Schultenfiun ad Job. XX, 22,
P- 530. pow apud Arabes manus complodere fignificare. Ve-
rum dubito, an verbum hoc Arabicum re@e huc referri
poifit.  Videtur potius id adhiberi tantummodo de iis, qui
emtionein percufla vtrimque manu aflerunt; ira vt ponatuc
pro Ji»o, quod frequentius in illa fignificatione occurrit,
Num autem verbum illud generatim fignificer, /& cum ali-
quo coniungeve, alicui fefe adiyngere, id mihi valde dubium
videtur. Doederlein quidem iam a Symmacho eam, quam
ipfe dedit, interpretationem prolatam effe autumat. Verum
fub Symmachi verfione aliun plane fenfum latere, ex ver-
bis Hieronymi appar€re mihi videtur.  En huius verba!
Symmachus: et cum filiis alienis spplauferunt; pro guo
Jeviptums eft in Ebraco pow~, quod Ebraci interprerantur
ssQuwdnsar (fortafle: fornicari, in obferazo formice cumn me-
verrice verfari), et nos vevtimus: adhueierunt, ve vitiorum
in gente ludaea turpizndo monflrernr.  ldem paulo poft:
Symmachus guodam civcuitu er honefto fermone plandentium
¢andem cum pueris tyrpisudinem demonflrauit,  Scilicer in-

5 terprea

*) Nominandus potius fuiffet Firuzabadine; is enim
compofuit Lexicon illud, cui Cam#s nomen, quodque
Schultenfius citat,
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ferpretes hon pauci, e. ¢, San&ius, Cornelius a Lapide, Al-
varez, verba noftra interpretantur de Sodomia, feu paedera-
Jtia, hocque crimen inter raelitas fuiffe, docent ex 1 Reg,
X1V, 24. XV, 12. XXII, 47. 2 Reg. XX1I, 7. 2 Macc. 1V,
9. 12, Sed ego nullam cauflam perfpicio, cur h. L. de ifto
{celere fermo fit? Nititur haec interpretatio, vt MicHaELs
in Supplementt, ad Lexx, Hebrr. P. IV. p. 1794. rete ob-
fernaffe mihi videtur, fola verbi paw, f. poo, cum nop, ads
haevere, feortari, permutatione. Et Lowthus quidem, quem
Koppius fequitur, {atis andaciter pro pows legendum
effe 31Dy coniicit; quod Koppius referendum dicit ad
L '
flm, effudit femen, et in I feorzatus efts vt fenfus fit:
Jeorranzur in alienigenas. micuarris olim’ (Biblioth. Oricnt.
P, XVIIL p. 76.) coniecit, noftrum pow conferendum effe
cum verbi Arsbici AR fignificatione hac: durus fuie,
hine, padoris expers et perfriftae fronris.  Et cum nouem
codices, quinque editiones, et manuferipti codices Chaldai-
cse verfionis de Rofliani, pro 752 legant: 1973, Michae-
lis reddendum cenfuit: et ve filii alienigenarum impudentes
June, impudentes peccant, Sed quorfum conic@urae hae in«
certze, vbi verba, vt ea legimus, bonum fenfum dant? Sci-
licet apte hic ea verbi pow fignificatio adhiberi poteft,
quae in lingua Syriaca, Chaldaica, Samaritana, quippe cum
Hebraea propius cognatis, quam Arabica, viitstiifima eft:
Julficere, abundave.  Aptus hinc fenlus: filiis peregrinorum
abundant. Lamque notionem verbum noftrum habet 1 Reg.
XX, 10. Sic ex veteribus Alexandrini quoque et Syrus id
fumfiffe videntur,  Illi enim: zé0e 7oNE MIQuae EyeniIn

¥ LS ey 9 >
wsrois hic: 0a2) Lag 203 w2ow n \‘om, multos
fliorum peregrinorum educarunt: nempe oo in coniugatio-
nibus tranfitiuis et eft Chaldaeis: neceffuria (fufficientia ad
vidtum) fuppedizare, hinc, enutrive. 053 15 aliis funt
genres exrerae, quarum ritus et mores Iraelitae imitati funt;
D 4 aliis
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eliis inflituta et inuenta populorum barbavorum, fic Chal-
daeus: phiy MmOy omNza, in legibus populorum (exte-
rorum) ambuline; aliis augures et pracftigiatores,  Mihi
veri propior videtur fententia eorum, qui fubg¥123 “5v idos
lorum culrores intelligant ; quemadmodum o198 23 funt
Dei veri culiores,  Idola enim fimpliciter vocantur o7,
Deut. AXX1l, 16.; item 0N, ali, alieni, Pl XVI, 4.
Tef. XLII, 8. XLIII, 12. Supplendum eft o3y,

7. Ponsnh_n5ony) Opibus congerendis per fas et

nefas {unt intenti, iisque auare inhiant. —  Oratio fubito
tranfit a plurali ad fingularem, ex licentia poetica; confl
not. fupra ad vf. 5. — naswS_xbenn) Dediti funt bel-

li ftudio, et vndique  apparatum beilicum congerunt,
D00, equis, bellatoribus, quamquam megnus eorum nu-
merus vetitus effet, Deut. XVII, 16. — Sunt, qui exiftiment,
fiduciam quam Ifraelitae in opes et apparatus {uos'bellicos
poluerint, hoc verfu a vate reprehendi ; nec haud male id
conuenit cum vf. g, feq.; quamquam vates et folam illam di-
vitiarum augendarum cupiditatem , cum luxurie et morum
corruptione plerumque coniun®am, illudque perniciofum
belli ftudium omni iure arguere peterat,

8. Redarguit vates Ifraelitas ob idololatriam, quae ta~
men magis priuatim quam publice exercitata effe videtur,
quum Vfias et lothamus lehouae cultores fuerint.  Non
reiicienda videtur Vitringae conie&tura, innui noftro verfu
praecipue deos illos penates, Teraphim, di&tos, fuper!itio-
fe ab ifraelitis inde ab antiquiffimis temporibus cultos , ca-
fibusque dubiis interrogatos (vnde fortaffe ipfis nomen ; nam

..‘.’J,'.L Syris eft imquirere, pertonzari, conf. Ezech. XXI,

26. Zach. X, 12.), de quibus vid. not. ad Genel. XXXI, 19,
Saepe autem nofter ad eos alludit, vt XL, 19 XLIV, 9.
XLV, 5. 6. 9%« propr. funt res nihili, vanae, conf. Tes
sem. II, 11, Habac, 11, 18. 19 @ WD, opus manuurs

artificig
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drtificis haud rero vgeantur idola, conf. loce. citt, et Hof.
VIIL 6, X1V, 4, Mich. V, 12, wp wxY ei idolo quod fe-
cerunz, conf, Cap. XVII, 8.

9. Nunc vates tranfit ad delcriptionem calamitatum,
quas Iehoua ob Ifraclitarum feelera immiffurus fit; quo in
argumento prolixus verldtur, —  Wix Jow TIN W)
»Omnes animaduertent, Iehouam efle potentiorem, eius-
que poenas neminem pofle effugere!® mun, Sow, deprimes
tury humiliabizur quisque, cladiaom mole oppreflus. ~ Sunt
quidem, qui haec verbs de adoratione, qua idolorum cul-
tores idola venerati funt, intelligant. Sic inter veteres Cy-
rillus, Theoderetus, Hieronymus ; inter recentiores Luthe-
rus, Struenfeus, Hezelius, Seilerus. Verumn huic interpre-
tationi videtur obftare primum, quod verbum Yow nus-
quam viurpetur de incaruatione corporis in adorandis ido-
lis; deinde, quod tota, quae feqﬁitur oratio in hoc decurrit
srgumento, fore, vt fuperbi humilientur, ita vt haec verba
propofitionem quafi genegalem efficiant eorum, quae fe.
quuntur.  Nofirae, quam fupra dzdimus, interpretationi
fauent quoque loca parallela, infra v 11. 17. V, 16, wwn
et @ % vbiin eadem occurrunt {ententia, illa quidem ho-
mines ordinis excellenzioris «t digniratis, hace wilioris et
gregarii [ignificat; exemplum manifeftum huius oppolitio-
nis habes P{ XLIX, 3. vbi 2% 33 7w 12N et 'R 32 10
~vwr refpondet; vid. eriam 'Pf. 1V, 3. Proverb. VIII, 4.
2AY 8wnO%, tu, Iehoua, non fines eos impunitos abire,
Supplendum eft {437, peccarnm, peft swn, vid. Num. X1V,

19. coll. 18., vt in 1%, vid. Deut. XXIX, 9. coll. Exod.
XXX1V, g,

10. Videt vates exitium Tudaeis imminens, ecosque
prae pauore latebras petentes. mxa Nvz, ingredere, ingre-
dimini, rupem, i.e. fpeluncasiupium, o™y myoa, v 19.,
vtibilarearis.  Sole t enim in bello vict et de falutc defpe-
rantes prae timore hoftium fefe abfcondere in antris et fpe-

Dsj luncis,
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luncis, vid. Tof. ¥, 16. Iud, VI, 2. Sam. XX1V, 4. 1 Mice,
1, 3:—3%8.  Similem imagiaem vid. apud Hofeam, X, g,
“5v3, i. e "oy m5mna, vl 19., in cifternas, tauesnas
fubterraness. Imperatini 813 et 90A hic, quod admodum
folenne, pro futuris pofiti, nifi magis placeat, eos pro infini-
tiuis haberi ad quos futura x13v et j2w> f{upplenda funt.
M N v, prac panore Iehonae, prae tremendo Ieho-
vae iudieio. nz fummum metum et pauorem indicat, et
femper fere de pauore Iehouae dicitur, vt 1 Sam. XI, 7.
2 Sam. XVII, 9. 1383 970D prae veucventia maieflatis fuae,
quam contra idola vindicabit. Vox 771 melius vertitur 7e-
verentia (Quam fignificationem verbum == {acpe habet, e.
c. Levit. XIX, 15. 32.), quam fplendor, decus; refpondet
enim 7o M2, —  Quum vl 19. et 21. noftri fimilliinis
addita fint verba: yona ¥905 01y Lowthus eadem hic
addenda cenfet; voumque codicem manufcriptum cum
Alexandrinis et Arsbe in Polyglottis teftes citat,  Verum
ego nihilominus vulgarem leftionem genuinam exiftimo,
Nam ob eandem illam fimilitudinem, quae eft inter hunc
verfum et 19. 21., non eft verifimile, additamentum illud
hic e textu excidiffe, fi a Tefaia feriptum erat; facile autem
a praecopportuno aiiquo critico illud hicinferi poterat. Lex
critica eft, faepe negle&ta, locum aliguem non femper effe
emendandum e loco parallelo.

T1. 20w D% M3 53w, oculi alritadinis, {aperci-
lium, hominis, 1. e. homo fuperbus, humiliarur, deiicitur,
conf, vl 17.  Verbum hic refpondet nomini pofteriori re-
&o, cum deberet conuenire priori regenti, id quod faepius
fit, quands duo fubftantiua per appofitionem inter fe con-
junguntur, vt 2 Sam, X, 9. Apmhaa s3g vy Ay o,
quad ¢ffec comeva fe facies belliy pro vy, effent, lob. XXX,
§. N2 WD oW N, multitudo annovum notam faciun:
Japientiamy pro ¥ 10, notam facir.  Infra Cap. XXII, 7.
3 “1’3 NRRE IR0, delectus vallium tuarum plenae

Junz
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June curvibus, pro s ; i e, le&@iffimae valles tuae curribug
refertee funt.  Vid. quoque Pf. LXXV, 4. Job. XV, 20.
vvxTorFu Thefaur. Grammaz. L. 11 Cap X. Reg. fext. pag.
42y. 430. sTorrit Obfernatz. p. 361. 362, vbi huius idiotis-
mi ratio fufius expofita eft; scarorpers Infize. L, . Syn-
rax. Reg. 29.— Poteft quoque 59w pro participio haberi;
nam verba quae in Tlere exeunt, eiusdem fcrmae partici-
pia habent, vt, jp1, feneftens. Inde Sow=>2'w verti poteft:
oculi —  humie, humillimum, funt, i. e, erunt, {i erit:
quale Latinorum. emuia pontus eraz: — amantium irac
amoris rvedintegrativ eft : — zriffe lupus flabulis: — 320xv 0
an3sz apud Plutarchum in Apophthegmm,  Tale Pfalm.
CX'X, 137. Juawn wr, reflum iudicia tua, et infraapud
noftrum XVI, ) bYhow jpzwn mwonw, arza Hesbonis lan-
gudiffimum.  Hinc non eft opus, vt h. L. aliter legamus,
quam in bibliis nofttis feriptum eft. Faciunt vero hoc Mi-
chaelis et Lowthus. Ille enim puntta vocalia ponit ita;
Low oos nia3 sy, oculi mei Sunt altiy homo eff humilis,
Eundem fere fenfum exhibent quoque Alexandrini: of yag
CQIxMudirs xvgis SPmdes, o dedydgamos Tamsies, nifi quod ii vi-
dentur legiffe ita: Saw ous Nt o 3. Iudieet
quisque, vtra interprgtnﬁo {eriel orationis et membrorum
parallelismo melius conueniat! Idem valet de mutatione ea,
quam Lowthus faciendam cenfet, dum pracfixym Y ante nw
ad Sow refert, vtlegatur soow.  Nec Vogelus, fi, quae
fupra de idiotismo Hebraico, qui hic occurrit, prolatafunt,
reputaflet; in notis ad Grotii annott. feripfiffet, hane con-
firu@tionem ingenium linguae Hebraicae refpuere; legen-
dumgque effe: pas "3y MIA3. oM, aleitudo, 1. e. {piri-
tus altus, faftus; i, q. alias 35 091, vt Ierem, XLVIIL, 20.
2135 " 23w, exalrabirur Tehoua folus, agnofcetur vnus
magnus et gloriofus vindex fui, xvIn ©ya, diedlo, de

quo in {eq., quum vindi¢tam fumet de hoftibus.
» [2. %Y ay, dies Iehouae , eft dies alehoua ad judi-
cium exercenduin ditus, quo abiis, qui leges fuas negle-
Xerunt,
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xerunt, poenas minatas fumit: hinc ea locutione calami-
tates et infortunia ipfa indicantur, quae Iehous immittit ad
hoinines caftigandos; tum, owmnia omnino mala grauiora,
vid. Togl. L+ 15. 1L 1, infra XIII, 6. Ierem. XLVI, 10.
Ezcch. XXI, 29. Job. II1, 5. Apliffime vertit Doederlinius:
diem diciz Iehoua omni elazo erc.  Senfus eft: quidquid
ansgnum et elatuin, quo homines gloviantur, cum Iehoua
indicium exercet, deftruetur. — nx3 fecundum pun&ta ma-
forethica verti {olet, alrum, elatum.  Verum ego mallem
cumn Micuaste in Biblioth. Oriens. P, XIV. p. 193. 194. €t
in Supplementt. ad Lexx. Hebrr. P. 1L pag. 330-‘ TN,
quod cffet defe@tive feriptum pro -3, coll  Arab,

£ y
3’~L¢E.3, vallis,  Parallelismus enim membri vtriusque et

.
oppofitio xy ad ©1 non pofcit alum; {ed potins wallen.
Yowy Koppius ab entecedentibus disiungendum , et verten-
dum cenlet, v humiliecur, cum veteribus,  Sufpicatur,
Alexandrinos legiffe sw 23wy b3 Sv (vt vl vel,
R "33 592 Y @m mera vndor e peeTemgor), Placet ei
haec le@io, quod ea affumta membra inter {e aequalia effi-
cerentur. Sed gquorfum hae mutationes, vbi verba, vii ea
legimus, fenfum bonum dant? Nec inaequalia mihi viden-
tur membra huius verfus, Interpretatione, quam nos dedi-
mus, aflumta.

13. Pro more poetarum Orientslium, dictiones {yno-
nymicas aggregandi, lefaias et hoc loco, a vi, 13—16.,
plures eiusinodi res, quae velnatura, vel arte humana foper
alias eminent, profert, vt fenfum exprimeret, quem deinde
v, 17y claris.verbis, iterum pro more prophetarum (conf,
Cap. T, 22. 23)) pofuit. Quare ne de fingulis imeginibus,
quae hic extang, fingulas explicationes circumfpiciendas efle
exiftimes, et in cedris Libani regem et principes Syriae, cte.
quierendos, ed omnes eas colligendas potius, ita vt imul
fumtae, potionem omnium {uperborum , {uosque ciues jam

depri-
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deprimentium, fiftent. 1% effe cedrum Libani, eoniferam
(diftinguendam a cedro baccifera, quae ex iunipesi gencre
eft) euicit 1acos. TrEW in cedroram Libaui hiftoria, earum-
que charaltere boranico,” Norimb. 1757. conf, not. ad Levit.
X1V, 6. Cedros Libani vero et quercus, {. potius Terebin-
zhos Bafaniricas arbores efle prae aliis altitudine confpicuas,
ex multis Veteris Teftamenti locis notum eft, vid. Iud. IX,

.15, 2 Reg. X1V, 9. Pf. CIV, 16. Ezech. XXVII, 6, Amos
I1, 9. Zach, XI, 2.  De regione Bafan vid, not, ad Genel,
XLIX, 206.

15. 7133 Yan 52, ommes tarres exeelfae, abViia magni-
fice ex(trultae, 2 Paral, XXVI, 9. 15. A3, manitum, {,
altum, vymdory vt vertunt Alexandrini, conf. Deut, I, 28.
EYowa nvea; eandem fignificationem vox illa habet quo-

ARt S s
que lerem. XXXII', 3, Saadias: ('_.;SLL:-) (4 e J)m,
’
murus munitus et altus.

16, WYywan NI, wanes Hifpanicae (Baoan enim effe
Hifpaniam , oftendimus ad Genef. X, 4.), quae Tarteflum
ibant mercaturae cauffa,  Hic vero ea adpellatione naues
quaeuis maiores et bene inftruétae indicantur, quales erant,
quae longam et periculofam nauigationem in Hifpaniam ad-
grediebantur; quemadmodum hodie naues onerariae mag-
nae naues Indicae vocari folent, quod eae maiores et maris
tempeftatibus {ufferendis aptiores reliquis effent. Quid fint
S7onn now, de eo interpretes valde disfentiunt. Michae-
lis polt Vitringam intelligit imagines, in nauium carinis
pittas, a quibus illae appellari folebant, veluti Caffor e
Pollux, A& XXVIII, 11.; apud Britannos Elifabetha pul-
chray ccr. TtaDathius quoque, imagines iis (nanibus) arsi.
ficiofe infculpras; nec non Waltherus, znd deren (nauium)
pricheige Verzierungen, et Struenfee,  Similem interpreta-
tionem iam exhibent Alexandrini, dum vertuut: racay Fexr
#Aawy xaRer,  Verum illud folum, quod in membro ante-

e~
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cedenti nouivm mentio fit, non videtur fufficere ad hanc
interpretationemn proband:m.  Quod vero Vitringa afiiit,
mow fignificare, ingeniofe Pa”"f,-ﬁngulari induftria fabrics.
ve; id nullo nititur argumento. —  Doederlinio N1ow
funt columnae inferiptionibus ex caelaruris h:'erog/yphicir oF=
narae; oW enim idem efle, quod mown, Levit, XX VI,
1. Sed loco hoc citato {criptum eft nvown ja%, propr. Ja-
pis imaginis. — Koppius, cui membrorum parallelismus,
inde a verfu 13. a'Iefaia diligenter obferuatus, tynonymum
7y nan flagitare videtur, fub neow intelligit aliquod na-
vium genus; ipfe tamen fatetur, ex linguae Hebraicae v{u
id proberi non poffe. — Eum tamen fequitur Cubius, qui
non dubitat, 108 nyow verti pofle, fabricas defiderabi-
les, quae nauibus fimiles effent, vt parallelismus membro-
um doceret, . Vertit itaque: fchiine Fahrzenge, —  Equi-
dem, cum radix mow in Chaldaica et Syriaca lingua fignifi-
cet, adfpexiz; fub oW intellexerim vel, imagiwer, vivers
tendum fit: fuper imagines omnes defiderabiles, fiue eae faltae
fint ad vlus fuperfiitiotos et idololatricos, Levit, XXVI, 1.
Num . XXXIII, 52.,five ad ornamenta vel cubiculorum, Ezech,
V11, 1 2.vel nauium, Bzech. XX VIL,7.: vel, resadfpelin dignas,
vt camClerico vertere poflis, omaues ves infignes, quaz ab homini-
bus concupifci [olent, 1. quibus homines delectantur. Sic fereHens-
lerus verba fumfit, dum vertit: jeder prachevoller Aublick.
Videntur huec quoque ex veteribus referendi efle,
Vulgatus, fuper omne, quod vifu pulchvum ¢ff, Syrus,

- A o

MQE? i-',-:‘o? s quod et adfpeltu pulchrum, et Saadias,
" ,(.a e ?

Lol u‘J :-Jvo ovnamenza verum defiderabilium. Libe-
rius reddit Chaldaeus 1702w 80 2223 1JwWa, qui morantuy
in palariis pulcherrimis, —  Hezelius intelligit opera Euro-
paeorum artificiofa, per naues Tarteflenles in Palaeftinsm
aduefa. Verum ego vehementer dubito, an Europaei, fiue
Hifpani circa Tarteffum illis temporibus artificia exercue-
rint, 18
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18. 75 93ho e, omuia vero idola tvanfibunt,
i, e. fecedent, euanelcent, fiue quod abfcondentur (vf. 20.),
quomodo Alexandrini reddunt (xarxxguson); fiue quod
plane conzerenzar, vt vertit Vulgatus, Vim verbi 75 pro=
priam exprefferunt Syrus et Chaldaeus, ille enim pofuit

L 3 :
«OfDNd 5 pecedens; hic, o0y, deficient, definene.  Ma.
le nonnulli aflerunt, veteres pro f5n~ legiffe 1w5n~.  Libes
rius tantummodo verterunt. Verbum pendet a 1753, wvaé-
verfiras, ex eodem idiotismo, qui fupra eft notatus, ad vii
11.— Singularis eft huins verfus verfio, qguam Michaelis
exhibet: idole erunr holocauftum (totum igne abfumtum),
guod tranfis, i, e, perit (die Gotzcn werden ein Brandopfer
Jeyn, das im Feuer aufgehr),  Verum, praeterea quod hic
fenlus coaftus videtur, et minime huius orationis feriei
corueniens, mihi id quoque obftare videtur, quod S92,
abfolute pofitum, iis tantwnmodo locis, vbi in tota oratio-
ne de facrificiis eft fermo, facrificium, guod totum igne abfis-
mitar, {ignificare video, vt Levit. VI, 15, 16, 1 Sam. VII,
9. PL LI 21. Deut. XIIT, 17. XXXIII, 10. Nec verbum
f5n vsquam de abfumtione per ignem pofitum inueni.

19. Conf. vl 10, 83, ingredientur, Tudaei idolola-
tiae, terrore perculfi. nY5mw fignificare caxernas, feu fpe-
cus fubterrancas a perforando (55n) di€tas, omnes confen-
tiunt, quamquam fit in V. T, vocabulum &rxef Aeyopsion,
Nam et Aramaeis nomen viitatum eft; vtuntur etiam eo h.
L interpretes Aramaei. Chaldaeus, pynn, cawirazes, fub-

~ QP>
zervaneae, Syrus, ]_.Lko», quod nomen Job. XXX, 6.
Cant. I, 14. lerem. XV, 6. pro cauernis fiffurisque petra-
7um ponitur, Alexandrini, Tpoydes Tve yns, fOraminaterrae.

v G
Saadias vtitur perfico C}\éﬁ)fw, frigidaria fubterranea.—
/

0% Mo videntur majores, (DY NIMYD VEro minores
fpeluncae efle.  yINA Y5 102, cum furrexis ad tervam
Ire-
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tremefaciendam; haec enim vfitata vis verbiyay eft, vid. in-
fra VI, 12. 13. Job. XXXI, 34. Deut. VII, 21,  Alii ver-

A W

tunt, ad zerram concutiendam, colf. Arab, uc'zr\;:, vibra-
zit, tremulo moty agitarns fuit, trenfitive, agitsuit, quam
fignificationem Y~y menifefte’ habet Job. XIII, 25. Ita
Alexandrini , Spavsaw. ~ Vulgat., percutere ; Chaldaeus

RIS PO N2nnY, vr conrerat impios terrae,  Saadias,
Vs e
P2 T.0h o P €A

¢ Uo s
UCJ&S _'}e-‘ uka\ﬁs, vt auferar tervae incolas, Hunc
/] / ° )

fenfum etiam plerique recentiorum exprimunt, veluti Doe-
derlinius (aduentanze Tehoua — ad orbem wexaudum), Da-
thius (quando apparebis ad rerram concutiendam), Wal-

> P Y g
therus, Struenfeus, Lowthus. Syrus vertit: C‘-Q?m

PongV
R s ad fubingandum, regendum; rerram; referebat fi-
> PR
ne dubio Hebr, yav ad Arabic. (JQpE, regnanit, vid. ca-
stELLT Hepzagl. p. 2919, Ita Michaelis quoque: Henn er
aufftehs, fich der Evde als Richrer darzuftcllen. ~ Equidem
tamen retinere mallem b. 1, eam verbi y~v fignificationemmn,
quae in lingua Hebraica eft vfitata. —  Ceterum oblerua
paronomafiam inter Y3 ct Y, Hebraeis elegantem,

20. Defcriptio fugae repentinae et {ummae perturba-
tionis. —  Malis obruti,-idola abiicietis, cum eorum im-
potentiam ad opem vobis ferendam, cernetis. 7 B2
die illa, qua lehoua iudicium exercebit, mvs apa, vi
12. 7377 Y95% et 100D YNy ddola fua argenzea er auvea.
Obferuanda hic linguae Hebraeae proprietas. Nomina aa7
et qO3, in fiatu confiru&o pofita, {ufiinent adiectivorum
vices; nam eo modo Hebraei faepe folent adie@ivorum in
fua lingua defe&tum fareire (vt 2m7 v9> et 723 ¥90 funt vafa
auvea et argentea, Exod. XI, 2. Tud. VII; 3, vid. storr
Obfervarr, p. 233.). Queniam vero ftatus conflruétus duo

: nomina



Cap. IL 65

nomina ita coniungit, vt vaum verbum efliciant; pronomen
viigue inzeriici non folet inter nomen regens atque rectum,
quae defierunt nomerari duse voces, fed fub vocabulum
compolitum, h. e, fub nomen reftum, quod poftremum eft,
Jubiicizur, etiamfi - ad prius nomen, {, regens, pertineat;
veluti snnn npon lignificat defiderabilem terram tuam , le-
rems XL 1o qeap 2w eft vrbs twa fanfla, add. infra
LX1V, g. 10. LV, 7. PLIL 6. cet, 3 vy “wx, guae fece-
runt quisque eorum fibz, omiflum eft wx, vid, Iud. IX, 55.
Genel, XL, 5,  Poffis quoque "Wy imperfonaliter pofitum
{uinere, quae falla funt (propr. fecerunt {cil, artifices) ei, in
eius vfum,  Quidquid fit, non eft delendum 35, vt Low-
thus vult, ex duorum codicum auoritate.—  De fignifi-
catione nominis n1no72m magnus eft interpretum disfenfus,

Tdola intelligtnt Alexandrini (szars), Syrus (HAOSa-z0Y,
Chaldaens (xmvuh), vocem noftram, ad "or puduir, vt
MicHAELIS ineSupplemente ad Lexx, Hebrr, P, 1I1. pag. §76.
non{fine veri {pecie fulpicatur, referentes, vt propric illa
fignificet pudenda, vt Baalem nwa vocare Hebraei [olent.
Symmechus vestit infruélucfa, forfan a =on, erubuir, et
o, fruftus, quorum fruftus pudefacient ex{peitantes.
Aquita dguere, foffilia. Koppius intelligit mures bipedes, fi-
ne ratione idonea, vt mihi quidem videtur, Michaeli, 1. c.,

nonon funt  fepulchra, coll, Syr. Lia2ay et Arab.

'&',i;; in iis enim, quae in Palacflina haud raro fint cryp-
tae feu celiae in petra effoflae, nidulaii velpertiliones folere.
Duos vero verba coniungendi modos proponit Michaelis:
vnum, quo NMonon coniungas cum nnnnwnS, ad adoran-
dum fepulchra et vefpertiliones ; icilicet intamia fuperititioni-
bus Phoenicim, necromantarum, alioruinque, fepulchra in
facris litteris, excubise quoque in illis fuperftitiofe altoe;
iam quum in fepulchris, qualia in Palseftina erant, nidula-
rentar vefpertiliones, has fuperftitiones abominaturus aut

Ief. Var, E . rilurus,
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rifurus, inunidiofe eas interpretari peterat, ac fi velpertilios
nes turpiflima numina, ac {epulchra ipfa colerentur: alte-
rum, quo NNIIDT cum 3w coniungas, idola axrea fua
proiicies fepulchris er vefperzilionibus, i. e, fugiens, in fe-
pulchruin fuxta viam, vefpertilionum domicilium, idola, et
vero cx pretiofore metallo, abiiciet, ne ipfi oneri fint, —
Verum ego fateor, orationi poeticae melius conuenire mi-
hi videri, fi cum 7YYy copiungatur sliud quoddam
animal ; vnde praetulerim  interpretationem Hieros
pymi, qui zalpas vertit. En ipfius verba in com-
mentario ad h, L2 Theodozio ipfums verbum Hebraicam po-
Juiz, Pharpharoth.  Ef aurem animal absque oculis, quod
Jemper vervam fodir, et humum egeriz, er radices fubter come-
dens, frugibus noxium eft: quod Graeci odomadaxe vocant,
Huc videtur quoque referenda  Saadiae interpretatio

/ W

0 U
J.‘wJ\ZS\ (5332}5, #is, qui comedunt fruges, vceabulum no-
/ RN Y

/
firum fortaffe interpretantis ex "zn fodere et Mnz, quodad
", fruftus, retalit. Sed verifimilius eft, 775 =57, contra-
&e pofitum effe, pro Angm "2, propr. continua foffio, i. e.
continenter fodiens, talpa, per metonymiam, ficuti qy30.
legationem et legazum,, ")@J:r:. dominationem et dominum fi-
gnificat. Earundem vero vocum coniun&ione earum figni-
ficatio sugetur, e. c. 79327, rorzmofiffimus, DIV,
maguae deliciae Ny, magna nigredo. Michaelis op-
ponit, de talpis hic non effe cogitandum propter verbum
Thwr 5 quis enim, inquit, talpisfub terradegentibus proii-
ceret aut abiicerez idola? defodiende, non proiicienda effent,
fi ea ad talparum adyta peruenire deberent. ~ Hoc autem
noftro loco, vbi poetam interpretamur, non {criptorem ali-
quem philofophicum, nimis argute dictum mihi videtur;
nec igitur tanti momenti, vt propterea zalparum fignificatio
reiicienda {it, quam non Bocuarrvs Hierez. P. L p. 1031.
1032. folum, fed plerique quoque recentiorum interpretum
probant, OEDMANN in dem vermifchren Sammlungen aus der
: Nazur-
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Narurkunde zar Erklirung dev heiligen Schrife, Heft 1L p-

2. ®3. vece noftra caprimulgum Europaenm pinnast
( Nachtrabe) fignificari contendit, Nempe n175 =on inter-
pretatur explorazorem vaccayum.  Auem vero illam no&it
volare et vaccarum mammas fugere aiunt,  Quum Syris

P> Y

vefpertilio HCe 2262 didta fit, Michaelis coniicit, a Te-
faia {eriptum efle. 23050Y5 09191725, duo vefpertilionum
componens nomina, aec tamen plane eadem, fed ipecics
diuerfas indicantia. Ceterum, quamquam vox vna {it, ta-
men divifim fcribitur, quafi duae effent voces, quomodo
nonnullae aliae,  Sic 2 Parall. XXXI1V, 6. in plerisque edi-
tionibus feriprum inuenitur N3 N2 pro AN (mal-
leis corum ) Terem. XLVL, 20, 10 72y pro 7wmos (formo-
fiffima); Thren. IV, 3. 00 3 pro @ (vt fruthiones ).
In paucis codicibus feriptum eft continue noan.

21. N2Y coniungi debet cum antecedentibus, vt {fenfus
fit: ,abiicientilli idola, vz citra impedimentum eo citius veni-
re, ingredi poflint in cauernas,“ quem fenfum quoque om-
nes veteres cxpreflferunt.  ©YM¥A Mp23, Vulgat, in fciffu-
Tas petrarim’ Alexandrini, ss 7as 7gayAes Tys segews mergus®

T A IR |

Syrus Hi-g? In9n, i cavernas perrae; ita ad
verbum quoque Chaldaeus.  =p> in linguis Orientalibus
omuibus effodiendi, canandi notionem habet, conf. Exod,
XXXIT, 22. 0wHON “2owd, fiffurae perrarum, vt veteres
omnes vertunt, membrorum parallelismus, etloca parsallela,
Tud. XV, §. 11, 13. aperte docent, Conferendum eft cam
Arab. \z”"".‘;" dinifie, vnde et rami et fiffura in monte

(5

Kszia dicuntur, et wviz inrer monzes (illos diuidens)
5 ©

i Michaelis vertit: auf die Gigfel der Felfen, confe-
‘
re

rens Arab, SRR, vérzex monsisy vid. Supplemenst. ad
B2 Lexx,
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Lexx. Hebrr. P. V. p.1782—1784. Verum ob rationes al-
latas interpretationem vulgarem praetulerim.

22, Hine, quum Iehoua vi et maieftate longe fuperet
homines; ne fiduciam ponite in iis, quantumuis dignitate
et potentia excellentibus. —  Hunc verfus noftri {enfum
effe, non eft dubium, quamquam in verborum fingulorum
interpretatione disfentiant interpretes.  Koppius inde aly
hoc v{. vsquead vf. 10. Cap. IIL fingulare oraculum conti-
neri exiftimat, cuius argumentum fit tale: ,,dementes vos,
qui in hominibus fiduciam ponitis! apud Iehouam interitus
vefter decretus eft; is auferet, quidquid fultentandae vitae
veltrae inferuit! € Tota fe@io referenda ei videtur ad id
tempus, quo Iudaei ab Affyriis et Babyloniis vexati, auxi-
lium peterent ab Aegyptiis, coll. Cap. XXX. XXXI, Cap.
pofter. vf. 3. de Aegyptiis viurpari vocem ©ix, quae hic
quoque occurrit. Sed cur ea, quae optime cohaerent, ‘dis-
iungemus? Ceterum ad reges Aegypti hic alludi, iam Vi-
tringae erat opinio.  1o%3..197M) DINA 9 255 3971 pofi-
tum pro DINa MYVAD G3Y VN, abfinere a fidendo in ho-
mine.  Verbum 5in, vbi coniungitur cum yo, fignificat,
defiftere ab ea ve, de qua eft fermo, miflum aliquem facere,
abftinere ab aliquo , nihil vei cum eo habere, Exod. X1V, 12.
XXII, 5. 2 Parall. XXXV, 21. Job. VII, 16. Ex contextu
apparet, hominem velinquere, h. L nihil aliud pofle fignifica-
re, quam, in eo fiduciam amplius non ponere. Verbis
1983 NOWD WK hominum fragilitatem et imbecillitazem in-
dicari, interpretes plerique exiftimant.  Scilicet verba illa
reddunt: in cwius aafo halitus, quafi vates dicat: vita eorum
confiftit in adfpiratione et refpiratione ; hapriunt per nares
fpiritum vitalem, qui fi comprimatur, seris inopia illi pro-
tinus pereunt,  Verum, quamquam cum Koppio negare
nollem, hanc interpretationem vilis argumentis niti, quum
Genel. II, 27. VII, 22. Axn de hality vitae manifefte pona-
tur; illa durior tamen mihi videtur,  Vnde cum aliis, ve-

luti,
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luti, Vogelo, Doederlinio, Koppio, vertesim: nolite fidu-
ciam ponere in hominibus, fuperbia elaris' effugite commercia
cum homine inflazo ! vt Doederlinusreddit, 8% 2wn) mwa 13,
nam pro quonam ille repurabuizar? 1, e. quantum eft facien-
dus? quantom eeftimatur? cum Iehouaiudicivm exer‘cebit,
nihili aeftimabitur, fed reprobrabitur, FEundem fenfum ex-
preflit interpres Cheldaeus: we fubiiciaris wos homini, cum
faltus fuerir zerribilis, cuius fpiraculum Jpiritus vitae in na-
ribuseius eft: quia hodie eff vivus, et cras non off es quafi ni-
hilums reputarus eft ipfe.  Hieronymus extrema illa,
NI 2WN2 7032 vertit: quia excelfus reputatus eft ipfe, quafi
legiffet m03, quod probat Koppius.  Verum fi id dicere
voluiffet vates, quod Hieronymus vult, non v{us eflet voce
av3, quaearcem vel delubrum, aut locum edirum notat, fed
“ﬂ\‘)y, aut fimiligalia, ™03 cum 3wn coniun&tum, guanti
denotat, vid, svxTorrit Thefaur. Grammas. L. 11, Cap, XIII.
Reg. 2. ,verba mercandi, seftimandi, et quaecunque pre.
tium requirunt, regunt Ablativam pretii, cum praepofitio-
ne 3. — Interpretes haud pauci hoc verfu Chriftum ad-
umbrari opinantur. Nee, quae ex linguae indole adferunt
argumenta, prorfus funt conteminenda,  Nam 1) dicunt
verbum San fequente 1, et interiedto 74 £ 025 defimere
alicui refiflere fignificare 2 Parall. XXV, 16. XXXV, ar,
Job. VII, 16. Sed conf. quae fupra de hac voce monuimus,
2) nows nusquam in V. T. viurpari de imbecillicaze et fra-
gilizate; verum {emper de vi quadam et porenria fingulari,
vnde faepiffime Deo adfcribatur, veluti, infra XXX, 33.
Job. XXXII, 9. XXXIII, 4 XXXVIL 10. et, quamquam Ge-
nef, 11, 7. homini inefle ©¥A mn NoW dicatur; nusquam
ramen de homine dici, eum effe %3 W2 wx oINA, fed
de porentia et iva Dei hanc locutionem occurrere 2 Sam,
XXIT, 16, PL XVIII, 16. Job. IV, g. Tef. XXX, 33. (Sed
in ftylo poetico haec locutio apte de homine fuperbia infla-
to poni potuit). 3) Participium Niphal-awnd cum verbis
adieétis reddi pofle: quanzi eft acftimandus ille! i, e, eft ma-

E 3 ximi
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ximi seftimandus. Verum, quod iidem illi interpretes ad-
dunt, totius orationis confilium et nexum flagitare hanc in-
terpretationem; totam fe&ionem inde a vl 10. fiftere Mef
fiam, ludacos caftigantem; hinc vf. noftro apte a vate fub.
iungi, cauerent Iudaei ne offenderentur illius fpecie exter-
na; iis, qui fine praeconcepta opinione hoc capur legunt,
probari, vehementer dubito.  Ipfe Vitringn dicit, nullam
plane de Chrifto cogitandi oceafionem in textu effe: agi
potius de idoJolatrige et auctoritatis humanae deftructione.

CAP. IIL

Capitis huius initium ar&ilfime cohaeret cum fine praece-
dentis,  Qui tum, vates inquit, cum Iehoua poenas illas
{eueras exercebit, fub mortalis.glicujus tutamine fecurum

~ e fperabit, is in re fane fragili fiduciam ponit; nam in vni-
verfa illa reipublicae ruina fapientes, proceres, principes,
quibus homines fidere {olent, de dignitate fua deturbabun
tur, populusque hocfuo vanse fiducize fulero privabicur.
Hanc fententiam vates vf. 1—8. poetice enuntiat.

I. nag e jsn) Non fine emphafi propheta au-
gufto hoc titulo hic videtur vlus effe. Mivwoi_n212)
Vates in vninerfum denuntiat, Ifraelitas a Iehoua prinatum
iri omni fulcimento et praefidio. Mawo" jwww, omne ful-
crum; nam voces eiusdem poteftetis, {ed generis dinerfi,
coniunétae, rem omnem et toram fignificant, Exempla vid,
Cohel. IT, 8. (m¥wy o w, omue muficorum genus), Nah,
IL 13. Am, 1V, 2, Tel. YLUI, 6. Conf. crassu Phil, S,
L. L. Tra&. L Can, XX. p. 52, feq. edit Dath storrnr O
Jervarz. ad Analog. er Syntax. Hsbr. p. 14 9. <curorper:In-
flisz. Ling. Hebr. Syntax. Reg. 7. Idem Joquendi mos
Arabibus eft vfitatus, Apud maririvm Confeff, I p. 3~ ed. -

Schul-
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1Camy 9 , p

s
Schulten{, inuenitur: &'cz.uxﬂb ?M uc\zd“ (Sf‘ 4

ad verbum, guo caperem feram marein et _ﬁmellam, i.e. om-
nis generis praedam. ~ Alia exempla ex feriptoribus Arabi-
cis collegit scuripivs ad Cantic. Hisk. pag. 135. et in Ind.
verbb., OO, fub on. 'o» vertendumeft in futuro, ablaty-
7us eft, couf. v[. 18. vbi pofitum éft ="o%; vt Exod. XI, 5.
auny eft gui fedebir, Prov. XXX, 27. y$h, praedaturus,
Ton. I, 3. 783, vemtura. Quem participiorum vlum ad va-
ria tempora fignificanda explicatum vid. apud scuroepErVM
in Inftizz. L, H, p. 272. Reg. 55. 2. -@w—jowo 53) Enu-
merantur fingulae res; primum, omne alimenti genus. 1d
indicatur verbis, falcrum panis et fulcrum aquae, quod haec
vitam noftram {uftincant. Inde Hebraei pro: comedere dicunt,
cor fulcire, Genef. XVIH, 5, odah vwo, Tud. XIX, s,
or? 0o b avo.  Sic apud Mofem, Levit, XXVI, 26.
onY nvp, et apud Ezech. 1V, 16. V, 16.

2. Tranfit vates ad prazeflidia humana, quae et cicero
(Epift. 1, 8.) reipublicae firmamenta dicit.  Conf. fimilem
locum Mich. V, g. et fupra U, 7, ™23, heroes, fortes viri,
qui manu et opere rempublicam defendunt. Ao wox,
milizes, militia exerciti et clari, oW, iwdices, et magiftra.
tus, qui rempublicam munere et officio fuo fuftinent, 813, -
prophezas, i, e. eos, per quos Deus voluntatem fuam figni-
ficare confueuerat, qui populwin inftituebant, eunmque in
anguftiis confolabantur. oop, diuinarorem, hariolum, hic
in bonam partem eft fumendum, vt Prov. XVI, 10., quira-
ro acumine et follertia res obfcuras diuinat, tanquam fpiri-
tum Diuinationis haberet; exempla vid. 1 Reg. I1I, 27, Co-
hel. IX,15. Poffet tamen »va3. et de prophetis falfis, vt ine
fra X, i4. XXVIII, 7., et oop de dininationibusmagicisine
telligi; ita vt nomeretur inter poenss, quod populus vitio-
fis quoque fubfidiis priuandus fit, vt Hof. 111, 4. cum pro-
ceribus, altaribus et facrificiis ponuntur Teraphim. jpmy, ez

fenem, pracftantem viu rerum et prudentia.
E 4 3
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3. ovwon W h. L nomen effe muncris ciuilis micuar-

L1 Supplementt, ad Lexx. Hebry. P. 1I1. pag %37. Biblinzh.
Ovrienzal. 'P. XX1. p. 44. ideo eft verifimile, quod munerum
civilium nomina antecedant ct {equantur; nec inter mitites
folum fed inter ciues quoque haec in cohorzes guinguagena-
vias diuifio inftituta {it a Mofe, Exod. XVIil, 25. Ve-
rum cum haec dinifio tantummodo ad tempus peregrinatio-
nis per defertum inftituta, poftea vero, cum Iraelitae inve-
bibus et pagis habitarunt, sbrogata fit, vt ex Deut. X VI,
18. colligere licet, et vt Michaelis ipfe vidit, Mofaifches
Recht. . L. §. 40.; cum praeterea ceteris locis' omnibus,
vbi haec loquutio occurrit, veluti 1 Reg. VI. 31, 2 Reg, I,
9—14. Tol.1, 4. 1V, 12, Tudic. VII, 10. 0 won “w prae-
Jedti milizaris nomen fit; vfitatierem hanc fignificationem
hoc noftro loco quoque retinendam exiftimo,  Praeceflit
quoque vi, 2. ism AnnSp ww.  Eff vero ovwnn “w guin-
guaginzamilitibus praefeltus, wevrnedvragyos (1 Mace. X1, 70.),
Sfemicenturio.  Nempe vt Romani militem in centuriss dis-
pertiebant, ita Hebraei in quinquagenos, vid. 2 Reg, I,
9—14. Significat vero vates, vix fuperfuturum aliquem,
qui ad munus infimum et minimum {uscipiendum idoneus
fit. Koppius quidem o won milizes, bellazores reddere ma-

’ L B ’

vult, conferens Arabic. (w0, flrenuus fuit, et (a0,
acies. Sed nusquam in V. T. ovwon hac fign'ficatione oc-
currit, et ex Exod. XVIIl, 25. et 2 Reg. I, 9~ 14. manife-
ftum eft, certum aliquem wamerum voce illa indicari.
Bvs 8w3, elatus facie, eft vir honoratus, grauis, 2 Reg.
V, 1. infr. IX, 14., qui valet autoritate et gratia apud popu-
lum, Yo, confiliarius, i. e.vir prudens, prudentis confilii,
qui in dubiis cafibus confuli et meliora luadere poteft;
ROUN 3713 MDY Y WW Y0, gui, verfurus eft in negoriis et
confuerudinibus feculi, vt Hebraei interpretantur. S wan oom,
Japiens arzificum . inter aitifices, i, e. artifex fapiens, in
1igno, lapide, aut metallo. Tales tum in ciuilibus, tum in
mili-
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militaribus muniis reipublicae plurimum ‘inferniunt, et de-
fectu talium multum dsmni accipere poteit respublica; vid.
1 Sem. XHl, vf, 19, 20. vnde micnaeLts reddit: gute ZVaf:
fenfchmiede Quum o i apud Chaldaeos praefigias fi-
gnificet, Lvpovicvs de DIEU DYWIN £on vertendum cenfet
perizum praefligiaram, vti Chaldaeus quoque reddidit. Ve
rum cgo retinuerim vocis fignificationem Hebraeis viitatam,
wrd 223 Alexandrini verrerunt cweror éxgoxrm.  Videntur
ii, vt rete obfernar Vitringa, wny in partem dcteriorem
accepifle, pro ratione fedudtrice , quae animum hominis in-
cantat, vade verba noftra hebraea explicant per enm, qui eius
mod! {ermone fibi imponinon patitur, Syrus et Chaldaeus ver.
tunt,prudentem in confiliis; qua vero ratione, ego non perfpicio.
Aquila: zoveuwserds{ndvpiops pradentem fufurratorem, Symma-
chus,duiw pusiny, eloquio arcano, Theodotion: #xwdy, incanza-
menro,vnde Hieronymus, prudensem eloguiz myftici. Hiomnes
propriam vocisHebraei fignificationem expreflerunt; nam wrb,
vt docet Arabic, UW-SS, eft lingere, lambere, hinc, fi-
bilare, fonum vix audibilem edeve, vnde verbum illud apud
Aramaeos de fermone, colloguio, clandeftino diciturs vid. m1-
cuaeris ad castertr Lexic. Syr. p. 460,  Ego vero, cum
sb illa lingendi, lambendi notione, wn' fit Jerpens, wnl
[erpentes incantauit, Wr3 ferpentum incanzatio (Terem. VIII,
17. Cohel. X, 11.), vnde eadem vox generalius fumitur de
veneficio et de praeftigiis, vt infra XXVI, 16,5 wny o
verterim peritum praefligiatorem, conf. not. ad v 2. Alii
vertunt, peritum eloquentiae, oratorem difertum fenfu non
inepto quidem, verum non confentiente cumn vocis Hebraicae
{fignificatione. Idem dicendum eft de Saadiae i mterpretatxone,

wCl,_o ’

UA.S_’J—\” r@ﬂ‘q, verum [ubtilium gnarum. —  Ceterum

ea, quae in verﬁbus his tribus defcribuntur, fa@a exifti-
mant alii fub Ahafo, conferentes 2 Regg. XVI, 2. 2 Chron.
XXVIIL; alii loiakimo, per Nebucadnezarem sbduéo,

Ej 2 Reggp.
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2 Regg. XXIV, 14. alii valtatione terrae Tudaicae perRomas
nos, {ub Claudio.

4. Idonto et neceffario preefidio nudata respublica
committetur reGoribus imperitis, imbellibus, rudibus.
“nr) Subito Iehoua lequens inducitudy quod enthufiasmo
poetico haud male conuenit; conf. not. {upra ad I, 29.
D3, pueros, non tam aetate, guam ingenio et moribus,
reges nullius confilii, rerum imperitos, conf. Cohel. X, 16.
291500 Alexandrini et, Hieronymo tefte, Theodotion
vertunt wraixtas, illufores, eodemque modo Syrus,

N g

L2y derifores, illufores. Haud male quidem. Nam
abftralum, ov5)n, ludificaziones, pofitum eft pro con-
creto Yy (v 12.), qui pueriliter in omnibus negotiis
sgunt; refpondet haec vox 7osim ™3 in membro priori.
Eiusmodi metonymiae exempla plura inuenies apud cras-
sivm Phil. 8. Lib, II, Tra&. I. Cap. IV. p. $70. 871. etapud
storrivm Obferuare. ad Aralog. et Syntax, Hebr. pag. 15.

)
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Chald. 8w on, debiles, Saadias, Q)\-A.-MOS{ pueros, reddit.

Hicronymus vertit efeminaros, Intelligit pathicos, smolles,
vt Aquila edidit, &xRaxras, gui, vt verbis Hieronymi vtar,
surpitudinis exerceant vices, quales in Indicam libro Juper
concubing Lenitae in Gabaa legimus. —  scuviTeENsivs in
Origg. Hebrr. L. L. Cap. VL §. 39. pag, 100. 101. hac voce
non modo puerorum ludibria, {ed acerbas quoque exactiones
wexationesque ac concuffiones importunin: dominantium com-
prehendi opinatur, quod Arabum t}lc vtramque fignifi-
cationem habeat. Verum obnp3, quod noftro @v9hon re-
fpondet,-non licet, ipfi fignificationem tam late patentem
tribuere.
5. Egregia zns dwxgyios deflriptio. by wan, populus
Jefe ipfe vrgebir; nam ws> propr. eft acriter impellere (coll.
Arab. UM?--", Jeftinare, deinde traniitive, feffinare facere,
com-
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compelleve), hinc, vrgere, nY 1-wW) Subsudiendumeft
w3 - Solenne enim eit {criptoribus Hebraeis, verbum, quod,
quis paullo ante expreffum eft, repetere nolunt, reticeré,
itd tamen, vt aliam poteftatem ei tribuant.  A&Qivum vero
w3y conftruirur cum 2 perfonae, e. c. Exod. V, 6. infralX,
3. 337) Verbum 270 apud Syros et Arabes proprie dici-
tar de srepidatione, trepida comcurfatione (vid..verfl Syr.
Marc. V, 38. 3u.J, hinc, cum impetu in aliquem incurrere,
aliquem vehementer vrgere, quae fignificatio huic loco aptif-
fima eft, flagitante quoque membrorum parallelismo. Signi-
ficationem vrgendj, {enfu tantammodo lenioriy hoc verbum
eti»m habet Prev. VI, 3.  Bene micuaeris: Mir Ungeftiim
avf einander losftiirmen. Sententia eft, ita efferatum iri lu-
daeorum animos, vt quinis a quouis tributa, veftigalia aut
opera exaturus fit, nec in amicos {fuos munus hoe durum
detre@aturus, vt homines mites et verecundi folent. #15p3,
propr. fligmaze nozarus (v .'15,': » wrerel, hinc, ignominia afe
[feltus, vilis, conzemens, ignobilis, 1 Sam. XVIII, 23. Prov,

XII, 9. Conf, Syr. ]"Q: frixzit, 2) afflixit, pei‘t::rlra-
vit, 3) contemfiz,

6. Wanv, prehendez, prehenfa vefte tumultuarie inter-
pellabit; conftruitur cum 2, & ¢ Deut, 1X, 17. Ezech.
XXIX, 7. vriN3, fratrem, cognatum , funm. ©°3 pro nyam,
ellipfis particulae » haud infrequens, vt infra XVI, 2. j1p e
nido, LII, 2. v10%0 ex vincalis, Terem. X, 20. 38y, egref-
Ji funt ex me. Plura alia exempla vid. apud worvwm Con-
cord. Parricc. p. 470. 471. ed. Tympii.” Igitur textus non
eft mutandus, cum Koppio, qui pro n's ponendum cenfet
mvam.  Excitat quidem pro teflibus interpretes antiquos,
quippe qui pofuerunt, e domo: verum quis non intelligit,
¢os tantummodo feciffe, quod interpretes omnes recentiores
fecerunt, {uppleuifle in verfione {ua praepofitionem, quam -
ex vernacularum fuarum indole non bene omittere o ue-
sunt? Aeque mimwenece(faria mibi videtur Lowthi conies

Voo oo &ura,
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Qura; legendum effe yax ma wan; quae praeteres nulio
tefte entiquo probari poteft,  Poft y%ax {ubaudiendum eft
mixY, vt infra XIV, §. XXII, 16. XXXIII, 14, lerem. LT,
19. Pf XI, 3. Additum inuenitur in duobus codd. Kenni-
cott. haud dubie a manu librarii alicuius nimis feduli. Et
in Corano f{aepiffime, e. c.  Sur XXXII, 12. poft
\ia,\ " fubintelligendum eft '5A)~’ dicendo, vel, dicenzer.

Conf. wartaervm de ellipf. Hebr. p. 108. 100. ed. Schulz.
Hinc non locum habere poteft Koppii interpretatio, relin.
quentis praeterea neceflitate non vrgente Maforethicam dis-
tin&tionem: protraher quisque alterum vefle ex parris fui do-
mo. 2% NI veftis zibi eff, vefiimentum, perfonae ma-
giftratus conueniens, quare sequum eft, vt in tanta honora-
torum penuria, tale munus fufcipias. Ali veflimensum per
fynecdochen fpeciei pofitum exiftimant pro rebus neceffariis.
Nifi potius poetae miens fuerit: tanta erit illo tempore re-
rum maxime/neceflariarum inopia et egeftas, vt quicunque
pallio tantummeodo amiclus inueniatur, is aptus imperio iu-
dicetur.  Grauis fane fententia! De nhow, pallio, vid.
not. ad Exod. XII, 34. XXIY, 25. 72% pro 75, cum 7 para-
gogico, vt Genef. XXVIL, 37. Exod. Xill, 16. Prov.XXIV,
10. Conf scurorpert Inffire. L. H. Reg. 165, 2. p. 201.
et sTorr Obfervare. ad Aualog. ex Synrax. Hebr, p. 117, Vi-
tringa, diftin&tione Maforethica relicta, vertit: prehender
quisque proximum fuum, in cuins doma paierna eoft veflis, fpe-
&abilior, magiftratu dignior, dicendo: n2b, age, ducem
pragfta nobis, vt mw M3an ma pofitum  effet  pro
90w max a3 ws. Verum nullum fimile talis ellipfeos
exenplom adducit. 710 nrn DNt ASwonm, ruina haec
(Z-ph. I, 3.) reipublicae, confrata haec respublica, fub ma-
su tua fit, fuscipe regimen ruentis patriae. Clericus opina-
tar, aowon paucalos illos Iudaeos fefe ipfos vocare, abftra-
& pofito pro concreto, vt a733 et 093, migrationes, pro
iis qui migrant, MW et MW, capriniras, pro iis qui cap-
tivi abducuntur. 71 0, fub manu, 1, e, poteltate, cura,

tua,
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tua, vt Tud, 1T, 29. 2 Sam. XVIIL, 2., vt el medelam affe-
ras.  Pro 1, in numero fingulari, ccdd. Kennicott, vi-
ginti et vnus, de Rofl. quatuordecim, tres libri impre(, et
Talmud Pabylonicum legunt 77 in numero plurali. Qoum
apud Alexandrinos mbwan redditum legamus Bewux, Ludo-
vicus Cappellus opinatuseft, in codice ipforum feriptum fuif-
fe mhoxn.  Verum mihi non eft dubium, id quod Clericus
etiam et Koppius coniecerunt, in verfione Alexandrinorum
faife fcriptum efle 70 gowpe 70 2oy Pro: 7o mrwge 7o ixeo.
Nam Graeci fuum zzaw ,- offendere, pedem impingere {aepe
adhibent {enfu tralatitio, cum de calamitatibus loquuntur,
Viuntur praeterea Alexandrini illo xzapas: pro Hebraeo
S wop infra VIII, 14. et pro pnSwa, Prov. XVI, 19.

7. Sed tam triftis et deplorata iilorum temporum erit
calamitas, vt omnes officium illud, fibi oblatum, fint recu-
faturi,  swy, rollez, feil. ™p vocem fuam, vt plene legitur
Num. X1V, 1, Alii fubaudiendum exiftimant %33, manum
Juam , geftu iurantis, iurans, cenf. Genef. X1V, 22. Exod,
VI, 8. Deut. XXXII, 4o, msan 8%, non porero == futu-
rum {aepe potentialiter ponitur, vt Job. IX, 3. X1V, 4. 14.
Terem. I, 23. 32. wawn, obligans, fcil. 930, fra&uram,
vulnus, vt fuppletur infra XXX, 26.  Tanto muneri impar
fum, nec poffum reparare labefaétationem reipublicee, Kop-
pius dubitat, an wan fimpliciter pofituma hac fignificatione

' o !
{umi poffit, vnde confert Arabic. (UMAD, cepit manu, vt
fit fynonymum 7« npY, vertitque, non poffum fuscipere,
feil. reipublicae regimen, ich kanus nichz annehmen. Verum
nec dubitaffet, nec Hebraeis confuetam fignificstionem ver-
bi wzn reliquiffet, fi contuliflet Job. V, 18. XXXIV, 17,
Ezech. XXXIV, 4. vbi idem illud n3u eft fubaudiendum.
Ex eo, quod interpretes antiqui pro wain pofuerunt: prae-

& -
fectus, princeps (sexnyes, W, L"*’) Clericus  colligit,
eos verbo wan tribuifle fignificationem congregandi, quam
Arsh.
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el :
Arab, Uumb' habet, quod bene conueniat e, qui prae-
feQus fit copiarum, quas cogere ante omnia necefle habeat,
Coa®&a fane interpretatio! Potuerunt illi interpretes verbum
wan in confueta fignificatione {umere, et liberius tantum-
modo vertere, 3pw—_"na2Y) Non habeo, vnde inopize
veftrae {ubueniam. Nifi potius {enfus fit: non tunt mihi
tantae facultates, quales illius dignitatis {plendor polcit.

8. Pergit vates in depingendo mifero reipublicae ftatu,
tempore iudicii diuini, eandem, quam fupra vi. 2. incepe-
rat, fimilitudinem continuans. Fulcimentis remoti<, res-
publica ruit.  Adiungit ftatim, qua re commotus Ichoua
tanta mala admitteret, Vniuerfus populus maxime corrup-
tus eft, Legibus diuinis fpretis, omnibus vitiis {celeri!ius-
que indulget, MnN_D) Perbis et operibus Tehovam lacel~
funt, 5%, comera, vt Gene{; IV, 8. Num. XXXTI, 1. Tof,
X, 6. vM32 v nwd, rebellando conzra aculos maicftaris
eius, i. ¢. contra maieftatem eius.  Ocali gloriae ex He-
braismo fatis noto funt ocali gloriofi, per {fynecd chen pofis
ti, pro: deo gloriofo; i, q. Pf. LXXVIIL 1. yvhy nymh.
Ante %37 omiflum eft nx, qua cum particula verbum A
plerumque coniunétum legirur, vt 1 Reg. X111, 26. Piaim.
CVI, 23. Ezech. V, 6. fignificante contra, aduerfus, vt Ge-
nell XIV, g. Num. XX, 13. Deut. I, 27. Infinitivas vero
vel hic eft reddendus in Gerundio in do, vt faepe alias, e.c.
1-Sam. X1, 17. 19, 938wy, perendo; XAIIL, 7. w339, in-
trando; add, 1 Reg. XVI, 7. Dan. Vi, 26.; vel pofitus eft
pro verbo finito, vt infra XXI, 1. q‘t’“:q";., euertir; PHilm.
LXVIL, 19, f2wYy, ceffabiz; 1 Parall. XV, 2. nswh s3,
nop poriabunt, Quem linguae hebraeae iditiotismum bene
expoluit sTORR in Obfervase. ad Aualog. et Syntax. Hebr,
p. 422. 423. Verum interpretes haud pauci le&tionem ma-
forethicam hic relinguendam exiftimant.  Primus, quod
{cio, qui hoc aufus eft, zeLTnervs fuit, in Differrar. de hn-
milizaze gloviofa lefu Chrifti Tudaeis ferali ad Ief. 111, g Al-

torpi



Cap. IIL 79

torpi 1720. edita.  Is, poftquam dixiflet, toto hoc capite
defcribi calamitates, quas Deus Indaeis per Romanos im-
mi(urus effet; pro =y, quod nunc legimus, %3y legen-
dum idque de humili Mefliae conditione intelligendum efle
contendit; vt vertendum fit: webcllarunr contva (Mefliae)
humilis maieftarem. ~ Quam emendationem et interpretatia=
nem probabilem fieri sit, primo, ex eo, quod voces 3% et
o'y, quamquam faepiflime obuise, nusquam tamen fine
iod radicali inueniantur,; id quod etiam, tanquam infolitum
quid , a Maforethis ad marginem notatum fit; vnde vero
fufpicio haud leuis de illius, qui pun@a vocalia fubfcrip-
fiffet, incuriaet temeritate oriatur. Deinde monet, ab Alex-
andrinis, qui codice fine pun&is vocalibus vfi effent, verba
7322 My oo reddita efle, Swori vy drameavadn ﬁSaEaz Xy
7ay, qua I verfione notio vocabuli v per &remsswdn fit ex-
preffa. Denique hoc etiam addit, locutionem, v rynd
%7722, nouam prorfus et inauditam effe.  Eadem haec con-
tra le&tionem vulgatam monet micuarvsin Biblioth. Orient,
P. XIV. p, 104, 105. et praeterea addit nec in verfionibus
antiquis aliquid de oculis legi.  Vertit vero, sffumto vy,
verba Hebraica: humilis, debilis, contra maicflazem eins af-
Jurgit.  Tta quoque Henslerus. Lowthus, pro w3v legens
12w, nubes, reddit: vebellando contra nubem maieftaris eiug,
intelligitque nubem fuper arca foederis, Schechina a Tudaeis di-
&am, conf. not. ad Levit, XVI, 2. Hanc interpretatio-
nem confirmari dicit verfione Syriaca, in qua legitur

» ;

méQ‘L.’ f.z.f.:., nubes glorige eins, Verum ipfe Michae-
lis, L ¢, monet, hanc au&oritatem non f{atis tutam effe,
quod in libris manufcriptis Syriacis litterae Nun et Ind faepe
inter fe commutentur ; atque adeo hoc quoque loco fortafle

Yy
s referibendum effe. sTrvENsEzad h. 1. coniicit, Alex-
andrinos legiffe: 0143 naym 123, ideo humiliabizur gloria
eorum, in verfione tamen expreflit letionem vulgatam.
CAPPELLVS In nott, critt, ad h, 1, opinatur, Alexsudrinos le-

gifle
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gifle 12y, quod effet Piel ab n:y;l id quod Kraegelius pro-
bat et in verfione exprimit hoc modo: und (weil) fie ge-
Jehinder harten feine Majeftir.  Mihi tamen sccommodstior
videtur fenfus, qui ex le@ione vulgari prodit, quippe mem-
brorum parallelismo conuenientior. . Et, quamquam lubens
concedo, litteram iod in ~>¥ nullo alio loco omi(lvm inue-
pirl, fatis notum tamen eft, lirteram illam, vbi in Zere
quiefcit, haud raro omitti, vt 53 pro 7%, by pro »n. ngx
pro A1¥, ete. in multis libris ram feriptis, tam impreflis le
gitur 5 vt viciflim noftro loco pro v:v tefte de Roflio "> vin
textu exhibent codices qua(n plures, etiam hiipani, item
' Biblia Soncinenfia, Bfixi-nfia Iefaias Polyglotius Balileen:
{is fine anno, Chaldaeus et Vulgarus.  Concedenduin eft
etiam illud, locutionem Y1932 %3y N1 w nusquam slias oc-
currere; verum inde non fequitur, leétionem effe fallam.
Similis eft, quae fupra Cap, II, 11. legitur, nyas 3w,

9. Omnem depofuere verecundim, 0732 nron 0)-
frrmatio pultus, i. e. impudenzia, w3 nny, vt Jolephus
Kimchi interpretatur , Dauide Kimchio, filio, tefte, Di-

5¢ 4
cit quoque ille, idem fignificare Arabic. ,5:195 (propr.
flupor), Lexica vero hanc notionem nen indicant, Nol-
5 ¢ 4

lem tamen ideo negare, Arabico l-&% hanc fignificatio-
nem ineflfe, cum Tofephus Kimchi, in Hifpania natus, vfum
verbi Arabici bene {cire potuerit. Accedit, quod ea, guse
epud Telaiam fequuntur, impudentise notionem fere flagi-
tant.  Alii opinantur, n7on effe nomen Hiphilicam a =23,
in Hiphil "2n, egnouiz; vnde nn3n reddunt agnirio, feu,
id quod dant cognoftendum in facie [ua.  Sic Gvssewvs in
Lex. Hebr. p. 614. Eodem modo Vulgatus: agnizio vulrus
dpforum’; etChaldaeus: 1573 TR 8313, N3y MPTioRws
agnitio enim valtus ipforum, ipfe vultus eovum, agnofciz con-
Jeins peccara, quorum adcufantur, hicgue ipfe valtus reftimo-

niunm
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menium contra illos dici¢, Forta(le huc referendi etfam funt
Alexandrind; aiyvm T8 TETHTE avTsy &yTESn evTors, Male :
% y » v
Syrus: Laks . _slon > perfonarum refpeltus, quam
interpretationem tamen Clericus quoque fequitur. micuae-
L1s in Supplement. ac Lexx, Hebrr, P, II. p. 530. conferens
723
Arab, J«ﬁsﬂs, Stupuiz; vertit in verf. germ. ikr befliirzres

Geficht zeuge wider fie, et in Supplement. fenfum ita ex-
primit: ffupens illorum ez pudefaclus vultus, ipfo attonito [lu-

A BN 4L R
ore culpam fateri vifus. Saadias: Q@3 a@hee 531 9
pore culpam fateri vifus ias 3 re“JJ J':

r&"‘:*‘ C, panor facierum a!'pforum reflatar de ipfis. Q3 oy,
refpondet, i, e, teflatur contra ees. T3V cum 2 peil. con-
iun&tum, conrra aliquem teftem effe, vid. Exod. XX, 13.
Deut. XIX, 16. 2 Sam. I, 16. %1937 D920 0nNwn, peccara |
Jua proficensur ve Sodomaei, palam et fine pudore, vid. Ge-
nel. X1X, 5. A1 015 Y03, retribuune fibi ipfi malim, fibi
ipfi inferunt malum, talia faciunt, propter quae malum iis
certe rependetur , quafi dedita opera malum fibi quaes
rant, Hinc paraphrafis Alexandrinorum,’ gegshenres Ssrny
wompaey %23’ éxvran,  Sed MicuALIs in Supplements, ad Lexx.
Hebrr, P.IL p. 327, reddit, mazurant fibi malum, quam fi-
gnificationem 23 etiam habet Num. XVII, 23. infra
XVIll, 5. Nelcio an re@te, Equidem praetulerim inter-
pretationem vulgarem, ob vl fequ. vbi 152 oy wn Aat:]
noftrae locutioni refpondet; et vi, 11. %5 AN Y13 2.
10. Quam fortunati contra funt pii, et Iehouae cul-

tores ! Vituperatio, quae praeceflit, impiorum, e con-
trario  maiorem accipit grauitatem. 370 ¥ PYIE 1ON)
In horum verborum -interpretatione in 'duas omnino
partes discedunt interpretes,  Alii enim, cum coniunétio
verbi =mx cum  Accufatino minus fir viitata, nul-
lum fenfum tolerabilem prodire exiftimant, nifi textu
Maforethico mutato. _ Et horumn quidem plerique pro %
Ief Vas, F legen-
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legendum cenfent e, bestum praedicare, five vquin,
bearizudines, vt Lowthus primus coniccit, cui affentiuntur
Koppius, Cubius ct MICHAELIS in Bibl Orienr. P.XIV. pag.
106. 167, Alexandrini vertant: S;wa»,'.:h 7oy Smoc,’ov, ozt Suo-
xensos nuwy (quafi fegiffent 252 85 " paax qond MoN, Qua
interpretatione Kraegelius deceptus verfum noftrum ita
veddit: Sie fprechen: Lofic uns in Banden werfen den Ge-
vecheen, weil er tns tunkez, und weil er iffer die Fruchs fei-
nes Fleiffes,  Ft in pota fubiedta addit, legendum effe:
19 939 2 pIF o8 YR Quam interpretationem et
conie&ursm indicafe, idem eft ac refutalle. Pro p 7% co-
dex de Roffianus 226, habet py7xh, probante de Roffio,
quod {yntaxis pofeat 9, fi vocabulum hoc conne@atur cum
proecedente 1N, Alii vero in textu nihil mutandum cen-
fent; et sb his ipfis variae iterum textum exponendi ratio-
nes proponuntur. KIMCEIVS 190N conneélit com 270 D, ex-
ponitque WYY AMPIED W ROW W T NI prag
shaxy oAb Yo D N Y, Loe. duflus, guum fueric
bonus, qui non auerter f¢ aiuflitia fua, vt faciaz iniquirarem,
dicite, quod frullum operum f[uorum mandueabunr. Alii:
Y1 N 290 ow, dicize, bonum . bene cffe, iuffum,

. pium, ‘effe, quia iufti operum fuorum mercedcin cbrinen:,

KNAPRIVS, pater, apud MicrasLenm in Biblinth, Orient. L. c.,
haec verba'ita reddidit: dicize iuflum, aequum, quid, nam
benignum fimul off, ve quisque operum. fuorum fraltus come-
dat! xocuErvs in-Findic. p. 35. ydicire iufbum, quod bene;
»l. potius, quod beatus fir; qualia Romanorum, fein’ me in
wauibus fim gaudsis; fac wme ve feiam; illum , vt vinar, op-
wtant; ezc.  Neque aliter 1 Reg. V, 17. 7930y Qo) nng
» 90 89 %3 %, 2z nofti Dauidem patrem meum. guod mon
wpozueriz; per eandem errizraswy accufetiui pro numinatiuo,
»Conf Pl CXXXIX, 20. npinh mnnd ~wly, et Toan, IX,
19. oy upss Aeyers o74,“ —  Ego 110N coniungendum exi-
ftimo cum pv1%, hoc fenfu: praedicaze, celebrate inftum.
Senfu enim praedicandi et in ore ferendi verbum =mx cum

acce
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accufatiuo folet iungi, vid, PL. CXLV, 6. 11.  Ita quoque

)//o‘tﬁt ‘\45; ".." b 3 ’\lé
dias: &daxt Lo s YRS A W
Snadias: a2 a B AT0) =

ficut par eff, wvr dicatur de probo: quale ¢ff bonum eins. ava
hic eft felix, bearus, vt e Ierem, XLIV, 17. XXII, 16.

P r»
Thren, 111, 26. et Syrorum ]--'-906- — Pro Yhonvcodex
Kennicottianus vous, Regiomontanus, legit Y%any, quod
Lilienthalius probat in nott. ad eundem cod. p, 325, Ve
rum nihil mutandum eft; p7¥ enim fumitur colle&ive; no-
mini colletiuo vero refpondet verbum in plurali pofitum;
vt fatis notum,

IT. v 2w Y ) Plerique reddunt: wvae impio er im-
probo! quafi eflet afyndeton, vt Hof. VI, 10. Habac. III,
11. Exod. 1, 2, infra LXIII, 11. Clericus cum Noldio ante
v~ {ub eudiendam exiftimat particnlam ~2, quae haud raro
deeft, veluti Genefl. XVII, 14, (217 N30y, gwin foedus
meum ivrizum feciz); Dan, VI 25. (1N, er quia pro-
Jperat); vnde vertit, quia eff malus, h. e. malitise fuae
coufla. Equidem verterim: heu impio, mifero, inelici!
v hie videtur habere miferiae notionem, vt Exod. V, 19,
Pl X, 6. oppofitum enin eft 7o M0, forrunazo, vl antec,
Vel: heu) impio malum eyenier., Quidquid fit: non eft ne-
ceffe, vt cum de Roflio 27 quod in codice ipfius 2.. deerat,
redundans etincommodum cenfeamus, —  Cubius hunc vfi
cum anteced. reddit: -

Preift gliicklich jeden frommen Mann!
Er ift 2ugleich der gute Mann;

Weh aber jedem Gozzesfeind!

Er ift'zugleich auch Menfchenfeind,

Nimis artificiofe, vt mihi videtur.

12, Vates, poftquam priorem fententiam de diverflo
bonorum et malorum ftatu atque exitu inferuiflet, redit ad
delcriptionem  publicae calamitstis,  S5wp Mwias ww)

F 2 Quod
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Quad adrinez ad populum meum , nominativus abfolutus, vt
2 Regg. XXIT, 14, Levit. IV, 2. 2 Sam. IV, 10. Conf de
hac loquendi forma sTORR. Iin Obfervast. ad Analog. ez Syne,
Hebr. p. 292 feq. Y »wad, exadlores eius funr pueri,
propr. exallorvum eius quisque et puer, locusio diftributiua,
vt Genel. XLVII, 3, 2L % Y, add, Exed, XXXI, 14.
Prov. X'V, 1. Conf, Storr. L ¢. pag. 37¢. 372,  Ceterum
confer vl 4. w333 hic eflt megiffrarus, imperium in populum
ferociter exercens, etinprimis tributis colligendis praefe&us,
feuere debitum exigens, vt Zach.IX,8. Y910m propr. ludens, i, q.
ohhen fupra vl 4. pro SYiw, puer, infans, Ierem, XLIV,
7. Pf. VIII, 3. Alexandrini pro 9v4,19pn pofuerunt xedsucwn-
74 vuas, fignificatione defumta ab “Sv, quatenus racema-
ve, vindemiare, fignificat; tunc {enfus effet: expilant vos
et exhauriunt, quomodo qui vineam non vindemiant modo
et {poliant vuis fuis, fed et refiduos racemos inter folia lati-
tantes, fedulo exquirunt, quin et folia ipfa decutiunt, et pal-
mites confringunt. Alexendrinos fecuti funt Syrus, Chal-
daeus et Vulgatus, quos Michaelis hs&enus fequitur,
quod Y21 in racemandi fignificatione fumit, Ceterum ve-
ro in Bibl, Oriens. XX1V, p. 108. vertit: populus meus ex-
aftores Juos racemar, et in verf. german.: Mein Volk fauger
fich wechfelsweife einer den endern aus. Codex de Roffianus
226. legit SYiwm, relato verbo ad ow, — 32 Y5wn ows,
Seminae dominatae fune illis, 1. e, ‘molles et effeminsti, ex-
cordes et vecordes homines.  Clericus intelligit regum et
procerum vxores aut peliices, quae virorum amore abufae
multa impotenter fa&titarent; quod Ifrselitae experti erant
ante Iefalae tempora in regno Iehokami, Tudae regis, cuius
vxor fuit Athalia, mulier impotens et crudelis, vid, 2
Chron. XXI XXII. Alexandrini et Aquila reddunt: &rau-
gavras, debitum exigenres, Chaldaeus, 83571 =1, debizores,
creditores, Theodotion, Jwwmsws, foeneratores.  Hi omnes
legerunt o>, Michaelis et Doederlein probantibus, Et fi
in membro anteced. Y in racemandi, [poliandi fignifica-

tione
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tione funias, quod interpretes fecerunt, vox owiy paral-
lelismo membrorum fane apts eft. ©YoL Jwsn) dudo-
ves zui funz fedultores, plane vt infra I1X, 15. ab "Wy, ince-
dere, et in Piel 7w, facere procedere, i.e. ducere, Prov.
XXHI, 19.  Alii vertunt, beazum re pracedicantes, ab "W,
Jelicizas, Genef, XXX, 13.XXXIII, 29, vade " beazum prae-
dicave, P4 XLI, 3. vt hic indicentur ii, qui, malis adulan-
do, in omnibus affentando, pericula diflimulando, faufta
quaeuis prosmittendo, pepulum feducant, Prior illa intes-
pretatio videtur tamen praeferenda in hoc contextu. = In-
telligendi fine dubio funt pfeudoprophetae, conf, Ezech.
XITL, 1o. Mich, III, 5. 5293 veteres ex mera conieurs,
practer linguarum vfum reddiderunt.  Alexandrini et Sy-

XUS, Fepxoosgl, O“-km.", covrumpunt 5 peruevtunt , Chal-
daeus et Vuigatus, diffipanz. micuarLis in Supplements,
P. L p. 187. mavult, fiue: rales fuciunt vias, v: deglurians
viatorem; fiue, quod melius ipfi videtur, lacunofas er fora-
minofas faciune vias ruas. Nempe a degluziendo et abforbende

50/

(&\}) forame:r  Arabibus dicitur &M, indeque ver-

! e

bum denominativum El.} perforauir  confer infralX, 15,

13. Sed fehoua litem intendet malis hisce populi re-
&oribus, Pro owy Alexandrini videntur legifle 102, quod
forta(fe praeferendum,

14 V=) Venit lehoua, ad ins vocaturus popu-
li fui fenatores et proceres, WD N32._10RY) Nunc Iehoua
iple loquens inducitar, =2 plerique veterum et recentio-
rum reddunt incendere; {ed hsec fignificatio, quamquam eft
viitatior, hic locum habere vix poteft,  Vinea enim vix
igne accendi et perdi poteft; accedit, quod lucrum feciffe
dicuntur ii, quos vates caftigat, conf. quae fequuntur in

hoe ipfo verfu. Hinc sptius fumitur pro verbo denomina-
‘l: 50 1
tino, a 313, Syr. ke25D, Areb, J,Ax__s, sumentum, yn-

oo
4

5 de
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de ~y.3, brurum effe, hinc in Picl, iumentwmn in prarum,
agrum, paftum, pellere, indeque depafcere (abhiizen), quam
poteftatem hoc verbum fine omni dubitatione etiam habet
Exod. XX1V, 4. 5. Pro 721 Lowthus legendum cenfet
4927, Mala fane corre&tio; nam in voce, cui pronomen
fuffixum adnexum eft, omitti folet 7 demonftrativum.
Nec Hieronymum et Cheldaeum teftes excitare debuiffet,
Ille enim in Commentario quidem vineam meam exhibet, id
vero non eft ipfius, fed Vulgatae veteris, fuxta Alexandri-
nos faflae, interpretatio; iple vineam veddidit: et €haldaeus
more {no, wagapas “ov; id quod haud dubie Alexsndrini

~ fecerunt, dum verterunt dureddia us,

15. BaYn iynaerefs pro'mp) ng, vt Exod IV, 2. Ma-
lach. T, 13. quid vobis? i, e, quo iure id agitis> qua ratio-
ne, aut rationis fpecie, quo obtentu? \anwn_ixa3n) Ma-
xima populi oppreflio delcribitur, Quae enim mola conte-
runtur, ita attenuantur, vt plane in nihilum redigi videan-
tur, Exfugebant proceres illi omnes populi vires, omnem-
gue eius {ubftantiam, Eundem in fen{um Acabes vtuntur

{uo u’\jn moluit, commoluirsy vt mu‘u. exemplis docuit
scuvLTENSIVS in libro de Defedlr.-hodd, Lingu Iebr. §.273.
Origg. Hebrr. adnexo, p. 435- 436, Similes imagines vi- -
de Mich. 11, 1—3. Am. 1T, 7.

16. Pergir vates in defcribendis populi vitiis, quibus
Yehoua ad iudicium exercendum commouneatur, dum de-
pingit corrspros mulicrum mores.  Pacatis enim fnb Vaia
rebus, et florente reipublicae flatu (2 Chron. XXVI, 3.
feq.) populus, et inptimis fequior {exus, in fuperbiam et lu-
xuriam ijncidit. —  Ceterum eos, qui nunc fequuntur,
verfus, ob multa, quae in-iis occarrunt, reiveftiarige no.
mina, difficillima, data opera illuftrauit Nic. GviL. scHRoOE-
pERVS in libro de veffira muliernm Hebraicarum; quo ex li-
bro eruditiffimo hic adferemus, quae ad veftam loci noftri
intelligentiam maxime neceffaria nobis videntur, hg—32)

Verbum
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Verbum 123 alii intelligunt de awimi fuperbla, vt Plalm.

CXXX]T, 1. Ezech. XXVIII, 2. 5. Zephan. HI, 11,5 aliitde

corpore, atque bi iterum in diuerfas abeunt partes, Abar-

benel verbum itlud accipit de fludio feminarum, corporis

ftaturam reddendi proceriorem per calceos cothurnatos,

Alii de fuperbo et faftuofo inceffu: minus commode; nam

de eo vates deinceps loquitur.  Equidem cum Schroedero,

p. 389. L c., putauerim, verbum n33 fignificationem hic
gerere ampliorem, ac tam animi faftum et fuperbiam, gunam

_externa ejus in cotpore indicia, omnemque luxum et ni-
mium fe ornandi ftudium exprimere. Nunc vates recenfet

varios corporis geftus fingulaque ornimenta. N3 "2

1933) Incedun: crelige gustuie, {. collo, vt re@e Alexandrini

et Vulgatus, h. e. erefto et sperto vulta, adecque gutture
extento, vt formam fuam {uperbe venditent, Quod depra<
vationem morum fummem indicst, praefertim in iis regios
nibus, in quibus feminae non folebant, nifi velo tectae, in

publicum procedere, @7 PPEY) In harum vocum ins

terpretatione valde inter fe differunt interpretes.  Ipfa le-

&io vocis nypwn a quibusdam in controuerfiam vocatur;
nempe virum littera w pundtun gerere debeat in latere

dextro (vt e. c. inuenitur in bibliis Stephan. anni 1544.),

sut in finiftro? Qui prius probant, vocabulum referunt ad

=, mentitus efty fefellir aliguem.  Hinc vertendum erit:

menziri facienres oculos, quod alii intelligunt de fuco et or-

natu, qujbus inulto formofiores videbantur, quam erant;
alii de fallaci oculorum nutu.  Verum praeftantiffimi qui-

que codices, et imprefli et manufcripti, legunt nyjpia °

per Sin, vt iam monuit Munfterus,  Qui autem hanc fe-

quuntur fententiam, in diuerfas iterum abeunt fententias,

Alil enim huc referunt Chaldaicum =R g, fucare, colore in-
ficere, colorare, pec. oculos ffibio, vid. BvxTorFm Lexic,
Chald. p. 1542 Moris enim etisamnum eft apud Orientis

virgines, oculos collyrio vel ftibio (Kahol) intingere, et
quafi maiores orbes mentiri; vid. arvievx die Sizzen der
F a4 Be-
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Beduinen - Araber, p. 112. et not. noftr. 37.- Conf. 2 Regp.
1X, 30. et quae ex fcriptoribus barbaris congeflit Grotius
ad h. 1., Ierem. IV, 30.  Hoc fenfu Chs!daeus locum no-
ftrum’ vertit: 3T P33z iR3 R0, fibio oculos fucantes ince.
dunz. lii vero, noftrum verbum idem, quod Chaldaeo-
Tum “pY, insueriy oculis vagari, fignificare exiftimant, Ita
ilud iam Alexandrini videntur accepifle, dum vertunt, &
vevuacwy c@xum, quod Vulgatus reddidit, nuzibus oculorum,

nec ' ndn Syrus, Loy 1042 “pislarionibus oca

;
lorum.  Abarbenel: hacc locutio fignificare poreft, quod fe-
minae iuuenes verfus oculis nillitauerine.  Yunius: mutantes
oculis, i. e, fuis nitarionibus lafciuiam fuam fuciences palam.
Videtur vates nofter intelligere idem, quod peetice expref-
fit nonxvs Diongfiac, L. XXXIV, vf. 23 feq. — éwpaves e
ywosxwy Nevpag: wointoigs Tumor pipnceto xdpn, Oppara diersvoa
1. e. infanientium amore mulierum mores puella nutibus finu-
lazis imitabazur, oculvs circumagens. Hebraeis alias hoc vitium
dicitur 02y v {L owy3wa, oculos morizare, prae lafcinia
et petutantia,vt Prov. VL 13. X, 10, XVI,30. Videtur mihi prae-
ferenda haecinterpretatio, tam ob ea, quae antecedunt, quam
ob es, quae fequuntur, externos feminarum geftus, qai lafeiui-
sm et mollitiem produnt, deferibentia.n32%n R0 15 Ap-
te Schroederus: minntis er aequalibus paffibus vzendo incedune,

7 7
’ w

w
S : AT
coll. Arab. \ R et LR, agilis fair, pedes manusue mouis

agiliter ; vnde U"‘J‘i’” djc), tolurim incellit equus, et

b > lewiter incedens. ‘Quum verbum illud Arabicum
ligandi quoque notionem habeat, et maxime de pedibus in-
mentorum fune colligaris poni foleat; micmarLis in Supple.
menzr. ad Lexx. Hebrr. P. 1V, p. 1027. verba noflra verten-
da cenfet: confiringendo (cotenulis cruralibus pedes fuos)
eant.  Quamgqnam mihi prior illa interpretatio aptior vide.
tur; nollem tamen negare, vatem fimul refpexiife ad vium

/

compe-
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compedum crutalium, catenulis inter fe connexarum, vt
paflus breuiores et aequales fierent; quo de more vid. infra

"o

,
ad vi. 20. Saadias vius cft verbo ,-45-, posie in dextram fi-
niftramque fe moricauit, et maxime de camelo dicitur, cau-
dam et femora incedendo ialtante. Eund2m fenfum exprel-
fit Lvruervs: fie zreten einher und felhwinzen.  Verum ex
linguarum viu haec interpretatio non poteft probari. Alio-
rum interpretum commenta Schroederus et Michaelis colle-
gerunt et judicarunt ; vnde ego iis non immoror,
72000 B Y3I7a) Tn 8avhaTa eft generis enallage, fuffixo
masculino BA pro feminino 71 pofito; qua de re vid. cras-
sit Phil. 8. de Pronom. Can. XVI. p. 163. ed. Dathii.  Sen-
tontiam eorum, qui fub Y02 crepizacula-vel tintinnabuls
inteliigunt, {atis rcfutavit Schroederus Cap. L §. 2. p.3. 4.,
ipfeque poft Ludovic. de Dieu, Bynaeum (de calceis He-
braeor. p. 120, Vitringam et Hoheifelum (in Obferuatt.
ad loca.difficil. Iefaize p. 18.) contendit, 03y efle perifze-
lides, idemque multis exemplis probauit ex Arabum diale-
&o, in qua verbum U“'g::c tam in vniverfum denotat,
aliquid vinculo, per plures flexus et nodos ciscumduéto,
couffringere et veuincire, quam pectliariter vfurpatur pro:
Ligave compede.  Sunt vero hae perifeelides, {/ compedes,
laininae, vaum duesue, vix plures, digitos latae, figurae
orbiculstis, non tumen continue in orbem redeuntes, fed,
quia crus ambiunt fxidtius, ab aliqua parte apertae; ad
voam extremitatem orbiculo, feu fibula, ad alteram vnco,
qui fibulae inne&itur, inflruétae. . Non vero compede tali
pes pedi adftringitur, greflus moderandi ergo, vt Rabbini
quidsm exiltimarunt; verum fingula compes fingulo pedi
feorfun adaptatur, infra {uram et talos.  Solent pro mulie-
sum fortunio ex auro, argento, monuenquam ex ebore, vel
offe teftudinis fabricari, vt notuuit Geuharius, {ub voce
JE>w  Ab Arabibus hae compedes  hodie. vecantur

PLY .
JD-«\b-. Frequens earum mentio fit in poematibus Ara.
F 5 bicis
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bicis Perficisque.  Plura de hoc ornatu ex itinersriorum
{criptoribus collegi in net. 42. ad Aruicfii librum fupra lau-
datum. Veteres interpretes verbum ooy intellexifle viden-
tur de grefluum f{aitatoriornm sffeatione; Alexandrini
enim habent: 7o wcow meudsoms. Vulgat, compofico gradu
incedebanz; Ssadias ponit ipfum  (J»==8&, quodin illiug
vernacula fignificat, inuersiz, praepoffere dispofuir, {cil, pe-
des, die Fiifle unnarirlich ferzen (vt Paulus commode inters
pretatus eft), necnon, in gyrum fe conaerziz. Neicio, annon
haec veterum interpretatio priori illi praeferenda fit; quum
hic verfus non tam ornatum mul’iebrem ipfum, quam po-
tins geftus feminaram depingst, et compedum ormarus infra
vi. 18. mentio fiat,

17, NE—n2W) TP verricem fignificare, nulla eft du-
w3
bitatio, coll. Arab. QR0 pars capiris a vertice ad cerui-

cem,  Eftitaque 7pap fedes capillorum, in quibus coman-
dis et exornandis haud exiguum collocator feminarum flu-
dinm.  Verbum no® eft #zaf reycuecs, vnde non mirum,
interpretes in eius interpretatione diffentire, Alexandrini:
xots TRTIWOE O Feos Rpysrus Juywrspes Siov.  Poft eos pleri-
que veterum ct recentiorutu interpretum verbum mao® de-
primendi fignificatione reddiderunt; permifcentes illud cum
tiow (per Schinm {cripto),  Verum conferendum potius eft

verbum noftrum cum Arab, Flw, deflucre, et tranfiti-

ve, effundere, defluere facere. Hine vertendumerit: deflue-
ve faciet dominus verricemn filiarum Ziowis, i. e. eum  capils
lis densudsbir.  Quae capitis caluities omne genus ignomi-
nise et dedecoris in 'mulieres delicatas immittendum com-
prehendit. Solennis enim veterum erat confuetudo, in gra-
viori et acerbiori ln&tu capitis ornamenta abiiciendi, co-
mamque tondendi, vid. Jub. I, z0. fefl XXII, 2, Terem.
XLI, 5. Ezech. VIL, 18, Clericus intelligit tonfionem probro-
fam, fw a0 enwy) no efle pudendun mulichre Schroe-

dezus
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derus probanit ex Arab, ij. Per illius denudationem
violentam inferenda feminis maxima ignominia denuntiatur.
Conf. infra XLVII, 3. Nah, I'I, 5. Ierem.XIIl, 22. Signi-
ficat vates, fore, vt illae, quae tanta ornamentorum inuti-
lium mole fuperbirent, ab hoftibus veftimentis quibuscun-
que, etiam iis, quibus opus eft ad tegendam verendas cor-
poris pastes, {poliarentur, nudaeque in exilium abduceren-
tar.  Hic enim mos erat hoftium ferocium, vt fuperatas
bello gentes veftibusnudatas in triumpho ducerent, vid, in-
fra XX, 4.  Addatur poeta quidam Arabs, a Schroedera
adductus:

&L&Ab‘ £\ gd.x,w” lzma}” fol
5 \." &\lazo g}.):> Uj‘ (0%
Quando Adbathus Sadacus accefferit cum exerciiz Juo: O

quot puellae veftibus nudatae fuper ephippiis in captiuitatem
abducentur' Koppius, ad Lowthum, no vertendum exift-

v AN

ks 2 ‘
mat ornatum, coll. Syr. L—Lﬁ) et A“]?‘) decor, ma-
gnificentia, oruazus,  Verum cum littera 0 in voce illa Sy-

viach non {it radicalis (redix enim eft: uag oruauit); equis
dem interpretationem priorem retinendam cenfeo,

18. Vi vates immodicum feminarum luxum eo*fortius
perfltringat, fingula ornamenta recenfet, . De moov vid.
fupra ad vf. 16, Sub 003w interpretes haud pauci intel- -
ligunt veltimentorum quoddam genus, zeffelis vel ocellix
diftin&um ‘ct variegatum; verbo paw eandem fignificatio-
nemitribuentes, quam verbum yaw habet Exod, XXVIII, 39.
Jarchius intelligit fpeciem operis reziculari ad capur orhan-
dym, ornamentum capitis reticulatum fiue teflelatum. Mit.
to alias conic&uras incertas, quas apud Schraederum colle-
&as et refutatas inuenies. Equidem adftipulor viro illi dos
&iflimo, cui ovaw eft iplum Arab. Kawpoir, quod deriuga
tur a voce uawm, Jol, indeque figniticat foliculim buls

lamue
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lamue folarem, . colli monile, cuius bulla ad folis imaginem ef-
Sformara. Mulis exemplis probauit Schroederus, quod ra-
men iam fatis notum efl, litteras a et » in Orientalium dia-
leétis faepe inter {o permutari, fatisque verifimile fecit, Ara-
(7] ¢,

bes olim pro (yv#% pronuntiafle ((wai et hine in for-
ma diminutiua dixiffc U""V‘"”‘ vel Swarih, fol parous,
quod eft ipfum Draw lefaiae.  Videntur feminae Hebraeae
vna cum idololatrico cultu {olis, fimul etiam bullas 2d folis
imaginem expreflas ab Arabibus vicinis mutuatae effe, {uo-
que ornatui illas inferuiffe. Gevmart; oW eff fpecies quae-
dam monilis. 7ZAMACHSCHARI: DOW, ez in plur. T notar
bullas, quae monilibus appendunzur, Scholiafta Safeiri (poe-
tae cuiusdam-cglebris Arabumn) bullas ilias defcribit ita: of
quoddam gewns monilisnn colli,, ex anvo vel argento confeéium,
quafi ¢x lamine vorunda,  Caelari felens in eiusmodi bullis
glegaﬂte:fgz;rae, radii quoque in iis egrediuntur acuti, quos
nounnuwmquam circelus circumdar aurcus helonem [folis reprae-
fentans.  Multa alia ex carminibus Arabibus et Perficis locay
‘quae ornatum iilum refpiciunt, legi poflunt apud Schroe-
derum. DYNW, quod preeter.hunc iocum occurrit quo-
que ludie, VIII, 21, 20, viroque loco refte videntur reddi-
diffe Alexaudrini per gennoxss, et poft eos, Vulgatus lunaulas,
Hefychius pnnzeys interpretatur per meraix weprpayndiz, la-
mellasy collo appenfas,  Suidas per wepzsuyadie xoouie.  Pa-
piss in Gloflis: lunulae funr ornamenta mulierum, in fimili.
ruediem lynae dependentes bullae.  Kimchi: 15n b ovanw
mY M0, 1e. DR funr monilia ad lunae fimilizudie
nem. Conferendum eft Arab. U,@.\.»., Ilnma. Apud Orien-
tales vero ab antiquiffimis inde temporibus, ad hodiernum
vsque diem vulgatifimum effe harum lupulearum viom, fa-
tis npprrer tem ex fud. VIII, 26., quam ex multis Arabico-
rum feriptorum locis, eorumque, qui locos Orientis adie-
runt, nsrrationibus.  Ex iis patet, lunulas illas effe figurae
falcatae, ita'vt non toto dimidio plenae fint, fed inter cor-

nuum
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nuum extremitates vacuum- relinquaretur, Vnde eaedem
. & £ 1
tllae Arabibus .’,&)\@1 appeliantur, ab JJ)ESB, luna nafcens

/ !

et corniculans,  Vertit quoque ita vtroque loce Sasdias,
Adpendebantur vero collo, funiculo adplicatae, vt apparet ex
Tud, VIII, 21.

b

19. mawd {unt margaritae, moxime, ex aure penden-

JE1F
os & . &
tes, inaures; coll. Arab. ZSJJ:J, propr. gurza, hine, obfi-
militudinem, margariza, denique inauris, indeque deno-

Zow
minativim 523}.3, inauribus ornara  fuit ouells; vid,
Schroederum pag. 45—:6. et MicHAELIS Supplements, ad
Lexx. Hebrr. P. V. pag., 1635. 0w {unt armilize, docente
diale®to Chaldaica. Ponit quoque h. . Chaldaeus x93 =y

armillas manuum. Concinit Arabic, /\)w, armilla, Mau-
) |
hammed iis, qui ipfum fequerentur, pollicerurfjlwf,

AR (90 et xKay (o J‘)"m' armillas aureas cr ar-
genteas , vid, Coran, Sur. XVIII, 30. XXII, 23. LXXVI, 5.
Hunc ornatum effe antiquiffimum, patet ex Genefl XXIV,
22. Num. XXXI, 50., idemque etiamnum, inter ommes
Orientis populos inuenitar, vt {atis notum eft. n1HwA effe
vela {, pepla zremula oftendit Schroederus pag. 62—oq4.
5 ¢ J ’
JCI Arabibus eft calantica, fbulis coniunila, e regione
oculorum, vt dicit Scholiaftes Safeiri, a Schroedero laudatus.
Eft tegumentum capitis muliebre, ipfam quoque faciem ob-
velans; nomen inde fortituin, quod anterior eius pars, val-
tum tegeus, e tegione oculorum, fibulis fine circellis ita eft
coniun®a, vt nonnihil {patii relinquatur, per quod oculi
transipiciant, tremere, et, quod a tenuibus lorig dependeat,
huc illue, in inceflu, iaéfari folet. Rabbi Ifaacides in Com-
mentario: Mos ¢ft Arabibus feminis, capus, arque adeo vul-
sum,
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tum, cxceptis oculis, velorum quodam genere opérire, quae in
Arabica lingua ni5ny appellantur. Idem mos inuenitur iam
Genefl. XXIV, 65. XXXVIIK 14.  Viget etiamnum i
Oriente. LE0 AFricANYS Deferipe. Afvic, L. 1. facies mulieri-
bus quibusdam panniculis cosperitur, qui ad oculi locum foras
men habent, quo ceu perfpicillo quodam vinntur. Apud Ho-
merum quoque peplorum faepe fit mentio, vid. Odyf A;
334. 10, 416. =, 209, Hied. T, 141, E, 184. Videntur ve-
vo mulieres hebracae in his velis fuperbiam et fumtuofam
profufionem oftendiffe, dum ea vel ex pretiofiflima materia
confecta, vel auro argentoque exornata erant,

20, oD efle surulos, five diademata capitis, altius
exfurgentia, forma faftigata, oftendit Schroederus p. 101,
feq. Nam ad caput efle referendos 7ss nvInD, patet ex
Ezech. XXIV, 23. et XLIV, 13. Nec minug clirum eftex
Ezech. XXIV, 17. XXVI, ro. falciam fuiffe, capiti circum
ligandam.  Hoc dizdema vero capii ita alligatum et adpli-
catum fuiffe, vt forma prodiret {ublimior et faftigata, cla-
riflime epparet ex Exod. XXXIX, 28. vbi facerdozum riarae
oD IND, ziarae collis formam habentes, i. e. faftigatae
vocantur,  Turulos Latini haec ornamenta vha voce appel-
larunt.. Tta enim FESTVS: zurnlum vocari aiunt flaminicarum
capitis ornamentum, quod fiar vitta purpures innexa crinibus,
e exfirutlum in alvizudinem, Conf, varro de Ling. Laz, VI,
3.  Haud infrequens huius ornatus mentio fit in Arabum
et Perfarum monumentis, ex quibus nonnuila adduxit
Schroederus p. 107, 108. Etiamnum hunc ornatum capitis
apud Arabum feminas vfitatum eflz, apperet ex wiEBVHRIL
itinerarioy, P. L. Tab, XXIIL Fig. 46. ooy {unt carenulae
crurales, Arab. Q‘\ﬁ.m/o, quae per annulos infibulabantur
perifcelidibus, zeiz 200w, de quibus fupra.  Quod fiebat
non ornatus folum, fed greflus quoque coar@andi et exae-
quandi cauffa,  Nam apud veterum feminas delicatas pal>
fus breuiores et aequales in deliciis habiti, imo et hodie

_apud
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apud noftrates habentur. - Etiamnum spud Arabes id moris
effe, conftat ex locis, quos Schroederus attulit. Inftar om-
nium ego appono locum ex Scholiafte Safeiri: momen

N2wo norar catennlam, gua feminae, cum faltant, pedes
conneltunt, ad paffus reddendos aequales. Ve in hoc poerac}
Semina delicaca eft, enius greffus wevo avtabit periodus fortu-
nae,  Cui addendus Fariani: paffus eius aequales funt, licez
careat catennla cruvali. CLEMENS ALExXANDRINVS Zed. Lib, II.
Cap. 11, woRws 8¢ xar pwrings domacpss &y weaTTETLY avTois dis
oy & s dmilxceas pudusszas Tay yny, kot To éToupixoy T8 Qpoviies
205 €x T8 ﬁxsw‘uac‘ros' dawosQeaytorron. DV Wwp funt zomae,
cingula, vt patet ex Ierem. II, 32, et ex verbi ~wp [ignifica-
tione, ligare, conftringere,Zonis tunicae non minus retraheban-
tur furfum,ne inceflum inhiberent,quam firingebantar et con-
tinebantur.Iniliis exornandis magnos {umtas olim collocabant
feminge. Byffinae enim memorantur apud Ezech. XVI, 10.,
aureae apud Homerum, Odyfl. E, 230, Arsbes hoc cingu-

lum voeant d«f;u\-’}, quod Geuharius defcribit ita: Zona,
ex corio latiori comtexta, gemmisque ballisue ornata, quam
humeros inter et hypochondria mulier fibi alligas. Veterum
Perfarum feminge, nobiliores maxime, et reginae, tantam
Zonae exornandae pecuniam infumebant, vt reditus tota-
rum prouinciarum in {olum hune vium deflinatac effent,
Platone referente in Alcibiade, w23 *na nonnulli reddunt:
5 ©y

domus jfafcini (coll. Arab, UM!-", innidia, oculus maliznns,
quernfalcino aliquo detrimentum adferre putant, ergo et, fafci-
s )y 1. e. fiue, ormamenra, quac faftinare, et amorisinfonia
percutere adfpicientes poflunt, qualia teminis tribuere poe-
tae Arabum folent; fiue, rezinacula fafcini, i. e, amuleta,
quae feminas tutas a fafcino praeftant. Sic Chaldaens,
"R facras fcil. inaures porens, hae enim {an&ae diflse,
quod fafcinum malignasque voces auribus arcere crederen-
tur. MIcHAELIS in Supplemense, P, V. p. 1662. de amethy-
flis cogitat, cuius gemmae magna in Oriente eft fuperficio.

\ Vo-
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Vocator illa, inguit, Arabice bwii.}, contralte ex
JiVor
LJWL?.}C:&,_), domus fafeini, Verum in ravr Specim. ex
Teifuafchio de gemmis, pag. 102, amethy{ti nomen fcribitur
Uu.!./d Equidem cum Schroedero way sna reddendum
puto domunculas halitus fiue odoris, i. e. olfaftoriola, qua
voce Hieronymus quoque h, L. vlus eft.” Nomen nva viiu-
patur de quomis wvsfe, quo aliquid reconditur; vt Exod.

XXV, 27.-0v13% tona funt domas, 1. e. receptacula, wve-

&ium. Apud Syros tiomn Aed domus aromatum,
i. e. thuribulum. wa3 vero halitam, i. e. odorem ex fra-
grantibus eromatibus et vnguentis exhalantem, defignare,
ex cognata Arabica diale®o multis exemplis probauit
Schroederus p. 151. 152,  Similiter Hebraeorum et Ara-
bum n1, Latinorum fpirizus, Graecorum =iecy et halizum ct
odoren denotat, . Ab Hebracis feminis autem talia vafcula
geftata fuifle atque ornamentisannumerata, probabile eft ex
eodem Arabum et Perfarum more hodierno. Vide LE Brviy
VPoyages T. L p. 234. Poeta quidam Arsbs, a Schroedero
P. 159. addu&us: non evant mihi opes, nift tunica et calan-
zica, et olfalloriolum, avomaribus plenum, Hafedh, nobilis -
Perfarum poeta: Zomam myrothecium exornat.  Apparet
hiac, olfa@oriola cingulis appendi {olere. Quimos fortaffe
et apud Hebraeas olim obtinuit., Saltem, {i eum ponamus,
non obfcure perfpiciemus rationem, cur W3 13 a lefaia
7ois QWP , cingulis, fubiun&i fuerint, — Sub oywrh He-
braeorum magiftri intelligunt énaures. Verum funt ferpen-

zes (coll, Arab, UM:J, lambere, de {erpentibus maxime

)
viitatum, vade U“":‘[}S lambenzes, 1. e. ferpentes), fiue fer-
/

pentum fimulacra, tam ornatus quam fceeui ominis, vt
putabent, averruncandi cauffa ab Orientalibus inter vbera
dependentes geftatae; id quod primus docuit Schroederus
Cap. XL p. 172. 173, roszravs Carabuci fil, in Hiff, Arab.

Cap.
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Cap. XVL. Arabum paganorum feminae auveos ferpentes inter
vbera fufpendebant, amulerorum loco. CLEMENS ALEXANDRIN,
Pacslag. L: M. pag. 209. o Ty Euar 6 oQis nratnces, stas xoe
Tas M5 Yuviexas 6 XOTHOS O XQUOES T¥ OPews TW GARATL, guye

Qosras Tivas kot OQsis ETOWAXTTOWENXS 55 SUmpEmsicy.

21. nyraw annulos efle, notum eft, Memorantur quo-
que Exod. XXXV, 22. inter mulierum ornamenta. De
nxA w3 vid. not, ad Genel. XXIV, 22.

22, NN fant vefles fplendidiores, chlamydes pluma-
zaey coll, Argb. U@d> et 6’&5 (nam litterse v et v
ex Aramaeismo faepe inter {e permutantur), induir aliquem
veffe [plendida et preriofa, vnde Eada-, vt preziofior.
Inprimis vero voce illa defignari chlamydes, ‘auro variisque
fignis plumatas, quas Latini vna voce Atzalicas dixerunt,
magna ex {criptoribus Arabicis exemplorum congerie often-
dit Sghrogderus.  Tales veftes {plendidiores geftantur quo.
que/ﬂ’ﬁnﬁdmonbus, vt liquet ex loco, quem ex Annal.
Bagdd. adduxit Schroederus, vbi de femina quadam nobili
dicitar: emir chlamydem plumaram gemmisque diftinltam, vna
cum vefle ferica, wariis colovibus vinlla, quinguagies mille
nummis aureis. Addendus Sefeirius: Cum videris feminas
molles, quae fumant chlamydes plumatas loco weftis exrerio-
vis, MzvYH {unt ffolae fiue tunicae exteriores, et hinc la-
xiores, longiores, monicatae tamen, Zona cingendae, tcfub

pallio induendae; coll. Arab. L«'ZJDSW, veftimentum , quod
wer dinerfos flexus corpori applicazur e circumfleltitur , ira
vt hoc totum cooperiatyr; vid. Schroederum pag. 247—277.
nnown Schroederus confert cum Arab., &:)Aim > quod
de lariori es exteriori cuiuscumque rei operimenzo dicitur;
hinc vocem Hebraicam reddit pallium, micrasriin Supple-
mentz. ad  Lexx. Hebrr. P. IV. pag. 1021. eft Hik,
\a>, Arabum, a Shawio, in itinerario pag. 196. verf,
germ. defcriptum, pamnus, feu velum  quadratum, faris

Ief. Vas, G MAGHUM,
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magnum, reliquis veflibus, totique corpori circumnuolutum, in
quo ez noétu dormiebanr.  Colligit id ex hiftoria Ruthae (III,
15.), eam cum proxime Boafo cubaret, mmoon inuolutam
fuiffe, hancque non veftem effe corpori aptam, aut in qua
domum regredi necefle effet, {ed psunum, tantse capacita-
tis, vt fex'kordei menfuras continerc poflet. gy n funt
locali, coui forma, ex metallo, vt oftenderunt Schroederus,
cap. XVII. et micuastis in Supplemenzr. P. 111, pag. 919,

Nempe a L &, rormare, psimo comi didi, deinde loculi,
in quibus argentum geftatur, qui coni figuram labere fole-
bant. Abarbenel: ovun norar loculos, ornatiores, figuris
wariis infignitos, quales feminae porrabant; quam [ignifica-

rionem ea wvox et apud Avabes gerit. Nempe .1_’73,' O

r\.dsjn_‘”.z\‘rabibus funt marfipia, five crumenae, quibus
afferuantur nummi,  Michaelis monet, hos loculos vix ex
lino folo cenfici potuiffe, cum ob formam conicam , tum,
quod facculum rumpi necefle fuiffet; fi, vt fieri 2 Reg. V,
23. legimus, talentum argenti ei infundas.  Conferendus
cuarDIN Poyages, T.1V. p. 204. les fucs dargent four faits
de cuir, longs ez ervgits.

23. Sub ou:1whs plerique interpetes inteiligunt fpecula,
Chaldaeo et Vulgato praeeuniibus, quibus arcuzrris quo-
que adtipulatur in Suppleisenzt. P. L p. 213. Confert Ara-
bicum (S)‘:?" polire; veterum enim fpecula ex metal’o
polito erant.  Specula vero a feminis Hebraeis geftata effe,
patet ex Exod. XXXVIIL, 8. Schroederus vocsbulum no-

firum Hebraicum vefes pellucidas reddit, id ipfum enim fi-
L&

gnificare  Arab. 53 2. Verum re&e mihi videtur obfer-
vafle Michaelis, I, c., Bj-\’—:& pon tem efle pellucidam,
quam fplendidam, veﬁeﬁz; nec pellucidas veftes pudori fe-
minarumn Orientalium conuenite.  ©vI0 {ont inrerulae,
vii oftendit et Arabum diale&tus, et epud Talmudicos hu-

ius
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ius vocis v{us; tunicae interiores, nudae clrni impofitae,
quas Latini vocant fubuculas, vel etiam indufias, xmmcuivs
in libro radicam: o norar veften nolturnam, carni proxi-
me inhaerentem, ex lino confellamsy quam ramen interdin es-
iam induune, 1Ital oudev viurpatur apud Helleniftas, vid,
Marc. X1V, 51, Luc. XXill, 53., nec minus apud Herodo-
tum, Euterpes cap. 95. of d¢ xwwwres, nv wev by (uatio iNSxpes
yes €089, % owdony Six Tsrwy Swxsset.  Galenus: HN yvpres xops-
GiFouy AW Emifephnuers codoe,  0D2% funt faftiae, virrae,
quae capiti cireumuolvuntur, et in formam rotundam cjr-
cinducuntur, pro more Orientalium antiquiffimo et nemi-
ni ignoto. 1o disledto Arabica I et AR quam-
cumsque notat fafciam, quae ducitur in formam rotundam,
Etex Zach. 111, 5. Exod. XX1X, 6. Levit. VIIL, 9. apparet,
7y fuifle capitis tegumentum.  Confentiunt veteres in-
terpretes. v eft genus pepli, quod circumiicitur capiti,
humeris, et veftibus exterioribus, corporis sut veftium ve-
landarum caufla, idem quod 7°w¥ in hiftoria Rebeccae, Ge-
nel. XXIV, 65. XXXVIII, 14. vbi pro 93wy Onkelos poluit

-

2 x S T 4

577, Eft Syrorum ]-g-*q’ f. Lr‘?’l s> pollium, peplum
Jubtile, et Arab. ;LJJ, pallinm vel palla; veftis len operi-
mentum exterius quodcungue, vfurpari folirum prodeuntibus
Jfovasy fine confurum [fit mec nes capiei impofitum, er in hu-
meros veiellum, aue de folis humeris pendens. Aruch; fol. 147,
v in lingua Ifraelitica vocarur %77 (haud dubie ob faci-
liorem pronuntiationem) guod peplum notar renue, guo femi-
mae capur operiune.  Plura fimilia loca ex Rabbinis collegit
Schroederus, cap. XXI. 1acosvs Torvvs in hifforia prophe-
tarv.: nulla omguam Mohammedis wxor foras prodiiz, wifi
in capire palliolum (‘L:J-) geftans. Annall, Bagdd. : depafizo
a capite velamine faciei et palliolo (;L?f) ad ipfum intra-
viz. Conferendus quoque Velthufenias ad Fant, V, 7. vbi
eiusdem veftimenti mentio fit, %

G 2 2’
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24. TIM_YM)iowa genus quoddam aromatis eft, vel
unguensi odorati, vid. Cant. V, 1. et Velthufeniam ad Can-
tic. [, 3. po cft rabes, corporis vigorem fucceffiue exedens,
vid. infra V, 24. Zach, XiV, i2. QuEmadmm]um vaguen-
ta corporis vigorem conferuare et angere, cutim laeuigare,
nitentem reddere, et fuaui odore perfundere debebant; ita
e ‘contrario rabe abfumetur Cofpis et computrefcet.
Aops An nnn) Difficultatem aliquam in horum verborum
interpretatione facit neps, quod alii aliter reddunt.  Alex-
andrini, Vulgatus, Syrus, lora vertunt, vocabulum noftrum

fortafle referentes ad =204, cohaefit.  Saadias :

5\—-2‘@” U\’)kbss veftes dilaceraras, fic quoque Cocce-

ius, pannos; quo vero argumento, ego non perfpicio. Vi-
tringa diftritio, nempe quod Cocceius verbum, ex conie-
Ctura, deffringere, atque adeo excoriare verterar, SCHVLTEN-
stvs Origg. Hebrr. L, I, Cap. XIL §. 5. capizis comminurio
cum cerebri disperfione, quod verbum #p2 apud Arabes gra-
vi iflu diffringendi notionem habet, Verum bene obferuat
micuarLis in Supplemenzz. P. V. pag. 1678. parum verifimi-
lem hanc interpretationem effe ; Zonae enim quis opponat
cerebri disperfionem? aut huic, quae cerebri elifionem ex.
perta erat, quis caluitiem adhuc et tumores et faccum, mi-
netur? Schrocderus, iilius interpretationis incommoda in-
telligens, reddidit: inlocum cinflurae capitis fucceder cruenta
capitis contufio.  Sed de capire nihil in textu.  Accedit,
quod ~an et 7730 de cinftura circa medium corpus dicatur,
vid. Genef. I11, 8. 1 Regg. 11, 5. nusquam de capiris cin-
&ura.  Hinc ego adftipulor Michaeli, quil ¢, verbum
noftrum exefionem, vicus, reddit, conferendum exiftimans,

S w e O
fiue Arab. PAR3, exefus a teredine caudex, vnde X)),
4

Jerobs, locus paullo depreffus, fiue, quod praetulerim, Chal-
daic. xoR3, valnus, plaga.  Sic iam TFhalmudici, Buxtor-
fio
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fio p. 1393. Lexici monente, in traftatu Schabbath: gue,
loco accinélue fuerant cingulo pulchro, ©¥ap) 3py Nwwd,
plagae, L. foffulae fiens. Sententia: o loco, vbiantea veftis
cingulo eleganticre conftringebatur, iam vlcera erunt et
vulnera, ab afperiore, haud dubie, loro, quo cinguli loco
cingentur, Idem iam expreflit Chaldaeus, xmn7 jowy,
veftigia plagae, 1. e. vlcera et cicatrices,  habens.
MNP ATED AWYD Nn) Awpn nwyn cam Schultenfio et
Schroedero verto opus rafile, coll. Arab, U'M’ vafir, dola-
vit, et intelligo fobem, ramentum, quo veteres crines orna-
re folebant. Sic de Lampridio imperatore narrat Trebellius
Pollio, in eius vita: crimibus fuis auri fcobem adfperfiz, Et
apud Hebraeos quoque hoc crines comendi genus viitatum
fuiffe, colligere licet ex verbis 1oseen1, Anzigq. Lib. VIIL
Cap. VIL §. 3. vbi, cum ornatum equitam Salomonis de-
feribit, haec habet: Ymyua 32 xovos xad Auegwr aizey imion-
Sor Tous. xouaus y o5 stABsly avray Tas xsPadzsy Tas @y yns T8 Xpu-
#i% TEos Toy nAsoy w'n'xmxlﬂ‘usm;' I e. ramentum vero auri q40-
ridie crinibus fuis afpergebanr, vt capira, auri fulgore ad ra-
dios folis vepercuffo, corufcarent. ldem haud dubie intelle-
xerunt Alexandrini, cum h. L reddunt: xcopes zas xeQxdne
78 xevows. Rafchins awpn nwrp, ait, effer ow waw opn
SEpn OYIWPT AT WY M0 nman lecum (capillorum)
vbi accinflae interferebant laminulas aureas operis folidi (dor
maffif). micuaeis in Supplementz. ad Lexx. Hebrr, P.1V,
p. 1680 feq. pro AwWpn, in omnibus, quibus occurrit locis,
legi malit n&pn , cum Dagelch, idque referre ad radicem
wpa, euius vis eft in fugendo, caelando, lagueando.  Inde
nuwpr Exod. XXV, 18. XXXVIIL, 7. ete, fignificare opus
mallearum ; hoc noftro autem loco translatum effe illud no-
men, ad crinis formationem eam, quae calamiftro perficia-
tur, fuasque crinibus induaz figuras.  Verum ego dubito,
hane fententiam omnibus probatum iri. Primum enim au.
dacius videtur, pro awpn in vndecim, quibus occurrit lo-
cis, reponere MWpe; deinde non bene perfpici poteft, quo-
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modo ex radice Wp> nomen "Wy operis malleati, aut cri-
nium ariificiofe calamiftratorum figoificartionem  aceipiat.
Fw n1ann 53mo nnn) De nomine Ys39no magnus eft in-
terpretum diffenfus. Haud pacci Iudaeorum et Chriftiano-
rum illud compofitum exiftimant ex duobus radicibus g,
exrendere, et 533, comuoluere, vt indicetar veftis Inta, vs-
que adeo, vt, dum extenfa eft aliqua ex parte, aiia interim
ex parte conuoluta et finuata fit.  Aliis compofitm vide-
tur ex 9993 Sno, quod vertunt conzorzui conuolurum, et
intelligunt vel de fafeia peéforali, vel de virza vorunda, or-
biculaza.  Neutrum horum vero apte opponitur ficco.
Abarbenel cenfet, vocem effe compofitam ex “na, larizudo,
et 593, gaudium, ac notare cingulum pectorale, quo in folem-
nibus et nuptiis feminae cingerentur,  Schulzius, ad Coc-
ceium, disiunée {cribendum exiftimat ")\3' n3, coll. Arab,
(_Sx.-?', amplus fuir, et veriendum, ampluudo gaudii, i. e,
maximum gaudium, oppofitum cinfturae facci, magnse tri-
ftitiae figno. Eodem fenfu reddit miwcmagrLis: farr der
Freude ein hirenes Trauerkleid.  Verum tam haec, quam
illa Abarbenelis interpretatio, e longinquoi:ihi petita vide-
tur, Equidem vocabulum noftrum compofitum cenleo ex
%3, quod ego confero cum Chald. sY, pallium, toga,
et Yo, propr. conzorrus, defilisetpannisviitatam; vtvoce
illa fortaffe fignificetur rogae, fine pallii genus, ex panno arti-
ficiole contexto, confe@lum. pw, cilicinm, anguftom, for-
didum, et vilius tegumenti genus, quo lugentes fefe veflie-
bant, vid. Genefl. XXX VI, 3.4 et not. noflr. 58 ad libel-
lum Aruiofianum de moribus Arabum Nomadicorum,
"D NN Y3) Vocula w5 interpretes bene multos haud pa-
rum faceflit, quod eam pro particula habuerunt,  Ex iis
nonnulli illam reddunt vt particulam affernativem, hoe fen-
fu: omue hoc, quod dixi, 1ibicuenzet pro pulchrizudine, Alil
vero textum h. 1. fiue mancum, fiue corruptum, iudica-
runt, et variss propofucrunt coniefturas illum emendandi.
Equidem iis recenfendis non immoror, quoniam nullus fere
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V. T. locus emendatione criticorum tam parum ezet, qaam
hic nofter; modo teneas, 2 efle aduffionem a rad. A1 2, of
fit, aduffir, quod pro 13 ponitur: notum enim eft, viti-
mam 7, quoties eft quiefcens, non ¢ffe radicalem, fed eapho-
niae gratia pro 4 et » fubftitutam; vid. scuvirensu Clauens
Diale&z. pag, 209. et eiusdem Inflize, ad Fundamenzt. Ling,
Hebr. Reg. 132. Ttaque a »33 duftum nomen 2, formae
1p3, vnde, media ) in quictem data, affumtum 2. = Sic
apud Job. XXXVII, 11, », rigatio, eft a n)7 {i RN,
infula, regio, ab My £ My, 37, acervas, ab myy £
Malta exempla fimilis formationis spud Arabes adfert
Schroederus, p. 406.  Nec igitur erat, cur de huius for-
mae infolentia queteretur Ludov. de Dieu. Alterum, quod
is opponit iis, qui 23 h. L pro nomine babent, Makkaph
hanc inter et fequentem vocem interie€tum, omnino nullius
momenti, nifi pun&orum antiquitate credita: fed ne hos
quidem, qui illorum sutoritati addidti funt, illod offendet,
aliis codicibus Makkaph non habentibus, ac voci ¥ Tiph-
na fubferibentibus; vt {cite monet micnaxtis in Supple-
mentt, ad  Lexx. Hebrv, P.1V. pag. 1220.  Plerique
interpretes intelligunt aduftionem faciei per {olis calorem.
Verum poft poenas, quarum mentio fit in antecedentibus,
haec leuior eflet. Hinc ego cum Schroedero intellexerim
aduftionem, quae fit per ignem, vel prunas, vel cauterinm.

Apud Arabes S eft: cuwrim offit cauterio , et
P &3

UE.‘:, inuftum [igma. Indicari videniur {tigmata, ab
hoftibug crudelibus delicatarum puellarum cati inurenda.
Hift. Tamerlani, p,3:0. vbi auétor ferocium militum Tinu-
ri facinora deferibit: Jazera et terga hominum, ex [uanibus
lelis protraflorum, cauteriis adufferunt (’)J_C_‘::) Michae-
lis in Supplemenzs. 1, c.2 ,de fligmate, fronti mancipiorum
inufto, liceatne cogitare? 1d ne elegantibus etiam et faftuo-
fis pueilis inuretur? « 5

Giv 7 25.'
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25. Y92% 273 7'no) Granius malum, quam ornatus
amiffio, orbitas et viduitas femingtum,  Alloquitur vero
vates ipfam Zionem. 0 proprie funt morzales; hic vero
foli wiri fignificantur, feminis et parvulis oppofiti, vt Deut,
1L, 34.  Nifi potius conferre velis Aethiopic, o, fponfus,
maritus; ita vt invenes indicentur, quomodo Alexandrini et
Chaldaeus reddiderunt. n©RYCa 90M30) Ex eo, quod
nonnulli veterum verterunt forzes zuis Lowthus collegir,
eos legifle 123,  Verum, quis non videt, interpretes il-
los concretum pofuiffe pro abfiraéto? id qued noftri inter-
pretes quoque fecerunt,

26. Zion fiftitar vt femina, omni ornatu {poliata, et
viduae inftar lugentis humi defidens. Perfona ex fecunda
mutatur in tertiam, ex more poectarum Hebraicorum.
HAnD YH2 &Y 13wy %I is, qui pun@a adiecit, ad vadicem
nsx retulit, eumque {equuti recentiores, verbo mak moeren-
di aut eiglandi fignificationem tribuerunt, quam reliquae
linguae Orientales omnes planeignorant. Referendum po-
tius eft 18, vt MicsazLis obleruat in Supplemen:z, P. J, p,

£

104. 105. ad 3¢, Arab. (), gemuir, Chald. yax, rriffis
fuir. Sed'nunc alia punéta vocalia fubfternenda funt: ay.
Portae vrbis lugere dicuntur, quod eae non tantum prae
ceteris vrbis partibus frequentari folent, fed et olim honora.
bantur confeflibus magiftratoum et judicum. 20 yah anp2)
nnp3 propr. pargata, i.e. inanis, incolis exinanita, eriz.
Nempe radix np>, Arab. 4;:';3, vaiuerfe puritatem, hinc
vacuiratem, fignificat, vt, vacuum effe periculis, Num. V,
19. coll. 21. fice, ab labore, 1 Regg. XV, 22. Deur. XXIV,
5. Amos 1V, 6.; vode denique translata eft sd iliam vacui-
tazem, quae in vaflizare, vaffarione ponitur. Sic Arabibus
quoque U‘ii.’/iu.‘ eft: vrbem plane expurvgare, nihil in ea
incolarum vel opron relinguere; quo fignificatn illud feepe
occurrit in H/'ﬁor. Tamerlanis, ex qua multa exempla addus
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Xit scuviTENSIVS in Animadver(|. Philologg. ed h, 1.5 vbi fi-
A i\ :
mul oftendit, Arabes verba USA> et («R%a, quaepro-

prie purum, mundum, effe, fignificant, fimiliter de vaflazio-
ne et pracdatione vrbium vforpare. Doederlein reddit: ma-
lier cxhauftay et hanc locutionem mavult intelligere de lu-
&u muliebri, quam de vrbis vaftatione. yaxY Zwn, in terra
Sedebit, haec erat confiaetudo lugentium, vid, Job. II, 13.
‘Thren. 11, 10. II, 29. appison, on medals, Dial. 1I., a
Lowtho citatus, obferuat, nummos exiftere, a Vefpafiano
cufos, in memoriam deuitae Hierololymorum vrbis, qui-
bus expreffa effet mulier filens, in terra fedens, dorfum in
palmam reclinans, cum hac infcriptione: Iudaca capra.

CAPR. “IV.

I. Hunc verfum male divoifum effe a Capite praeceden-
te, quisque fponte intelligit. Cuius diuifionis ineptae Vi-
tringa rationem adfert hanc, quod inter veteres sliqui haec
verba in meliorem partem acceperint, per feptem mulieres
myftice fiue dona Spirizus S., fiue feminas, quae in Chri-
frum crediderunt, de quo ans wox interpretati funt, intel-
ligentes. —  Continuatur defcriptio miferi reipublicae (ta-
tus. Maxima erit virorum clades. yaw, fepzem, i, e. plu-
res, ex Hebraismo f{atis noto, pw propr. eft; ligauiz, vt

Arab, Ufb, et Syror, ==W0, et =AM aliquem ad-
prehendiz, Tod, VII, 8. Job. XXVII, 8. Plena locutio, cu-
ius exemplum vidimus Genef. XX1, 18. Job. VIII, 20. in-
fra LT, 18. eft: 92 4% pvimn, circumligauic manum fuam illi,
¥1777 D3, tempore iudicii diuini, refpicit ad Cap. II, 12.
11, 27, 26. w3k 1n5ouwn) Non exfpeltabimus abs te,
quae lex a maritis exigit, Exod. XXI, 10, "3> 72 oW 87p pI,
mado vocemur vxores tuae, Vide hanc locutionem explica-
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tam apird crassivm Phil. Saer, de figg. Gramm. p. 654. ed.
Dath. Quale iilud Marciae spud Lucanum II, 342, —
Da zantum nowmen imane Connubii: licear rumulo [eripfifle,
Catonis Marcia. 530971 7OR) Summum enim opprobrium
feminis eft apud Orientales, innuptas et fteriles manere;
vid, infra L1V, 4. 5.

2. Laetiora pro.mttuntur, ex more vatum lkbmeo-
rum, quorum interminationes in confolationibus folent de-
finere. Defcribitar profper et florens reipublicae Hraeliti-
cae ftatus, poftquam en per iucicia dinina a malis et im-
probiseflet purgata. Per Virum quendam, interrailla natum,
religio priftinae (uae puritati reftituetar. 837 ©13) Diedl-
la, quae fequitur mala praedida; popualo his calamitatibus
purgeto, deletis impiis, reliquis emendatis; coll. v, 4.
Quis vel guid fub mms nos, germine lehouae, fitintelligen-
dum? de eo magnus eft interpretum diffenfus.  Alexan-
drini et Syrus nox non intelligunt de germiuis propullulatio-
ne, {ed de Jolis orsu, fub cuius imagine felicem populi Ifrge-
litici flatum, a Iehouu ei parandum, expreflum fortaffe exi-

L lal -
ftimarunt: vertunt enim, 2repa ¢ Feos, olad lcotd

F P

14§22, erir ortus Domini. Male: nam ros femper de
planrarum germinazione vfurpatur. Grotio germen domini
primo {enfu funt reliqaiae exfulum, quae Esrae ac Nehe-
miac temporibus domum reuerfae, Iaudabilem vitam duxe-
runt, myitice vero Chriftus et Chriftiani.  Nouos terrae
Tudaicae incolas poft exiliumBabylonicum intelligit quoque
Vogelius.  De populo 1fraelizico emendato nox intelligunt
quoque - Michaelis, Kcppius, alii, quod ille faepius fub
planzae imagine fiftatur, vt infra V, 7. LXL, 3. Pf LXXX,
9—12. Sic Dathins quoque, qui vertit: exifler germen le-
houae fumme decorzn {ubfiantiua enim cum praepolitioni-
bus 5, 2, 2, vt h. L 79335, Wb, pwad, vt adieftiva pof-
funt verti, conf. infra VII, 23, Vid, crassu Phil, S, p. 20.

: edit.
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edit. Dath.) et terrae frutus plane egregius, eorum nempe,
qui de Ifraelitis euaferint, Verum germen Iehonae hoc ip-
fo verfu manifefte diftinguitar a reliquiis populi Tlraelitici.
Alii dictiones in hoc verfu poeticas proprie fumunr, de fe-
lici terrae prouentu, quo Deus reliquias Ilraclis poft mala
temporum {uperiorum beaturus fit.  Huic vero interpreta-
tioni obftare videtur totius orationis magnificentia,  Allj,
poft Kimchium hunc locum interpretantur de lehiskia et
fapicntibus virls, qui cum eo fuperfuturi effent cladibus,
quibus respublica fub Ahafo afficienda erat.  Mihi vero,
cum Vitringa et Dozderlirio, verifimilius eft, verba noftri
verfus, fenfu fimplicifimo accepta, cogitare nos iubere de
via potius perfona, quam de pluribus.  Accedit, quod
tem Zacharias, 111, 8. VI, 12. quam Ieremias, XXIII, 3,
XXXIII, 15. {ub germinis, no¥, nomine, quendam virum
fingularem et illuftrem fiftant, fub quo religio Ifraelitica in
melius reftituenda effet, vt facile quisque perfpiciet, qui lo-
ca illa, inprimis Zacher. VI, 12., euoluere velit, Hinc mi-
hi certum eft, Iefaiam quoque h. L. cogitafle de viro illo,
fub quo reipublicac {uae auream aetatem redituram effe,
Ifvaelitae {perabant. ~ De Meffia hunc locum interpretatus
eft etiam lonathan. Swowy_sov) Viro hac terra nato,
tanquam eximio decore, gloriabuntur fuperftites Ifraelitae.
nwsba, pro vyhs, abftfadto pofito pro concseto, euaforibus,
i. e, refiduis, Hraelitis, extinctis malis et improbis.

3. Verbum n°n1 redundat, vt Exod. IV, 10. Deut.
XV, 19. Tof. 1T, 14. Deferibitur ftatus populi, illins vi-
ri setate. wyIp, fanétus, i. e. Deo peculiari modo confecra-
tus, pius,” qualis effe debebat gens Ifraelitica ex mente eius,
qui illius populi religionem inftituerat, Exvod. XIX, 6.
39 nonY, vocabizar, i. e, erit, confequens pro antecedznte,
vrinfra XLVIL, 3. 7. LVf, 70 obwr»a ovnh 2noa ho,
quicunque in viuis tum fupererit, Solebant civium nom .
na apud Hebraeos in cenfum refesri feu cataloguim, coal
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.

Ezech, XIII, 9. nec non Exod. XXXII, 32. Plalm.LXIX, 28.
LXXXVIIL, 6.

4. Fient ifta, poftquam Deus populum fuum longa
cslamitate expurgauerit. ON, guum, vel, guando, Genef.
XXXVII, 9. Bocharto (Hieroz. P. 1L p. 247.) aliisque eft
affirmantis, vt infra XXIX, 16. PL{ LIX, 16. LXII, 7. nry
plerique interpretes deriuant a 8X», exiuir, vertuntque, ex-
crementa, MICHAELIS vero in Supplemenz:. P. IV. pag. 1240.

vocem illam mavult referre ad Syriac. 7?5, Jordidus fuit,

in Pael, foedauir, et mnws vertit firdes. Intelliguntur vitia
idololatriae et fuperfiitionis. y°x nv33, filiae Zionis, haud
dubie funt oppida minora, quae ab Orientalibus vt filiae
matris, metropoleos, filtuntur, vid. Tof, XVII, 16. 1 Parall.
XVIIT, 1T. Awa_mnz) mn faepe vim et effetum, fine
praeftantiam eius rei indicat, de qua eft fermo, vid. Dathium
ad crassit Phil. . p. §19. Hince h. 1. di@ionibus =pa a2
et town "3 fignificatur magnitudo et feueritas fudicii, quo
Deus Iudaeos fit puniturus.  Ita Vogelius, Dathiuvs, alii,
Mihi vero praeplacet Doderlinii interpretatio, Ei apa rn
eft vemtus vrens, ov1p alias didtus, qui vi fua omnia ciiili-
me rapit ac confumit; repentinarum belli tempeflatum ima-
go, prophetis familiariffima. Hinc vown ny dicitur zem-
weflas poenarum diuinarum, eo effeu immittenda, vt fordes
Hierofolymorum, i e. ciues, peccatis foedati, penitus au-
ferantar, et, iis fublatis, purgatus a crimine, feu fanéus
populus reftituatur.

5. Quo fatto numen denuo praefens aderit, populum-
que fibi fan&um tuebitur,  Quam fententiam vates hoc et
fequ. verfu duabus enuntiat imaginibus. Vna eft defumta
ab itinere Ifraelitarum per deferta Arabiae, vbilehoua nube
diurna et luce noéturna tum praefentiam fuam declorauit,
tum peregrinantibus tutelam aduerfus coeli iniurias praefti-
tit. j700 in ceteris quidein, vbi cceurrit, locis, locum fir-

mum,
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mum, bafin, fignificat; verum hic ea fignificationon eft ap-
ta; videtur tantum fimpliciter locum denotare, vt Arabum

@\_szro. Isa Alexandrini quoque et Vulgatus. Nempe
verbum 13 inter alia fignificat, rectus fleziz: vt ergo a oy,
Stando, opw, locus, ita a0 noftrum 109 idem fignificat.
Vocula %5 in nonnullis codicibus Kennicotti omiffa, in
vnoivero Kennicottiano codice et in Alexandrina verfione
ante. nx"po pofita eft; id quod probat Lowthus, quod
1120 idem atque ¥ 17, nec nifi vnus mons Zionis fit.
Miki tamen etiam le&io recepta fenfum bonum dare vide-
tur; vid. ver. 87p» plerumque quidem fignificat coerum
populi ad feftum celebrandum conuocarum, vtLevit. XXIII, 3.
~. 8. 24. 27. hic verum, docante nexu orationis, locun,
vbi talis coetus folet conuenire. Pro mxap» libri multi, et
manufcripti, et imprefii, legunt in plurali: nvwnpn.
nanY ws maa) refplendeftentia ignis  flammanis. Propr.

» >

7132 eft aurora, coll. Syr. ,'O" ©J, vid, Proverb. IV,
18. infra LX, 3. LXII, 1. Hinc refplendefcentia, vt Ezech.
I, 4.XIlI, 27. Habac, ITI, 4. mom 7323 92 5w o) Senfus
eft, Iehouam populo fuo defenfionis auxilium praeftitu-
rum; plane vt res excellentiores, in quibus decoris quid et
pretii maioris eft, ne quid vitii iis accidat, operiri {olent et
obtegi,  Kocherus vertit: fupra omnem gloriam erit proze-
¢tio dlla, vt talis o promittatur, quae omnem antea cogni-
tam {peratamque gloriam excedat. ~Lowthus, lineolam
Makkaph 53 inter et 793> perperam pofitam cenfens, et
"33 intelligens de gloria Dei, quae faepe pro Deo ipfo po-
nitur (vid, not, ad Fxod. XXXIII, 18.), vertit: fuper omnia
numen tegmen erit (ja, fir alles joll die Gostheir ein Schirm
Jeyn).  Verum mian fimpliciter pofitum, nusquam gloriam
De: fignificat.  Nec perfpicio, quomodo Lowthus, faluis
regulis grammaticis, idem illud 193> eodem fen{u ad ver-
{um {eq. trahere, d oxo 7s xois, idque ibi fubieftum, n>o
autem praedicatum facere potuerit, ita vt 7N, verbum fe-
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mininum, non ad f{uum, vt oportebat, 1120, fed ad 1332,
ipfunque adeo Deum referatur.

6. Imago altera (conf. not. ad vf, 5. fub init.) qua ex-
primitur cura fingularis, qua Iehoua pepulum fuum tuebi-
tur, defumta eft a tabernaculis et tuguriis, quibus paftores
vtuntur ‘aduerfus coeli iniurias. ‘Otferuandum eft, in mem-
bro pofteriori nrmn et 77, et rurfus INSP et “wn fibi in-
vicem refpondere. 0°7 eft imber frigidus, vid. infra XXV,
4. XXXI, 2. Conf. micuasris Supplemenze. P, 1L p. 644,

CAP. 1. 1. Oraculum, quodedidiz Iefaias, filius Amo-
Lis de Iudaea er Hiérofolymis,

2. Seculis futuris mons templi lchouae ceterorum mon-
tium vertices longe fuperabir et fupra omnes colles eminebiz,
Ad eum omnes gentes confluent.

3. Plurimae naziones accedent , his verbis murao fo exci-
rantes: age! proficiscamur ad montem Iehouae, ad Dei laco-
bicarum templum; vt is edocear nos de viis fuis, er nos ince-
damus in femitis eius: nam ex Zione egredisur lex, ex Hie-
rofolymis lehonae difciplina. -

4. Nariones iudicabit, et inter populos multos lites
componer, E gladiis [uis cudent vowmeres, haflasque fuas
conflabunt in falces. Nec gens alii armainferet; nec amplins
artes bellicas exercebunt. ; l

5. O lacobizac, agire! incedamus er mos in luce Ie-
houae,

6. Etenim tu reiicis populum tunm, Iacobitas.  Pleni
ii funs oriente; dedizi funr praefligiis ficur Philifthaei; per-
egrinis abundanz, i

7. Abundar terva covum argento et aure, infmirae fune
opes envum: abundaz terraeorum equisy innumicri funt-currus
eoram.

8. Ab-
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Q. Abundaz terra eorum idolis: coram  opere manuum
Suarum Je profternunt; coram eo, quod eorum digizi Jece-
runt,

9. Verum humiliabirur homo , deprimernr vir: nulli eo-
vum tu ignofces, V

to. Fuge in rupes abfconde ze fub serra, prae panore
Tehonae, prae infigni eius maicflate.

11. Supercilia enim hominum deprimentar ;- faftus mor-
ealinm derurbabitur; rum Iehona folus eminebit.

12. Nam dies iudicii lehouae omniporentis inftat omni
humili et alroyomni elaro ez depreffo,

13. Iuftar omnibus Libani cedris celfis er proceribus;
omnibus Bafanis terebinthis.

14. Ommnibus monribus excelfis; omnibus collibus emi-
nentibus, : _

15. Omnibus turvibus peraltis; omwibus muris mu-
nitis.

16. Omnibus nauibus Thasfifenfibus; omnibus ornamen-
zis defideraziffimis. 3

17. Supercilia hominum deprimenzur; faftus morsalium
deturbabitur; tum Iehoua folus eminebis,

18. Idola penitus euanefcent.

19. Tngredientur fiffuras petrarum et caucrnas terrae
prae panore lehoyae; prae infigni eius maieftate, cun fur-
git ad zevram tremefaciendam.

20. Tum proiicies homo idola fua argemtea et aurea,

quae fibi- fecerar, ve ea adovares, ralpis ex wvefpertilio-
nibus. ;

21. Subibunt pesrarum cauernas  er rupium fiffuras;
prae pauore Lehouae ; prae infigni eius maieflaze; cum furyit
ad terram tremefaciendam.

22, O! fugite commercia cum homine inflato, Quanri
enim aeflimabitur?

CAPD
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CAP. L. 1. Nam ecce! dominus, fupremus Impera-
tor, ex Hierofolymis et Iudaea quidquid eft fulcimenzi aufe-
ver\ omne fulcimentum panis, omne fulcimentum aquae,

2. (Auferer) virum fortem et belli pericum; indicem;
prophetam, diuinum et fenatorem.

3. Pentecontarchum et wirumn grauem, confiliarium ; Ja-
pientem artificem, er dicendi peritum.

4 Pueros eis principes dabo; infantes eis dominabun-
tur.

5. Violenter aget omnis populus; vnus aleerum, amicus
amicum epprimer, Puer in fehcm; ignobilis in nobilem info-
lefeer,

6., Proximum quisque ex fumilia parria protrahet: ,ve

wftis tibi fuppesit, princeps efto Sufline hanc yuinam' ©

7. Hlle wero: ,non poffum medelam dfferve; domi meae
wrec panis oft, nec veftis.  Nolize ducem populi me confti-
zuere,

8. Nam ruunt Hierofolyma; cadiz Tudzea; quis dillis
er faltis Tehouam petunt, er praefens numen lace/unt.

9. Perfrifta eorum frons reflarur contra jpjos; pecraza
Jua, vr Sodomaei, aperte profitentur , non celant ea. Vae il
lis ipfi fibi malum rependuns.

10. Bearum pracdicaze pium, nam mercede laborum fio-
ram fruetur.

11. Hen contra impium, miferum' nam is quoque faci-

norum fuorum inercedem percipiet.

12. Ak populum meum' pueri opprimunt enm , mulie-
res dominanzur ei' Gens mea' duces tui re Jeducunr ; viam,
qua tibi eundum eft, corrumpunt.

13. Surgiz lenoua, vt lisem intendar, Adflar, vt inius
yocer populos.

14.



Cﬂp. V. . 113

14. lehoua in iudicium venic cum populi fui fenioribus,
eiusque proceribus: yvos depafti eftis hanc vzneam panpe-
wrum [poliis ornaftis domus veftras,«

15. »Quid vos populum meum conteritis, et pauperes
premitis? % Haee dominns, [ummus, Imperazor.

16. Porro dicit lehoua: proprerea quod fuperbiune filige
Sionis, er collo elazo tinttis minio oculis, grefflu molli, pede-
que compofito incedunt ;

17. Verticem earum [poliabiz, er pudenda earum ny-
dabiz.

18. Illo tempore dominus anferez ornatum compedum, Jo-
liculovrnm et lunularum ;

Tutulos, catenulas ribiales, cingula, olfaftoriela,
Jerpenticalos;

19, Puiones, armillas, pepla rremula;

21. Digitorumn es nafe anmulos;

Chlamydes plumaras, flolas, pallia, loculos,

23. Specula, interulas, vitrac, palliola,

24. Avomazis loco tabes eric; cinguli loco vlcus; yamen-
ti aurei crinibus infperfi loco , caluitiess rogae ariificiofae
conrextae loco, jhcc;tegumenmm pulchrizudinis loco, figma-
ta inurentur.

23. Viri tui ferro cadent, milites bello.

26. Ingemifcent er lugebunt poreae eius; praedata humi
Jedebit.

CAP. IV. 1, Tum arripient feptem mulieres virum
vnum eumque compellabunt : pane noffro vefcemur , er veftibas
noftres amiciemnry da tantum nomen connubiiy auferas modo
opprobrium noftrum.

2. Tum: vero pullulabir germen lehouae in decus et glo-
viam; er frultus huius terrae in honorem es ornarum Ifracliris
Juperftitibus, ,

Ief. Var. H 3. Nem
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3. Nam quicungque vcliquus eft Zione, et fuperfles FHic-
rojbly’mi.c, Janélus erir; quisque ciuibus Solymaeis adferiprus,

4. Poflquam elueriz Dominus fordes filiarum Zionisy ex
evimina rexra Hierofolymorum vento wvindice ardente  abe-
gerit,

5. Tum lchoua fuper totam Jedem Zionizicam er fuper
eins comitia nubem imerdiu, fumum vero er fplendovem ignis
flammantis nolin parabir, Ira quidquid illuftre aft, tegezur,

6. Tugurium criz, ad vmbram interdiu caprandam ad-
verfus acflumy et vefugium es laribulum ab imbre et pluvia,

C€AR-
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CARMEN TERTIVM,
(CAP, V.)

4 v g v m e un t'w m

Ec novum carmen incipere, apparere mihi videtur ex in-
Jeriptione, wf. 1. In hoc queque carmine, vt in [uperioribus,
vates [elera ez mores corvupros populi Iraelirici caftigas, poe-
nasque dinings winatur.  Primum populus Ifvaelivicus fifti-
tuy fub imagine vineae, a vinitore in fertili folo plantarae,
cultae, wrounidaque et liberali cura confernarac, [ed in edendis
fruibus domini fui ex[pellationem deludentis; eamgue ob
couffam omni influxu coelefti, et cura arque cuffodia viniroris
prinandae, ac penitus diruendae. * Cuins fabulae fenfum va-
tes vf. 7. ipfe exponit;  Tum fingula populi feelera perftrin-
git: veluti auaritiam et rapacizatem (vfi 8. ¢, 10.); intem-
periem, luxuriam, remerizazem et inconfiderantiam (uf, 11—
17.); rariocinia improba, quae fuadent peccandi licentiom
(o) 18. 19.); eucrfionem omniun veri et iufti legum (uf.
20.); vanam fiduciam, quam in ingenio et viribus fuis ponunt
(of. 21.) sremulentiam ez iniufliziam (vf. 22.). Denique ho-
vum [celerum er criminum pocnas denunriac (a vf. 24, vsque ad

In plevisque igitur momentis huins carminis argumentum
conuerit cum [uperioris argumento vude Vitvinga vele mihi
videtur collegiffe, noftrum hoc carmen civca idemzempus, quo
praecedens, editum effe, id vero ¢ft, wel in fine vegni Ffiaevel
in initiis Forhami (differentia enim oft exiguay vid. argum.

: H 2 Carus,
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carm. fecunds).  Erenim quo tempore edirum eft hoc varici-
nium, flovebas adhuc flatus veipublicae Tudaicae, wf. 8., vnde
populi proceres, effluente omnium bonorum copia, luxui in-
dulgebant, v, 11, 12.5 nec ramen in vitiis populi mentio fir
idololarriae, cum, Vfia et Fothamo regnantibus, priuazorum
haec magis delifta effens , quam publica, wid. not, ad Cap, 17,

8. 9.  Quae omnia quoque in carmine fecundo deprehen-
dimus.

Vogelius opinatur, hoc carmen a vare confellum effe eo
confilio, vr a Leuitis in templo decantarerur.  Quibus vero
rationibus haec fententia unirarur, ego haud perfpicio.

Quaenam populi Ifraclitici fara in khoc carmine praedifta
fint, diffentiunt interpretes.  Quainor omnino hac de re [en-
tentige funt.  Prima ¢t corum, qui opinantur, hoc carmine
cantari fata Ifraclivarum, fiue decem rribuums beneficia nem-
pe Dei, in cos collara, illorum moves er vitia, et iudicium
dininum iis imminens, per Affyrios exequendum, quod fa-
&um effe conftar fub Hiskia. Ira Michaelis, Lowthus, Heze-
lius, Henslerus, alii.  Altera fencentia eft eorum, qui hoc
carmenveferunt ad Iudaeos, et poenam de iis fumpram in exilio
‘Babylonico; ita inzer alios Grotius. Tertia illorum eft fen-

lenzia, qui vaticinium hoc de nouiffimo reipublicae excidio intel-
ligunt, quod in eam intulerunt Romani, et illius maxime
temporis vitia depingi exiftimant, quod excidium illud prae-
ceffiry ita Hieronymus, Lutherus, Brentius, Waltherus.
Quarza denique flaruir, hanc prophetiam completi verumque
cafum , qui exitio fuir genti Iudaese, tam per Babylonios,
quam per Romanos; ita Sanllius e Vogelius ad Grozium,
Mihi vero quid videarnr de ftudio illorum inzerpretum, qui
fingula vazicinia, fine adeo fingulos verfus ad fingulare ali-
quod iftorum temporum fallum referant , iam dixi in carmi-
#is fecundi argumento, fub fin.

1. Mitto
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1. Mitto myfticos interpretum lufus in vocibus wyy et
s771.  Pro co, quod alii poetaedixiffent : viro cuidam vinea
erar; vir quidam vineam poffedit; nofter vnum ex amicis
vineae poffe(forem fiftit; vt fabulse maiorem adderet veri
fpeciem. 5 ante >3 et 070 reddendum eft de: de amico
meo — de vinea cius fabulam proponam, Propr. guod adii-
nes ad amicum meum ezc. vt Levit, X1V, §4. Num. ViII, 20,
Ecclef, X, 3. Conf. storrut Obferuarz, ad Analog, et Syn-
tax. Hebr. p, 284.  Verba 131 m7 w Koppius vertit, car-
snen triftitige meae, i, e. carmen lugubre, conferens Syr.

L.

tyoor , triftitia, conturbaris. Lowthus contra legit
017 vertitque, carmen amabile, ein lieblich Lied: parum
apte huius fabulae argumento, ex meo quidem fenfu, 117
potius, quamquam alias.{faepe pazruelem notat, hic idem eft,
quod 11, amicus, vt {aepiflime in Cantico, e. ¢c. 1, 13.
14. 11, 16. ete. Hincnoneft opus, vtpro i1y cum Michaele
legamus Y% jpa in corma, i, e. in cliuo, coll, Arab,
5 ¢!

Uf’ , wertex monzis, item, parvus mons, ablaliis feorfim
extans. Et apud Graecos quoque xsgws dicitur de montibus
et promontoriis. {OW 3 filii oleiy i. e. pingui, fertili. He-
braei enim ob penuriam vocabulorum, adie@ina fola termi-
natione exprimentium, faepe voce ja ad ea exprimenda
vtuntur, Sic Sn1=w3 (Deut. I, 18, 2 Sam, II, 7. 1 Reg.
1, c2) funt robuffi; SxNz=33 (Deut. Xill, 13.) impii,
prw=a3 (Job. XXVII, 8.) feroces; xmab3~33 (Dan. I,

5 @y
25.) exules. W, vt Arab. (0w, proprie oleum pinguiffi-
mum, deinde omne pingue, denique emnino ferzilizarem de-
fignare, vt Deut, XXXII, 13., notum eft, In colle igitar
fertili amici fui vineam fitam efle, poeta narrat.” Etenim
apertos
Baechus amaz colles — — vireiL, Georg, 11, 113.
H 3 VARRO:
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‘- VARRO: fegetes welioves campeflres, wineac collinae, fyluse
monrofze. Haud {pernenda videtur Abenesrae fententia,
oW i3 17p nomen loci fuifle, vatis tempore inter vineas cic-
ca Hierofolyma celebrati,

2, Verbum pry multi interpretes reddunt circumfepire,
Alexandrinos et Vulgatum {ecuti, Verum apud Chaldacos
et Arabes p1v fignificat fodere, et apud Arabes peculiariter,

L e 4

Jodere zervam lapidofam, vnde &3}}2'0 in Golio expofitum
inuenitur, inframentum, quo terva aperizur, vbi aratvo non
¢ft locus, nempe cum lapidofa eft terra. ~ Vid. scuvirensit
Animaduerf. Philologg. ad h. 1.  Quae fignificatio hic bene
eonuenit, flatim enim fubiungitur: elapidaziz cam: primo
terram fiderat, vt lapides erui facilius poflent, deinde eos
abstulit. corvmerra de Arb. 3. Saxa, fumma parte rerrae,
et vites ez arbores laedunt; ima parre refrigerans, Spo enim,
vt ex Syriaco eius vfu, iremque Arab, J%w et YR
patet, propr, eft niridum effecit, polinit, et in Piel, diligen-
ter purgauir, vacuum fecit, pec. a-lapidibus, conf. infra
LXII, 10, 1382, Wpn.  Alism verbi noftii originationem
vid. in mMicnAEL1s Supplemente. P. V. p. 1805. Doederleinet
Koppius i interpretantar de maro ex lapidibis fallo; re-
pugnante linguae vfu.  De pw vid. ad Genel, XLIX, 13.
9993 Y130 jan)' dedificauis in ea turrim, et cuftodise et
voluptatis ergo; muvgyes dicitur Matth. XXI{, 33., quales et
Romanos in villis hebuiffe conftat ex Liuio XXXIII, 43.
Apud Talmudicos 002 nww [pecala vineze, vnde nempe
cuftos ad omnes illius terminos profpicere poffit. Schulzius
quoque, per ean Palaeftinae regionem, quae olim tribus
Tudae erat, iter faciens, in omnibus fere vineis eiusmodi
turres {e vidiffe narrat, Leizungen des Hichften, P. V. p. 128,
Vide quoque narvar:t Obferuate. fuper Orienze, P. 1L pag.,
273 feq. 33 23¥n 2pt 03) 5p° conferendum eft cum Arab,
Ll Dt
Ry, depreffus fuizin cauirate fua, vnde <a%e ,  ferobs,

fiue
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fiue fouea in monte vel faxo, in qua veflagnar aqua, item pu-
tens aquac in perra exiftens vnius aut alrerius orygae, vnde -
gnificatio Jacus torcularis, quam haec vox ‘apud Hebracos
tantummodo habet, quae vero indubitata eft, {i conferamus
2 Reg. VI, 27. Hof IX, 2. Hagg. II, 16, Ierem, XLVIII,
33. Proverb. III, 10. Confentiunt quoque Veteres. Pro-
prie quidem illa vox denotare videtur locum, zorculari,
n3h, in quo calcantur et exprimuntur vuse, {fubie@um, in
quem vinum expreflum deflnit; hic vero, vti in aliis locis,
pro tota machina torculari videtur pofita effe. Solent autem
etiamnuny in Oriente torcularia fubterranea effe, vt refert
Chardinius apud Harmarum, 1 ¢, T.IL p. 117. et kaEu-
rFERVS in Aumocenitr. Exort. p, 376. vbi de vini Perfici con-
fectione loquitur: vini confe@io inflituitur in cella, vel inti-
mac domus camera quadam, a ventorum ingre(Ju remora. Ef-
foflionem tureularis in faxo vates nofter quoque videtur re-
{picere, cun vtatur verbo axm, quod, vt notum eft, de la-
pidum excauatione viurpatur. Dignus eft, qui cum noftro -
conferatur, Nonnii locus, quo deferibitur Bacchus e faxo
Jacum torcularem feulpens, Dionyfiac. L. XIL. nwina, cu-
ius pluralem hic legimus, napellum, fine aconizum effe, fa-
tis verifimile fecit ceLsivs Hierohor. T. IL p. 199 feq. cui

addendus micuartis in Supplemenrr. P. 1, pag. 146. 147,
o g

Nempe idem eft quod Arabicum (yaa3, napellum aconi-
/

tum (Eifenkiizlein); quae quidem herba venenata luxurio-
fius et fponte prouenit in collibus apricis, quales vinearum
efe folent. Ceterum in hac imagine non funt fingula ar-
gute perfequenda: propheta fimpliciter hoc vult, Deum optimi
agricolae partibus fedulo efle defun@um, nihilque ab eo
praetermiffum y illos vero nihilominus turpiter degenerafle,
‘fruétusque malos protulifle.

3. Amicus vatis loquens inducitur. 23wy, 0 kabita-
o7, colle@iue vt infra XX, 6. Zachar. XII, 7. 8. 1o, Vnde
H g4 non
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A

non eft opus, vt cum tribus codd. Kennicott, ¥aws$ in Plu-
rali legamus.

5. on fcil. ~'os, frequens verbi finiti ellipfis, vt Ge-
nefl. XLI, 43. Levit. II, 6. Vid. warrner: Ellip/ts pag. 155

</
feq. mawn fepes fpinofa, coll. Arab, LGXJLI:\, cum contra
173, quod ftatim fequitvr, mares, {it lapidens, et, plane vt
(7 ] P
Arab, J.db praecipue de muro circa wineam vfurpetur,

vid. Num. XXI, 24. 25. Proverb. XXIV, 31. Hol 1I, 8.
murus cum fepe viua ex {pinis coniungitur, vt hic. Etiam-
num in Oriente vineae duplici muro folent cingi, sltero
viridi, altero lapideo, vid. narmart Obfernarz. P.1IL p. 154.
A feptentrione enim et occidente vineis murus conuenit,
non fepes viua, qua ab auftro bene muniri poteft; nam ad
murum educatae vites foli orienti et meridiano oppofitae
nobiliffimum vinum ad maturitatem perducont. nvm
o 0Y) ise vr conenlcesur, a pecudibus in illa pafcentibus.

6. nma ynnvwny) Vocem nina veteres orffhes reddunt
vaftizaresn,  Pluralis occurritinfra VII, 1. vbi vero ka-
metz tranfit in patach, feq. dagefch.  Que ex loeo, fi no-
ftrum iisdem pundis inftruas, nna referendum erit ad radi-
cem nia, quae apud Arabes adhuc fupereft. lis

% !

3 fignificat fecuiz, refecuiz, abrupit aliquid, ita vt ‘non
5 e

detur regreflus, et nomen X3 vem abruprans, quae haud

irerum fit. Siigitur hanc interpretarionem accipias, vinea

hic fignificatur prorfus defolaza. micuasrs vero in Sup-

plemenrr. P. I, p. 174. vocem noftram vtroque loco mavult

legere fine dagefch, eamque referre ad radicem n3z, quae

. spud Chaldeeos (n3), Syros Az et Arabes (QL})
) Sy

fignificat pernoftanir. Hinc np3 eflet locus pernofarionis,
{. e. in quo greges pernoétant.  Equidem tamen priorem
integs
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interpretationem practulerim. 0™ %5, non putabisur,
tollendo palmites fuperfluos, qui fuccum exhauriunt, Te-
vit, XXV, 3. Verbum =7y terram refpicit, vt praecedens
plantas, et fignificat, terram fentibus liberare et expurgare,
eamque circa radices plantarum aperire.  Nam Aramaeig

9 m
11y eft Jarriuit, paftinauit, et ]-{'.’5-9 vomer. Michaclis
verbum noftrum reddit , daff ihre Reyhen nichs in Ordinng
erhalten werdcn, quafi eflet Niphal a verbo iy ordizaiz,
ovdinem inflruxit.  Verum Niphal huius verbi femper fi-
gnificat defiderariy nusquam ordinari, - Schulzius, ad Coc-

/ /
ceium, confert Arab, J\L-\C, aqua abundauir locus, 1V. lo-
/

cum aqua abundare fecit, VIIL pluvia madefallus er rigarus
Sfuir. Sed noftra, quam primo loco dedimus, interpretatio,
praeferenda videtur efle reltquis, ; Sequitur enim Ratim, ine
crefcere {entes et vepres, id quod fieri folet, cum ager aut
vinea non colitur, i. e. non foditur, aratur, paftinatur,
nvwi ow b)) Lowthus legendum fufpicatur 93 nys
nvwy Mow, quomodo et veteres nonnullos legiffe dicit,
non obferuans elegantem et emphaticam locutionem: er
afcender, excrefcer, abibir in vepres fpinasque, tota, videlicet,
illa vinea. Similiter Prov. XXIV, 31. ouiwep 92 Ay m,
afcendera, excreneras, rotum illud (033, M1y, vl 3o.,
emmnis illa vinea, ille ager) in carduos; operncrunt faciens eius
07 paliuri, er maceries eius lopidea erar defirufta.
LPAD MER 0VYA YY) © ante vy eft hic priuaid-
vam, et vertendum, vt non, vtinfra XLIX, 15. LXIII, 17.
XXIII, 1. multisque aliis locis, ~ Nam vocabulum jn, ex
quo noftrum », refeto Nun, ortum eft, proprie indicat

% 4

refeclionem, abruptionem, vt intelligitur ex Arab, (o,
praecidere, abrumpere, diminuere, hincque vniuerfe negat ;

id quod fufius explicauit sTorRrvs in Obferuazz, ad Analog.
¢z Syntax., Hebr. p. 252 feq, '

Hj - 7.3
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7. %5 hic indicat tranfitum et adplicationem illins fi-

militudinis, et re€te videtur exprimi per Latinorum jam.
Y=Y /

Saadias pofuit Bc.‘-cgj Jignificanzerc, rizwo h. L non eft
/

feabies, vt multi interpretes vertunt, voci noftrac eandem

quam vocabulo nzgn, Levit. XII, 6. 7. 8. fignificationem
LA

tribuentes; fed fanguinis effufio, coll. Arab, zim, effudir,

aquam, lachrymas, fpeciatim vero hoc verbum quandoque

o

R
notat, effudiz fanguinem, vnde zlﬂim fignificat effuforem

Janguinis, hominem cruentum, ryranmum. Vid. scuviTEnsu
Animadverf. Philolog, ad h. . npx3, clemor eorum qui in-
iufte oppreffi funt.  Obferua elegantem Hebraeis parono-
mafiam inter Wown et nown, inter NP et APV,

8. =) Vae ils, qui coniungunt domum domui,
i, e. domui poffeflae domwm nuper emtam.  Idem vitium
caftigatur Nehem. V, 1—8. Mich. II, 2. Erat hoc contra
leges Levit. XXV, quibus Mofes fapientitlime canerat, vt
poflefiiones quaeque fuis in tribubus et familiis conferua-
rentur, et il fundi, quos pofleffores {ui, paupertate cosét,
vendiderunt, in anno lubilaeo reftituerentur, ne earum alie-
natio et commixtio aequalitatem illam tolleret, quam inpo-
pulo fuo obtinere voluit. Conf. micuasris Tus Mof; P. 1.§.
73.76. QW oSk Y, wvsque ad defedum loci, quem oc-
cupent alii; dum aliqua fupereft domus aut ‘ager saliquis,
qui nondum vefter eft,

9. Ante 312 fubintelligendum eft nh33, ex Cap.
XX, 14, reuelauiz o in auribus meis dominus.  Alii {up-
plent "%, cuius ellipfis fatis frequens eft, vid: fupraad III,
6. Cur micussris Bibliozh. Orienz, P, XIV. pag. 110, pro
«37%3 legere malit, >21x3, quod quatuor codices Kennicot-
tiani exhibent, ego haud perfpicio. b ox, prefefo, cer-
te, proptie iusiurandi formula, quam expofitam vide ad

Deut.
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Deut. I, 35, 2w jswp, propr. praccifio,’ defefus incolac,
i, e. fine vllo incola, vt Ierem. XLVI, 19.

10. N3, Barhum, eciusdem in liquidis capacitatis foifle ,
cuius in aridis fuit Epha, patet ex Ezech. XLV, 14. Capie-
bat 72 Sextarios Romanos. 10sepi., Auzigg. VIIL, 2. ¢ 8 fx-
Yos duvvazou IR LT Sscas éﬁgaynx:woc 31:0:. = erat {acrarum
menfurarum maxima, vid. Bzech, XLV, 11., continens 30
modios Hebraeos. n5% decima pars Chomeri, vid. Ezech.
XLV, 11.  Senfus igitur eft: sgros vitibus confitos, tanti
fpatii, quanti funt, qui decem boum ingis arantur, obva-

ationem in eos bello inductam, tam fore feriles, vt non
nifi Bathum vnum vini; et femen Chomeris menfurae ma-
ximae, Epham tantum, i. e. decimam eius partem redditu-
rum fit,

11. De ~>w vid. not. ad Levit. X, 9. #fwa sanno)
Tis qui moranenr, {cil. ad pocula. fwI2 wsgue ad (ita 2 fu-
mitur quoque Genef. XI, 4. Esra IX, 7.) crepufculum vel,
marutinum, vt 1 Sam. XXX, 17, Job. VII, 4.: q. d. compo-
tationem per noftem, ad alterum vsque mwane continuant;
vel, wvefpertinum, vt Job, XX1V, 15. Proverb. VII, 9, q. d.
totum diem, laboribus deflinatum, potando infumunt,

12, "M3D, cithara, quae pleflro palfarur, Graecorum
xiwger § xiSage, quam ipfam vocem Alexandrini plerumgque
ponere folent.  Videndus de hoe infirumento Spanhemius
ad Callimachum, p. 466, feq. micuatLs in Supplemensr. P.

{ A 4

V. p. 1314. nomen du&uin exiftimat a 1:-’{? > cannabis,
nam pro chordis fila olim ex lino fuerunt. b33, mablium,
quod digitis tra&abant. Suidas fub voce YaAzngiov: cgraxcy
pBaixoy, omeg ke vafha xadured. 10sEPRVS Anrigq. VI, c 12,
§. 3. 7 por xomge,  Sexa yopdous Emppem, TumeTod FAERT(W
% 8¢ vafAay dadexa @Iayyss éxsoxy 0I5 Suxzviows xgsereas.  De
Ao vid, ad Exod. XV, 20. Ante pnwo omiffum eft 3,
quod faepius omitti folet, vbi ablativus loci exprimi debe-

bat
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bat, vt Genel. XXIV,23. b 2 oipp 103a3™m3 vy Ge-
nel. XXXVIL 11, pagnea nznds aw, Terem. XXXVII,
4. 15- coll. Ezech. IV, ¢. Mich. VI, jo. n3 bSyo et
Sy nwrw, siolimina Dei et opera manuum eius, in ftylo
prophetico faepe {unt mala grauiffime, quae Deus praeparat
impiis. Sic nofter infra X, 12. ez fer, cum abfolucriz Iehona
nyn=ha, omne opus fuum in wmonre Zione:, intelguntur
indicia, populo foedifrago decreta. Cap. XXII, I1. vbi vates
defcribit fludium et artes, quibus Tudaei Hierofolyma mu-
nituri effent aduerfus Affyrium in {umma calamitate, iis
impendente, hociisimputatvitiom : eznonvefpicicris adeum,
qui fecit illud, i, e. qui vobis haec mala immifir. Conf,
qdoque infra XXVIII, 21. Habae. I, 5. Pf. LXIV, 10,

13. N3 Y90 ww) Populus meus fine Jfeienzia, 1. e,
omni cognitione rerum futurarum carens, fataque imminen-
tia haud curans. Alil vertunt, proprer infticiziam five in-
cogiranriam, quod ftupidi funt et fenfibus mancipati, coll.
infra XXVIL, 11. Pl XCIIL, 7. XCIV, 8.  Alii: inopinato,
infperato. 7133 ex oppofito {wm, wurba, plebs, fignificat
‘hic nobiliorem populi partem, proceres, magnazes, vtinfra
VIl 7. ‘nﬁ:?“?p‘m’pz R '1"73, XVIL, 3. 4. 3y o vi-
ri famis, i. e. famelici; per *nn enim effinguntur adie&tiva,
vt Genef. XXXIV, 30. 7301 01, numerabiles, pauci, Job.
XI, 11, N 0, vani, Vid.sTorru Objervarz. ad Analog. es
Syntax, Hebr, p.243. Verum ego, cum Michaele et Lowtho
legere maliem n, morzui, quod veteres quoque expreffe-
yunt. N©% A7s 3wmM) Diftiones, fame per;"ye et fiti ex-
zingus in duas populi partes funt diuifae; quaeque earum
8d alteram eft fupplenda, ita vt de vtraque parte dictum fit,
eam mifere perituram effe.  Aliter hunc locum interpreta-
tus eft Ludov. de Dieu. Is nempe j1on intelligit de mulsi-
tudine opum, de facultaribus et diniriis, vt PL XXXVII, 16,
Ecclef. V, 9. Bine vertit: ez gloria eius crunt famelici, et
opulentia ieius arebir fiti; vt gloria metonymice pofita fit
‘pro honoratis, et opulentia pro diniribus.

' 14.
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14. Mala haec et calamitates terminantur in exirio;
quod vt graphice pingeret vates, infert hic mortem fiue or-
¢um per profopopoeiam fub imagine magnae belluae, quae
immani ri&u oris inhians improbis et a Deo reprobatis, pro-
deret ingentem appetitum, illos confumendi et deuorandi,
8w, fepulchrum, orcus, vid. Num. XVI, 30. Pf. XXX, 4.
LV, 16. LXXXVI, 13. w23 hic eft appetitus, vt Prov. X, 3.
non patietur Deus efurire pr1% w3 appetitum iufti; fic quo-
que infra apud noftcum XXXII, 6. Eandem, quam hic,
imaginem, videmus Prov. I, 12. XXX, 16. virGILIVS quo-
que Aeneid, VI, 273, orco tribuit fauces. Poteft tamen
nwad pofitum efle loco pronominis, vt faepiffime.  Tunc
vertendum erit: propterea dilataunit fefe orcus, 7, decor
eigs, vel, terrae, vel, vibis Hierofolymorum. Ludov. de
Dieu jwor iterum intelligit de opzbus, vt vi, praeced., ver-
titque: ez defcender decor eins, et opulentia eius, et flrepitus
eius, et exfultabundus in eay ita vt omnia referantur ad ho-
noratos et diuites, qui in commeflationibus ac perdito luxu
ftrepitum excitare et exfultare folent,

16, vawna, propeer iudicium, quod in populum pec-
cantem exercebit. :

17. Defcribitur ratio, qua Deus fe omnibus gentibus
magnum et fpeftabilem fit exhibiturus. Loca amoena, vbi
diuites deliciabantur, in deferta vertentur.  Vaftitas tanta
erit, vt paftores non opus habeant, gregibus pascua quae-
rere, {ed ea obuia ac vberrima inueniant. 3 hic eft-verten-
dum zum, vt Genel, XXVIII, 21, Levit, 1V, 3. VI, 4.07312
varie reddunt,  Alii, iuxeamorvem fuum, i e. libere et tran-
quille, vt folent, Kimchius, in libro radicum, quem Ca-
ftellus et Simonis fequuntur, noftram vocem ad =37, cau-
lam , refert, quam pro pascuo pofitum accipit, quo greges
ducantur, Mihi h. 1, ipfum verbum =27, ducere, (vnde
N30, pafcuum, propr. locus, quo greges ducanzur) pofitum
videtur; vnde vertendum, fecundum ducere illos, i, e. quo-

cunque



‘126 Iefaiae Vaticinia,

cunque a paftore ducentur. Thox> By 0% M2am) Dif.
entiunt interpretes in horum verborum interpretatione.
Alii v maan reddunt; vaflationes pinguium feil. regio-
num. Sic parnws: loca illa pinguiffima, iam deferza, pere-
grini abfument: eugdem fenfum, fi quid video, expreflit
MICTAELIS : was im fruchtbaven Lande zwifchen den Steinkan-
Sfen zerftivter Seidee hervor wichft, werden Fremde verzel-
ven.  Senfus quidem hand ineptus; nec infrequens eft el-
lipfis vocis o%pp, e. c. Genel XX, 15. 3303, n loco bono,
add. Ierem. XL, 4. Efth. IL, 9. Job. XL, 13,  Verum ego
dubito, sn nw de regionibus pinguibus dicatur; vide quae
mox de hac voce dicentur. poEpEkLEIN: in aruis denaflatis
pingues caruli (ira reddit ov, ex vfu Syrorum et Arabum)
vittum veperient.  Nec multo aliter warTnervs: und frem-
de Sclaafe werden die wiiften Gegenden verzehren, Vterque
igitur interpres ponit (quod tamen non dicit), pro N7,
in ftatu conftruélo, legendum effe nia3n.  Carali vero, vt
Doederlein reddit, non funt om3, fed pvaa, few os,
Equidem a diftin&tione et vocalibus Maforetharum non re-
cedendum exifiimo; cum, fi illos fequamur, bonus hic fen-
fus prodeat: deferra pinguinm, i, e. dinitum, peregrini {cil,
paftores comedunr.  Sic quoque Henslerus: der fremde Hir-
ze nitzze der Reichen Gdes Land: Nempe vicini Palseftinae
Arabas Nomades in fundos et agros quos poflederunt olim
divites, qui nunc mifere perditi funt (vf 14.), pecudes
agent, Quaimagine ad fummam vaftitatem exprimendam
nofter {aepius vtitur, vtinfra VII, 25. XXVII, 10. XXXII,
14. Apta quoque es eft membrorum parallelismo. n1 vero,

pinguis, et {ubftantive amimal pingue, vt aries fine ouis
a5 .

5
w 5 ) ’

(coll, Arab, _ p, medulla, et SSad0, pinguis ouis), de
rét .

diuizibus eadem poni potuit metaphora, qua iLPfXXIL 11,

W, pingues dicuntur,  Doederlein non improbandam

cenfet Durellii et Seckeri conie&uram, quipro gy leui, vt
dicunt,
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dicunt, mutatione, o3, Loedos, legere malunt,  Verum
hoedi nusquam @73 {ed ©73 dicuntur,

18. Apponam praecipuas verf, huius obfcurioris inter-
pretationes.  Alexandrini habent: gui attrahunt peccata
ds qomw paxgw, quafi fune longo; et fic fere Syrus: gui pro-
ducunt peccaza fua ranquam funem longum; svw fortafle con-

0 ?

ferentes cum Syriaco 1A*O") N, funiculus  menfo-
ris. Inde Hubigantius, qui vero audacius pro 8w ponen-
dum cenfet' »yw, de eontinuatis ad eumn modum peccatis, quo
reftiarius fuffeta identidem cannabi funem torquendo in
longum ducit, fermonem elle cogitauit. Quam fententiam
Lowthus et Koppius probant. micnarLis, quem fequun-
tur Hezelius et Waltherus, fumes et lora interpretatur de
conatibus laboriofis, quibus impiiconftanter fudant, vt im-
pia fua confilia perficiant, vertitque: wehe denen, die am La-
Rerfirick des Unrechs ziehen, und fich ¢5 bey der Sinde [o
Jauer werden laffen, als wiven fie mir flarken Wagenfeilen
vorgefpannz,  Artificiofius, ex meo quidem fenfu, porpzr-
LEIN vertit: Vae iis, qui vanitate conflrifli, er inhexi cultu
vitulino, impierati adhaerefcunz, ~Et in nota {fubie&a addit:
»V0 et nnon idolorum cultum notant, conf, Pl XXIV, 4.
met fupra 1, 28., neque imago offendet quemquam, tan-
»quam funibus conftringi peccato, implicari fcelere, ac per-
»tinacius in focietate idolorum perfeuerare.% xOCHERVS:
»videntur illi notari, qui fruftra renitente confcientia, eui-
»&tis impedimentis omnibus, non ipfi modo praefrate et
npertinaciter peccant, fed et alios ad peccandum inducunt
»doftrina fallaci (xywn), mendaciisque crimini obtentis, %
Mihi quidem cum Dathio, aliisque interpretibus, ¥ etx w,
imiquiras et peccarum, metonymice effetum, i.e. poenas
et iudicia dinina indicare videtur; vt Genef, XIX, 15, Za-
char. XIV, 19. al. Funibus igitar poenas cliuinas ad fe srahe-
re dicuntur profani ifti homines, qui prophetae minas con-
temnebant et indicia diuina prouocabant, quafi eorum vi-
den-
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dendoruin defiderio tenerentur. Sic propheta fefeipfe ex-
plicat in fequenti verfu.

19. Reé&te Hieronymus in h. vf.: vae vobis— gui dici-
tis ad propheiam : vsquequo nobis Dei minaris iram? voly-
mus eam [cive, iam veniar., Hoc autein per svoniam loguun-
tur, quoniaw eam non puzaunt effe vemturam, fed fimulari o

propkeza.

20. Significantur tales homines, qui omnia turbant et
peruertunt; qui omnia boni et mali discrimina conantur
peruertere.

21, Qui fua fapientia et fuis artibus putant, ipfos indi-
cia Dei vitare poffe. ~ Siue: qui falfa fapientiae opinione in-
flati funt, vnde pudet eos, ab aliis difcere, et monitiones
Tiei aiiorumque contemnunt,

22, 70w TorY) Multi  interpretes innui exiftimant
mixtionem vini cum aqua: Michaelis vero vinum medica-
tum, admixtis, vt fortius fiat, aromatum variis generibus,
aut oliis inebriantibus. Doederlein cum sarmare Obfer-
wars, fupes Or. P, 1, p.346. locutionem merum mifcere inter-
pretatur: plurimas antiqui vini lagenas epotare; dum enim
aperiuntur, milcetur cum faece vinum,

23. Cum propheta fingulorum criminum reprehenfic-
nibus exclamationem " praemiferit, videri poffet, Da-
thius obferuat, haec particula feribarum vitio h. |. excidif-
fe, quod diuerfum a praecedenti crimen reprehenditur, in-
juftitia indicum, Sed in nullo interpretum antiquorum il-
1ud 31 repetitum dunenitur. PYIX is, gui bonam cauffam ha-
ber, sa0m 110" tollunz ab eo, vnoquoque iuftorum.

24, WX WO, lingua ignis, i. e, flamma; quod en fpe-
ciem lingusae prae fe fert; nam rubet et in acutiem tendit.

/
wwn eft foenum, coll, Arab. U.'G._»;Iv'&b, propr. herba fic-
’

cara,
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cara, pabulum ficcum, foenum. Fufius de hoe vocabulo egit
MICHAELIS in Supplemence. P. UL p.g82. po plerique inter-
pretes rabem reddunt, vocem ad ppwo, zabcfcere, referentes,
Verum ego cum Michsele,eni tamen jam praciuercnt Alex.
andrini, Syrus et Vulgatus, noftrum pw puluercin fiuve ci-
nerem reddere mallem, ad radicem pIo relatum, eft eniin
[

t.;!;w,o Arabibus palvis. Nec tamen puncp2, per Patach,
fcribendum erit, fed, vt Stephani biblia in folie minore,
Vanderhoogthiana, Maii aliaeque editiones habent, pw, per
Kamez. Melius quoque p, puluis, refpondet 7o pax.

25. 0771 7)) Lowthus et Doederlein hoc intelli-
gunt de graui illo terrae motu, qui Vfiae tempore magnsm
ftregem edidit. 1Y 17y ©M) Superfunt aliae poenae, quas

minatur. oy¥n—_nnY) nneD conferendum eff cum Arab,
! ’ p
Aa\wE=, purgamenturs , quod euerrendo  reficitur, g

=, verrir domum. Dagefch vero eiiciendam vide-

tur, coll, Pl LXXX, 17. vbi idem vocabulum occurrit. No-
tandum tamen eft, veteribus omnibus litteram 2 preefixum
vifum efle, folas litteras 7M1, nomen.  Sic idem fignifi-
cabit, quod sno, Thren. IIi, 45. purgamenta, fordes, quae,
aqua indulla fcopis cuervuntur,  Vpa vero obftat, vt (cite
monet MicHAELIS in Supplemenzz, . V. p. 1737. quam codi-
ces omnes hucusque collati habent, littera Vau, huius
enim ratio grammnatica haud fatis expedita reddi ex rad,

Ao poteft. —  Ceterum Michaelis his verbis peftem de-
feribi cenfet,

26. Tnde ab hoc verfu deferibitur expeditiffimi exerc.
tus aduentus improuifus, qui, impetu hoftili cum horren.
dis clamoribus, barritum vocant, pro more veterum cons
iunfto, tantum terrorem iniiciet Tudaeis, vt velut deliquium
pafli, obfcura omnia circum fe videant. pro 035 03 8w3)

Ex longinquo Deus populos ad Ifraelitas puniendos zccer-
lef. Vas, i fets
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fet; id qued terribilius, Per figwum eretum nihil alind
quam iplorum aduentus fignificatur: alluditur ad fignum
expeditionsle feu itinerarium, quo admonebantur militesde
caftris mouendis. cvrrivs L. V. c. 2. Tuba, quum caftra
mounere veller (Alexander) fignum dabars cuius fonitus, ple-
rumque tumultuantivm fremiru exoriente, haud faris exau-
diebarur. Ergo perticam, guae vadique confpict poffer, fu-
pra praetovium fRatuir, ex qua fignum eminebat , pariter om-
nibus confpicuum, MICHAFLIS Vero in Supplementr. ad Lexx.
Hebrr. P. V. p. 1648. fub o intelligit malun, in cuins fum-
mo copia picis accendizur, Srange mir Pechfiffern; idemque
infra Vo=ab, X11I, 2, aliisque locis, vbi in montibus fignum
eleuari, aut remotis populis erigi viam monftraturum dici-

'
tar, Talia vise figna, ;‘J«a, di&a, hiftoria Arabum iam
ante Tofuac tempora tribuit Abrahamo, intima Africae occi-
dentalis adeunti et exploranti, vtque redire viam poflet,
eiusmodi malos erigenti, Vid. scavrrensu Hiftor, Imper.
Veruft. Foflanidar. p. 7. et 53. 15 pown) Alluditur, vt pa-
tet ex loco noftro fimillimo, infra VII, 18., ad apiarios, qui
apes fibilo ad aluearia fua perducere folent. cyriLLvs ad h.
L: Aeyerau 3 w870 05 om0 7ns ouinIsixs Tns ims vy pviev, Ey
O yup wos d5i 7ok pEMgTORopOls TUGCHY wiTous' ¥Tw TE Tey gip-
BAwy & 7o Pepsty sis 8, kot mows, x4 pny ks oc’mr.oyt_fsy P oc’ygm,
otnos 7 avzees BavhilesTau woisy. (Sumit hoc rurfus ex musca-
rum (i. e, apum) confuetudine. Solent enim apiarii iis af-
fibilare, et ita ex aluearibus ad flores et herbas eas educere,
et ex agris reuocare, domique vt immorentur, efficere).
n=~no et Sp aduerbialiter adhibentur per ellipfin praefixi 3,
vt Num. XV, 11. Deut. XI, 17. Iof. VIII, 19. Ceterum
non eft haefitandum in eo, quod verba in hoe verfu in rem-
pore praeterito pofita funt. Nam in vaticinatione praeteri-
tum vel praefens pro futuro vfurpatur, vt res furorae tan-
quam praefentes fpetentur, et quo magis eae ipfa etiam
orationis forma ob oculos ponuntur, hoc vehementius ani-
mum commouent, 27.
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27, %3 w3 py) Non impingent ad impedimenta in
via, conf. infra LXIII, 13. Terem. XXXI, 9. "1 nnoa 89y
x5n) Perpetuo erunt aceindti et parati vel itineri, vel
a&tioni, conf. 1 Regg. XVIII, 46, 2Reg. IX, 1. PL XLV, 4.
PAVSANIAS in Boeot. 7o 8¢ &dviou 7o Smda Ixadsy of wadxics
Corvvedou, T PRI 89 Ligabant veteres calceos cor-
rigiis in {fuperiore parte pedis; quodnotum. Graphice igi-
tur depingitur {umma exercitus aduentantis feftinatio.

28. N7 wys) Parati femper funt ad pugnam.

DWR T propr. caleare arcum, quod, fi arcus fit validior,
necefle habes pedem ei imponere, cum eum tendere velis,
vt Rafchi monuit ad P X1, 11 Huic vero interpretationi
obftare putst micuaeris in Supplementr. P. IL p. 466. tria
potiffimun loca (praeter noftrum Ierem, IX, 2, P{, LXIV,
14.) quibus illa non'conuenire videntur. Acquidem quod
ad noftrum locum attinet, Miclaelis opinatur, haec verba
vix fignificare pofle, vt vertere folent; ez omnes arcus iilo-
vum tenfi; nullius enim exercitus srcus femper, ctiam in
proficifcendo, tenfos effe, amiffuros enim effe, fi ita gefta-
rentur, vim {uam elafticam. Hinc, punélis mutatis efferre
vult, na397, et vertere, arcus eius funt adfequentes, i. e. me-
tam adtingentes, verbo 37 tribuens adfequend: fignificatio-
nem, quam Arab. @‘-Pd in Coniug. IV. habet.  Equi-
dem vero fateor, mihi vulgarem interpretationem non abii-
ciendam videri; viuidior potius, ex meo fenfu, erit imago,
itla retenta. Hoftium celeritas in appropinquando tanta fitti-
tur, vtnenecefle guidem fit, arcumin proficifcendo remittere,
iamque ad aggrediendum parati fint. %2wny__n1o70) Pro
2% haud dubie legendum eft =%, filex, cum quo equorum
vngulae comparantur ob firmiratem et duritiemn earum, qua
fit, vt non atterantur curfu, et viae afperitate. Nempe ve-
teres equorum vngulas foleis ferreis non veftiebant; vnde
vngularum firmitas inter praecipuas equorum virtutes nu-
merari folebat.  Sic in Hippico Xenophon vult, vt in equis
12 maxi-
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maxime follicitt fimus wep vy Sxdwy omar xeprecon Tooran, de
vngula vt firma fir.  Equos huiusmadi HOMERYS xaAsomodas
appeliat, veleti Iliad. 9.
—— U7’ G-l TITUTRETO YxAkomod (AW,

curyui adaptauit acripides equos. Er Odyff. ¢, eesdem vocat
xexrsguwyes, forzes — vngulis. :35353) Rozae curruum, qui-
bus in praeliis vtebantur, vid. Tol. XVIL, 16. Tud. 1, 10,
1V, 3. 7. Nah. II, 5. Conf. 1acos, Lypu Synzagm. Milie.
L. IiL Cap. X. pienerr: Difpuzz. acadd, Tom. I, pag. 129.
Compsrantur cum [0, :urbine, tam ob velocitatem,
quam ob vimingentem, qua omnia deiiciont et fecum prori-
piunt.

20. w425 eft leena, Arab. 3\, '&)4.5 et Xan,
%02 vero leo adultus, Venevem fentire incipiens, vt videbis,
fi legas Ezech, XIX, 2. 3. 5. 6. et BocuarTvM in Hieroz.P.
L L IIL cap. 1. p. 715. 719., cui addendus micmarLis in
Supplemensz. P. V. p, 1335.1336. 1 ante 334} indicat Fut. 3.
perl. fingul,; decerptum eft de pronomine 3. perf. 831, vt
in j¥1, Prov. I, 7. et n»71, PL X, 10, Vide sTorrn Ob-
fervazr. ad Analog, ¢t Syntax. Hebr. p. 128. et nezeLu Aus-
fiihrliche hebrdifche Sprachleire, p. 255.  Inuenitur tamen
axw) in textu codd. nonnullorum, in Bibliis Complutenfi-
bus, et in Iefaia Polyglotto Bafileeafi., micmaeLis in Bibl
Orienz. P. XIV. pag. 111, legit aywa, ez fremirus, et hoc,
mafculini generis, refert ad 203, ficuti Aanw, femininum,
ad 8vaY, leaenam., Hinc reddit: Er haz ein weibliches Briil-
len, wie eine Lowin, und ein mannliches Briillen , wie ein
junger Lowe; d. i. als wenn Lowinnen und junge Lowen ein-
ander enrgegen briillen. Qua de interpretatione iudicium fit
penes leftores,  Wyp__mmxm) Quae hoftis ab exterminio
faluauerit, tam mordicus tenebit, vt nemo poflit ex mani-
bus eius eruere, :

30'
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30. o —amw) Impetus hoftium cum horrendis cla-
moribus coniun&us, '(-m") ©asy) De verbo 13y copiofe
cgit scuviTensivs in Origg. Flebrr, L. I, ¢, 12. primam eius
vim in micando, fulgurando efle, {tatuens, Hincmicnaerss
in Supplemenre, P. V. p. 1587. comma noftrum vertere mal-
let; fulminabit in terram, ez ecce, caligo fpiffior infequerur
Sfubnen. Verum idem ille Michaelis iple fatetur, illam ver-
bi noftri fignificationem a Schultenfio non fatis efle proba-
tam. memwa_mm) Magns in horum verborum fenfu
conftituendo interpretum eft discrepantia; partim ob incer-
tam voeis Ay fignificationem, partim ob vocabulorum in-
ter fe connexionem. Vulgo =2y reddunt nubes, coelun,
quod id roret pluviam, a Ay, flillave, Deut. XXXII, 2.
XXXIM, 28.; et fecundum Maforetharum diftinétionem
hoc comma vertunt: et intuebirur vervam, et ecce' renebrae,
anguftia et lux: obrenebratum eft in coelis eins,  Accentus
‘Zakeph, qui eft fupra voces 7w et T, et Munach fub 1y,
hanc interpretationem flagitant, Verum nunc quaeritar,
quid fignificet: anguftia et lux? virringa hoc interpreta-
tur: anguftam erit et lux, h. ¢ lux eriz angufla. RocBERYS
reddits lux anguftiffima, i. e. fortuna maligna, fere vt vir.
aiLivs Aenid, V1, 270,

Quale per incertam lunam fub luce maligna

Eft iter in fyluis, — —

Conferre iubet mxvy 18, fupra I, 8. vbi not. vide. tvpo-
vic. ot nrev: anguftia eff er lux, i. c. imul et snguflia et
lux eft ; ne lux quidem anguftiam pellit. RamBacH : angu-
Jia fiez ipfa eriam lux, 1. e.et ficubi etiam aliquod auxilium
videatur populo adfulgere, tamen mox in meram anguftiam
connertetur.  Verum hae omnes interpretationes duriores
funt ct nimis artificiofae. Hinc plerigue recentiorum in-
terpretum, Maloretharum diftintionem feponentes, 2% Jwn
iunxerunt, tanquam #sw3eras a propheta in affeftu enun-
tiata, Id jam Vitinga practulit, dum vertit: ez intuebizur
servamy et ecce renebrael anguftial Quin lux ipfa obtencbre-

13 Jeer
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Jeer in nubibus eins, {cil. zerrae, vt indicat affixum femini-
num, Fauet manifefte huic interpretationi, qua diftinétio-
nem Maforethicam relinquis, locus huic plane fimilis, in-
fra VIII, 22.: er rervam refpicict AWM M ) er ecce!
angufliac et tenebrae. ‘De folo tamen adhuc vocabulo 0¥y
diffentiunt interpretes etism illi, qui hanc vecabulorum con-
iun&ionem probant. Veteres nihil Jucis praebent. - Alex-
andrini habent: & 7y &mogio avzav.  Syrus et Vulgatus: ze-
nebrae, caligo, quafi legiflfent 537%. Chaldaeus quid lege-
rit, nemo facile dixerit; nam longe diverfom fenfum ver-

bis vitimis tribuit: pii vero tunc provegentur malo. Saadias:
w3

J.\a}' » nubes. Doederlein penerr alia, fine intimos receffus

Jolis intelligit ex fignificatione Arabici \.’/‘:, intime pene-
tvave, diftincte cognofiere, et totius verfus fenfum exprimit
ita: einwsmodi mugirns in illos marini vizw murmuris edez, wr,
fi tervam adfpicias, nonnifi vencbras denfiffimas videas. fi fo-
lem, caligo conclauia eius obduxerie,  Sed huic interpreta-
tioni obftat primum, qucd verbum deS de cogritions
inzelleflus vlurpatur ; deinde quod 2y vz ob affixum femi-
ninum ad Y2, nec ad "ax, eft referendum,  Quas diffi.
cultates Vir acutiflimus haud dubie iple per{piciens, conii.
cit, legendum efle Mz 23 qwh, caligo circa eius pulchri-
rudinem, i. e. pulchrirudoeius, {cil. terrae, caligine eff obdu-
a. FElegans profedto fenfus, modo cevtus eflet! cLerIGVS
ad h. . haec habet; ,Nos ex Arabismo interpretati fumus,

weonclanibus eins (fcil, rerrae), nam apud Arabes XX o

weflt conclaue ; intelligimusque domos, ac proinde vrbes Iu-

»daeas , non futuras Iudaeis fatis tutum perfugiom,® Verum
s v

12

5-?7; non quoduis conclane, (ed coenaculum fignificet. Aeque

minus placet conieftura micuarLs in Ribl. Orient. P, XIV.
p. 112., vocem noftram in Ay Avyva (in mubibus Dei) di-
videntis, ~ Mihi quidem nihil mutandum videtur ;inec vi-

deo,
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deo, cfir vulgarem vocis Ay interpretationem repudiemus,
cum ea lenfum haud incommodum efliciat; vid. verf. Qui-
bus vero hic fenfus non placet, i1 02"y cum Rambachio
vuinas reddere pollunt, ex fignificatione deffruendi, quam
verbum 77w tam apud Arabes quam apud Hebraeos ‘(Hof.
X, 2.) habet. Tunc igitur vertendum erit: obrencbrara eft
lux in vuinis eius, {cil. terrae et vbis, co tempore, quo
Deus terram 1fraeliticam per hoftes euertet.

CAP. V. 1, Carmnen canam de amico meo, —  Amicus
meus er vinea eius, —  Vineam poffedit amicus meus in colle
PinguL.

2. Fodir cam et lapidibus purganity vite Soveki eam
confeniry turvim in ed exfbruxit, rorcular in ea exfeidit,
Iam vuas illam lazuram effe [perauit; er napellos rulie.

3. lam vos, ciues Hierofolymoram, vosque, Iudaei, ar-

bitri eftore inter me et vineam means ! i

4. Quid amplins faciendum erar vineae meae, guod non
fecerim in ea? Cur ergo, cum ab  ea editum iri vuas bonas
exfpectarem, emific napellos?

‘5, lam audire, quid fim falturus huic vineae! Amouebo
Jepems eius wr depafcatur 5 dirnam eius maceriem, vt di-
ruatyr.

6. Incultam eam lingquam; nom putabitur non [arvies
tur, Succrefcent vepres er fentes; nubibus praecipiam, me in
cam pluviam demisrant. .

7. Vinea Iehouae, omnipotenris (eft) domus Ifrael; tu-
quey vir Iudeae, plantarium , quo deletabazur. Exfpeflaniz
ab eis aequiratis fudiumy en vero fanguinis effufionem! Exe
fpetauts infliziam, audir vero clamores opprefJorum.

R. Vae vobis, qui domum demo iungitis; fundum fundo
augetis; vt, relifto nullo loco, vos foli in prouincia fedem ha-
beatis,

Ig4 9. Di-
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9. Dixir mihi lehoua, omnipotens: certe domus illaé
mulzae ad vaflivatem vedigentur ; magnae illac ez pulchrac fine
incolis erunt,

Y0. Vineae decem iugera reddent Lathum vnum; e fe
men chomeri dabit epham.,

.

Y1. Fae iis, gui maxe furgunt, vt fellentur ficeram; qui
ad crepusculum vsque morantur, donec vinum cos incen-
derir,

12, Cizhara, nablium, rympanum, ribia et vivum funt
in eorum conuiuiisy at Iehouae molimina non adrendunt; fa-
ta eius non videne.

13. Proprerea populns meus imprudens exulabic;, nobili-
vas eius fume peribit; plebs fiti conficierur.

14. Ideo orcus dilatabiz os fuumy diffender fauces fuas
in immenfism, oz defcendent nobiles acque ac plebeii, ftrepenzes
er exfulrantes in eo,

V5. Incurnabitur homo ; et vir humiliabitury deprimen-
tur fuperborum fupercilia, ;

16, Tum Iehoua amnipotens exaltabizyr indicio, numen
Jan&tum agnofcerur inftiria,

17. Quando pafcens oues, qua. ducuntury er deferra
pinguium (divitum ) pafloves peregrini comedent,

18. Vae iis, qui poenam arzvahunr funibus longis, esiu-
dicia Dei plaxfiri lovis.

19, Qui dicunt: maturer, properer opus fuum Dens, wt
-dd videamus ; appropinguent et eucnians, quae decvenit nu
wen Hraelis, vz ea intelligamus.

20. Vaciis, qui veproba provant; proba reprvobant, qui
tenebras in lucem , et lucem in temebras comuertunt; qui mus
tane amarum in dulce, er dulce in amarum.

2. Vae iis, qui fibi fapiune, [uoque iudicio prudentes

Juns, i
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2o, Vae hisy qui funt heroes in bibendo vino 5 ez firenus
in mifcenda ficera.

23. Qui fonrem propter munus abjolounz; et infonzium
iura peruersuns.

24. Quare, ve lambens ignis [tipulam confumit , ez flame
ma gramen arsdum exediry fic vadix eorum in cinerem redige-
tur; eovumque propago quafipuluis eyolabity nam fpreuerunt
legem lehouae omniporentis, et difta Dei Ifraelis conremfes
runt, .

25. Ideo accenfa ¢t Iehonae ira in populam funwn; exten-
diz wmanum [uam, er percuziz eum.  Tremenz montes! Cadae
wera eorum tanguam domuum purgamenta in mediis plateis ia-
cenz | Sed ne fic quidens ira eius auertit; manus eius adhuc oft
extenfa.

26. Vexillum erigir gentibus vemozis : fibilar iis a terrae
fnibusy et en' ciro ex veleciter adfunt!

27. Nallus ¢ff in dis feffus; nullus, qui impingar; non
dormit, non fomnum capit; non jfemora discingunt; non
ocrearum folvunt corrigias,

28. Acutae funt eovum fagirtae; ommes eorum arcus ten-
fi, eguorum vngulas filices effe pures, voras turbines,

29. Rugiunt vtleaenae; fremunt inftar leonum iuvenum;
ruginnt y praedam prehendunt; euadunt; nemo eripere audes!

30, Erement die illa contra eum (populum Iudseum)
Sfremitu marino) Intucheris rervam, er ecce! renchrae — an-
guftia! Selis lumen in coelis illius (terrae) caligine obdu&um'

Is CAK-
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CARMEN QVARTVM.

(CAP. V1)

>
} ates, [ummam in ixsacwy abreprus, ad palatia coeleftia, vt
ibi mandaza Tehouae accipiar (conf- vl 8.), enehi fibi vide-
tur, Videt Iehouam alroshrono infidentem, [plendida er pro-
lixa amillum rvabea, cuius frmbriae diffufae funt per palatinm
(vf 1.). Adftant miniftri coeleftes laudes Iehouae magna wo-
ce praedicanzes, fic vt omnis downus comtvemifcar (of.2.3. 4.).
Vates iis, quae videt ez audiz, arronirus, et vilitatis fuae fibi
confcius, vitae fiuae metuiz, guod Deum confpexerit (vf. 5.).
Aduolar miniftrorum coeleftium vnus, gui, labia varis lapide
igneo rangens , minifterio diuino dignum eum veddir (vf. 6.
7.). Ac tum demum accipir a Iehoua mandara (vf g.) Iu-
berur pepulo  Ifraelizico s poenas feelerum grauiffimas, a Je-
houa ¢i immitrendas, denunciarve (vfi 9g—13.)

Doederlein fcite monet, vifionem dininam, quae verfibus
Jeprem prioribus navrazur , oraculo , fen perius orationi feue-
viori, quae fequitur, inzvedulloriam effe. Pracuidifje pro-
phetam, quantam [fibi inuidiam orarione inneltina in populi
impierarem ez minis pléna creaturus effez, nifi autorizare diui-
na praemunivetur.  Ad haunc igitur aut canendam, aur emol-
liendam, excitandamgue artentionem, vatem tradere, [¢non
Jfine numinis admonizy talia edicere, fed diuinitus inftrultum
confirmarurzque publice cenforis officio defungi. Ceterum om-
nem hanc repracfenrarionem [fymbelicam effe, variis compofi-
sam figaris, aliis ex hiftoriay aliis ex ingenio er fabula , aliis

ex
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ex caltu Iudaico perizis, ad depingendam fummi omnium Im-
peratoris maicftatem aptiffimis.

Solennem inangurarionems ad munus propherae gevendum
hoc carmine deferibi, cenfent inscrpreses hand pauci,  Verum
horum fententiae obftat libri huius inferiptio , in qua expreffe
dicitur, lefaiam fub V/[ia prophetac munere iam fungi coepiffe.
Non me fugit, quomodo ifti interpreses fuam fententiam cums
inferiptione libri conciliave ffudeant.  Sumunt nempe, obla-
zam effe Propherae hanc vifionem menfes aliquotr ante mortem
regis Vfiae: quum igizur Iefaias vino adhuc hoc vege munere
Juo fungi coeperir, ommino in libri inferiptione dici poruiffe,
vatem dicbus Vfiae propheraffe. Huic fenrentiae (inangura-
tionem ad munus prophericum deferibi) fauere putant carmi-
nis fublimitatem et fiiilem deferiprionem, qua in ve fimik
Ezechiel Cap. 1. wfus eft. Vrgent quogue hoe, quod vates uf.
. farerur, fe polluta habuiffe labia, arque adeo haud parem
Juilfe muneri gerendoy liberatum vero effe a fua immunditie;
hanc autem purgationem nihil aliud fuifle purant, uifi inau-
gurationem.  Non poreft negavi, has rasiones effe fpeciofas;
videntur tamen pezioves, quae contrarium fuadenz, Primo
enim verifimile eft ; haec verba: anno, quo moriuus eft Vfias,
Sferipta effe a Iefaia guuam Viias iam e viuis disceffiffer.  Sic
Cap. X1V, 28. verba, uoftris provfus fimilia 7507 nw mowa
s de rege Ahafo iam mortuo accipienda funt, ve parer ex
vaticinii illius argumento,  Quod ifli, qaui contraviam fenten-
tiam defendunt , dicunt, vifum hoc [uperflite quidem adhuc
Vfia praphetae effe obieGum , fed poft mortem demum regis a
vate litzeris confignarum, id rationi neutiquam confentancum
widetur. Totum enim carmen tantam Jpirat fublimitazem, vt
a vare fummo enthufiasmo adhac pleno, confignatum effe necef
fe fit.  Deinde pater ex hifforia, lefaiam vere fub Viia ali-
guamdin viziffe et floruifle, fguidem eius res geftas configna.
vesit lizzeris (2 Chron. XXV, 22.): confignanit vero haud
dibie vt prophetay pro move illius vemporis, — | Ceterup:

con
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conferri potelt elegans carminis noftri verfio et explicatio,
quae exflar in  Repertorio  fiir Dbiblifthe und  wor-
genliindifche Lizteratnr. T. XVI. pag. 285 feq. Vid. etiam
rcxckMANN Theolog, Beyrrdge, Fafe. I p, 70, 80, Fafc, II.
p- 67 feq. moscux Bibelfreund. T. IL p, 232 fig.

i Inrerpretum antiquiorum et recentiorum haud pauci
eum, qui hic deferibitur 318, Deum filium fuifle exiftimant,
maxime ob lccum Toh. XIk, 41. Sed haec fententia niticnr
falfa interpretatione loci Ioannei; vid. Eckermannum | c.
Ceterum in Codd. 61, Kennicottianis MSS. et 54. de Roffia-
nis vox 27 textus hodierni permutatur cum voce M.
Multis aliis quoque locis fudaei {upesfiitione dudi, pro 73
pofuerunt "3, 09w non {unt orge [firagulorum {iue zape-
zum, quibus thronus tectus fuerit, vt vult Aben- Esra; fed
fimbriae veftis, vt Exod. XXVIII, 33. 34. Orientalium di-
gnitas enim, Doederlein apte obferust, aeftimatur ex lacis
niis laxioribus, quas opulentiores et reges pone fe trahunt.
Fiusmodi erant flolae Medorum; vid. srissonivm de regno
Perfar. L. 1L p. 147. edit. Sylburg. Summum imperatorem
veftimenti lacinias non alias, quam quae omnia circa {e ob-
tegunt, habere decet. Y= tam eft remplum (vt PL XLVIIT,
yo. LXVIIL, 30. el XL:iV, 28.). et praccipue [anéfum
(1 Regg. VI, 5. 17. VI, 50.); quam palatizm (infra

» », . o r
XXX X, 7..1 Regg. XXI, 1.), vtrumque ab ($==a%
smagnits [uit. Priorem illam fignificationem zempli, multi
interpretes h. I fumunt, semplumn coelefte (Exod. XXV, g.
40. Hebr VIIL =), cuius effigies adumbrata erat remplum
zervcffre, intelligentes. Verum cum ceterae imagines dere-
ge defumtac fint, msllem 92°7 h. 1. de palasio_ intelligere.

2. Summi regis throno adftant miniftri nobiles coele-
fles. MNempe e minifirorum dignitate regis magnitudo cer-
; pitur,
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nitur. ©Yo YW non {ant angeli narura igneae, vt multi in-
terpretes voluerunt; {ed magnates, nobilitare clari, coll, Arab,

f o\ ‘ N
\jJ\M, i Utvm, nobilis, princeps. Recte igitur Chal-

daeus: puwvip pipw: miniflri intimi. MicuaELis in Bibl,
Orienr. P. XIV. p. 114 hanc interpretationem haud impro-
bat quidem ; mallet tamen pro 057, efferre 0w, juﬁz‘-
enres {cil. facerdotes, a M, cremare, comburere, quod xxz’
Foxnv de fuffimenti combufirone viurpatum efle poflit, cum
Chaldaeis a1 fufficus, aromarum genus quoddam fit. Hang
interpretationem Michaelis maxime ob vf, 4., vbi templum
fumo impletum dicitur, praeferendam putat. Verum regls
thirono non facerdozes, {ed unobiles adftare {olent.  Idem il-
le Vir illuftris in Commentat, de Chevubis, equis tonantibus
Hebracorum contendit, oonw efle Cherubos, ferpentum ca-
pirtbus informatos, a ME, ceraftes, de quo ferpente vid.ad
Num. XXI, 6. Eadem interpretatio placuit Hezelio ad h.1.
Sed idem ille micuazL1s in B7bl. Orieut, 1. c. ipfe-hanc fen-~
tentiam reiicit, ideo maxime, quod facerdotibus {uffientibus
non bene conueniant ferpentum capita. Y2 Svon circa, iux-
ta ewm, qua fignificatione Yv» occurrit Terem, XXXVI, 21.
Nehem. 111, 28. X1f, 37. 2 Chron. XXVI, IC).. Ita veteres
quoque vertunt, KIMCHIVS: ib) T30 prope ipﬁ{m, ABEN - ES-
RAL 1INDEDY MW MOy 0w, fantes iuxta eum, adex-
tra et finiftra eius. VITRINGA retinet viitatiorem huius par-
ticulae fignificationem, fuper, fupra; prophetam enim fi-
gnificare voluiffe, Seraphinos fibi in hoc vifo obieftos effe
tanquam miniftros cocleftes, qui venerint ex fuperiore loco,
et vtrinque ad latera throni conftiterint in hunc modum, vt
vifi fint eo, qui fedebat in throno, paullo fuperiores; noa
plane fupra thropi verticem, fed a latere paullo remotiores
et {uperiores rege thronum infidente.  Sed alias quoque
poetae Hebraei Iehouam fupra angelos, vtEzech. X, 4, 18.,
et angelos ante vel coram ipfo, Dan. VII, 10, Amos IV, 6, ,
collocare folent. 4nx% ww) Alis intruitos miniftros illos

vates
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vates defcribit, vt'eos expeditifimos efle doceat ad juffa do-
mini exequenda. Vnde burbari quoque poetae Mercurium
fuum alatum faciunt, vt Doederlein bene obferust,
2330 A5 o'wa) Diftributive didum, quisque eorum binis
velabar faciem, vt {aepiflime, e. ¢. Amos VI, g. (fecundum
le&ionem Maforethicam): [/ refidus fueriut in vna domo vi-
77 decem ; morientur illi: wNWw31 er roller eum, h.e. vhum-
quemque eorum, confanguinens eius cez, Eft maieftatis re-
gise apud principes Orientales, fubditorum oculis fefe fub-
trolere.  Quantum sutem regem quem adfpicere nobilifli-
inis etiam miniftris nefas eft! Sic coram Tmperatore Turci-
o, Vt DE LA VALLE in fui irineris defcripz. T. I, Epift. V. p.
59. verf. germ. narrat, nobiles, Baffa dicti. capitibus demil-
{is et manibus circa medinm corpus plicatis, ftare {olent.
93537 noo ovhwa) Nonnulli interpretes poft Grotium, per
gedes h. I, eas corporis partes, quas velari iubet pudor, in-
ielligendas effe flatuunt, vt Exod. IV, 25. (vbi vid. Schol.),
Deut. XXVIII, 57., Ezech, XVI, 25. Nec id inepte. Con-
for, quee modo ex de la ¥allio notauimus, Qui vero 0931
in fignificatione magis confueta h. 1. fumunt, ii a vate ad
morem: Orientalinm, pedes discalceatos decoris ergo vefii-
mento operiendi, alludi exiftimant. xaemrrERVS Amoenizz.
Exorz. p. 227.: Rex in medio fupremi arrii cruavibus', more
parrio, inflexis fedebar corpus runica inuefticbar flana, ad
Juras, cum flaver, protenfa; discumbentis vero pedes discalcea-
7os pro vrbanitate patria operiens. Dignus quoque qui hic
ad{cribatur, eft alter, quem Lowthus adducit locus e Char-
dinii notis M{T. ad h.L.: Grande marque de refpeét en Ouient,
de fe cacher les pieds, quand oun eft affis, er de baiffer le vifa-
ge.  Quand le Souverain [e monftre en. Chineer a Fapony
chacun fe jeste le vifage contve terve, er il weft pas permis, de
regarder le Roi.

3. 7 5% A1 81p) Alternis cheris canebant; ita vtpri-
mus chorus inciperet Wiip, alter refponderet wiip, vterque
chorus
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chorus dein fimul caneret wyip, et reliqua verba, quae in
hoe vi. fequuntur,  Cuiusmodi diriQuuas antiquiffimis iaom
temporibus viitatas fuiffe, patet ex Exod, XV, 20. 21. Pf.
CXXXVIL 1. 1 Sam. XVIIL, 5. Confer owrtuvum de facra
poefi Hebraeor. Pracl. XV. p. 361 feq. edit. Goetting. fecun-
dae. Ceterum, quod dicitur, clamaffe nv Sx 01 hanc ad il-
lum, quosdam in hanc induxit fententiam, duostantummo-
do Seraphose(le intelligendos ; male. Notum enim eft, locu-
tiones {ynonymas 1°nx wWoR, Y7 WK, DAKY ONR, AN 07,
aeque de pluribus, ac de duobus vfurpari; vid. Exod, XIV,
20. XXXVI, 10. Ief. XIX, 18. lerem. XLVI, 16. wvip,
venerabilis, omni cultu profequendns, vt Hol XI, g, Jefal.
XLIII, 4. Vid. quae de hac voce do&e et folide disputa-
runt zacsariae Bibl. Theol. T. 1, p. 240 feq. P, IJ, praefat. ;
DoEDERLEIN Inffitz. Theol, Chrift. P. L pag. 278. 279. edit,
quart.; aveNaGeL Handb. der bibl, Theol. P.1. pag. 321 feq.
9723 A 92 %) In hoc incifo vox gloria accipi poteft

vel vt fubie&tum, vel vt praedicatum. = Si vt praedicatum,
fenfus erit: quicquid implet terram , eft gloria eius, fiue, fa-
cit ad gloriam eius. ItaPifcator: emuia creaza, quae funtin
terva, teftantur, oftendunt, Deum effe dignum omni gloria er
laude. In iis enim vclucer gloria omniporentiae et virturis
Dei.  oE D1EV: gqaicquid in tota terva eff, quicquid vspiam
rerravumveperirar, eff ipfius gloria,  Sic faepe %59 fumi fo-
let, quando cum y387, aut alio fimili nomine coniungi-
tur, vt Pf, XXIV, 1, Domini eft terra .'»\.*5‘5:733 et plenirudo
eius, 1. e, quicquid in ea eft, Num. XXT!, 18.  Si dederir
mihi Balacus 792 Sm3~NOY) gquantam capere domus eins pof-
Jiz argenti,  Cui interpretationi Kimchius quoque fauet:
vile diceve, animantia, germina, er fimilia ommia effe eius
gloriam, quia ipfe omnia creauit, et omnium horum cauffa
celebraturae illam {untxrearnrae inzelligentes, Si veromnad
accipias vt fubie@um, fententia erit haec: gloria Dei eft
plenisudo totius terrae, h, e. implet totam terram. Ita ve-
teres omnes. Tunc 7133 hic idem erit, quod n";ﬁn‘q, laus,
vt



144 Iefaiae Vaticinia.

vt Hab, IT1, 3. yonm o s00rnJande eins plena eft verra. Eo-
dem fignificatu 1132 occurrit in locis parallelis, Num. X1V, z 1,
Pf. LXXI, 19. Quidquid famas, non opus eft, cum Michae-
le, quem et Henslerus fequitur, pro x%n legere Nin. Sen-
fus femper idem manet: ,,In cundis orbis terrarum regio-
nibus maieftas Iehouae celebretur! Dignifimus eft, cuius
fama ab omnibus terrae incolis divulgetur! «

4. Do mox varle reddunt.  Veterum pleriques
Juperliminaria poftizm. Verum neutrum horum vocsbulo-
rum hac fignificatione occurrit nec in lingua Hebraes, nce
in ceteris Orientalibus linguis.” Alii NN vertunt cubitos,
{ub quibus poffes intelligunt, quod anguli, poftes cum limi-
ne er com fuperliminaribus coniungenzes, habeant cubui ipe-
ciem. Michselis oyzom noN vertit fuperliminaria (propr.
Jummitares liminum ), Obey[chwellen, quod Orientales omne

wg
fommum rei marrem dicere foleant; e. g. Uut,.“ ‘J,

2. wg
Sl A% 5 v :
vertex Capitis etl montis, Ex‘?f)’ ¢ §, wvexillum haflae , cet,

Equidem verto: bafes liminum, quod fententiam fortiorem
reddit haud dubie, Nenipe n12x ego confero h.l.cum Arab.
55

we ¢

‘\.5, radix , principiim rei, qua fignificstione vox noftra
apud Talmudicos quoque oceurrit; e. ¢. Berach, fol. 18, a2,
occurtunt 0WNIA NN bafes lapidum molarium. osso vero

efle limina', patet ex viu linguae tam Syriscac, vbi

P A
120 s eft, quam Hebraicae; vid. Ezech. XL, 6.
(hzwa Ao, limen porsac), XLIIL, 8, ("s5-ns ©39 brngz,
cum conftirnernns limen funm iuxta limen wmenm), 1 Chron,
IX, 19. 22. Koppius contendit b'ov efle columnas dnre pala-
r1um, et hine atrinm ipfom, columnis ornatnm, confer, Syt.

fowo, quod praeter alia etiam vefibulum notat, Verum
hane fignificationem_vox Syriaca procul dubio a primaria,

L K
timen,
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limen, accepit,  Columnae fignificatio a Koppie plane pre-
cario adfumta eft. Verbum 1> hic cenuenit nomini pes
fteriori refto, cum deberet priori regenti, de quo Hebrai-
cae linguae idiotismo vid. Schol. fupra ad Cap. I, 11,
2713pn) Clamantis couiusque Serephi, vii 3. jwxr &by naagm)
Interpretes nonnulli illud, quod limina tremebant et pala-
tium fumo implebatur, fignum irae diuinae in populum
Tiraeliticum (vl 9.) exiftimant.  Elegantior eft Doederlei-
nii obferuatio: ,vtrumque Numinis praefentis et annuen-
tis fymbolum ; alterum ex profanis leriptoribus haud igno-
tum, iuxta illud virciLu Aereid, 71, 255,

— — iuga coepta moueri

Aduentante Dea"— — 3
alrerum ex hiftoria facra petitum, 1 Regg. VIII, 10.% Ni-
fi fortafle potius fumus ex fuffitu feu thure fitintelligendus;
quod inde maxime probabile elt, quod vf. 6. altaris men-
tio fit.

5. 1013) Perii, perenndum mihi eff! a 7, deno-
minativam a 07, fanguis, vnde propr. [anguinem effundere
(vt Arabes a D7 faciunt (99, fanguinem emific , et

% 1

(s~ vulnerauir); deinde latius fumtum pro perire, occi-

di, vt Zeph. I, 11. lerem. VI, 2. Hof. IV, 5. Vates vitam
fuam pericliteri putat, quod Deum confpexerit, ex commu-
ni populorum perfuafione; vid. Exod. XXIV, 10. 11. Iud,
VI, 22., XIII, 23. Add. raerrnot. 44. ad HARMARI Obfer-
vatz. fuper Orienz. T 1I. p. 96..  Verum interpretes anti-
qui magno confenfu (Chaldaeco et Saadia excepto) habent:

guia tacui. Sic Vulgatus, Symmachus, Syrus (Lﬂ #20L,
propr. guia flupens fum); fic et intelligendi Alexandrini,
éti nxrarewypou s quod foporatus te ranquam flupidus filui;
folent autem illad ponere pro Hebraico ©»7, e. c. infra
XLVII, 5. Levit, X, 3. PLL IV, 5. XXIX, 15. XXXIV, 19.
Legerunt itaque hi cum ceteris antiquis interpretibus haud

Ief Var. K dubie
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dubie verbum noftrum h. 1. defe&tiue feriptum, snn73 (quo-
modo quoque in codd. ML, viginti oo, et in quinque li-
bris impreflis inuenitur), idque extulerunt 73, zacui, a
o, filuit, Praefert hioc sicnasus in Biblioth. Orient.
P. X. p. 218, 219. XLV, p. 116. XVIIL p. 78. Swupplemente.
P. 1L p 499., ita vt fententia fit: vae mihi, cui has inzer fo-
fas acclamariones tacendum eft, cui non licet, fuperiorum vo-
¢cibus vocem mifceve.  Impurus enim fum labiis, MNon vereri
vatem, ne poenas filentii repentina morte det: fed dolere,
fibi filendum effe, Mihi tamen le@ioetinterpretatio vulga-
ris praeferenda videtur, tem quod ex ea W aptius pofitum
eft; quam ob ea, quae {ub fin, vf. noftri legimus, vidi
Deum exercituum. Nec, quod ad iftain lectionem et inter-
pretationem commendandam addit Michaelis, nifi de filen-
tio haec verba intelligerentur, rationem vllam reddi pofle,
cur vates /ubiis {e pollutum dicat, nec potius fine fimplici-
ter impurum, five, quod viitatius, impuram manibus: nec
id, inquam, me mouet, vt interpretationem vulgarem re-
linquam. Non eft argutandem in poeta, Labioram im-
mundirie poetice exprimitur humanse naturae indignitas et

vitiofitas ; 'vnde quoque vniverfus populus Ifraelizicus pollu-
#us labiis dicitar.

6. noxnron eft pruna, vt reddere folent, fed lapis
ignitus et candefaltus, qui Arabice iisdem litterisetvocalibus

/7O ¥
mf dicitur. Huiusmodi lapidum apud Arabes multi-

/

plex vius eft.  Iis enim lac coquere, carnes ad efum affa-
re, {tiginata etiam et cauteria viuae carni imprimere et inu-
rere folent. Vid. socuarti Hieroz, P. 1. Lib. IL Cap.
XXXIV. p. 328. Videntur quoque in sltari huinsmodi
fuiffe lapides, quorum contaftu caro vi@imarum, guae
Deo offerebantur, vel coguerctur, vel confumeretur citius,
Ante 01p5n2 omiflum eft pronomen relativam ~ws , vt
faepe; e ¢ PL XLIX, 21. (w73 nwnaa S fimilis cft

iumen-
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iumentis, quae exfeindunrur); Job. IIL 5. (a 2y ()
oy); infra XLII, 16.

7. Lapis ignitus {acer, ab eltari fumtus, quidquid teti-
gerit, id lacram reddere pracfumitur.  Igni alias quoque
vis purgzm&i, et hinc metophorice a peccazis expiandi tei
buitur; vid. Malach. 1If, 2. 3. Sub jw ct mxwa Doeder-
lein intelligit facinus illud a propheta commiffum, quod ad
fancta regis adyta oculis penetrauerit.  Qui vero inaugura-
tionem ad munus propheticam hoc carmine a vate defcri-
ptum exiltimant, ii verbis: abiiz iniquitas tua, ez peccazum
suum expiazum efl, fignificari volunt: Iefasiam iam non am-
plius indignumn effe vifionibus diuinis,  Deum velle, vt
hune ta&um pro figno habeat mutati ftatus; non hominem
plebeium eumn amplius efle, fed amicom nuntiumque Dei,
qui ipfi dona ad munus propheticum neceffaria largitus fit;
atau- ad illud capeffendum aptum dignumque reddiderit,
Redtius fortaflz fub j137 etanwn inteliiguntur omnia omnino
peccata, a propheta commifla, vt fenfus fit: nunc tibi remif-
fa funt peccata. Deus te, peccatorem, abloluit, et favore {uo
comple&itur, Bono igitur-{is animo, Haec interpretatio
contexrui optime conuenit; nam ftatim, v 8., propheta
fretus diuino fauore, {e paratum efle ad munus legati fufei-
piendum, promittit,

8. 15 1 ') Voeabulum Y% micnaerr Bibl. Orient.

P, XIV. peg. 115. 116. fufpetum eft, quod id a veteribus
non expreffum eft.  Chaldaeus habet xo5n5, ad docendum,
Syrustantummodo Y. Alexandrini: sic Azor #3705, qualfi le-
gifient oY, fiue 0y, guus iis, i. e, in huius populi com-
moduam, ibit? Qunod re&tum videtur Michaeli, qui addit,
in codd. nonnullis n cum %3 facile permutari poffe ob du-
&uum (imilitudinemy cuiue permutationis exempla ex cod.
Caflcllano adducit in Bibl. Orjent, P. 1. p.251. Verumin-
terpres graecus oculo aberra(le videtur in vi. feq., vbi ex»
prefle legitur 777 ovY  Nec ex eo, quod Syrus et Chal-
K 2 daeus
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daeus illud 225 non expreflit, fequitur, id non genuinum
efle, Retinebimus igitur le@ionem vuigarem, cum nulla
caufla idonea {it, cur eam damnemus. Loquitur Deus vel
in plurali maieftatico; vel in fuo et Seraphorum nomine.
Indignum id Deo Michselis cenlet. Equidem vero hic ni-
hil video, quid Dee indignum fit. Toto enim hoc vifo cum
Deus fiftatur vt rex, omnesque illius imagines defumtae
fint ab aula regia; hoc. vi. Ichoua a vate mihi aptifime de-
feribi videtur inftar regis, e {olio confiliarios fuos interro-
gantis de eo, quem miflurus effet ad Iudseos, vt mandataad
eos ferret.

9. "1 o k) Praedic hyic populo futuram caecita-
tem et obflinationem. Sunt autem imperatini pro futuris;
quod maxime vfitatum eft prophetis; e. c. infra VIII, 1o,
oIpy 89 937, M3 0N, MYV W, i e confilia inite, fed
di, oluentur; decernite rem, fed irriza erir. Add.infra XXIX,
9. XXXXVII, 30. LIV, 1. Hinc in futuro reée verterunt
hic Alexandrini (iuxta quorum verfionem haec eadem verba
adduocit Chriftus Matth. XIII, 14., et Paulus Aé&. XVIIJ,
26.) cc’xcg LRECETE Rt t-; MN CUIMTEy x4 [3)\5#0,15; BJE\I/;T:, xOoU g'
g idn7e. Ceterum prouerbiales hae locutiones {unt, refe-
rente Demofthene, conzra Ariffogiz. 1, fub fin. dse 70 viis wa-

< < oy Y
gatymr, Deﬂlfﬂf &N ogocyy RO XARBOITRS LN XALEHY.

To. Vates hic sudurare inbetur animum Iudaeorum, h.
e. pracnunciarey quod Deus illum indaurararus, five permiflu-
rus fit, vt induretur (conf. not. ad Exod. 1V, 21.), iftos-
que homines, quorum aures nullis monitis pateant, furdi-
tati {uae et poenis imminentibus reli®urus fit, Saepe vero
prophetae fucere dicuntur, guae fore praenunciant, vt exflir-
pare, perdere, occidere, pro exirii demunciarione (Ierem, I,
10. coll. 9., et XXXI, 28. Hof. VI, 5. Ezech. XLIII, 3.);
impertiri alicui aligurd (Genef XXVII, 37.) pro diuini mune-
ris praediltione (vf. 28.), pofitum eft, Plura exempla col-
le&ta inuenies apud Grassivm Phil. 8, L, I, Tra&, III. Can.

XV.
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XV.p 216. edit.Dath, 1 oyn 35 12WA) Homines, quo
rum cor pingue eft, iidem funt haud dubie, quos Latini fi-
mili metaphora pingues, heberes ingenio appellant. Pfalm,
CXIX, 70. 034 241> waw, aruina velur obductum eft cor
eorum, i, e. omni fenfu et intelligentia carent, 93251) Ve-
lut mole aliqua obtura;, fordibus aut re aliqua imple, ne
poffint exaudire. vwn eft a rad. ¥ W, quae conuenit cum

Syr. Soa , oblinere, obducere.  Ante yowy, jav, et
reliqua verba repetendum eft jo. —  Ante 1325 codd. haud
pauci 2 ponunt; quod correftionem redolet. 3% n27) feils
209 Senfus totius verfus elt: adeo obtufa fa&a efle atque
obdurata corda Iudaeorum, vt neque monita diuina, neque
poenas ipfis annuntiatas amplius attenderent.  Hunc fen.
fum quoque expreflerunt Chriftus et Paulus 1L cc.:
éxaxyndn yag 7 xugSm T8 AxE TETS, %4 TOS &0l XUTWy Bagews
nnsowy s xou T8 OQIaAuEs Erapuuvray, RAEOTE idwot Tok oQFaAe
JROLSy Ko TCIS WOV KXEGHTEy XX T ;mg;w'c ouwee, xas Exispeact
xos laowpos avzss,  Ceterum ex eo, quod (iwespos pofue-
runt, non collegerim, eos legiffe s\nxg3, five xgwy.  Vi-
dentur fuppleuiffe xn9, quod refte de Deo, qui in hoc vf.
loguitur, intellexerunt.

11. w0 w) Vsqueguo? fcil. duratura eft ifta caecitas
et obduratio. o8 -“wn 7v idem valet quod {implex
wN 1w, wsque quo, vt Genef. XXVII, 14. ) vid: ad
Cap. V, 9. nwow nxswn) Defolerur defolatione, Hebraiss

mus pro, omnino fir defolata. nxw eft Arab. UU, fire-

puit, cum fragove vauiz, vid, scavirensn Clav, Dialeflz, p,
303. et Coinmentar, ad Prov, 1, 26.

12. "531 A ) Propr. er longe fecerit Iehoua ho-
mines, ex magna fuerir deferzio fiue dereliftio in medio rer-
rae, i, e, donec Iehoua decem tribuum incolas in regiones
longinquas et remotas et longe diftantes reiecerit. 234 de
longe rempore hic vlurpatur vt P{, CXX, 6. 027w hic eft #a-
wmen, formatum ad &sxdoyiay vocis n27150,

K3 13.
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13. WD) Quodfi in ea (terrn) adhac fuperfies
Sueriz pars decima, fiue, et decima quaedam pars (Amwy)
pro N wy) in ea fuperftes erit: rurfus eriz ad depafcendum,
five incendendum, i. e. illa quoque pars decima extermina-
bitur, delebitur, interibit. a5 SNYY N2WN propr. rewer-
terur et erit (ueddgoa) incendere five ruvfus (vid, szorriz Ob-
Jervare. ad Aualog, er Synzax. Hebr, p.'325.) eriz (deftinara)
ad 7o ‘incendere, i.e. rurfus deuaftabitur. Notum enimeft,
verbo fubftantino, ad quod 7ny (parazus, hinc, faturus,
vid. Deut. XXXII, 34.), aut fimile quoddam adie&ivum
fubaudiendum eft, infinitivum cum Lamed ita faepe-iungi,
vt futuri vim obtineat. Conf. Genef. XV, 12. 2 Sam. XVII{,
3. Traque fenfus prioris huius membri erit: fi forte in ter-
ra illa, fic defolata, aliqui adhue, veluti decima quaedam
pars, fuperfuerint, qui sliquando radices de nouo agere in
terra, et eam implere poffent,; ne his quidem parfurum effe
Deum; fed illos novno quedam et iterato Dei iudicio fic effe
feriendos, vt ipfi quoque illi cum ceteris, fiue potius, poft
ceteros, interituri fint. . Quae fententia cum durior non«
nullis vifa effety haec verba in hunc fenfum fle@ere ffudue-
runt, ac fi poena, quam vates vf. praeced. minatur, hic mi-
tigaretur. Tunc per decimam parzem intelligendi effent pii
et probi, qui in populo fupereffent poft primsm illam cala-
mitatem. Nec tamen hi interpretes fingula verba vno mo-
do interpretantur.  Chaldaeus ita vertit: ez relinguernr in
ea vnis ex-decem inflis, et comuertensur, et evunt in combu-
fionem ficur revebinthus cer.  Quornm verborum fenfus
melius intelligetur ex Jarchii interpretatione: ez adhuc inea
decima quacdam eius pars) Etiam inillas reliquias vertam mas
num, meam , velusi vna poft aliam fequutura purificatione, et
erunt in combuffionem , viquequo in iis non fuperfuerint alis,
quam. iufti, perfeliis qui roro corde fe ad me connertent, Sic
poflit conferri locus nofter cam eo Zachariae Cap, XIII, 9.
vbi de zertia pavze, poft duas excifas {uperflite, dicitur: ez
ducam rerziars illam partem in ignem, et canﬂabo ¢0s, VtCon~

farur
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Hfatur argentum. - Et nofiri vatis Cap. 1,025, e conflabo ad
puritaten feorias tuas,. Verum recte monet Vitringa, huic
interpretationi obftare verbi -za fignificationem, quae’ in
Piel eft, incendere, vely depafiis et hoc quidem frequentitfi-
we, vt fupra Cap. 111, 14. =~ Non enim omne, quodiuncens
dizur, hoc iplo purgarur, fed, exceptis metallis, et rebusdu-
rioribus, comfumirur; vnde M wa Hebraeis eft }ho, perficia
deflryttio, mavere3pa. Veluti Num. XXIV, 22, m3mvy ox 3
'R "23% quin Kain erit ad climinandum, i. e, fede et loco
{uo mouebitur, —  Aliter verba noftra exponit rvpov. BE
pIEU  quamquam ipfe quoque putat, haec verba addita ef-
fe eo confilio, vt poense, quae vates vi. praeced. minatur,
feueritatis aliquid adimerétur.  Sumit ilie verbum ~va h. I
altiuey ethoc quidemfeniu: decima parsadhuc fupererit,- ea-
que reucreetur , nempe e captiuitate, et evit ad vrendum aus
ad depafeendum, nempe hofles. . Sed haec expolfitio violenta
et et coefta, ct obftat manifefte vius voeis-wa, quem pro~
banimus ex Numerorum loco, modo excitato, " Deinde fa-
tis notum eft, verbum 23w, coniun&um cum slio verbo fi-
nito, fignificareiterationem. careLivs priora noftri verfug
verba, WP 72 5w, veluti per modum megadereas legit
atque ea, quae Deus dixerat de excaecatione Indaeae gentis,
fic intelligenda putat, vt excipiatur decima quaedam pdrs;
quae fit piorum, quos Deus exemturus fit fupplicio, toti
genti decreto; reliquos vero de nouo- tradendos efle exters
minio.  Sententia, fi-eam in fe {petes non eft inconcinna
quidem; fed vt cum iis, quse fequuntur, cohaereat, pariter
coafta. . Decima enim illa pars, {i ad pos pertineret, debe-
bat ab aliis aliqua nota diftingui; quod cum non fattum
fit; id, quod fequitur, er rurfus erit in depaftionem, multo
facilius ad decémam illam parzem, quam alio refertur. Reti-
nendus igitur erit is, quem fupra indicanimus fenfus: de-
cimam quoque illam partem , quae fuperfurura effez, rurfus
Juccubizuram: nono exterminii iudicio. - Quae interpretatio
confirmari videtur fimili apud Ezechielem imagine, Cap.V,

K 4 1I—5;
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1—5., vbi vates a Iehoua iubetur, pilos capitis et barbae
(totunm populum indicantes) radere, eosque in rres parzes,
varie confumendas, diuidere; parcem autem exiguam inuol.
vere alis'pallii, et ex ea, quae fernanda effe videbatur, rur-
fus aliquos coniicere in ignem, ad idem exemplum perden-
dos,  Ana¥P_ND) Qualis terebinthus aur quercus., qna-
rum, cum deiiciuntur, ftipesmanet, (ita). femen fanGum fipes
illius terrae. . De no9w discrepant interpretes.  Sunt, qui-
voce illa intelligant aggerems aggeftum, qui a domo Salo-
monis in templum ferebatur, roboribus magnarum arborum
fuffultum, qui nomen dederit portae zempli, inde dictae por-
tae Schallecherh (1 Chron. XXIV, 16.).  Alii cum Aben-
Esra fingunt, apud portam illain Schallechezh fuifle duas ar-
bores robuftiffimas, et optime radicatas, ad quas hic allu-
datur. " careLLvs vero fub nobw intelligendam exiftimat
Jyluam caeduam, five falrum caeduum, magnis confitum ar-
boribus , quae caefae repullulant identidem et nouos ftolo-
nes emittunt. Elegans fententia; modo proberi poffit. Alii
noSw habent pro nomine participiali (a 75, vnde Hiphil
VB, iacere, proiiceve, deiicere), vertuntque: in deieftio-
ne: quod duplicem.admitﬁt fenfum, alivum et paffivum. Si
aétiue fumas , fignificatur arbor, quae tempore hyemis ipfa
folia {ua deiicit, frondem atque ornatum demittit, et plane
videtur emori ac marcefcere. Ita Chaldacus, Kimchius,
Vatablus, alii. Verum ego, cum Vitringa et plerisque re-
centioribus, nohw paffiue acceperim, vt paullo ante 7o
'1;13'7, ita vt arbor denotetur, quae caefz ferro, deiicitur at-
que profternitur, vel fronde et ramis ita nudatur, vt {olus
ftipes et truncus ei fuperfit; id quod fortius haud dubie eft,
quam prius illud; et conuenit quoque cum Pauli verbis
Rom. XTI, 19. maxn proprie eft omne firmum et flabile; et
hoc noftro contextu id, quo nititur arbor, quod eft radix,
Stipes. micuaevs in Supplementt. ad Lexx. Hebrr. P. V. p,

1665. vocabulum noftrum refert ad O3, flaruere, plan-
tare,
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/
rave, ct Syriacum —3_33; vnde g_‘)\.ha-‘, radix, (tem-

ma. N vero . radicem, hic poni cenfet pro primo germi-
ne, ex quo arbor mafcitur, et quod nucleo conzinetur.  Hinc
verba ©3 N2¥M noSwa R vertit: quarem in decidua glande
eff radix fen germen.  Sed no2w efle deciduam glandem, mis
hi quidem non eft verifimile, 03, i ulis {cil. eft, erit, ma-
aet; numero quidem ad arborem vtramque, {ed genere ad
o, nom n propius, fexusque potiosis, referendum. Mul-
ti libri veteres pio 02 legunt N3, 7 ea, {cil. zerra.. Quod
vero Lowthus, qui hanc interpretationem praefert, Alexan«
drinos et Syrum teftes addit; id an re&e fiat, dubito,
Nim, vt re&te Kocherus obferuat, wirne apud Alexzandrinos
ad praecedens Badars, genere femineo, pronomen vero

mesculinam apud Syrum ad 1-6059 fpe@at. Equidem
tamen praetulerim leftionem Maforethicam , qutppe difficis
liorem, et {enfum bonum habentem. Affixum in voce
3%y videtur referendum effe, non ad Ay wy, vt none
nulli fecerunt, fed ad y-x71, quod tamen procul dubio me-
tonynice accipiendum eft de arbore, olim in illa terra plan-
tata, quae eft . gens ludaea. Chaldaeus vertit jnnax),
plantatio eorum, quafi legiffet onzxn, quod Michaelis pro-
bit. — Metaphora defumta eft a terebinthis et quercubus,
quae’in loco natali vix, nifi vi plane intereunt, noua arbo-
re, fiue ex femine antiquae terebinthi fparfo, fiue ex radicis
furculo, f:mper renirvefcente. Sic circa Hebrenem ne nunc
quidem imerciderunt terebinthi vid. ad Genef. XIII, 18.
Ceterum totiss hujus commatis fenfum optime ita Doeder-
lein expreflit: gaucos inftantem calamitatem effe euafuros,
qui tamen eualeint ex multis pauci, neutiquam tutos fore,
fed repetitis exiliisobnoxios: quamquam multiplici infortu-
pio vniuerfa gens Indsecrum non fit penitus exflirpanda,
quippe proptes {an&as origines duratura ac perennis.

" K ¢ . CAP.
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CAP. VI 1. Auno, quo morsuus eff rex Vfias, Ieho-
wa mihi vifus ¢ft fuper throno alto er elato federe. - Laciniae
chlamydis eins palarium implebant,

2. Principes ei adftabanr, fenis alis inftynéli; binis vul-
tam tegebanz, binis pedes, binis volirabant

3. Ez alrernis choris caneban: . Sanflus! Sanfius' Sane
tus Iehoua omniporens! gloria eius plena eft terva!

4. Clamanziuin voce ima limizna tremebant,  Domus fu-
mo replera erat.

5. At #goy vae mihi' inguam, disperco' mamgue profa-
nus ore, profanaeque narionis ciuis, regem lehouam omuipo-
gentem praefentem vidi.

6. Tum nobilium vuus ad me aduolauiz, ignitum gerens
lapidem, guem forcipe de alrari [fumferar;

7. Atque 0vi meo enm admonens, dixit: en, hoc labio-
rum ruoruim taltn culpa rua fublaza er cvimen tuum delerum
erit,

8. Deinde audini vocem Dowmini, dicentis: quem mit-
tam! quis mofter erit muntius? em adfum, inquam, mir-

ze me!

9. Tum ille: i nunciatum  huic populo, fore vt
eudianr, fed. non inelligant , vt videan: oculis, nec cogro-
Jeanr. : :

10. Cor huins populi pingue eriz, aures eits grauess
oculi eins oblulli evunt, vr nec videar oculis, ner auvibus au-
diaz, nec menze iurelligar, nec iterym fanario e obzingaz.

11. Ad guae ego: guousque, Domine? Refpondiz: do-
nec oppida ita vaflara fint, vt nemo eq incolat, ez domus jra
vaftatae, v& memo eas habuzer, er zerra wafla reddiza fic

Jolizudo ;
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CARMEN QVINTVM,.
(CAP. VIiL)

4 rg um e ntu m

Orditur vares a marratione eorum , quae huic varicinie
occafionem dederuns, Reges Syriae er Ifiaclis, Rezinus er
Pecachus, confpivanerant aduerfus Ahaﬁlm, Iothami filium. De-
créuerant , eum de throno derurbare, einsque loco confliruere
Juae faltionis principem aliguem, poftquam regnum fpoliaffens.
Rex Ahafus, in magnis verfarus angufliis, cogitabaz de rege
Affyrio, in anxilium vocando, idgue ferio medizabarur. Re-
bus fic flantibus vares adit Ahafum , eiusque animum erigit
vaticinio de inzerizu regni lfraelitici, er expugnatione Syria-
ci, per Affyrios (4—16.).  Simul autem demunciar Ahafo,
quid ipfe, quid pofleri eius a rege Affyrio 5 curus opem tunc
magis, quam dininam refpiciebar, procedente tempore paffuri
effent. . Fore enim, vt terva ab illo penitus vaffarerur, er in
meram folitudinen vertevetur (17—25),

Aliis interpretibus, vt Vitringae et Doederleinio , hoc
capur cum quingue iis, quae proxime fequuniur, vadin convi-
nuuwm carmen confiituere viderur.  Ex hac fententia hoc ca-
pur insrodultionem quafi continer ad ea, quae flatim fequun-
tar, varicinia, quibus confolationes er minas, hoc capite pro-
pofitas, latzus traftari a vate dicunz.  Ego vero, cur hoc ca-
pur a veliquis [eiungendum puzem, infra ad Cap, VIIL. ex«
ponam,

Quace-
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Quacrunr interpretes quo tempore ea, quae huic varici-
nio occafionem dederunr (vf. 1—4.) , contigerint? Vi illud
quidem certum ¢ft, intra tves priores regni Ahafi annos ea
contigiffe, figuidem Pecachus, rex Ifraeliticus , non vlera zer.
tiumAhafi annum Juperfles fuit; o Regg. XV, 27.  Verum
cum ex collazione cum 2 Regg. XVI1, 5., e¢ 2 Chron,
XXVI1, 5. feq. colligi poffiz, duas expeditiones in ludueam
a duobus illis vegbus fuifle fuftepzas: de eo difpiciendum eff,
verum ea pquae hic et 2 Regg. XVI, deferibirur, prior fue-
vit, anilla, quac 2 Chron. XXVIIL wnarvarar, Grotius et
Vierius, Annall. p. 51., putant, expedizionem eam, cuius
hic, et inlibro Regui mentio fie, effe pricrem, eamque inci-
diffe in amnum Ahali primum; fed expedizionem hifforiae
Chronicorum effe pofteriovem , ex faltam anno Ahafi fecundo,
Alii contra opinantur , eam expeditionem , quae hic et in Re-
gum lilivo narratur, effe pofteriovem , illam vero quae in libro
Chronicoruwm memoratur, efle primam, in qua Syrt er Ifraeli-
zae dinifis copiis in Indacam irvuifle, ez duabus cladibus Aha-
Jum aztriniffe videntur,  Quae fententin priovi pracferenda
videtur, er @ Vitringa his maxime ravionibus confirmarur,
Expeditionem regum Syriac et Ifrael in Indacam , quam liber
Regum er vazes nofter deferibuns, effe pofieriovem, adparer 1)
ex eo, guod ad illaw Ahafus ez Indaei ranropere commonehan-
zur (vid. infra uf, 2.).  Quod fi vero Ahafus tunc produccre
potuit exercitum fupra centum millia virovum fortium, nulla
Juir caufla, ante euenzum, in omni praelio dubium, ranri me-
tus.  Parer igitur, illum exercitum iam antea in prima ex-
peditione, quae 2 Chron. XXVIIL. deferibirur, fuiffe cacfum
vid. vf 6. cap. cir. 2) Non poruerunt hi reges confilinm 1nire
de obfidendis Hierofolymis , nifi iam antea fudiffent’ Ahafi co-
pias, eiusque fregiffent wires, quae decedente Iothamo plane
adhuc integrac erant, 3) Pater ex wf. 20. Capit. noftri, Aha-
Jum cogitaffe de auxilio regis Affyriae, quod non feciffe pu-
tandus eft, nifi defperatis rebus, poft magnam iam acceptam
cladem. aly?
S
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1. A5 hic de expedizione bellica viurpatur, vt Iof, VIII,
1.: recum  ducito vninerfum militarem populum, Ju geque,
b o4 nby, ez aftende Arum , i. e, eam vrbem obfidione cin.
gas. Iud. I, 3. 4. Spzpa nomha) vz Ahys 1 Rega,
XV, 17. apnyhn wwyTin swya Yuw, Bedem figni-
ficatu Graeci adhibent verbum dixfxnsy, vnde wgascic Cy-
#iy dvzfeois Alexandri, in infcriptione librorum sensphon-
tis et Arriani, regum illorum expeditiones deferibentium,
MYy AonnY propr. ad bellum aduerfus eam; fed ve:ten-
dum: ad bllandum aducerfus eam, nomine pofito pro infini-
tivo, vt Deut. X, 12. 1y ad zimoremn Dominum Deum
taum, i. e. ad timendum, vt timess: add. Iudic. XVI, 23,
Vid. orassit Phil. §. L. L Tra&. ML Can. XLL p. 293. edit.
Dath. ~5w anba) Y9v &%) Propr. non valuis pugnare ad-
verfits eam, h. e. non praeualuit pugnaado, bellum geren-
do, proeliando aduerfus eam, eam non oppugnare potuit.
Alexandrini et Hieronymas verbum 52 in plurali vertunt
(s= iy Yo mosopxnvzs ecvTws” non valuerunt debellare eam ),
quafi legiffent “53%, quumodo etiam in loco parailelo
2 Regg. XV, 1. 2. invenitur,  Sed nulla difficuliss. Ver-
bum Y2 in conftru&tione hic conformatur ad numerum ver-
bi nhw, in initio commatis. - Pofitum vero eft in fingulari,
quod hic refpicitur maxime Rezinus, Syriae rex, qui prin-
cipes in hoc bello fuftinuit partes; vt ex tota hac prophetia
liquet. — Poffis tamen quoque hoc diftributive dictum ac-
cipere, vt fententia fit: nechic, nec ille, belli fucceflum ob-
tinuits veluti Genel II, 19, omnem befliem agri, et ommem
volucrem coeli, adduxir ad Adamum, vr viderer, quod nomen
inderez 15, ipfl, i.e. vnicuique eorum. Vid. crassu Phil, S.
L. L. Tra&. L. Can. XVIL p. 165. edit. Dath, —  Ceterum,
fi ipfe Iefaias hunc verfum f{cripfit, omnino poft
rei geftae euentum feripfiffe videtur, quocunque tempore
hoc vaticinium ab ipfo litteris confignatum fuerit. Vitrin-
ga vero opinatur, verba, quae hoc verfu legimus, efica

{ribis
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feribis facris, qui prophetias Tefaiae ordinarunt, ex 2 Regg.
XVI, 5. huc translata, ct per modum w«gesdeseas hic inferta,

2, 098 Y oo ans) Siin vocabulo iy Maforetha-
rum accentuationem (equi volumus, fuxta quam illud eft
Yoo, Mile, i. e. tonum in penultima habens, illud refe-
rendum erit ad 0w, guicfere, et integrumn comma erit ver-
tendum: Syrus quiclcis [uper Ephraimo. Quod tamen non
vne modo accipiunt interpretes. GroTivs: Syrus cum fuis
copiis confedit in terra decem tribuum, quarum
princeps “‘erat tribus Ephraim,  viTrinca: phrafis
3, quiefcere, cum Yy, ﬁ/pe‘r, feripturae  ftylo  (ve-
luti infra XI, 1. Num. XI, 26. P[L €XXV, 3.) fignificat,
duas res intelligentes inter & tam ar&e et proxime coniungi,
vt altera alteram obfideaz , eamque fecundum nuzum et vo-
luntatem fuam regat, moueat, componat; vt adeo fenfus fit;
Syrum regem, in hoc bello primum et viribus {uperiorem,
fe tam aréte Pecacho coniunxiffe, vt ille tanquam a Syro ob-
{fTus, omni eius voluntati obfequi et fecundum eius confi-
liam et nutum fe compouere , paratus fit. . CLERICVS: quie-
vt Syria fuper Ephraimo, i.e. eo fretus, auxiliisque eius
fidens Syrus, Ierofolymam adgredi aufus eft. Alioquin, re-
pugnantibus Hraelitis, Syri vix poterant lerofolymam obfi-
dere, aut diutius obfidionem tolerantem ad deditionem per-
ducere, Ifraelitarum enim agri erant interpofiti Syriam in-
ter et Judaeam, vt notum eft, — micuaeLis vero in Bibl.
Orienz. P. XIV, p. 116—118. et in Supplemenzr. ad Lexx.
Hebrr. P. V. pag. 1625. Maforethicis accentibus, fecundum
quos 113 a ma defcendit, opponit primum, nn3 efle gene-
ris feminei, id vero non pofle coniungi cum DA% ; cum no-
mina populorum, quale hic D& fit, Hebrais fint generis
mafculini: deinde non commodam efle fententiam, Syrum,
regem potentiorem, confidere auxiliis vegis Ifiaelitici, imbe-
cillioris. Hinc Michaelis accentum in voce 113 ex f{yllaba
penultima in vltimam transfert, vt fit 7132, 3 perf. mafcul.

fing.
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fing. praet., quod confert cum Arab. L5, pro a5,
contendere ad aliguem, vel virum, vel locum; vndevverrir:
zendiz Syrus ad Ephraimum , caftea illi coniunéuorus.” Ve.
rum quae Michaelis Malorethicae accentuationi ofponit,
non tanti mihi videntur, vt illam propterea relingvendam
putauverim.  Nam ad illud, quod primo loco obiicit Mi-
chaelis, Any efle generis feminei, refpenderi poteft, nma
efle 3 perl. malc, praet, Kal, a 3, adiecta littera paragogi-
ca 1, vid. scuroeper: Inflizr. Lingn. Hebr. Reg. 163. a. a.
K. 2., et STORRix Obfervarz, ad Analog er Syntax, Iebr. p.
439. Ad alteram Michaelis obie&ionem vide, quae proxi-
me antea ex Clerico sdduximus.

3.7 2w ww h. e. veliguiae redibunr; quod nomen fi-
lio Tefaiae impofitum erat, vt prae oculis poneret [udaeis,
quod faepius praedixit propheta, fore, vt ludaei in captini-
tatem abducerentur, fed inde in patriam folum redituras eo-
rum reliquiss.  Huiusmodi nomen ominofum imponit Ie-
faias alteri quoque filio, Cap. VIII, 1 feq. Duxit vero pro-
pheta:Sear - Iafubum fecum ad Ahafum, vt eius confpeltus,

‘aut nomen eius prolatum regis cor erigeret. FARER ad nax-
mant Obfervare. fuper Oriente. P. L. p, 282. verba noftia ver
tit: obuiam i Ahafo, tu cum religuo discipulorum tuovum coe-
zz. Nempe 21w interpretatur ille fefffonens, confiffum, {cil.
discipulovum, Scholam , Gymnaftnm; quam fignifieationem
A2y habet apud Rabbinos, qui, vt Faber addit, mafculi-
num genus faepe mutare folent in fewineum et vici{lim.
932 vero reddit: flii tai, et fub fliis intelligit difcipulos
quos propheta Cap. VIIL, 18. liberos (0v1511) fuos {coll. vf.
16. Capit. eiusdem, ~72%) vocat,  Obftare tamen videtur
huic interpretationi maxime illud, quod nullo modo poteft
probari, vocabulum avwy apud Bebraeos confeffum, coerum
fignificaffe ; nec, fi id etiam concederemus, inteiligi pofiit,
cur ww, religui, edditum fit, cumin iis, quae antecedunt,
difcipulorum nulla mentio fiat, 7212%¥ A273nYwnnsp 5N)

' Ab
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Ab occidente Hierofolymorum, e regione montis Zion,
erat fons Gichon, jim3 ( Regg. I, 33., 2 Parall. XXXIIT,
14.), qui et Siloah, My, Siwxp (foh. IX, 7., Nehem.
14, 13. 13 '5.) appellabatur, Ex hoc fonte du&i erant riui

in' duas pifeinas’ maiores (Hebraeis mi572, coll. Arab,
R

e A-H .
c‘,\"-—f.}, pifcina, concepraculum aguae)y quarum altera di-

cebatar MWWV fuperior, alrera A3nnnn, inferior, cuius
mentio fit infra XXII, 9. Prior illa, eui quoque 7om7 noa3,
pilcinae vegiae, nomen inditum crat, quod iuflu Salomonis
regis conitrulla effet, ea ipfa eft, cuius hoc noftro loco
mentio fir, Sita erat in extremo limite auftrali Hierofoly-
morum, fey potius montis Zionis. vbi occidentem verfus
fle@ti incipit, Vid. vicarroor1 Chorograph loanni prae-
mifl. Cap, V. §. I (11 sacuie~Ne Deftripz, Palaefl. Vol 11,
Tom. L. §. 149 {rq. =~ Quid negotii vero Ahafo illo loco
fuerit? de eo diffentiunt interpretzs. Multi exiftimant, re.
gem huc cefliffe, vt difpiceret, qua ratione aquae deducen-
dae eflent, vt muniendae vrbi contravim oppugnantium fer-
virent. Verum bene huic fententiae obuertit Vitringa,
fontem Siloae non potuiffe tantam copism aquae fubmini-
ftrare Hierololymitanis, vt iis implerent foflam, qua vrbs
ab hoftibus tuta practtaretur; nec vrbem a parte occiduo
auftrali, vbi erat fons Gichon, eiusmodi munimento in-
diguifle; quippeea parte, {i muris cinéta erat neceflariis, per
naturam f{atis munitam.  Melius placet {ententia Vitringae,
Ahafum fe illuc contuliffe, vt videret, annon qua commo-
da ratione obturare po(let fontem, vel aquas cinus abducere
in vrbem, aut foffam, illi fubie®am, et eius neque ac pifci-
narum vium hofti adimere.  Coliigi id poteft ex Parall.
XXXIT, 1.2, 3. &, coll. cam vf, 30., vbi multis exponitur
et laudatur prudens confilium filii Ahafi, Hiskiae, qui fi-
mulac intellexerit, Sanheribum meditari obfidionem Hiero-
folymorum, vt hoftibus adimeret commodum aquae, mox
deliberauerit de fontibus, qui apud vrbem erant, obturan-

1{/-‘ Vat, L diSq
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dis, et'squis abducendis eb occidente muri Zionis, nec non
de ficcando torrente Cedrone.; Narratur quoque in hifio-
via belli facri, iis, qui Hiernfolyma obtederint, magno im-
pedimento fuifie aquee penuriam, fontibus circa vibem ob-
turatis,  Adire vero voluit vates regem in co loco, vbi ma-
gnus fatis et frequens populi concurfus cffe {oleret: qui
nusqusm  erat ceiebrior et frequentior, quam epud
hunc fontem, einsque pifcings.  ©333 A7w RSen SN) 4d
viam, qua irur ad agru Sullonum, in quo fullonecs ficcant
pannos, quos curauerunt et purgarunt in cenali ipfius lacu-
nae fupericris. n50n non eft agger, vt multi reddunt, fed
via prblica, a 3o, viam parare, Prov. XV, 19. Job. XoX,
12. XXX, 12. Vid. micuacris Supplemenzt. ad Lexx. Hebrr.
P. V. p. 1764. 1766.

4. Obleruant Hebreei, vocem npin, cum accentum
habeat in vltims, non in penultima (vt paffim alias, Jpwn),
fignificationem fuam arceffere a = O, faeces, et verten-
dam efie, confide fuper faeces znas, i.e. ne moue te, fis
-tranquillus, quiefce,  Fauet quidem huic interpretationt,
quod vox "wwn, fignificatione cazendi, vulgo conftruitur
cun =2, canc ribi,. Apta queque eflet fequenti wpwn, Ob-
ftat vero, vocem nnllo slio loco hac fignificatione ocenrre-
re.  Conferri tamen poflet locus leremiae, Cap. XLVIIT,
11, Tranquillus ¢ft Bloab a  duvensure fua, w7 ORYDY
MW= ez gazefeie dlle fuper faeces fuas. Sl vero vpwain
fignificatione vfitatiore hic redditur, fenfus eric: attende
nihil aliud, quam vt quicfeas, vide vt quiefcas; nihil moli-
ve in reges Syrorum et Ifraelitarum, fed intra muros vrbis
maneto. nbxn_vwnY Torris fiue zizio, igne ereptus,
nor. diu feruare folet flammam, fed fumum oftendit, vnde
intelligitur, eum fuiffe in igne. Significantur igitur hac
imagine reges, recentes a calidis confiliis, captis in aeftu
flagrantis irae, huiusque irae et aeftus figna circumferen-
tes et prodentes, Sed, quod ad confolationem Ahafi perti-

nebat,
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nebat, condae tantum fiue exrremrtates erant titionum fu-
mantiam, maxima corum parte iam abfumta, quod reges
“iili bello fuperioris anni {am exhaufifent vt plurimum vires -
fuas, et hoc tempore minus ad nocendum effent parati; ipfi
quoque breui interituri.  Syri enim ipfi per‘clades, quasab
Iraelitirum 1'egihus, et nouiflime a loafo (2 Regg. XTI,
17.), eiusque filio leroboamo fecundo (2 Regg. XIV, 25.
28.) acceperant, variis cafibus iam quodammodo erant fra.
&i; et multo magis Ep/razinitae polt mortem Iivoboami fe-
cuadi, quo tempore (tatus iHius regni per motus continuos do-
mefticarum f{editionum plene collapfus fuit, et terraa Phule,
Afiyriorum rege, fub Menahemo, ism fpoliata, vt fi Aha-
fus, qui florens regnum a patre acceperat, vir fortis fuif-
fet, facile potuiffent repelli. o mn 13, i e Pecachus,
quew non dignatur nomine regis, et fic appellat per con-
temtun, vt Glium privati howminis, per fcelus regem faftum.
Low'hus 0% omiitere mallet; nee expreflum eft ab intez.
prete Syiiaco.  Pro j3v g=sy in vno codice manuferipto le,
gitur j3 npst. —  Alexandeini hahont: Mn @ogs — &70 7en
Suhwy — TETWY oTay v o’gy'g 78 Juug yemTHs TaALy zaa'c,um, X064
o vios 78 Agwpey 6 vios 78 Poushis, o671 EGsAevgoei7e RBuhhy wompas®
dvafuoopsdx = 1. 2. Vode Koppins colligit, eos in He-
braco legiffe s Y35 %2 juv 3737907 21 =R j27 X2 AN N3
“333 908 A 7O

6. mxwpy varie reddunt.  Mire Alexandrind: xos
cuRaAnTarTEs  @vTels 'quaﬁ l(‘gm.enl’ MO¥PI,; nam Arnb.
US? et confabulari, An potivs ad fignificationem Arab,
Vand, conciliare, refpexerunt? Vulgatus ex fignificatio-
ne verbi ¥, quae eft ewigilare, vertit: fuscitemus eam,
Abarbenel poft Aliendanam coniecit, A3 p3 formatum ef-
fe a joup, et fignificare, fubiiciamus cam tmperio noftro. Vi.
tringa in Commentario, et in Obfrvare. 8. L. 1 Differtat,
IIL Cap. I1L. vertit: accidamus cam, 1eil terram Tudae, 1. e,
avulfis ab ea regionibus, cuique neftrum commodis, eam

L 3 inter
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inter nos dinidamus.  Re@ivs haud dubie multi alii inter-
pretes ex altera verbi yIp fignificatione, reddunt: zaedio af.
fciamnus eam. QObferuat enim scavirensivs in Animadver,
Philologg. ad . L, zaedic afficere vrbem ftylo Orientis effe,

eam obfidione premere, Sic Arabibus verbum >, e

dio affici, vnde J:>,~o » aegritudo ex raedio, in tertia Con-

ing, vbi tranfitivam recipit vim, faepiflime obfidione
premere notat. Hit. Tamerlen. pag. 133. Cum Ti-
mur ad Mulzan_perueniz, ¢i [fe oppofuir Barnik- Cian
\er;\mg &xij ‘\.{‘?f alasd ry‘\.’\k’, quare obfidione
cindlam taedio affeciz.  Plura exempla vid. apud Schulten-
fium ipfum, Afixom femininum in n3%7p3 itaque refpiciet
. ad () vrbem Hierofolymorum, Ludaese metropolin, = Satis
notum enim eft, Hebraeos non tam accuratos efle in lo-
quendo; ita vt haud raro nomen fubftantivum, guod refpi-
citur, ex mera contextus obferuatione fupplendum fit,
Quis fuerit Tabal ifte, cuius hic mentio fit, non d'ci poreft,
tacente de eo hiftoria. Videtur fuiffe vnus 2x iis, qui con-
tra domum David confpirauerant, infra VIII, 12.

7. DIpn 9 non flabit {eil. confilium, quod furplendom
ex verbo yv», coufuluic malum, vi. 5,5 vt infra V1II, 10.
X1V, 24.

8. Vid. Excurfl ad h. I,

9. " ioa—wsm) Vid. Excurl. Tavsn_xY o) Hic
iterum admodum variant interpretes. Alexandrini vertunt
Zuy un misevanTes #9¢ pen oumre, fi on credideritis, non intelli-
gatis, quafi legiffent: %2320 85, Sed fortaffe, cam hacc fi-
ne pundis legiffent, vocem pofteriorem non acceperunt in
forma Niphal, fed cum voce 12voxn confuderunt, et vt fen-
fum commodum eflicerent, vocem pofteriorem interpretati

“font de inrelligentia et fapientia, «—— Kimchius, quem Va-
tablus et Pagninus fecuti funt, ita interpretaturs fi non cre-
davis
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datis verbis weis, id fir, quia non cftis flabiles, fine firmi
{cil. in vera rligione.  Verum hoc {uppletur fine idonea
ratione.  Aben-Esra verba eliiptice accipienda putit hoc
fenlu, fi non credaris mihi, petite fignum : non ¢ft emm in
vobis vera fides; non facile {ine figno credetis, ~ Rationem
huius interpretationis petit ex iis, quae fequuntur; fed ni-
mis queefitun videtur. VITRINGA in Obfervasr, §5. L co
vertit: cerzenon credivis, quianon cftis confirmazi, fiuve, fidu-
cia in Deum, fiue quod praefentem reipublicae flatum vi-
deatis nutare, nec fatis efle firmum, ad vilam de eo {pem
folidam enimo concipiendam.  Sed in Commentario ad h.
1. idem ille Vitringa vulgarem praefert interpretationem, fi
non credaris, fine fidem habearis his, quae dico, non confir-
mabimini, h. e. ftatus rerum veftvarum non confirmabirar,
Nempe Iudaci et eorum rex, Ahafus, trepidantes ad fa-
mam nouae expeditionis bellicae binorum regum taciti re-
{piciebant opem regis Affyriae et prophetae promifia frigide
excipiebant,  Id bene perfpiciens vates, addit: {i non cre-_
datis verbis meis, nec fiduciam ponatis in Deo; affeuero
vobis, rerum veftrarum ftatum numquam firmum fore et
ftabilemn. 32 ex hac interpretatione efiet particula affertiua,
cerre, ommino, vere, vt 1 Sam. XLV, 39., Hofl. VII, 6.,
Vill, 6.  Conuenit haec interpretstio per omnia orationi
regis Iofaphati ad Iudaeos, et inde huc translata videtur, Le-
gitur illa 2 Parall. XX, 20, 21.: credize (087 in Iehoua
Deo veftro (h. e. fiduciam ponite in lehoua, quae vis eft
PONT cum 3); N0y, er confirmabiminiy credire prophetis
eius, fiduciam ponite in illorum verbis, et profpere res ve-
firas gerite. Virobique eft-elegans Hebracis lufus paronoi
mafticus inter 13voxn et 13080, Euentus omnia compro-
bauit.  Syri quidem et Ephraimitae, fuis pofthac inclufi
limitibus, Tudacse non magnopere nocuerunt: quin vtrins-
que populi respublica breui eft excifa; fed Affyrii, in quos
Tudaei fpem {uam pofuerant, ipfos quoque illos et Ahafum
regeni afflixerunt, fpoliarunt, vexarunt, vt docet hiftoria

151 2 Pa-
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2 Parall. XXVIII, 20. 21. — Digna quoque, quse hic no-
tetur, eft prr1rFERY huius commatis interpretatio in Dubiis
Vexatis Cent. IV. p. 675. Vertitille verba noftra: amon
creditis, nifi confirmemini? Quam interpretationem vindicat
X) e mazura vocum. DN accipi quandoque interrogarine, no-
tum eft, vt Iud. IX, 2.; nec minus illad, yoxs fignificare,
confirmari in virizate. %) Senlus hinc exfiftic planus e ta-
cilis: annon crederis, feil. hatenus didis, wifi confirmemini,
fcil, aliquo figno? 3 Bene congruunt ea quae anteccdunt
et fequuntur; Videbat vates Ahafum perftare in fua trepi-
datione, de qua vi. 2., a gua jpfum dehortatur vf, 5., et
caufac trepidationis, defcriptae vii 5. 6., opponit divinam
promitfionem vl 7. 8. ., vbi fubiicit, an adhuc nondum
creditis, nec timorem exuere poteftis, nifi et aliquo figno
confirmemini? Itaque verfl. feq. dntur optio figni, et exhi-
betur vi. 14. —  Praeferrem ego hanc interpretationem
reliqﬁis; nifi locus, noftro parallelus, 2 Parall. XX, 20. 21.
me moueret, vt fecundam Vitringae interpretatiovem ante-
ferrem. Quidquid {umas, neutiquam necefle quidquem in
textu mutare, vt Michaelis fecit, qui pro 2myn legi mallet

BHO
..

wMWRN, vt hoe incifum sd verbum eflet veriendum: fi non
credaris! (minitabundus hace dicens) nam non credizis! i, e.
praeuideo,” vos non credituros effe.  Quem fenfum in ver-
fione germanica ita expreflit: Gozees Serafe wird euch tref-
Jen, wwenn ihr niche glauber! denn ich fehe, ilr glanber nichs.
Miror, hanc {ententism ab Henslero quoque in verfione
expre(lam efle,

11, ™, fignum, i e. rem, ex qua manifefte cognofci
poterit, Deum, quae loquebatur, et locutum efle, et ea re-
vera facere decreuiflfe.  Quando poft fermonein res fit, id
fignum eft, Deum effe locutum etrem decreuiffe faceie, Id
voce mx fignificari, apparet ex locis Exod. Iil, 12. 1 Sam.
I, 34. 2 Regg. XIX, 29. a%wnb_povn) Diffentiunt in-
terpretes in hoc commate de voce ozw.  Haud pauci co-

rum
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rum illem pro infmitino habent com S paragogico, patach,
ob accentum praefentem, in Kamez producto, vtinn: nw),
audire (Dan. 1X, 19.), Anbo, condonare (ibid.).  Quo aft
{fumto haec verba vertenda erunty demizze re perendo, aut
elena re furfum, fcil. petendo; i. . peze ex profundo vel ex
Sublimi.  Et hunc fenfum expreflit Chaldseus: pese, vz ribi
foar fignwm fuper tevram NPIN YY), aur videarnr tibi fi-
gnum in coelis, (x0w3), ~ Nec non Saadias: peze fignum
@ Deco, domino tuo, fine demizcas peritivnem tuam

1 eng ol 1o G/
(é\l’)s;wo sxee Lol), fine eam Jurfum cfferas.  Alii
vero nbyw idem valere exiftimant quod mbs, infernum
weque, ad igfevos.  Ita vocem illam intellexerunt Aquile,
Symmachus et Theodotion, vertentes: a3wwv s adns, et
Hicronymus; in profundum inferni.  Quam interpretatio-
nem et ego, cum Michaele, Lowtho, aliisque recentioribus
praetalerim, quod ex ea 7w N, [iperno , apte opponitur
orcus,

12. Av_xb) Ratio, cur Ahafus fignum petere no-
luit, haud dubie erat haec, ne, fiederctur, quale vellet, hoc
ipfo cogeretur defiftere a propofito, quod fortafle iam exe-
qui inceperat, arceflendi auxilii regis Affyril.  Poft fignum
editum non poterat fe honefle alio conuertere; {ed {oli Iehounae
committere fe debebat, nifi impius et religionis contemtor vi-
deri veliet.  Obiecerit forfitan quis: haec aperte inter fe
pugnare, credere prophetam, a Iehoua adintum, oftenta
facere pofle, qualia quis ab eo polceret; nec tamen in illo
ipfo Iehoua hancfiduciamn ponere, quod terram ludaicam ab
hoftibus liberare poffit.  Verum fi perpendamus, fuperfti-
tiofis illius temporis homiribus perfuafionem inhacfiffe,
plures effedeos; vnum alio potentiorem ; fuum cuique effe
regioni numen tutelare (conf. infra X, 10. 11. XXXVI, 1§
—ac. XXXVII, to= 13.); efle quoque Deos maiores, qui
in vniverfum culti omnibus profint; quibus fuperftitioni-
bus et Ahalum affedtum fuifle conftat (2 Parall, XXVIIT,

L g per
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per totum); haec, inquam, fi perpendamus, duo ifta juxta
fe conliftere non tam mirum nobis videbitur.  lam, cum
Ahafus graviffimam ab hoftibus accepiffet cladem, et prae-
terea malam fecum ferret confeientiam Iehouae a fe offenfi;
non aufus eft, fe commiittere divinse fidei, non tam quod
cam afpernaretur {uperbe,, quam quod de beneuola iehouae
in fe voluntate dubitaret; vel etiam de potentia Iehouae,
aliorum deorum potentiae compsrata, minus magnifice fen-
tiret.  Quae tamen cum non aperte profiteri auflus efet,
recufaui: fignum oblatum hoc obtentu, fe Deum zenzare
nolle ; refpiciens legem Deut. VI, 16. Bene cLericvs ad h.
| naeque tentabo Iehonam, quafi diceret Ahafus, fe fignum
uon pstiturum, quafi de Dei potentia dubitaret, eiusque
experimentumn capere vellet; fe enim ei fidem habere.
Quod aur merum fuit ludibrium, aut ars, quam adhibue-
rit, ne cultores Dei Ifraelis, difficili tempore, a fe alicna-
ret.* — xorrivs quoque hazc ab Ahafo in fudibrium vatis
et Iehouae dicta putat, vt {enfus effet: nolo prodigium po-
fcere, ne, fi tale, quule vellem, facere non poffis, te et
Dz:um tuum derifui exponarm. In contrariam prorfus par-
tem Ahafi orationem trahit voceuivs: negauit, inguit, Aha-
fus, fe fignum efle petiturum, cum eloguiis diuinis fine ad-
dito figno, quo de certitudine eorum confirmaretur, fidem
habere velit. Verum {i hic Ahufi verbis fenfus inerat, cur
vates Ahafo tam indignabundus refponderit (vf. feq.), non
fatis peripici poteft.

13. viTRiNGA hunc verfum reddit: num parua wvobis
ves off, dum farigatis homines, etiam fatigare Deum meum?
quorum verborum fenfum dicit refte a Forerio ita expref-
fum efle: ne parui faciatis me, er werba mea, quafi cujusuis
alterius homnis: frirore, quod, duw me fatigatis, Deo guo,
que meo negoria facelfizis; qui enim, Vitringa addit, pro-
pheras (hos igitur fub ovwan, hominibus, intelligic) f'pernit
aut delafiat, is ipfum Dsum delaflat; qui legatum irreueren-

: ter
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ter habet, verbis eius non fidem adhibet, et confilits eius
non obtemperat, is Deo ipfi non credit, et conGlia ejus par-
vi tacere cenfetur. Fazigar autem, feu delaffaz , ex Vitrin-
gae {ententis, prophetas, et in ipfis Deum, is, qui illorum
admonitionibus, promitlis, confiliis, minis pertinaciter ob.
nititur.  poepercewN verba noflra ita exponit: nonne faris
¢eft, hominibus moleftias creave? nuin et Dco fas eft, molefios
¢ffe? hominibus apparatu bellico et metu; Deo perfidia et
querelis.  Et fic quoque plerique recentiorum haec verba
intelligunt, vt Michaelis, Henslerus, Cubius, slii. Conci-
nit fere interpretatio voserir, qui haec habet: ,Tefaias ob-
ficit h. . Ahalo, quod non fatis habeat, fubditos fuos per-
petuo vexare, jisque moleftiam creare , eum cum fuis non
veieri, eandem-moleltiam Deo quoque quafi creare.  Re,
fpexit hic vates inconflantem Ahafi animum, qui fcilicet
iam quietus, mox iterum perturbatiffimus eratr, cuius in-
conitantise canfla Deus Ahafum de nouo confirmare, et
propheta dictum regem iterum adire debebat.*  Nunc de
fingulis vocibus videbimus, 733 nm) Domus Dauidis,
adersnt haud dubie Ahefo principes ex familia Dauidis, vt
euni, honoris cauffa, comitarentur; cumque probare fe re.
{ponfum regis oftendiffent, totam familiam Dauidicam va-
tes caftigat,  Vitringa vero exiftimat, vatem illa appellatio-
ne exprobare Ahafo illius fadti inhoneftatem, ac fi diceret:
quis, Ahafe rex, a te cognatisque tuis, Dauide prognatis,
exipettet incredulam tergiuerfationem in didis propheta-
ruin ele.  @3v vynn) N Lo ante oo hic non fignificat
prae, {ed apud, vt {enfus fit, an parua apud vos res eft, 1. e,
veftro iudicio, vt Num, XXXII, 22, ez erizis innocentes.
Exw sy aprd Dominum er Ifraelem, i. e, indicio
Domini et Iraelis. Nam vox 0wn, cum praefixq interro-
gativo, conftruitar quidem cum 5, vt Iof. XXII, 17, fed
faepius tamen cum v, vt Num. XVI, 9. Job. XV, 11.
bR N 90 03 %) Verbum nxdn, vbi de corporis labos
sibus eft fermo, refte quidem vertunt, defarigare; fed vbi

) Lg agitur
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goitur de animi moleftia, eft: zacdium er moleflians creare,
Deo molcfti bant, zaediumgue ¢i adeo creant, qui neque ve-
ritatis, neque virtutis rationem vllam habent, et qui faspius
licet ab eo, per prophetas, admoniti, non redeunt ad {anio-
rem mentem,

14. Tres, qui proxime fequuntur, verfus, hic ex no-
firo tantum fenfu interpretabimur, aliis' inferpretationibus,
ne le@orum animos earum enarratione et diiudicatione hoc
loco diftrahamus, in Excarfum fingularem repofitis,  Sen-
fus horum verfl, erit planus, fi totius orationis mexum et
confilium perpendemus,  Promiferat vates fignum, breui
extiturum, ex quo Ahafus breui futuram liberationem ab
hoftibus, fibi tum imminentibus, pofiet cognofcere, Quod
fignum cum Ahafus petere renuiffet, et hoe ipfo grauem
aduer{lus Iehousm culpam admififfet; vates Ahafo tale
fignum proponit, quad ipfi fignificaret, fore quidem, quod
vates praedixiffet, vt hoftes Tudaeam breui relinquerent;
verum haud diu pof populum Iudaicum et regem calami-
tatibus multo grauioribus oppreffum fri. Tata igitur ora-
tio minatur magis mala et calamitates, quam laetiora pro-
mittit.  §9%) Proprerca quod tu fignum oblatom repudias,
Deus ipfe (%3n), i. e. fua {ponte, non rogatus, fignum tibi
et {ubditis tois exhibebit. nnSzn) Haec virgs, digitam
intendens haud dubie ad virginem quandam, quae aditabat.
o) Conmcipit vrero, breut viro nuptura, vt {fubintelligen-
dum videtur. NN pY poteft verti vel, er voeabis (orstione
fcil. habita ad feminam), vel, et wocabir {cil. femina, quae
concepit et p-perit, ;uando illad o 31 ponitur pronxnTpy,
quomodo Hebrael intt. pailim accxpxunt et inde colligunt,
refer-ndam effe ~d preri matvem.  Aben - Bsra huc adducit
exemplum confhrullionts fimilis, ex Exod. V,46. NN
:,-]m; Sed, vt BVxTORFIV: 14 Thefaur, Grammar. Lib. ¥
p . rede obferuat, b eft generis masenlini, atque adeo
nNen lllo loco commodivs nominaliter fumitur,. Reius

igitur
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igitur huc adfertur fimile plane NNTR ex 7 p, cum epenthe-
fin, De .1!.XXXI,~7, vt naws; Levit. XXV, 210 nshns wvn,
P CXVHE 23; 58 Y ow nNapY) Focabie enm Ima-
nucl, 1. e, nobiscum Deus, in memoriam auxilii dinini, li-
berationis oh hoftibus,  Senfus igitur eft, poft nouem men-
{es terram Iudaicum ab hoftibus liberam fore.

15. o wany axon) Lade fpiffo er melle nutrictar,
i.e. terra tamen poitea ita vaftabirur (conf. infra vl 21,
22.), vt. proprer frunenti inopiam, puer ille, paullo adul«
tior fadtus, Ia&e vantum et melle fylueftri fit alendus.  1d
enim exprimi videtur verbis 25093_nr715.  Nempe Yante
In7, equidem ob vf fzquentem vertendum exiftimo guan-
do, qumm; vt ‘ud, XIX, 26. - Venit femina 2pin nhad,
cum aurova appererer, appercute anrora; 2 Sam. XVH[, 29,
magnum vidi sumalrum WYY cum mitrever fervum regis cet.
Nom. L, 1. ammo fieundo OnNgY cum egrederentur, egreflus
eorum; 2 Sam. Y1, 2, er angebatur Ammon o 1’; confi-
ciens fe morbo, dum confliftabatur morbo.  Jarchius quo-
que noftrum 375 interpretatur 1 w2, quando. cogroue-
¥iz. 2703 M3 02 tawd o His verbis plerique interpretes
actatem quam dicunt, discretionis, id vero eft vigefimum
circiter aetatls annum, indicari cenfent, Verior tamen mi-
bi videtur fententia eorum, qui illam intelligunt aetatem,
qua ratio fe in infantibus puerafcentibus primo certis qui-
busdam indiciis manifeftam facit. Simile enim hic dicitur,
cuod mox inalio figno, Cap. VIII, 4. repetitur: sntequams
nonerit vuer hic (Nr37) clamare, pater mi, et mater meay cet,
Conf. Deut, I, 39. et Schol. ad eum loc. Triennii fere fpas
tivmn hgmhcatm. —  Senlus huius verfus igitur erit: vs-
que ad tertium circiter actatis annum puerum illum; alia
mentis {olitis nutritum iri, i. e. tres annos terram Iudaicam
ab hoftilibus incurfionibus e¢ rapinis liberam fore, itn vt
agri coli poflint, adeoque qu sque folito vidtu vti poffit;
inde a tertio vero actatis anno puerum illum la&e et nelle

fyl-
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fyluefiri alendom et {uftentandum fore: i. e. in terra Yudai-
ca, vaftata et incolis defolata propter neglectum agrorum et
vinearum cultui:, tantam fore slimentorum inopiam, vt {u-
perflites in terra nilil aliud ad {uftentandam vitam fint ha-
bituri, nifi lac et me! fyluefire, conf not. sd vf. 22. Vtrum-
que, tam bona promiffa, quam mala preediQta, in iis quae
fequuntur, latius perfequitur poeta; et ita quidem, vt vf.
16. id, quad promiferat, hoftes breui interituros effe, repe-
tat, deinde vero, ind= a v 17. calamitates, Iudaeae immi-
nentes fufius defcribat, et variis depingat imaginibus. Ne-
minem cam loco nofiro quartam Virgilii Eclogam contulif-
fe poenitebit; in qua melior aetas, puero aliquo nato, redi-
tura, ita defcribitur, vt a puero nato exordia (18—25.);
incrementa vero {ua habitura fit, quando ille adoleuerit
(vf. 26—36.); cumulata autem vt fit et perfeéta ab omni-
bus partibus,’ vbi ille ad virilem aetatem peruenerit (vf. 37.

—45.)

16. Paucos annos poft praefentem hoftilem inuafio-
nem fudaea erit pacata. Id vero poetice vates enuntiat ita:
dum puer ille izfans erity priusquam feineriz veprobare noxia,
er eligere bona, wrilia, five: priusquam fari poffir (VIIi, 4.),
eorum ipforum hoftinm, qui nunc Iudeeam vexantyszerra va-
frabisuy, m25021wn) Defererur rerva 4lla'(Syria et
Ephraimits), proprer cuius duos reges aegre zibi ¢ff.  Sic
re&te accipit haec verba Ludovic. de Bieu, conftruens rela-
tiviun =wx cuim 750, cum paflim interpretes illud con-
ftruant cum verbo yp hoc fenfu: terra, guam tu dezeftaris,
Sine faftidis, deferetur a duobus fuis regibus,  Sed 1) Indaei
et rex eorum Ahafas, non tam faftidiebant terram, quam
reges, illius terrae praefides.  2) Verbum ywp in eo ferfu,
quam interpretes illi expreflerunt, conftruitur cum 2, et
debuiffet Hebraice dici, yp ans ~ww3, in qua e naufeas,
cuins ceuffa tu tacdio afficeris; contra vero y3p eonftruitar
cum 309, vt Num. XXIil, 3. Sx7wr %33 won 2w ¥pY

(7



Cop. VIIL 173

et aegre evat Moabo propeer Ifraelitas, = Terra itaque, quae
deferenda dicitur, eft Ephraimizis et Syria: duo reges ter-
rae, propter quos segre erat Ahafo et judaeis, Rezin et Pe-
cachus, Poflis quoque cum Schultenfio, I c. reddere: de-
velinguerur terva, cuins a duo regibus ru taedio afficeris, i. e.
ebfidione premeris vt Yp eodem fenfu {umatur, quo fupra
vl 6. 31wn, defererur, 1, e. incolis fuls nudebitar, fpoliabi-
tur et opibus exhawicetur vt fupra VI, 12. namya nam
YINT 27pa; add. XX VI, 10, LXIL 12,

17. Mox vero in Iudaeam quoque hoftiles exercitus
irrumpent. Ante x°2v deeft particula aduerfatiua, quae
faepe per v exprimi folet; et ab Alexandrinis fupplerur,
Elegans vero mihi videtur Vitringae de hac cllipfi obferua-
tio; prophetam, cum huc vsque perduxiilet orationem,
eam ad breue fulpendiffe,, quippe qui acgre, vt videbatur,
et veluti nolens eo veniebat, vt regi dura et aduerfa ‘nun-
tiaret; rumpentem tamen illum breuis filentii meram, fic
continuafle orationem, vt hic legimus.  Similis ellipfeos
exemplum eft Cap. I, 3. Bos cognofciz poffeffovem fummn, et
afinus  praefepe domini  fuiy (fed) Ifracd nil intelligie.
TOU %02 Metaphora defumta videtur ab aquis, eos, qui-
bus fuperueniunt, obruentibus, vt patet ex Iof. XXIV, 7,
vbi Tolua in oratione fiua meminit Aegyptiorum, obruto-
rum aquis finus Arabici: D¥~ny W NI, e feciz
(Deus) vz iis (Aegyptiis) vi praenalente occurverer mare, et
tegerer eos: et ipfa haec metaphora de eodem hoc fubiccto
ita exponitur Cap, VIII, 7. et Terem, XLVII, 2.  Sub rege
Aflyrio nec Senacheribuus, nec Nebucadnezar, fed Tiglath-
Pilefer, intelligendus videtur, qui ab Ahafo in auxilium vo-
catus, eum liberauit quidem a Syris et Iraclitis, deindeve-
ro eum ipfum quoque afHixit et tributa ab eo exegit,
2 Chron. XXVII, 20. Tria vitima verfus noftri verba ve-
teres infcite transtulerunt, quare Hubigantius, Lowthus,
Seckerus, Cubius illa plane omittenda cenfent, tanquam

{puria,
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fpuria, ~ Verum vnanimi teftium confenfn Ye&io ennfirma-
tur fenfamaque verba exhibent bonum, fi eareferasad xoav,
hoc'fenfu: regem, inquam, Aiyrium; quardo vel elliph. ett
in hac phrali, vt per vegem “Affyriae inteliigantor tempora
regis Aflyriac, Iudaeos offii&turi; vel fymecdocken ftatuenda
in voce dies, vt notet calamitatens, quae in dies ilics incides
ret, et calamitatis cucllores.

18, oyso..zowd) Vates, excelfiori quafi phantafiae
{enfu abreptus, iz non perfiftit in calamitatibus et cladi-
buvs, proxime inftantibus; fed viterius procedit. Tempora
longingua, lste patente, tanquem cx alto iugo, profpettu,
oculis eins fublicirtar. . Videt Tudaeam ab hoftibus bar-
baris, Aegyptiis et Affyriis confumtam et vaftaram,
RIS M) Loft zempus illud, tempore faturo, vt fapra IV,
2. infra X, 20. XIX, 18, 19. XXVIII, 4. Hof, I1, 15. De
pror vid. ad Cap. V, 26, oxn sy refte Hieronymus
Jeptem Siwguxcas Nili interpretatur.  Nempe vbi Nifus, in
{eptem brachia divifus, mare Mediterraneum influit (1xp3),
ftagna et paludes magnae funt, in quibus innumera mufca-
rum genera gignuntur. Vid. arviost Irin. P. I pag. 173.
Cum iis apte conferri hofiles exercitus, tum ob ultitu-
dinem, tum ob grauia incommods, fponte quisque intelli-
get. Videntur iam tum Afyriis inimicitiae fuiffe cum Ae«
gyptiis.  Qui populi fi bella inter fe gerebanr, Tudaeam
quoque intermediam vexari ab hoftibus et offigi necefle
erat.  Euenit, quod vates praefagiebat, primum fub His-
kia, 2 Regg. XVIIL, 17. coll. infra X, 24.5 deinde fub eius
pronepoie, Iofia, 2 Regz. XXIV. 2 Chron. XXXVI.  Si-
milem ceterumn imaginem legimus apud Muzelammem, Poe-
tam Arabicum, inuafiones et vaftationes hoftium defcriben-
tem, in acnaevis Chreflomash, Arab. p, 117,
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Argque nunc in confira valle perfuriz eins mufca,
Bombanzes apesy et caeraleus pabulazor.

19. DInan Y5n3) Hieronymus male, in rorrentibus
vallium, nam mn3 mon funt valles.  Alexandrini redius
& Tous Quonybi ans ywwsy in vallibus regionis, fed praeterie-
runt fimul illud N3, caeeLivs: in vallibus domorum, .
e. in vallibus habitazis , in quibus exfbruftac fune domas. ~Si-
mile quid haud dubie refpexit Chaldaeus, qui vertit,
NP 213, in plateis cinizazum.  Sed nva, vbi domum
fignificat, numero plurali effertur @2 non mna; ctelt
practerea infolens locutio , walles domuum.  Syrus:

= v 12 y
Lobzy Hlwda (male enim in Polyglott. feriptum eft

57
ACA"): Hebraicum nna pre nomine proprio habens.
Michaelis hiec quoque, vt fupra Cap. V, f., pin3 legere
mallet, ita vt mInan n3 fint valles, in quibus greges verno-
fanz, in his enim maximam mufcarum copiam effe folere,

Verum dubito, hanc verfionem et obferuationem huic loco
S gl

fatis aptam effe. Ioppius conf. Arab. -c\./.,s, terra plana,
mollis; vt valles depreffae, irriguae, pingues oppofitae fint
vupibus afperis et filuofis; et valles et yupes poetice pofitae
fint pro zoza zcrra Iudaica.  Verum huic interpretationi
obftat primum, quod LU:.} non hene conferri poteft cum
vcee Hebraica, quae litteram n hebet.  Deinde, quod figni-
ficatio zerrae planae et mollis neutiquam conuenit doco fu-
pra Cap. V, 6. Nullam perfpicio rationem, cur eam, quam
vox noftra illic habet, fignificationem, hic repudiemus?
Vertemus itaque; zorremces defolazorum, vel defertorum lo-

corum,
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corum, vt Sazdias quoque; &d;\;ﬂ 5«Adjs U), in tor-

ventibus deferei: Bene ad cxpenmendam vocis hrd fignifi-
cationem adhibuit Arab. (5&.)..‘;), conf. not. ‘ad Exod.
XVH, 1. Scio, huic interpretationi a Kopp'o opponi, ea
ad{umra terram jam ante hoftium irruptionem defcribi va-
ftatam er defertam.  Vermin ego in poeta orientsli tant m
£xpifsay non quaerendam cenfeo. ©YWHOA PPII) Fpa
nomen eft foli linguae Hebraeae peculizre, nec quidquam
lucis ex fororiis dialectis accipiens. - Vbique cum vho
coniungitur, atque vix dobium, quin 2wH0 pp3, fint
fJurae perrarum; conf. lerem, XIiI, 4. XVI, 16. Saadias:

o 70 b

=l QJA@-C-D cauernas petrarum,  yI%v3 referen-
=t e P v

A4

dum eft ad Arab, URR3I, arbor [pinofa, filucflris, fpccies
Sfedrae; vid. ceisic Hicrobotan. P. 1§, p. t§9. Y713 vero non
tom plantam illam ipfam, quam potius locum, vbi ea fre-
quens eft, videtur indicare,  Ita Chaldaeus quoque reddi-

dit; syavrs 30, deferra in quibus progerminan: Jpinae.
‘l*‘/.o .

Et Snadms fQ | OE> L (5’ in omue quod intcr [pi-

uas, De ov5hn> discrepant interpretes. Multi eorum, inter
quos Vitringa quoque, laudazas arbores fignificari putant, a
verbo 59.  Sic Chaldseus: domus laudis. Alit ab esdem
quidem radice deducunt, fed quatenus fprecus fuir fignifi-
cat, vnde viles arbores, aut dumera vertunt., Ita plerique
Rabbinorum.  Huc et referendus haud dubie Saadias, cui
Y

QJJ:J\,—! pofuit pro 9572, quod vocszbulum notat filiguam
Nabathaeam , fpinofae filiguae gemns.  Alii malunt flores
Jplendidos, quibus apes 1nfidere amant, quod S4a Jplendere
veleat, Nonnulli a radice S verterunt duélus viarum,
Minue commode.  Re&um mihi vidifle videtur scuviTeN-
s1vs, quiin Origg. Hebrr, Lib, 1. Cap, VIL §. XI. pag. 110,

MM
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ohhna reddit loca aquis ivrigua, lactay fontibus pevennia,
eadem, qua praccedens y1%3, forma, a 573 dudum,

10
quod Arabibus eflt, aquazum ducere, pafcere, vnde J%AO’
’

aguarionis in pafenis locus, ~ Apta fic oppofitio ad 2 ¥1%p3,
Jenziceta, Jpingta, quae in aridis effe folent defertis: apta et
inter vefpas et mulcas diftributio, illae {ua habitacula ex ra-
mis arborum et {pinarum {ufpendunt; hae irrigua, fiue
adeo paluftria_amant. Pro ©vy573, quod  hic legimus,
vy legifle, et ad Shn, perforauie, retuliffe videntur
Alexandrini, ¢ayida, fiffuram, Vulgatus,' foramina, Syrus,

) LY

1--‘-;“ s [pecus excauaras, vertentes: quod praefert Hubi-
gantus. In nullo tamen codice hucusque confulto vox no-
ftra per Chet feripta inuenta eft.  Vnde micuarLis in Sup-
plemenzz. ad Lexx. Hebry. P. V. p. 1606. {afpicatur, inte-
pretes illos, cum ignoraffent, quid 5%3 effet, vocabu-
lum ignotum allitératione interpretatos effe, = pro n pofi-
tum exitimantes.  KoCHERvS vero in ¥indic. p. 60. opina-
tur, interpretes illos vocabulum noftrum deriuaflfe ab Y5n
Jplendurz, idque intellexifle de locis in terzra, qui diem non
excludant, luceque benigna fruantur; quemadmodum
N, cavam, fpecum, ab MR, lxcere, duftum exiftiment.—
Ceterum cum duobus his verfibus conferrc nomrryM iuva-
bit, qui lliad. B. 87 feq. pari fimilitudine vtitur. ’

Hure i%vee sivs pehiconan o Sivuwy

Terpns ex yAaQuens odss veov dpyomeraar,
Borgudoy 76 metorzan ix xvdeair saxgrvoiaivy

Al per 7 83 dlis memnTnar v, o e 76 B
Qs ey Srea moAa vEOY X0 KU RMITIKWY
Hiovos mpomapnde BaJsns ésixonrro

Iaadoy ss wyoeny.

Sicur gentes eunt apuin confertarum, e petra caua femper ve-
cens venientium, in modum autem vacemi volant fuper floribus
vernis et aliae hac adfatim volant, aliae illac; fic horum gen-

Ief. Vaz. M zes
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tes mulrae a wanibus er tenroriis ance liteus profundum oroli+
ne procedebant er curmatim in concionem,

20. Sunt, qui hunc verfum intelligant de calemitati.
bus et cladibus, quas Deus immiffurns cflet in Aflyrios,
vel per angelum vindicem, qui vna nofte in exercitu regis
Aflyrii caecidit centum et o&oginta quinque fortiom viro-
rum millia, 2 Regg. XX, 35.5 vel per Medos et Perfas,
qui imperium Aflyriorum poftea fubuerterunt.  Hi igitur
Interpretes, qui rafurae obiectum hic volunt effe regem Af-
Jyriae, non Iudaeos, hunc verfum ita vertunt: illo dic abia-
der Dominus per nouaculam siercenaviam, in cransfluvialibus,
in rege Afjyriace, capuz et pilos pedum. Sic Chaldaeus, Saa-
dias et plerique Hebrael interpretes. Reétius vero haud du-

" bie hic verfus cum reccntioribus interpretibus inteliigitur
de Iudaeorum calamitatibus.  Nam 1) in iis, quae antecef-
ferunt, -et in iis, quae fequuntur, Judacorum, non Affyrio-
rum mala deferibuntur: 2) praefixuin_3 in vocibus a2
973 et "o 7903 longe commodius feruat eandsm fignifi-
cationem, quam obtinet in voce awna, In hec autem voce
praefixum illud babet fignificationem inflrumenzi, quod in-
[Erumentum iudicii divini vates mox dicit effe transfluviales,
et eorum ducem, regem Aflyriae, vnde per modum appofi-
tionis haec verba interpretanda funt: per mouaculam illom
mercenariam, per transfluviales, inquam, per regem Affyriae.
Nunc de fingulis videbimus, Primum de nvown ~yn dis-
fentiunt. Alexandrini ex letione Cod. Alexgndrini habent:
& 7w fugw 10 peyada xou pewedvopsw (quae in editionibus vuls
garibus leguntur: & 7o Zuw 70 peudepsiw, haud dubie
fumta funt ex Aquila et Theodotione, vt bene obferuarunt

vy : 4
Vitringa et Clericus); eodem modo et Syrus: 1.ﬁ!.ﬁag

POy
1492 5 nouacula ebria. Hi interpretes igitur videntur le-
gifle "pwW, cum pundlo in cornu dextro.  Quod placet
Michaeli, qui fub wouacals ebria talem intelligit nonaculam,
: quae,
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quae, ranquam a manu hominis ebrii geflata, semere omniaet
crudeliter abscindir. Arctificiofius, ex meo quidem fenfu,
Chaldseus vertit s 7, 83703, gladio acuso; et Saadias:

2

alal C,t*”""’s; nonacula acwta,  Hi videntur legiffe
T
5 O w

no, a R et U‘-—‘——Dw culter.  Ex le&@ione vulgart

vertendum erit: nonacula conduéta, Verum de huius dictio-
nis fenfu discrepant interpretes. Caluinus opinatur, noua-
culam dici condu&tan, quod Deus ea liberius effet viurus,
nec ei parfurus, vt, quee conducunt homines pro tatione
mercedis ibi vini effe volunt. Non fatis apte,  Alii haec
verba ita intelligunt, Deum magna mercede praedae Aflyrios
ille@urum effe.  Sic cum Grotio multi interpretes, et inter
recentiores Michaelis quoque.  Fauet quidem huic inter-
pretationi infignis locus apud Ezechielem, XXIX, 1y. 19.
quo Deus Nebucadnezari pro opera, fumta in exlequendis
iudiciis fuis in Tyrum, mercedem ftatuit degyprum. — Si tge
men perpendamus omnem huius prophetise circumftantiam,
et eius occafionem, manife(tum erit, nonaculam mercenariam
hic dici regem Aflyrium cum refpe&n ad ipfum Ahafum,
qui opem regis Aflyrii implorabat, eumque illexit {pe prae-
dae regnorum fibi hoftilium, et magna mercede tributi, ab
eodem rege rigide exadi, vid. 2 Chron. XXVIIIL, 20. 21,
Vtrumque fenfum coniungit Clericus, qui haec habet:
»Rex Aflyrize dicitur nowacula condufa, quafi, vt Abalug
Tiglathpileferum magna mercede conduxerat, vt bellum
Syris et Uraelitis inferret; fic queque Deus vfurus effat re-
ge Affyriorum et Babyloniorum, quafi milite mercenario,
ad deuaftandam ludheam.“  Ceterum cum ~wn fit generis
masculini, re€e monuit Aben-Esra, n~ 0w hic effe nomen
formae 190N, vt ‘proprie fit momacula condultisnis i e.
condu&a.  Hinc non eft opus, vt cum aucuaeur in Bibl,
Oriental, P, XIV. pag, 125. verba diftinguawnus:

M2 rn3a
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Al mena. — 9 Euphratem defignare, quippe qui
vt Eoxw fluvins ab  Hebraeis dicebatur, notum eft,
£ ey wna nw) Capur er pilos pedum, b e. a capi-
te ad calcem Tudacos abradet.  Qui pilos pedum, “pw
s%30n, de pilis pudendorum interpretantur, rem turpiculam
de iuo prophetae admetisi videntur ; nusquam enim ov931
pudenda fignificat. Videntur et ilii argutari, qui
{ub wxn proceres, fub 0431 plebem intellignnt.  Senfus po-
tius eft, ‘fore vtIudaeis omnia ab Affyriorumn rege eriperen-
tur, ita vt nihil reliquum iis effet futurum, metaphora e
tonfo ad cutem, per totum corpus, defumta, FoTn jRTN)
Male monnulli vertunt, ez ipfam guogue barbam abfumes, fcil,
nouacula, "wn; haec vox enim eft generis mafcalini, nec
refpondet 7o Moon.  Vertendum igitur, ez ipfa eziam barba
abfumerur. jp7 enim vtroque genere vfurpatur, et 1500 fu-
mitur intranfitive.  Ceterum haec locutio non tzam ad ia-
&uram bonorum pertinere videtur, quam ad comtumeliam.
Barbam enim alere {folent Orientales, vt decus virorum, at-
que perquam ignominiofum -habetur, vim in ea experiri.
Vid. 2 Sam. X, 4. 5. et arviosivm de moribus Avabum No-
madum, p. 48. verf. noftr.  Indicatur igitur {umma contu-
melia, qua afficiendi effent Tudaei ab Affyriis.

21. Sunt, qui verfum hunc et fequentem accipiant de
fingulari felicitate, qua refidui ex calamitate ab Aflyriis illa-
ta,. fruerentur: agros enim illorum poft illud tempus tam
vberem daturos effe prouentum, vt domus integra fuftenta-
ri poffet ex bucula vna et duabus ouibus: et referunt hue
quod 2 Chren, XXXII, 27, 28. 29, legitur de vbertate et fe.
licitate temporum Hiskiae,  Sicintelligunt vf. 21. 22. 25,
Media sutem, vi. 23. 24., referunt ad vaftitatem, in terra
efficiendam ab Aflyriis, quam vates comparet cum vberta-
te, quae vaftationem illam fecutura effet.  Quae interpre-
tatio quam coacta fit, et quam parum totius orationis feriei
conueniens, quisque intelligit, Patet tam ex iis quae prae-

cefle-
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cefferunt, qusm ex iis, quee fequuntur, hunc verfam in
malam partem effe accipiendgm.  Confequens vaftationis
terrac inducendse defcribitur. © Hominum nempe penuria
et vafta folitude. Pauci fuperftites iique inopes, exiguo
peculio Jaute fuo modo viuent, quod pafcua vbique pite-
bunt ob hominum infrequentiam. x¥_mo) Haec verba
prothefia conftituunt, et quze vf. feq. leguntur, apodofin.
~p2 nYaw Propr., eft virwla boum, fiue armentaria. Sed ob-
fernaunit iam rocnarTvs Hieroz. P. I L, I Cap. XXVIIL p.
274. vocem 7195y Hebraeis fumi fubinde pro vacca fiue iu-
wened, in maiore latitudine fignificationis, quod etiam patet
ex Hof. X, 11.  Vnus et duo, numeri omnium minimi, hic
viurpantur ad defignandam paupertatem poficfloris, fere vt
apud Ierem. III, 14.

22. 350 owwy 2w) Ob copiam faciendi lac, fiue con-
feGtionis laftis, 1. e. quod vnica vacca aut duse ouiculae
rantam lallis copiam, ob vberrima pafcua in deiolata terra,
pracbebunz.  Terra incolis nudata et incalta gregibus occa-
fionem praebebit latius excurrendi et pabulum herbamgque
pro lubitu carpendi. yasn 29p2 onaA Yo interpretes
longe plurimi intelligunt de hominibus ex ftrage, a copiis
hoftilibus illata, reliquis. Docderlein vero vertit: hoc (lac
fpiffum et mel fylueftre) emim in rerva fupereff: et in nota,
fubie@a addit: dicit (vates) poft cladem et vaftationem ter-
rae fuperftites fore paucos agricolarum, quibus quidem vi-
&us {uppetat, largus et lautior; non tamen ex agris et rure,
fed ex f{yluis ac gregibus repetendus,

23. AE5_0%Ew 53) Vitinga cum Sanftio et Grotio
haec verba intelligit de mercede locationis, five derediru, qui
perciperetur ex vitium fruéu, coll, Camtic, VIII, 11. ita vt
indicentur praeftantioris generis vineta, vnde olim magni
redirus,  Michael's vero obferuat, in regionibus, vitium
teracibus, vinecrus: pretium confiitui ex numero fingula-

rum vitium; fic lohannisbergae, vbi optimum vinum Rhe-
M3 nanum
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nanum nafcitur, vineam tot ducatis valere dici, quot vites ha-
beat.  Si eodem modo Iefsiae tempore vineae aeftimaban-
tur, h. L tales indicantur vineae, in quibus mille vites toti-
dem valuerunt ficlis; quod pretium, quamquam nune exi-
guum effet (ficlus enim Iefaiae tempore circa quatuor grof-
fos, fiue decimam fextam ducati partem, ex Michaelis com-
puto in Cummentar de ficlo Hebracorum, efticiebat), iliis
tamen temporibus, quibus nondum tanta pecuniae copia
erat, lane fatis magnum erat. De ipfarum vitinom aeftima-
tione Chaldseus quoque verfum noftrum intellexit, dum
veitit: qoD 1330 faNa YW aefimarae mille minis argenzeis.
T oy M) In Jpincta er fenticeza erit, fiue conuer-
tetur; {pinis, fentibus, vepribus opplebitur,  Vinerze igi-
tur, in quibus ante irruptiones et vaftationes hoftium mille
vites fuerunt, mille aeftimatae ficlis, mutabuntur in fenti-
ceta et veprera, fiue quod ab hoftibus fubuerise effent, fine
quod nullos in proximis annis inueniffent cultores,

24. Plus eft, quod addit propheta, &d exaggerandam
vaftitatem; ne quidem tuto et lecure loca illa adiri pofle,
nec ab aliis, quam fagittis et arcu infiru@is, fine larronum
cauffs, vt vult Abarbenel, five, quod probabilivs,” feraras,
in caredlis latentium, aut in {olitudinibus illis vagantium,
caufla.  Bene Vitringa animaduertit, alludi ad paftores,
Nomadum inftar pecus in deferta et folitudines agentes, in
quibus quidem non deeflet quod carpi pofict s pecore pabu-
lum, fed nec abeflet feravum metus,  Vnde antiquitus ars
cus et {agittae erant inter arma five inflrumenta paftorum,
maxime Nomadum.  Seruius ad illud Virgilii, Eclog. IIL,
vl 12, cum Daphnidis arcum fregifti er calamos, notat: nam
habent arma paftores, vt in Georgicis docuir. Locus et
Georg. TI1. vf. 341 feq. vbi deferibit paftores Libyse:

Saepe diem no&emque, et totum ex ordine menfem
Palcitur, izque pecus longa in deferra fine vllis
Hofpitiis: tantum campi iacet,”omnia fecum
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Armentarius Afer agit, te@umque Laremque
Ariague, Amyclacumque canem, Creffamque pharerram.

25. De 772 vid. not. ad Cap. ¥, 6, mwi_sian &3)
Haec verba varie interpretantur viri doéti.  Inter veternm
interpretationes Alexandrinorum tantummodo obferuatu
digna eft, reliqui ad verbum vertunt. Reddunt vero Graeeiilli:
nos man o(os W OTEEMEVOY opoTiwInceran. ¥ pan ExedSy dns Qofos,
Esou yug kw0 78 yap0d xoy wxxidns (ex folitudine et {pina con-
vertetur) s fosxnue weoPars, xou xazamanua foos.  Negle-
xerunt igitur vocem "wx, pro Axd legerunt fny, ethane
iplam vocem ab iis, quae fequuntur, avulferunt, Senfusve.
1o, qui fub hac verfione latet, hand dubie eft hic: metum
fentium et veprium iam perucotorum in montes, hos enim
folos fore refugium refiduorum hominum, qui in iis fole-
tium quacfituii, eosque in pafcua conuerfuri effent.  Ean.
dem fere {enrtentiam exhibet Caluini, Clerici, et aliorum
recentiorum interpretatio, quae tamen magis curm verbis He-
braefs, quae nunc legimus, congruit, quam Alcxandrine-
sum verfio. Eft vero Rlla haec: in moures vero vmnes, qui
Jarerlo farvientur, nom venicr timor fpineri et fenticcti, fod in
eos immirsenruy boues, atque iidem a minuzo pecore calcabuna
tur: quae Caluinus explanat ite: ,fignificat, montes,
prius folitarios, horridos et inacceflos, a vepribus immunes
et .compafcuos fore, quoniam incolis sbundabunt, qui,
mortis metu, ct quod nullus alius in regione locus tutus fit,
eo confugient, et ibi fedem figent; id quod flatum mifer-
rimum indicat. . Non multum ab his discrepat Farzablus:
tempore, inquit, obfidionis. planities terrae Tudaicacdefolas
ta erit, plena {pinis etc., at montium fertilium vertices non
erunt obiiti fpinis; cum talia loca tempore belli foleant co-
li ab iis, qui in ea fe receperunt metn hoftium. Propterea,
oblidione foluta, erunt bobus et ouibus in locum pafcuum,
cum in planis locis ali non poterunt. —  Senfus per fe bo-
nus, qui vezo ab hoc loco alienus mihi videtur: non enfm

M4 mihi
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mihi perluedere poflum, verba: guo now venier metus fen-
tium ct veprium , {ignificare locum, vbi nec fentes nec ye-
pres confpiciantary id quod interpretes illi fumunt.  Idem
dicendum mibi eft de illa interpretatione, quae Walthero,
Lowtho, Cubio, Henslero placuit:.omne: monzes, quz olim
farriebantur, quo mom wveniebar metus Jentium er wvovrium,
evunt in smmiffionem bomm ezc. LVDOVIC. DE DiEy ver(m no-
ftra fic interpretatur: ommes montes, qui furculo Javrien-
tur, quo non vewiet merus [entis et vepris, evunt esc. vt verba
Apw 8130 89 pofita fint pro Anw X130 85wk, et Vau in
Y non copulativam - fit, {ed illativam, hoe fenfu: fi
quae autem in terra futura {fint loca, non repleta fentibus et
vepribus, veluti montes, qui farculo farrientur: ne illi qui-
dem excipiendi erunt communi defolatione, cum exporien-
di fint miffioni bouis et conculeationi pecudis.  Verum
haec interpretatio cos&ioreft etartificiofior, ex meo quidem
fenfu, —  Multi alii interpretes &1an vertont in perfona
fecunds, et in nxav flatuant ellipfin pracfixae litterae 1,
hoc fenfu: ez ad camnes monzes quod sttinet, qui farculo fur-
viebaniur, nonveniesilluc proc timore fenziumi e veprina. Sed
quae me impediunt, quo minus hanc interpretationem pro-
bandam cenfeam, fere {unt haec: 1) praefixum » in figni-
ficatione, propzer, prae, ob, nusquam omiffem inueni: 2)
ftatim fequitur, fore, vt ipfi illi montes a pecoribus depa-
fcerentur, id vero eft, a paftoribus Nomadibus peragraren-
tur; quod non conuenit cun his, quae ex illa interpretatio-
ne hic dicun:ur, neminem propzer merum Jentium er veprinm
illuc venturum effe,  Obleruata dignum et illud, quod ve-
teres omnes 8Y2N pro zertia perf. fem, habuerunt et ad nxnd
retulerunt, — Quibus omnibus perpenfis, redtiflima mi-
hi videtur San&ii, Grotii et Vitringae interpretatio: Per 7i-
moremn {ine servorem fenrinm er, veprinm intelligunt illi fepi~
menta montium cultorum et feracium, quae confici folent
ex fentibus et vepribus, quibus zerreri fiue arceri folent
homines, ferge et pecudes, neilialoca inuadant, autvaftent,

aut
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gut in ea paftum eant. Hinc fenfus erit: montes illos,
olim cultos, bene munitos bt obfeptos, nunc nudatos omni
fepimente, vt in communi terrae valtitate, fore patentes,
omuibus expofitos, vt o pecudibus libere depafcerentur.
Qui pauca tantummodo Arabum poemsta legerit, me etiam
non monente intelliget, hanc fepzsdeleriptionem prorfus fpi-
rare ingenium poetarum’ Orientalium, res communes faepe
per imagines audaciores et obfcuriores defcribentium.

CAP. VIL 1. Regnante in Iudaea Ahafo, Tothami f-
lio, nepore Vfiae, Rezin, Rex Syriae, ex Pecachus, Remaliae
filins, Rex Ifraclis, faéla expeditione Hierofolyma oppugna-
yunt, fed non poruernnt ea capere,

2. Rex Iudae vero, ommisque eius populus percepto
nuntio, Syrum fe innxiffe Ifraelitis, timore commori funz, fis
cut arbores vento folent agirari.

3. Quare Iehona dixit Iefaiae: obuiam i Ahafo, ajumto

flio Schear-Iafchubo , ad initia aguacdultus pifcinae fuperio-
vis, tuxta viam campi fullonum.
‘ Eique dicito: cura, vt tranquillo fis animo, meque
metnas, nec timidins animo vemollefeas, proprer duos tiziones
ifbos in extremis fuis tantuni fumantes, (id eft) proprer iram
Rezini er Syrorum et proprer filinm Remaliae,

5. Eo quod mala aduerfus te confilia ducunt Syri cum
Ephraimizis e Remaliae filio, dicentes:

6. Iudaeam aggredianmur , obfideamns eam er inzer uos
parziamur, vegemque in ea conflituamus Tabealis filium.

7. Sic entm Dominns Iehoua: non eriz, mqmt, hoc ra-
tum, neque fiets

8. Quippe Syriae capur Damafius erviz, et Damofci ca-
pur Rezin, arque intra quinque et fexaginta amnos Epliraim
ira conserezur , vt populus amplius fazurus non fit.

M5 g. Ca-
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. Caput autemr Eplraimitarum “Samavia erit, et Sa-

maoviae Remaliae filins. —  Si won creditis; non eritis feli-
ces (Siune: Aunon credizis, nifi confrmemini? ). ’

10. Hinc lehona Ahafo povve kaec dici inffie:

11. Poftula omen a Jehoua, fiuc ¢ profundo fir, fue ex
olto, - :

12. Ahafus vero, non peram, inquit, neque tenzabo Ie-
houam,

13. Ad haec Iefaias: Iam vero andize, Danidis pofferi?
unm pavum vobis eft, hominibus moleftias cresve? Num et
Deo mico fas eft moleftos effe?

14. Hine Dominus ipfe dabir vobis omen: ex! virgo
haec  grauida fatla, fiium parier, quemn  Immannel po-

cabir. .

15. Lacte fpiffo er melle vefecsur, quando noueriz fperné-
ve malum er eligere bonum.

16. Priusguam enim nouerit, [perneve maluws, eligere bo-
nuw , regio duorum ifioruin regum, proprer quos aegre tibi
¢ft, erit defevra.

17. Aducrfus ze vero, tuum populum familiamque pater
nam Ichoua tempora adducer, qualia nou fuernnt, ex quo
Ephraimirge a ludacis funt [eparati,  Regem nempe Af-
Syrae.

18. Tum lenoua fibilo vocabir mufeas, quae funz ad rx-
zremos Aegypri rinos, er vefpas terrae-Affyriacae,

19. Venient illae, et confidebunt omnes in rorventibus
locorum defolazorum, et in fijuris perrarum, in vepretis ez
locis irriguis,

2c Illo zempore abrader Deus monacula conduliria, per
rransfluviales, pervegem Affyriae copus et pilos pedum, arque
adeo barbam abjamer,

21y Tum, [i quis buculam aur duas oues nutrier

2
18
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CARMEN SEXTVM.
(CAP, VIII, 1—IX, 6)

Arguqzbentum.

.
‘M‘wu'
iauzur <argumentum idem fere eff, guod anteccdentis,

Reperir vares primmmn promiffioucm de ewerfione rvegni Syriaci
ez Ifraelitici per regem Allyriae, of. 1—a.  Deinde erazio-
nem connertit ad rorum populum fracliticum veriucque regni,
Tudaici arque Ephraimizici, enmque veprehendit, quod regi-
bus barbavis mimium fidebar, atque iteruin minasur fururas
calamitates ei infevendas ab Affyriis, vf 5—22.  Pollicetur
zamen laetiora tempora, calamirares illas fecurura, vf 23—

e

Seiungendum puco hoc Capur @ proximo antecedenze
partim ideo, quod vf. 1—4. aliz plane cius, quod fequirur,
varicinii occafio narrazur; partim quod vares hoc Capize ora-
tionem non ad Ahafum divigiz, vz antea fecerar, fed ad omnem
oinnino populumn.

1. %13 p5a) s multi interpretantur cum Chale
daeo tabulem, et intelligunt vel lapideam, vel, vt Lo thus,
aencam, vel, vt micuasiis in Supplementr. ad Lexx Hebrr,
P. II. pag. 3t1:., tabulam ex marmove poliro, ab Arab,
(5)\; polire; eodem modo, vt a mma dicitur 110 8 nbo
formatur 753, Ppa a Ap3 Y 8 AW; jod enim eft
radicaie pro yuo Hebraei ob faciliorem pronugiiationem o

-3 ¢
po-
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ponere folent.  Verum ego, cum Vitringa, quem et Da-
thius {equitur, intelligere mallem charzarm, fiue membranam
in longum expanfam; cuiusmodi chartae, quod in formam
cylindri circa lignum teres conuolui folerent, inde tulerunt
Ay, fiue 133 (of. infra XXXIV,4. n902 D3z, libriinftar
connoluentur ). Quamquam pofterius non nifi hic occurrit,
cenfeo tamen, 153 aeque efle a Y53, conuoluere, ac Avn,
ob Dagefch in fecunda radicali.  Verifimilius certe eft, le-
faiam inferipfiffe charzae membranaceae, quam zabulae lapideae
vel aeneae. wizn 03ma ffylo hominis ; 1. e. {criptura vulgata,
clara, expedita, leétu facili, ita vt caiuscunque ordinis ho-
mines eam legere queant, vt mumerus hominis in Apocal,
X11l, 18. dicitur numerns beffiae quod communi et recepto
more putandus eflet, et Cap. XXI, t7. menfura hominis,
communis et vulgata. 07, filus feribentis et delineantis,

v
coll. Syr. &F 5 incidit (media longa), fealpfiz, hic pofi-

tus eft pro duétibus, qui eo feribuntur.  Fufius de huius vo-
cisfignificatione varia egerunt socuarTvs Hieroz. P. 1. L. 11.
Cap. XXXIV., et micuarLis in Supplementz. ad Lexx. He-
brr, P. WL p. 917-—91¢. Interpretatur vir hic illuftris tam
in loco citato, quam in nott, ad verfionem germanicam
N O feripturam communem et notam, facrae, hierogly-
phicaeque oppofitam,  Verum talem feripturam facram He-
braeis fuille vitatam, nullo teftimonio poteft probari.  Ex
Lowthi fententia w338 v, filus viri fiue artificis, oppo-
nitur 7o Aws VI, feu, vtaliqui codd. fine Jod habeant,
VI, ornamento feminarum, de quo fupra IH, 22. Sedre-
&e hvic fententize opponit Michaelis 1. c. primo, quod fic
non waR v dicendum fuiflet, fed wss v M, deinde,
quod in plerisque certe exemplis vtrumque nomen ipfa fatis
feriptione diftinguitur ; demique res ipfa iam clamat, vbi
litterae feribendae, non de ormamento feminarum fermo-
nem effe po'ﬂe. Quid {ibi velit Doederleinii nota: ,,forfan

disiungendae funt voces wn et wN, hoc fere fenfu: In-
Jeribe
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i
Jeribe zabulae flylo tuo virginem hkominis, ediun@a epgra-
phe: ad Maherfchalal ezc.;% me non aflequi poiiz, ingenue
fatcor.  Clericus opinatur, fignificari charwéteres prandio-
res, qua de caufa etiam propheta fumere iubeatur volwmen
magrum, 12 wn S nn%) Difficultitem in his verbis in-
terpretibus creauit praefixa h.  Multi eam habent pro figno
Datiuvi caflus, vt indicetur perfona, cui volumen inicribi et
dedicari volebat. Sic Ludovicus de Dieu et Doederiein.
Plane praeter confilium prophetse. Ludov. Capellus vocem
SAD accipit forma infinitini, et 5 pro proefixs gevundiali,
vertitque: vt accelerer fpolia, fcil. rex Aflyriorum, fiflina
praedari, quae cum non cohaereant, addit: verba duo piiora
efle veluti titulum voluminis, duo vero pofteriora veluti
corpus ipfam libri.  Verum quisque iple vider, et patet ex
vi. 3. prioris et pofterioris” partis huius nominis eandem ef-
ie interpretationem et rationem.  Equidem cum Vininga
litteram 5 h. L. habeo pro noza acexfarini, qua fignificatione
faepiffime v{urpatur gpud Syros nec raro spud Hebraeoss
exempla vide apud sroxrivm in Obfervazr. ad duaalog ez
Synzax. Hebr. p. 283,  Idem igitur hic valet quod Graeco-
rum =o, vt adeo fenfus fit: foribe in eo 70 Maher -Schalal,
Chafch Bas. Inferibe volumini haec verba, hoc nomen,
Sic Ezech. XXXVIL, 16, Ez feribe in €0 Sxaws 1229 Amd,
i, e. 7o Inuda ez filii Traclis, Verba autem 32 wh Yw ~an
accipienda funt in tempore pracfentis; properar fpolium! fe-
Binat praedal "nn e® forma Infiniziui, {ed fubintell:-&o
praeterito, quafi {criptom eflet a0 a1, properando pro-
perauit.  Quum hic loquendi modus fatis frequens fit apud
Hebraeos (exempla vid. apud crassiva Phil. S. p. 2 8. edit.
Dath., add. scnoerreenu Differs. de fingulari aligua Ling,
Hebr. ellipfi §. 4. in wavrrert Ellip(l Hebrr. edit. Schulz, /
p- 152. feq.; storrir Obfervase. ad Analog. er Syatax. Hebr,
p.- 157.315.); equidem non perfpicio, cur pro =7 hic le-
‘gamus W2, vt micmaecr placet, Bibl. Orienz. T, XIV, p.
126. A
2, MUY
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2. I7wsT ex punéis Maforethicis proprie vertendum
eft in futuro, ego reffes confliznam, vt continuetur oratio
Dei.  Iudaei interpretes id {olent interpretari ita, vt Deus
praediceret, fe miffurum efle duos prophetas, Friam, Se.
maiae filium (fub Teholakimo), qui praedixit calamitatem
Iudaeae gentis, et imminens reipublicae exitium, et pro-
phetiam illam fanquam martye fuo obfignauit fanguine,
vid. Terem. XXVI, 20 feq.} et Zachariam, Barachiae filium,
vndecimum inter duodecim prophetas minores. - Cuius
fententiae inconcinnitatem quisquam ipfe intelliget; mani-
teftum enim eft, in hac prophetia, quae reftibus confignan.
da erat, de nulla alia re agi, quam de excidio et direptione
regnorum Syriae et Ephraimitarum, Itaque haec verba ac-
cipienda erunt vt verba prophetae, narrantis, quid ipfe ex
mandato diuino fecerit. 7w igitur vel inftruendum erit
vocalibus ‘his: na%my), vt Pau fit conuerfivum furniiy vel,
quod mallem, vocalibus non mnutatis, futuram pro praete-
rito pofitum {fumendum erit; cuius idiomatis exempla inue-
nies apud Grassivm Phil. S. p. 312, et apud sTorrivm Ob-
Jervere, ad Analog. et Syntax. Hebr, p. 162.  2v0x3 fideles,
i. e. {peftabiles, notae sufioritatis in gente, quoruam fides
et autoritas non facile poterat reprobari. 37 A nx)
Vriam, Pontificem, Sacerdotum principem, cuius mentio fit
2 Regg., XVI, 10, 1T, 371272 j2 3721 n8y) Intelligitur
haud dubie Zacharias, Leuita, ex Afapho ortus, 2 Ghron,
XXI1X, 13.; nam Zacharias, Propheta, ideo non intelligen-
dus eft, quod is in initiis Vfiae floruit, nec enm regem fu-
peruixit, vid. 2 Parall. XXVI; 5. Duo hi viri volainen il-
lud, in quo {cribenda erant verba Maker[chalal Chafchbaz
inftar Infirumenti publici obfignarunt (quem morem apud
Hebraeos obtinuiffe, patet ex ferem. XXXII, 10., conf. vi-
TRINGAE Obfervare, 8. L. IIL Cap, L) vt eius avdoric mu-
niretur,

3. Idem
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3. Idem illud nomen, quod volumini inferipferat, vates
imponit filio fuo, circa hoc tempus nato, vt hoc etiam ar-
gumento populus Iudaicus de hoftium clade, mox futura,
certior redderctur,  Cuiusmodi nominis ominofi exempla
iam vidimus fupra VII, 3, 16.  Verba 2-pr et 7m0y verten-
da efle in'plasquamperfetto, res ipfa docet.  Satis manife-
ftum enim eft ex ipfo textu, hoc vaticinium eodem fere
tempore editum effe, quo {uperius, dum Syrorum et Ephrai-
mitarum adhuc parabatur expedito, et vtriusque gentis re-
ges optatum confiliorum fucceffum {ibi pollicebantur; conf,
vf. 6, Siigitur puer natus fit illo ipfo tempore, quo Rezi-
nus et Pecachus adhuc pleni erant fpei fucceflus optati {uae
expeditionis: neceffe eft, vxorem Prophetac iam ante vtero
tulifle, et circa hoc temipus puerum enixam efle. Practerea
fatis notum eft, Hebraeos formam praeteriti vlurpire fue-
pius pro plusquamperfeto; vid. e. c. Genefl, XXXVI, 6.
Exod. XIY, 35. Conf. grassit Phil. §. L. L. Tra&. TiL Can.
XLIL p. 298. edit, Dath. storru Obfervarr. ad Analog. er
Synzax. Hebr. p.159. 161. 72, prophetiffa, non videtur
fuifle virgo, prophetiae dono clara, fed vxor Iefaize.  Mo-
ris enim eft apud Hebraeos, vt mulier a vire, coniux a mari-
20, eiusque conditione et ftatu nomen mutuetur, vt nwx,
Sfemina, ab W, D5, vegina, a 7w etc.

4. YO®1—0702°2) Idem temporis {patium fignificatur
quod fupra VIL 16, sw» (cil. sws fiue wi, i e. anfere-
zur; imperfonale loquendi genus, vt infia IX, 5, PN et
vacabiz, feil. nWp, 1. e. vocabitur, Genef. XLVII, 1.
oY o8 dixirque Iofepho, 1. e. ditum eff Tofivho, five
dixiz quis Iofipho; vl 2. 3°p™Y 933 e nunciauit Iacobo,
pro: nunciatum eft Iacobo. Vid, crassu Phil. §. Lib. L
Tra&. LIl Can. XXIIL p. 245, storrur Obfervarz. ad Ana-
log. er Synzax. Hebr, p. 412. 413, Son hic fignificat facul-
zazem, copiam, opes, vt Ezech. XXVIII, 4. Zach. XIV, 14.
w120 89 coram rege Affyrio, i. e. ipfo praefente, ab
ipfius copiis, ad nutum et imperium eius.

6, Ad
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6. Ad quem populum verfu hoc et feq. oratio diriga-
tur, valde intecpretes diffentiunt. Multi {ub ~w ovn in-
telligunt populum Ifacliticum decemn sribuum; nem de [Iu-
daeis non dici potuille, eos fpernere aquas Siloae lente euntes,
i. e. gentem Dauidicam, cum ex hac gente femper reges
habui(lent; illud vero, quod de hoc populo, de quo inhoe
verfu fermo fit, dicatur, laezari eum de Rezino, id line vlla
dubitatione ad Ephraimitas pertinere; ad Tudacos verfu de-
mum 8. orationem dirigi.  Alii contra intelligendos cen-
{ent Iudaeos, his maxime rationibus duéti: primo, prophe-
tam inter livdaecos concionantem, vbi wsgiswr, fine fine re-
ftrictione loquutus fit de huc populo, haud dubie inteliexiffe
eum popuium, in quo vatem egerit: deinde mox in eadem
oratione, v{. 1:. 12, Iudacos {olos, a decem tribubus diftin-
&os, bis vocari n1n oyn: praeterea de Ephraimitis, hofti-
bus Iudaeorum, non commode dici pofle cos fpernere (oxn)
domum Dauidicam ; leuius id de hoftibus didtum eflet. Ve.
rum quamquam haec vera funt; id tamen nulio modo ne-
gari poteft, vitima verfus fexti verba, populum hunc lacrari
de Rezino, de populo Hraelitico intelligenda effe. ~ Nam
quod ilti, qui hunc locum de {olis Iudaeis interpretantur,
contendunt, multos fuifle inter ludaecs, qui, mores Ahafi
faftidientes, et potentiam aduentantium regum confideran-
tes, transferri regnum ad Syros et Ifraelitas optaflent; id
nullo argumento poteft probari: nec, fi verum eflet, pro-
pheta de toto populo locutus effet; immo ipfe narrat Cap,
VIi. vi. 2. Ahafum cum zoto eius povulo, percepto nuntio,
Syrum iunxiffe {e cum I[fraelitis, maximo terrore efle com-
motam. Quibus omnibus perpenfis, cum nec ludaeos nec
Ifraeiitas excludendos videamus; apparet, vatem inde ab
hoc verfu orationem ed rorum populum Ilfraelizicum , verius-
que vegni, Iudaici et decem tribuum , conuertere; quae
fententia magis confirmatur collato verfu 14., vbi diferte
duarum domuum Ifraeliticarum mentio fit.  Owmnia nunc
erunt plana.  Vtramque gentem, quae olim vnum Dei po-

Ief Var, N pulum
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pulum conftituerat , reprehendit, quod,” Ichoua relicto,
spud reges .barbaros suxilium quaereret, Ifraelitica apud
Syros, Iudaica apud Aflyrios; hinc vtramque gentem com-
muni  calamitate affli&um  iri, minatur, vf. 7. et feq,
vxY_3 ) De fonze) Siloac vid. fupra ad Cap. VII, 3,
Ebullit hic fons, referente Hieronymo, tefte. ocuiato, ex
montis Sionis radicibus, non iugibus aquis, fed in certis ho-
ris, dicbusque; et per terrarum concaua et antra faxi duril-
{imi cum magno fenitu venit; verum in rivam progrefize
aquae eius, lente fluunt, fine {onita (fanfz wie ein flieffend
Ocl, ohne Raufehen, vt Schulzius narrat, Leicungen des
Hichften. P. V. p. 137, 141.).  Sub aquis Siloae l:nze fluen-
trbus plerique interpretes genven Dauidicam intelligunt, a
qua multi Iudazorum regnum auferri et ad Syros transfer-
vi optaffent.  Sed nullis argumentis hane fententiam niti
{upra iam vidimus. Nec, fi regnum Domus Dauidis in {e
fpedtes, id adfpernari maivs cenferi poteft crimen, quam -
regnum Aegypti, Syrise aut qualecunque aliud afpernari.
Patet vero ex totius orationis grauitate, populum criminis
haud leuis accufari, Hinc ego-adltipulor Vitringae, intel-
ligendum efle regnum lehonae, quatenus manifefllusn evar in
vegno familiae Dauidicaz,  Tehoua erat rex Iudaei populi,
et reges Dauidici in eo regno cenlebantur ipfi Deo effe fub-
flitati et eius vices gerere. Eum - regem- [prewerun: Tudael,
1'cg3|ny Affyrium in auxilium vocantes et cum eo foedus
pangentes; quam diffidentiam auxilii- diuini acriter repre-
hendit iam carmine fuperiore, vi13. Ad Iudaess vero
praecipue hoc membrum prius referendum effe, parallelis-
mus membrorum nos docere videtur; nam in membro alte-
‘ro de Ifraclitis eft fermo. — 37vHmn j33 X9 0N wiwo)
De horum verborum interpretatione diffentiunt.  Sunt,
qui nx reddant per cum., gaudiuwin cum Rezino ez filio Rema-
liae, hoc fenlu; dele@antur profperis fucceflibus Rezini et
filii Remalige. Sic Chaldaeus: wyanwx, dele@antur; idem-
que fortafe intellexerunt: Alexandrini: &R« Bshetas e

70
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7oy ‘Pucosy, »ai Tov vioy Poperis @aﬂ?\m D duev. Sic fub
voce wiywn fubintelligi debet moww, quod fuppletur infra
LXVL 10., vt plena fententia fit, gaudens gandium cum Re.
zino cte,  Mouet hos interpretes maxime hoc, quod wywn
eil ia flatu conftruéto; vnde aliud nomen-fupplendum exi-
fimant.  Sed in lingua Hebraea f{ubftantiua ente voces
quascunque com praefixis 2, 5, o et j, aut ante praepo-
{itiones Y, nx, YN, 052 recipere folent punéa conftru-
&i, vid. crassi Phil. 8. L, L. Traé. I Can. XXXI. pag. So.
feq. edit. Dath. Equidem praefero Vitringae interpretatio-
nem, nX h. !, vertentis ap.z‘/d, ez gfaud:um apud Rezinum erc,
Nempe reges aduerfarii, fucceTu {uperioris anni elatl, et vi-
ribos fuis fidentes, iam ante vitoriam canebant triumphum,
et laeti et alacres, nil dubitantes de euentn expeditionem
fofcipiebant. Id iplum eft, quod vates improbat, et quod
Tehouae in illos.provocabat indigrationem. ~ Nolebst enim
in populo Ifreelitico regnans contemni. Praepofitionem
autem n {aepe fignificare apud, notum eft, vid, e, c. Levit,-
XHI, 49. 1 Sam. IX, 18.  Eft vero illud in hac interpreta-
tione ‘concinnum, quod ex ea crimen deuoluitur in eos,
qui maxime erant in culpa, et prae ceteris erant puniendi,
Ifraelitas; cum ex priore interpretatione culpa cadat in Iu-
daeos folos.  Hinc, cum verba Hebraca, vt nunc ea legimus,
fenfum aptun dent, non et opus cum micwaeLe in Bibl
Orienr. P. XIV. p. 127, pro Lhwind legere wiwhny, quod ef-
fet Participinm in Piel a W1, quod verbum in diale&to Sy-
risca, Samaritana et Arabica mifcere, zuvbare, fignificat, vt
fenfus fit, udaeos cum Rezino limgidam Siloae fontem tur-
bare, \ Z s

7. 71> Euphrares, vt fupra ViI, 20.  Solet hic fluvius
verno et aeftino tempore, refolutis montium niuibus, ripas ~
fuas excedere, et regiones proximas inundare, referente ar-
riano Expedir, Alexandr. Lib. VIL Cap. XXL. ‘O yxg Ev@ow-
Tis woTorcs fewy én, Tov TAguErey dosr, XHUKIGE KEY KpR Tgox g
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xaza zas oxJusy ol'dy & wodhs ortos avTw 78 ¥Satos. viges Se oo
Qauvorzos , xou Moy O poeMseo Uxo Teowas , o5 THKS T8 :}sgar 0
oS EmispeQety peyas TE EXEQLETRE, Kot stg)@x??m Ve Tas
Cxdas & anr ynr 7oy "Agovgien. Tnnnavre yap i yiores o it 7ou
PAguencis kxTATIXOMuE0U, XVERTLY XUTW To vdwp it ey o7h Eminion
Ms s avTw  xou u'Q/an ¢ (8 UmegRadne & T YepX0.
pan 92 S nbvy) Exundabir fupra omnes eius exitus. Eu-
phratis exitus innumeri canales et riui efie videntur, qui-
bus Euphrates inferior cum Tigride connexus eft, atque
aqua eius, vbi intumefcit, deriuatur.  De his riuis arrza-
xvs Lc. Lib. VIL. Cap. VII habet haec: ¢ 3¢ Fuggurns pe-
vewgos e g (Buphrates altus fluit), xa lcoysthns 71 yu, xou
Swguyes T WO &7 avrs memormTas s o ey clemxos s RQ o
~ UBpsvovtou ol wug Exaregm Wricwens, Tas Oe xou 7O KOUPOY TOLYIE
Tor xes v Ense M 90 9v) Alexandrini reddunt: i
Ty THYOS VuNY, SYEUSS kOO‘L.njO& \ka; %\]h > qua-
fi legiffent, illi pga73, hie ™ina Jepes, i e aggeres eius.
Hoftes irrumpentes cum fluvio exundante comparare, nec
poetis exteris inufitatum.  Sic Pompeium fluvio comparat
Lucanus, VI.

Sic pleno Padus ore tumens fuper aggere tutas

Excurrit ripas, et totos concutit agros.

Succubuit fi qua tellus, cumulumque furentem

Vndarum non pafla ruit, tum flumnine toto

Tranfit, et ignotos aperit fibi gurgite campos,
Conferendus et Horatius Carm. 1V, 14.

8. v»v_nbny) Bello inundsndam Tudaeam per eos-
dem Aflyrios, quos in fubfidium vocabant , minatur, per-
ftans in comparatione magni et exundantis fluvii, qui, poft-
quam Syriam et Ephraimitidem inundatione vaftafiet, in
Tudaeam quoque irrupturus effet. S PY_my) Poten-
tiam Affyrii, ait Hieronymus, et innumerabilis eius exer-
citus, quem fub fluminis inundatione defcripferat, nunc
per aliam oftendititranslationem, quod alis fuis, id eft, du-

cibus
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cibus et infinita multitudine operuerit terram Emmanuelis,
Per D022, alas, hic haud dubie intelligendae funt alze
exercituum, copiae hoftium.  Alas Hlebraei vocant omnes
copias’, non equeftres tantum, vt Latini, fed et pedeftres,
vid. Dan. IX, 27. S% "0¥ 8™ 307 80, implens laritudi-
nem vervae rune, o Immanuel: nihil aut agrorum aut oppido .
rum manebit inta&tum. Puerum, de quo Carmine {uperio-
re (V1L 14.), alloquitur tefem futurorum horum malo-
rum. —  Alii interpretes, vt Michaelis gt Doederlein, poft
Abarbenelem, in hoc verfu ad prophetam orationem dirigi
et Y% 130Y a reliquis {eiungendum exiftimant, hoc fenfu:
er alae eius exzenfue rervam tuam (o vates) veplebunz.  No-
biscum tamen eft. Deus! Duriuscule, ex meo quidem fen-
fu. —  Vidco quoque interpretes in conftructione verbo-
rum 8% 377 8hm 103> nyw: discrepare.  Quidam x5
cenftruunt cum nhoR, vnde Vulgatus, ezeric extenfio ala-
rum cius, implens lazitudinem rerrae tirge. .~ Sic Iunius, im-
plebuntque paffae alae eius lazitudinem ezc. Ad werbum au-
tem fonare dicit, et erit exzenfionibus alarum eius plenizudo
lassiudinis rerrae tuae. Verum 51 ob Makkaph coniun-
gendum eft cum anh, eodem fenfu, quo yyun shw dici-
tur plenitudo zerrae, pro, quicquid terra continetur, eam-
que quafi implet, Hinc ad verbum erit vertendum: ez
erunt exzenfa alavam eius plenirudo latizudinis (i, e. quicquid
continetur latitudine) zerrae 1uae. Senfus eft, extendentur
alae eius per omnia, quae implent latitudinem ter-
rae tuae,

9. 10. ,,Nec tamen prorfus perdetur populus Ieho-
vae! “ Hanc fententiam . poetice ita enunciat, vt barbaros
(y% “prw 93) hoftes populi Ifvaelitici (vtriusque regni,
quod omnino in tota hac oratione tenendum eft) allogua-
tur. w7 alii ducrnta yy, vertuntque, conzremifcite, tre-
pidate; alii volunt effe Pyal verbi nx5, in Piel, nyy (Iud.
XIV, 20.)), fociare, et reddunt, fociamini, vt Chals

N 3 daeus
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.
daeus :mannw.  Vtrague interpretatio confiftere poteft cum
analogia Grammaticae, nifi quod Imperatiui Pyal in verbis
tertiae radicalis 7 minus vlitati fint. In flexione tamen ip-
fa, cum reliqui modiin vfu fint, nihil eft, quod illorum
verborum rationi repugnet; eft enim receptum in flexioni-
bus iilius formae, vt Kibbut= cum fequente Dagefih, refol-
vatur in Cholem, fi fequens littera Dagelch non recipiat,
Equluem hanc interpretstionem, ex qua 3v7 vefertdr ad
mim, pracferendam cenfeo; relpendent enim his verbis,
'0m 17, manifelte priora membri fecundi verba yvixnn
Wy - Alexandiibi pro wpn frigidins pouunt yreze, queii
legiffent 373 quod probant tamen Lowthus et Seckerus.
Y P ‘ad verb. i diffansiarum rerrac, 1. e. incolae
regionum longinguaram, qui habitatis in regionibus diften-
tibus, barbari. Afiyriorum copiac ex multis gentibus colle-
ttae erant, vid. infra XXII, 6.

II. 7Y npina varie interpretantur,  Multi cum Chal-
daeo vertunt: in exflafi (NDNYI PNV in imperu propheri-
co).  Nempe mants Iehoune efie dicitur fuper prophetam
in exftafin raptum, Ezech. 1, 3. f1I, 14, Sed h. L -non le-
gitur 17~ {cil. mnv; verum fimpliciter 1. Hine ego adfii-
pulor iis, qui vertunt, dum me manu adprehenderer, vt ad-
monens et manuducens,  Ita fam Lutherus: al.rfl/rcre er

~ T h
wich bey der Hand; nec non Syrus: . kel N-H-—-a 7»-]3

ac fi- prehenderer manum meam , wifi is forfan legerit
7" npItd, vt in vndecim codicibus Kennicottianis, triginta
quatuor de Roflianis , multisque libris impreflis inuenitur,
MICHAELIS in Supplemenit. ad Lexx. Hebry, P, 111, pag, 710.
punélis vocalibus mutatis, =) npina, vertere mavult, confir-
mazione minus, ise. animum mihi addens, inbensque, non
de republica defperare,  In verfione tsmen germanica ex-
preflit Chaldaei interpretationem, cuius primo loco men-
tionem fecimus. noYw "370w) Erudiuiz, hortatus eft, e,
ne incedever. MicuaELis in Biblioth. Orienr, T.XIV. p. 128,

126,

’
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129, legere mavult 337107 recedere me iuffit a via populi hu-

Y
ius, vt Syrus, "‘lf)"m"‘o 9 ¢t Symmachus, drecace pe, Si
vero vocales receptas et cum iis interpretationem ‘vulgarem
retineas, n2%o pofitum eft pro n3% x%, particulae j» enim
“ a7

negandi vim ineffe, quippe ortae ex ()X praecidere; ab-
rumpere, diminuere, {atis notum; vid. storru Obfervars. ad
Analog, et Synrax. Hebr. p. 252. not. vbi hoc multis expofi-
tum. —  Senfus ceterum {emper idem manet: hortatus eft
me Deus, ne facerem ad exemplum huius populi, aut ad
voluntatem et votum eius, Intelliguntur foedera, quae vter-
que populus, Iehouae auxilii diffifus, cum regibus barba
vis pepigit, Ifracliticus cum Syris, Tudaicus cum Aflyris.

12. Logquitur Deus, vatemn hortatus. 'ﬂ'vp' femper fi-
gnificat comiurazionem fedisioforum er deficicnzium a magiftra-
rz fuo aut foedus in mala cauffa, vid. 2 Regg. XI, 14. XII,
21. Hinc longe plerique interpretes hunc verfum intellexe-
runt de confpiratione fu€ioforum in republica Iudaica, qui
defectionem ad Syros et Ifiaclitas moiiti fint.  Virum ta-
Jem conlpirationem extitiffe, nullis argumentis folidis pro-
bari poteft, vt iam diximus; nititur folis quorundam He-
bracorum interprefem commentis. Totius orationis confi-
lium et rationem, qualem eam fupra expofuimus, qui per-
pendat, fponte intelliget, "wp hic ex indignatione = vate
appellari foedera viriusque populi cum regibus barbaris;
quibus foederibus 1ille quafi defecit a Iehous, rege
fuo, vnde vates in iis, quae fequuntor, vtrumque populum
hortatur, vt ad regem {fum legitimum redeat eumque co-
Jat. _ Conferendus eft Teremias Cap: X1, inprimis, v({l. 9.10.
“wp—_55Y) De quocunque etism foedere populus loqua-
ur; de quocunque foedere cogitet.  Alexandrini pro "wp
pofuernnt exAnozy, quafi legifient mwp,  Seckerus et Low=
thus eandemn vocem andacius mutant in wip fine WiIp, hoc
fenfus we finltum id vocate, guod populo faultum (eepaspx)

N 4 dici-
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dicitur: meque wvenevamini, guod ille veneratyr, 'Senfus
haud incommodus; dummodo de le&ione idoneis conftaret
argumentis. WD 85 WD nxy) 81w b Loeft id, guod
timerur, il timore religiofo, qua fignificatione endem vox
occurrit Genel. XXXI, 42. (vbi Schol. vid,, 53. Timor ve-
ro, fiue panor, hic oppafitus eft pauort Iehonae, et intelli-
gendus de zzmore, pauore fuperfliriofo et idololazrico. Nam
ab idololatria et fuperftitionibus vates dehortatur vi. 1g.
et leq. , D

13. wyipn sn) Ipfum fanélificaze, ipfi nibuite fanéi-
tatem, roboris et vicium gloriam huic vni date.

14. 15, WIp0, Sanétuarvium, hic non fignificare poteft
templum, nam in eo nemo offendere poteft, nec cadere;
- fed intelligendus haud dubie, ob contextum, lapis fanétus,
cuinsmodi lapides antiquiffimis temporibus apud Orientales
in.viu fuitfe, vidimus ad Genef. XXVII, 18  Ad loca fa-
¢a tanguam ad afyla confugiebant, qui tuti effe volebant,
Hic Deus filtitur vt lapis fanétus ad quem in eo confifi fu-
giant, et per eum tuti fint. Vnde wpn et Ezech. XI, 16,
afylum denotat.  Alii vero, qui inuiolabile hoc afylum ne-
glignat, comparantur cum iis, qui metu perterriti temere
profugientes, lapidem in via iacentem mnon vident, eoque
impa&i procidunt. —  Mulii interpretes hune focum ob
Luec. II,'34. et 1 Petr. II, =. interpretantur de Mellia; ve-
rum de hoc prophetam non ccgitafle, ex totius orationis
nexu patet, De N. T. locis vid. ckrrmannvm, Theolog.
Beyzr, L. p. 165. et Patris mei Scholia ad 1 Petr. 11, 7.

16. Perfonam loquentem effe Deum, eumque, ad
quem hic oratio dirigitur, effe prophetam, necMefliam, aut
populum, sut Ahafum; ex toto contextu clariffime mihi
patere videtur, Tubetur vates, Dei effata et decreta, hucus-
que commemo1ata, in volumen redigere, et per funs difci-
pulos obfignare,  Seruari debebant in futuram rei memo-

riam
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riam (conf infra Cap. XXIX, 11, Dan. XII, 4.), vt conferri
poflint cum euentu, qui dininam prophetae autoritatem fit
demonfraturus.  Sub m7wn et Ain haud dubie indican-
tur diuina hortamenta et comminationes, quae praecedunt,
lefziae vero difcipulos Iehoua vocat fuos (*315), quod pau-
ci illi fere {oli ex reliquo populo pii erga ipfum  erant, et
ipfius potentise et auxilio confidebant, —  Vitringa et Da-
thius, Samuelex Petito au&tore 1% h. 1. feddendum cenfent
effingere, formare, zvray, flilo inferibere, vt Exod. XXXII, 4.
1 Regg. VII, 15, onn vero interpretantur de do&rina dini-
na confignanda et obfignanda in animsis cerrorum Dei difcipu-
lorui, ~ 7710 et 1, voces fynonymicas refpondere di-
cunt graecis uagrvgie et Siduxn, quae in N. T. Taepe de do-
¢ring Meffiae adhibeantur.  Vnde totum verfum reddunt
ita: hac doftrina effinge, hac lege imbue meos diftipulos, —
Hezelius opinatur, inde ab hoc verfu vsque ad fin, Capit.
prophetam orationem dirigere ad filium fuum Sear- Jafuh,
de quo fupra VII, 3. Verum in toto hoc carmine ne vefti-
gium quidem inuenitur Sear - Jafubi praefentis. Idem ob-
ftat Koppii {ententiae, prophetam admonere Ahafum vt va-
ticinia, modo prolata, feruet, vsque evenirent quae in iis
praedi@a effent; interea vero ipfum, lefaiam cum difcipu-
lis, obfides quafi fefe tradidifle Ahafo, vf. 17. 18. Alexan-
drini pro %3 ponunt 7y wn wadsy, nec multum differt
Chaldaeus: m3 107 i3% Ny, non woluns diftere eam,
quafi legiffent 70%m, vt Seckerus, Lowtho referente, con-
iecit; aut 9% v52, feu 0% v535, vt Koppius opinatur,
qui hanc le@ionem probat. Syrus vocem 75032 ad vf feq.

.'IAY v\ =
refert, Y02, WANOD, iy doltring mea exfpectabo Do-
IEnUm,

17. Refpondet propheta, fuamque teftatur fiduciam in
promiilionibus Dei pofitam. Si vero cum Koppio et Doe-
deileinio ad Ahafum orationem dirigi exiftimes, fen-
{us erits non dubito de euentu vaticiniorum, et;plane per-

N 5 {ua-



e

3 >

02 Iefaiae Paticinia,

L3

»

foadeor de diniha - veritate; fed tu' -hanc fduciam

imitare. .

18. Ssvwro_wvrhn, Liberi, proghezae dati a Iehoua
vi fint emina er prodigia, funt Sear- Fafub, Immanuel ez
Maher - Sohalul- Chafch- Baz , ominofis nominibus praediti,
quibus figurate docebant, quac euentura effent.

19, YW1 feifcitamini, confulenm abite, infra XIX, 3,
Deut. XXVIII, 11. coll. Genell XXV, 22. naw effe femi-
nan, necromantiani exercentenr, apparet ex 1 Sam. XXVIII,
8—19. gt ex noftro, infra XXIX, 4. vbi not, vide. =~ Nec
non Schol. ad Levit. XIX, 31. 0wxax» {unt pipienres , coll,
Arab, (I, de quo verbo vid., veLTevsENIVM ad Can-
tic. Hiskiae Tef XXXVII, 14. in den Kiclifchen Beyrrigen.
P. I. p.282. Nempe qui mortuos euocare et cum iig col-
loqui isctabant, anheli loquebantur et veluti fufpiriofi, ge-
mentes, ac pipientes. ©wn vel funt murmaranzes, quo fi-
gnificaty verbum foftrum oceurrit infra LIX, 11., vel fylla-
barim promuntiantes, coll. Arab, Lsi) voces fijllabazim effer-
re.  Vmbras enim qui fimulant, non {ua corfueta voce lo-
quuntur, {ed iyllabatim, exili {fono. Conf. moraTIVM Sa-
tyr. 1, 8. 40.

Singula quid memorem? quo pa&o alzerna loguentes
Vmbrae cam Sagana refonarent sriffe et” acurum,
Lt paulo ante vf. 24. 25,

Canidiam pedibus nudis, paffoque capillo

Cum Szgana maiore vlulanzem.
a3 h, L non eft loco wvinorum , mnn; fed, ad eorum vrili-
tarern, conf. Deut, XVIIL, 11.

20, AMYNN n1inS Ad leges ez oracula Dei, i.e, con-
fulite leges et oracula dinina, ite confultum Iehouae effata,
Littera enim Y praefixa vocibus 770 et m7ym, eff ex Sxs
folet vero w17, ¢confulere, conftrui cum Yy, vt liquet ex iis

quae proxime praecedunt.  Doederlein vero poft Munfte-
’
rm
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f
ram vertit perislla effaza’ per dla decresa’ ~mw_xb o8) In
horum verboram interpretatione discrepant viri dodti, maxi-
‘e ob vocem 7w, Plerique eam h. l. vertunt auroram,
qua fignificatione faepiflime occurrit, vt docent Lexica.
Tunce hic locus reddendus erit ita: nifi loguantnr fecundum
verbum hoc, i, e. praecepta illa negligant, profedlo (fic ver-
tunt ", vt Sam. XV, 2. 2 Sam. [, 1) zaulla eis felici-
zas obsingere poreft.  Verum nullus exftat locus, quo “nw
de felicitare, profperirare dicatur; quam fi vates metapho:i-
ce exprimere voluiflet, haud dubie pofuiiler », lux. Hine
equidem adftipulor scneiiiNGio, qui, in libro de zfu Lin-

guae Arabicae, pag. 59 feq. =amw confert cum Arab,

5 :

ST fafeinatio, qua figniticatione noftrum “mw fumen-
/

dum quoque eft infra XLVII, 11. Hinc verba noftra fic
erunt vertenda: nifi dicant fecundum verbum hoc, in quonul-
la fafcinatio, i. e. quodfi illud lehouse oraculum, fafcina-
tionis et pracftigiarum expers, negligent; fequitur apodofis
vl 21.; terrore preffi vagabuntar etc. '

21. Vates defcribit defperationem et granem miferiam
eorum qui dinina oracula neglexerunt; imagine prophetis
familiari: omnia in coelo et in terra atra funt et obfcurata s
atque homines, velut in caligine incerti vagantuar, confilii
inopes, prefli calamitatibus, quo fe vertant, nefcii.  Simi-
liter Muhammed in Coran. Sur. II. vf, 17—20. depingit mi-
feriam eorum qui Coranum {pernunt: Similes funt ei, qui
accendere velit ignem, poftquam autem illuminauerit, guod eft
circa enm, aufert Dens lumen eorum et relinquic eos in rene-
bris; non videbuye. Surdi, muzi, coeci funz; ideo spfi won ve-
verrentur. Vel fune ficur illi y quibus fuperuenic tempeftas e
coelo, in qua tenebrac funt et tonitry et fulgur.  Ponun: di-
gitos fuas in auribus fuis provter fulmina cumn vehementi to-
nitry deorfum ruentia ob timorem mortis; et Deus carcumdat
infideles, Prope ofty vz fulgur vapiar oculos corum; guoties-

: cuns
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cungue slluxevit eis, ambulabunt in eo. Et'cum caligo inua-
feriz eos, flabunr, 0z 3w, rranfibir in ea, {cil. terra, quae
fupplenda eft ex verfu fequenti. Notum enim eft, relativa
haud raro praecedere nomen ad quod referuncur; vid. GLas-
su Phil, S. Lib, I. Tra&, 1I. Can. X!, P 157 feq. edit. Dath,
mwpd, grauarys, difficultate preflus, verfatus in magnis an-
goribus et aegritudine animi, nelcius, quo fe vertat. =y~
micHazLls ad Lowthum de Poef. Hebr. T. 1. p.181. vertit ti-
midus, coll. Arab. L,)‘CJU timuir.  Placuit id quoque
Doederleinio et Dathio.  Equidem tamen praetulerim vul-
garem interpretationem: famelicus, cuius di&i elegantiam
non aflecuti fant illi interpretes, qui hic cogiterunt de fame,
proprie fic dicta, Indicatur potius vacuwus folazrio, folarinm
in fummis angoribus guaerens et circumfpiciens.  Hoc fere
fenfu occurrit P{, CVIL, 4. 5.  Erraruuar in deferzo Dy,
efurientes, eziam [iribundi, et anima eorum in iis erar obvolu-
za, fine oppreffa; multis curis grauati et vndique preffi cir-
cumfpicientes confolationem. Conferendus et Amofus,
Cap. VIIL 11. Ecce dies veniunz, ait Dominus lehona, qui-
bus miffurus fum famem in rervam; non efuriem panis, nec fi-
tim aguae, fed audiendi verba Iehouae, verba folatii.  Sub
ss9% non videtur intelligendus Tehoxa, fed falfus iftorum
Deus, idolum, vt Syrus quoque vertit.

22. Y nYon varie reddunt.  Nonnulli cum Clerico
vertunt: obfcuriras compulfa, qualesnebuiae circumfufze, et
velut in vnum locum compulfae. Tunc vero legendum ef-
fet nmman. — - Lowthus, vocabula aliter dinidens, legere
mallet: n33p7 Ho%.  Sed adiediuo articulus non praeponi
{olet, vbi nomini non praepofitus eft. ‘Idem obftat Hensle-
ri conie@urae: mi3nn 9N, caligo  perfequens, verfolgend
Dunkel, Verum nihil omnino mutandum., = m13n nboxeft

appofitio, {aepe obuia: caligo, laze senrum quid (coll, Arab,
LY
z'_\j, dilaranit, vnde ZQ\J,, amplitndo ), 1. e. caligo late

extenfa,
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extenfa. Idem expreflit hic vates, quod Mofes, Deut.
XXVILI, 298

23. Debuiflet hoc verfu novam Caput incipis nam in-
de ab hoc commate laeta promittuntur,  719—x5 ¥3) Sed
non amplius caligo [piffa erit, vbi anguftia eraz. p¥w h.l
haud dubie anguftiam indicat eorum, qui in fpifla caligine
oberrant, angnftiam tenebrarum,  0»n._nvd) In eo, qui
{equitur, loco interpretanao, dici vix poteft quam inanem
operam viri do&i navaunerint. Reftum mihi perfpexifle vi
detur folus mErDERVS in Geift der hebrlifchen Poefie. P. 11,
p- 435 feq. Eum igitur fequemur. Alias interpretationes,
notatu dignas, in fingulari Excarfu recenfebimus, — A
tritibus temporibus cranfit vates, vt fere folet, ad laetlora.
Rege aliquo, qui omnibus animi virtutibus et dignitatis or-
namentis praeditus erit, regnante, aurea aetas redibit. Ad
huius aetatis deferiptionem vates primum vtitur imagine,
ex antiquiflima populi Hraelitici hiftoria defumta, _ Sicuti
olim, Iudicum temporibus (Iudic. IV, conf. infra Cap. IX,
3.), Naphtalitae et Sebulonitae primi ab Ifcaelitarum cerui-
cibusliugum {eruile deiecerant; ita tempore feriore ex iis-
dem illis regionibus toti terrae novus fortunae fulgor luce-
bit.  Spn, lewanir {cil. a feruiture, 73332, 1 Regg. XII, 4.,
refpondet 933571, membro pofteriori. 0¥ 1 wiz maris
fcil, Tiberiadis fiue Galilaeae in terra Sebulon et Naphtali
fiti, vtraque enim tribus partem huius martis occupauit; Se-
bulon quidem auftralem ,  Naphtali  feprentrionalem,
1190 nay) qaw hic vertendum eft fecus, five iuxza, notat-
que proximam lordani oram, vtriusque lateris. ©v13 5V933
fines populorum , barbarorum , limitanea bavbarorum, quod
ad extremum eft Palaeftinae limitem. Vt elegans huius lo-
ci fenfus eo magis percipiatur, Herderi verfionem ad-
feribo :

Niche ift es dunkel mehr, wo's fo dickdunkel war !

Gleich jener alsen Zeir, da er in Zabulon

Und
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Und Napheali zuerft abwarf das Tock ;
Beglanzer er auch w2 der [pirern Zeiz
Den Weg am Meeve iiber dew lordan hin,
Das dunkle Vilkergewiihl.

CAP. 1X.

i. nwhs Plerique antiquiorum interpretum reddunt wm-
bram morvis, quaill compofitum eflct ex 7% et N1, vt fit
Homeri-9wazs 169es.  Alii vero legendum cenfent nn'y,

idque ‘conferendum exiftimant cum Arab. ulw)\-j-’-z frue

g_))&?k’i? tenebrae, fiue caligo, a ruf:) tencbricofus fuit o
vt a 79 formatur nas%2.  Vid. Lvsov, or p1ev ad Job, XII,
22. cevervm 4d P XX, 4. XLIV, 20. 10. ABRAH. KRO-
MAYER de vfu Linguae Arab. p, go., ad Job.Ill, 5. FRORIE?
in Specim. Nozar. Corann. ad Vet, Tcff. p. 61. rREIsxivMad
Job. I, 5. Aliis pun&ta vocalia vulgaria non mutsnda vi-
dentur, quamquam vocabulum noftrum etiam &d 5%, ob-
[earus fuit, referunt; vt fit fecundum formam MR, quee
elias in PR contradta ef. Vid. scarospen: Inftize. ad
Fundamm, Ling. Hebr. Reg, XCIV, a. vax waenNeN Specim.
Philolog de Ling. Helr. Pomoeriis ampliandis §. XLIV, :.b.
in Sylloge Differtarz, fub Pracfid. A. Schulrens, 1. 1. Schul-
tens et N, G. Schroeder defenfarr, P. 1L p, 760.

2. Nunc Vates futuram felicitatem , profperrimumque
populi flatum copiofins deferibit.  Primum ait: Deum po-
pulo infignem laetitiam creaffe, quod coplas eorum ita au-
xerit, vt magnam iam gentem conflitnant, WA AY75 &Y
Pro &% Maforethge in margine legendum iubent 19, vnde
fenfus orietur, #lli, eidem genti, quam nunc auxi@i, ma-

gnam concizafti Jaetiziom. Hanc le&ionem ex veteribus ex-
hibent
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hibent Alexandrini, Chaldaeus et Syrus, Le&ionem x5
vero expreflit Symmachus, qui pofuit: éxdduas 7o i35 6
Hx ipeymivies, et Hieronymus, qui habet: zon mugnificafti
lactiriansy. quam leQionem, quamquam ex primo intuitu
contextui nullo modo congrua videtur, interpretes tamen
haud paueci 74 Keri praeferunt. - Varie autem eius fenfum
exponunt, = Ludovicus de Dieu haec verba ex lettione 7
2 0o denfuinterrogativo fumit: magnamne feciftilacriziam?
annon magiram jfecifti laeritiam? vt 85 pofitum fit pro %571,
vt faepins; vid. norpu Concordantt, Particulary. fub »9, §.
3. Verumqui totum contextum legerit, {pc.te fentiet,
orationem prophetae effe planiorem, efficaciorem et elegan-
tiorem, fi haec verba fine interrogatione fumantur.  Alii
fubintelligunt ~wx, vertuntque: cui non magnam olim fece-
7as laetiziam; quae interpretatio vereor an fatis congruatl’
viitatiori conftruflioni Hebraei fermonis, pefinlanti, fi fen-
{us foret, qui ponitur, vel: 1 n517 &) wn, vel:
nYy1an 85 “wad. . Aliter 3’05 Interpretatur KOcHERVS in
Vindice. p. 69. ,Phrofin hane, inquit, per tritam fimu] et
elegantem Orientalium figuram explicandam cenfeo, hac
fententia: Si dicam wagnam laeririam, parum efts erit enim
Jumma, qualis illorum effe folez, quibus vel her annona con-
rigir, vel qui hofbibus dewillis pracdem partiunsar. Id com-
parationis negatinae genus multi ponderis, cuiusmodi illud
Cap. XXIX, 9. P 89 10w, inebriati fynt, ez non vinos
i, e. multo vehementius quam vino.. Geminum Ief, L, 21,
Adde Proverb. XVII, 12. et quae alia citat exempla Schul-
tenfius ad Proverb. VIiI, 1o. vbi legitur: accipire difcipli-
nam meam, er sninime argentum, h. e. multo potius quam
argentum, Vis eadem ac in Plautinis per =Aown dictis:
Afin. I, 11. 8. Nam mare haud et mare, vos mare acerrimum,
Et Bacch, IIL, Y. 4. Becchides, non Bacchides, fed Bacchae
Junt accerrumae.*  Do&a quidem interpretatio ; fenfus ve-
ro non elegans. Micparvis Biblioth. Orienz, P.XIV. p,124.,
taflug licet vtramque lectionem poffe commodum fenfum ad-
mittere,
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mittere, textuali tamen praelata, coniecit, N priusinrses
iungendum fini praecedentis n5731 tanquam paragogicum, et
Anpw dein referendum ad proxime fequens MW, orituro
fentu: amplificafti gentem, quam antea non magnam feceras;
uunc igitur gaudio gaudenr, i. e. gaudent infigniter etc, Sed
conieftura haec, nulli, quod fciam, antiquo tefti, praeter
Symmachum fortaffe,, innixa, quaeque voces infuper f{olli-
citat, in quibus nulla hucasque varietas innotuit, erit om-
nino fuperuacanea, fi &5 ex antiquo feribendi modo acci-
piamus pro 19, quod pauci codices Hebraei manufcripti in
textu habent,” Offendit nonnullos 70 7 verbo n%73n1 pras-
miffum.  Verum falua analogia linguae Hebraeae ita con-
ftrui pofle, fatis oftendit viTringa in Obfervarz. SS. Lib, 1L
Cap. XVII, exemplis plurimis, vt. Pflalm. LXVIII, 30
w ©23%n 12039 7, quibus addi poteft M et man 42
Levit. V xl, B 14 33. Le&ionem 35 recentiorum ple-
rique, inter quos Dathe, Doederlein, Lowth, praeferunt;
nec non qui diligentius huius leionis varietatem expende-
runt, vitRiNGa in Obfervazz. SS. L c. et aviivicrivs in Dif-
Jirsar. de varierate leGronis %5 ez 35 in Cod.Bibl p. 481—
454.  Lubens adftipularer Herdero qui 85 pro interie&tio-
ne exf{ultantis habet, veinam! o fi' modo plura exempla hu-
ius fignificationis adduci poffent. \Iam{ Thren. I, 12. &Yeft

exclamatio dolenzis, vae! eheu' vid., Micuaxvris Supplemenz,
P. V. p. 1392, mv29% 1npw) Laetitia eft pacis atque abun-
dantiae comes;, fed laezzzia coram Deo memoratur, vt figni-
ficetur gaudinm, quale eft proborum, qui nihil agere fo-
lent, quod Iehouae displiceat. Defumta eft locutio eb
fraelitis, Euchariftica, primitias, decimas, ferentibus Hie-
rofolyma in templum, et, menfa in atriis templi commode
ftruda, ipfo coram Domino,  cum gratiarum alione fe mu-
tuo concitantibus ad hilaritatem; vid. Deur, XII, 7. XIV,
26. MXp= InDW3) Pro 7vxpa Lowthus legere mavule {i-
ve 15p, quod in Cod. vino inuenitur, fize M¥pn, quod
item Codex vnus exhibet; hac ratione permotus,. quod no-
men



Cap. 1X. 209

men praecedens ia regimine pofitum eft.  Verum nihil mu-
tandom cenfuiflet, i animaduertiflet, ﬁguran} hane gram-
maticam Hebraeis Efaiaeque effe viitatam, vt Y283 sawh vl
praeced., AWz “Irxm, R332 Wy fupra V, In M
v3333 2 Sam. I, 21. etc.  Vbi copiofa fuit meflis, ibi ete
iam hilaritas fummaeft, et mefforum, et eorum, qui agroruxﬁ
domini funt; quare magna leetitia intelligenda eft.
39%as mwwn) 913 prorfus refpondet Graeco <yaMieSas, ex-
Julrare, et plus eft quam now, vt apparet ex Hof. IX, 1.
5w ophna) Cuw fpolia dinidunt, h, e. in vi@oria, poft
quam fpolia dividuntur,

3. Hoc verfu, vt alteram felicitatis partem, profert
omnimodam liberationem a feruitute, Argutantur, qui
haéc referunt ad liberationem Iudaei populi a Sanheribo,
7520 Yw) Tugum baiulationis, i.e. iugum impofitum ad ba-
inlandum, iugum, quod quis inftar grauis oneris baiulat.
wow Awn) Vulgo vertunt virgam, feu baculum, quo hu-
meri percutiuntur.  Verum aptius haud dubie vocabalum
qup hic eadem fignificatione fumitur, quam habet N,
weltis, lignum, quodinmititur cernici, humeris incumbens, hu-
meros premens, quod iugi eft. Conf. Nahum. I, 15. Con.
fringam Q0 iugum eins a te, et vincula rua confringam.
70 o) Ve die Midianis, h. e. praelii Midianitici; oy
hic fumitur, vt {aepe Arabes fuum f:’J vlurpare folent, de
die praelii; 'vnde dies dicitur gemzis qui eius clade et (trage
infignis eft; e c J-L)\) lf’J dies Bedrenfis , 1, e, praelium

Bedrenfe. Vid. Schultenfium sd Job, HI, 4. Refpicit vates
hiftoriam liberationis, quae obtigit populo Ifraelitico, duri-
ter preffo a Midianiris, per Gideonem, vid. Iud. VIL

4. W13 1% XD 5o ) Haee verba diuerfimode ac-
cepillz interpretes, non eit mirum, cum radix jND praeter
hune locum non occurtat in Codice Hebraeo. Silentio
praetermiffis interpretationibus jis, quae, cum nullo pline

Ief. Vas, ) argu-
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argumento philologico pitantur, merae hsrinlationes funt;
ex veteribus voum commemoro Syrum, qui verba noftra

? =
reddit: Hsora Wele] \o N2, omuis vox augi-

tur cum rumultn. . Forfan legit inw, vt habent tres, aut
quatuor codices Kennicottiani. Sic et damorem bellicum vi-
&oris interpretatus eft Jarchius, hic quidem non aliter le-
gens, fed 8D et pww explicans, ope permutationis littera-
ram. Sic et {fenfit Clericus, pun&um diacriticum ncminis
pxu, forte vitiofum effe, dicens, refcribendumque yini,
Arabicum u‘-i;-'\, deturpauit , contolerat Ludovicus Cap-
pelius; male ille quidem, vt iam monuit Schultenfius, cum,
quod U\’“‘ elt pro (pain, quod relpondet potius He-
braeo pw, vrine; deinde, quod vix apta Iefaiae loco derur-
pandi, ignominia adficiendi notio videtur. scuviTeENsivs in

£
Animadverf]. Philologg. ad h. L confert Arab. u\-i.’&, face-
55
re, agere, vnde U’"*“’ wegozium; hinc vertit: ommis alio
aliquid agentis in tumuliu fit bellico.  Verum inter reliqua
carminis enthufiaftici hanc interpretationem non valde {o-
noram efle, quisque iponte fentiet, ~ Aptiorem interpreta-
tionem offerunt ceterae diale@i O:ientales. Nempe t=)
Sysis, Chaldaeis, Samaritanis, Aethiopibus fignificat calcea-
vir, Nec vero hic, vbi de bello ponitur, ad calceos referen-

dum, fed ad ocreas, quas Syri 2b eodem verbo Li.cla

~

vocant, quarnmque in bello olim plurimus vfus, confer
1 Sam, XVII, 6., Ephef, VI, 15. (cui Homeri le&ori non
in mentem veniunt efwmuides *Ayase: ?).  Hine equidem ver-
tendum cenfeo: omnis ocrea eins, qui ocreas accingebar in
sumnlen {cil. belli, praelii, cet. Michaelis jixp  vertit in
Participio Pafliuo: omnis ocreatus ocreas accingir ad sremo-
vem, quafi dicere voluiffet vates: quisquis ad bellum fe ac-
cingit, {ed ideo tantummodo, vt in fugam fe coniiciat. wo-
weiseL in Obfervacz, Philologg. Seleés, ad loca quacdam Ie-

Jaiae
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Jaiae p. 96. ipfum quidem Aramaeum O conferens, lo-
cum noftrum interpretatur ita: omne calceamentum conculean-
ris, vel potius calceanzis fe, erit cum flrepitu, quia calcei
vel ociege militares, clauis {uflixis inftru&tae, aut ex ferro
vel chalybe confeftae , fonum ingentem -ac {trepitum cum
reliquis inftrumentis bellicis edebant.  Ceterum ego hune
veriwm non ad praelium Midianiticum referendum exifti-
mo, vt interpretes longe plerique, e. ¢. Doederlein et Da-
thius, qui vertit: cum quisque trepidans alligaba: caligam
er amiculum nolluruum in fanguine voluzabasur ; fed ad de-
feriptionem faturae aurcae actatis illum pertinere puto. Sen-
{us eft: omnia arma bellica, tanquam inutilia combuftioni
traditum iri. Haheo mecum confentientem HERDERVM, qui
in lbro iam lavdato: Geift der hebrdifchen Poefie. P. 11, p.
437 hunc verfum reddit ita:

Und alle Waffen der vaufchenden Kriegsfchlache

Und alles Kriegsgewand, getunke in Blut,

Wird, hin zum Feuer gervagen,

Der Flammen Speife nun. — —
AW quod proprie veflem exzeriorem, pallium, notat (vid.
{upra ad Cap. I, 6.), hic, flagitante contextu chlamydem
bellicam indicabit, :

5. 6. Nunc futarus ille rex depingitur, a quo tanta
" felicitas populo fit exlpe&anda,  Omnia illa nomina prae-
clara, omnesque virtutes, quibus gens Dauidica et antiqui
IGigelitarum heroes infignes erani; huic voi inerunt. Om-
nium optime hunc locum mihi traftafle videtur Herderus, L c,
Filiorum Dei nomine reges 2 vetcribusinﬁgnitos efle fatis no-
tumeft. 35— jn3) Intelligitur haud dubie Deo genizus, dio-
yems, conf. Plalm. Ti, 7. 11. LXXXIX, 28. 2 Sam. VII, i4.
oW HY Mwnn anny) Obferuandum eft ad hane didtio-
nemn metaphoricam, veteres imperium cenfuiffe veluti im.
pofitum humeris, quod figna imperii et poteftatis, gladius
et epomis regia (conf. infra Cap. XX1I, 2,) humeris impofita

Oz erant
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erant et ab iis pendebant. Conf. Lipfium ad Taciz.’ Anal/.
L, I. Cap. 35. 87p™) Scil, s, dnperfonaliter, vt notum ;
conf. 1 Sam. IX, . XIX, 22. Terem. XXIII, 6. Ief. XLIV
5. %99) Conf., P CXVIY, 23. Tudic, XIIL, 18 5 hic eft
fertis, porens; heros, vt Job. XLI, 17, 2 Regg. XXIV, 135.
9 van) Hoc nomen ex Pf. LXXXIX, 27. 2 Sanr. VII, 14.
16. defumtum et ‘ad regem illupt futurum translatum. Da-
thius 92 san vertit aczernum ex fignificatione vocis ax apud
Arabes frequentiffima, qua pazrem alicuius rei vocant, qui
eam poflidet.  Sic vulpes in fabula Locmanni VI. pazer pul-
chritudinis dicitur,  97%e aw)’ Alludit haud dubie ad Salo-
monem eiusque regnum, conf, P{ LXXII, conferenda et de-
{eriptio futurae aureae aetatis, pace quoque wvminerfa fortu-
natae, infra XI, 6:7. 8., Zach. IX, 9. 10.

6. m27w alii vt participiom formae Hiphil accipiunt,
vertuntque mulriplicanzi; aliivt nomen, formae minn, npwn.
Polterior fententia videtur conuenientiflima huic loco. am
eodem«modo fumi poteft, quo affine na:, receptius viu,
et commode verti, amplum, amplitudo, amplificario, vt in-
fra XXXI111, 23,  Ceterum haec vox habet hoc fingulare,
quod Mem f{it claufum in media voce., Codices nonnulli
(vt quindecim Kennicottiani, duodecim Roffiani, nec non
Iefuias fine punétis cum Commentoar. R. Salomo fil. Ifaac, 4.
Veronae, 16352. editus) 7270, cum Memn aperto, habent,
Longe tamen plerique codices ad marginem: Haud pauci
Tudaeorum et Chriftianorum interpretes magnum {ub hoc
Mem latere my{terium exiftimant, atque in eoinueﬁigax/ldo
varii varia adferunt, quae hic in mediam proferre, taedet.
Re&te iam Elias Leuita Maforezh, p. 52. vidit, olim in codd.
nonnullis vocabulum noftrum dinifim feripram  fuiffe,
A1 0Y, qued punéandum vel, N33 (pro onY) @b, ipfs
mlsiplicanir imperium, vel, n370Y, ipfis creusr, fen, mul-
viplicasum eff imperium.  Hanc leftionem exhibet quoque
vnus Codex Roffianus vetuftilimus,  Praeferenda tamen

haud
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haud duble leftio 72705, quam omnes quogque intcrp'retes
veteres exprimunt.  Refpondet manifefte 74 03wy, Plura
hac de re vide in carernt Criz, S B. 1 pag. 198. 199, edit.
Halenf. Conf, de Rofli ad h. I., et Hearic. Michaelis in no-
tis critice. ad Biblia Halenfia. — nxop, Zelus, hic eft ac-
cipiendus in bonam partem, de ardemte amore, vt Cant,
VIIL, 6. vbi cum "378 coniungitur.  Ardens Dei amor er-
ga populum fuum, huic principem tam  laudabilem
dabit,

Sunt tam inter Tudaeos, quam inter Chrittianos inter-
pretes, qui illuftrem hunc locum de Hiskia intelligant. Ex
recentioribus nuper Henslerus quoque hanc fententiam de-
fendit.  Vates, ex acutiffimi viri interpretatione, hic ex-
primit bonam fpem, quam Ifraclitae de Hiskia conceperant.
<5 h. ). adoléfcentem veddendum cenfet, qua fignificatione
hoc vocabulum Genef. XXI. paflim de Ifmaele, iam adulto,
et I Regg. XII, 8. de amicis iuvenilibus Rehabeami vfurpa-
tur. 933 Y% Deum fortem quidem reddit, fed habet id pro
nomine proprio, quale {2u9%, Szgg, NN, 1'1;:*'3&,
=1y, regi futuro tributos 7 “3x% cum Vogelioreddit: pa-
tvem perpetui, 1. e. qui fe femper tanquam verum fdorum
patrem exhibet, pazrem parriae; confer infra XLIH, 27.,
vbi fub niax populi principes et proceres intelligit.
‘oY T nown interpretatur, a modo, inde ab hoc tempore,
quo magnas illas, quae de eo praedicuntur res, confecerit, vs- -
que ad tempora feriora. —  Equidem a we impetrare non
poffum, vt credam, vatem ad faturum Hiskiae regnum de-
{eribendum imaginibus tam magnificis (v'f. 1. 2. 3. 4.) vium
effe, et principi illi nomina tam illuftria tribuiffe. Appofi-
te, ex meo quidem {enfu, BERDERVS, in libro faepius iam
laudato, p.437., poftquam verfum 6. vertiffet, addit: Kon-
re der Propher abermals deutlicher su evkennen geben, woranf
er ziele? Wakrlich auf keinen Hiskia, oder Hiskias Sehn,
als ober ein Geburescarmen fchriebes erveder von einem Kinige,

03 der
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der alie Namenund Segen des Gefellechrs David auf fich, riige,
und die verheifSne gliickliche goldne Zeir brichte. —  Splent
vero vates poft triftium temvorum et publicarum calarira-
tum comminationes fefe et piorum snimos ipe laetiorum
temporum, quae fub Meffia reditura {perabant, erigere et
confolari; cuius rei exempla plura non apud noffrum tsn-
tum, verum apud ceteros quoque prdphetas inueniemus.

CAP. VI, 1. Ioua me iuffic membranae magnae in-
Jeribere feriptura vulgari haec verba: properar rapina' fufli-
#1az praeda

2, Teftes huius vei adhibui fide dignos, Vriam facerdo-
tem, ex Sechaviam, filium Feberchohu.

3. Coniux vero mea, ex me granida falla, peperit fi-

lium, quem Iehoua iuffir vocare: Maher - Schoial- Chafch-
Baz,

4. Futurum enim effe, vty anicquam puer nomen patris
matrisue balbutire poffiz, opes Damafci et Samariae [polia Re-
gi Affyriae in triumpho praeferantur. —

5. Porro Iehoua mihi dixiz:

6. Quoniain hic populus fpernit aguas Silode leniter
ﬂueme:, cet laetatur de Rezino er Remaliae filio
+ Dominus adducet in vos aquas Euphraiis rapidas ez
mulzas, regem Affyriae cum omnibus eins copiis.  Trousfeen-
der omnes fuos alucos, e exceder ommes ripas (al. aggeres)
Juas , '
8- Perrumper eriam in Iudaeam, exundabit, tranfibiz,
; A AR *
et ad collum vsque perringer. Alae eins (vegis Affyrii) to-
tam  terrém ruam, quam late parer, obregent, o lIm-
wmanuel} — —

~1

9. Seciamini gentes, fed profternemini! — Audize, vos
omes, vemotiffimae gentes! — Accingite vos, fed profterne-
mini' — Accingite vos, fed proflernemini!

10.
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10. Confilia inite, fed diffoluentur! Decernite vem, fed
irrita evit! — Nam nobiscum Deus!

11. Allocutus wero «ff me lehouna, manu me prehen-
dens, ferio me admenuiz, ue viam huius populi ingrederer;

12, Ne cogitate, inquiz, de foedere, fecundum hnius
populi morem, qui de nulla alia re, quam de foedere cogitat;
ne, quod 1lli panore religiofo venerantur , vos renereamini aut

rimeatis'

13. Ichouam, fummum imperatorem, veneramini! Hunc
veyereaminiy, hunc timeatis!

14. Et fic afylum vobis piis pracbebit ; lapis vero offen-
diculi et faxum illifus eriz duabus domibus Ifraeliticis; laqueus
ez tendicula ciuibus Hierofolymorumni,

15, In quo mulsi offendent , et lapfi frangentur, et illa-
queati capientur.

16. Fac in volumen vedigantur effata; diniza; obfignen-
rur decrera Dei per meos difcipulos!

17. Ego wvero exfpeélabo auxilium lehouae, qui nune
abfcondiz faciem fuam Iacobiris, ez in eo Jperabo.

18. En me, atque pueros, quos Iehoua mihi dedit, in
fignum et prodigium Ifraelitis, a lehoua, imperarore fummo,
qui in Zione habiraz.

19. Igitur fivobis dixerine : confulite necromantes et havio-
los,qui pipiunt es [piritum altum ducendo loquuntur ; vefpondeze ;
an non populus Deum fuum confules? an pro vinis mortuos
adibit?

20. Oracula et cffaza Ichonae confulize! Quodfi haec,
quibus nulla faftinarionis fufpicio ineft, negligent;

21. Tervore preffi er famelici per terram vagabuntur.
Famelicus et iratus, maledicer regi fuo et Deo fuo, oculis in
altum fublaris.

02, Tervam fi intuctur, en angufliae, senebrae denfiffi-
mae, vrgens malum, caligo laze extenfal — —

O 4 23.
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23. Sed non amplius caligo fpiffa erir, vbi antea reme-
brae anguftae evant| — Sicur tempore priore. terram Sebu-
Jon ez terram Naphzali liberaniz, ita tempore feriove illyftrem
Jacier viam maris ad Iordanum ez genvivw limizes.

CAP, IX. 1. Populus, in tenebris verfatus, fplendidam
lucem videbir; et, qui cimmerias regiones colebant, iis fol af=
fulgebiz,

2. Amplam facis hane gentem, magna eam laeritia beas.
Laetantar coram ze, quemadmodum fievi folet in meffe; quem-
&dmodum exultare folens, cum Jpolia diuidunt.

3- Nam ingum, quod baiulaniz, ingum, humeris eius
impofirum, virgam exaGorym Sregifti, vr die Midianitico,

4. Omnis ocrea caligari in praelio, emuis veflis in fan-
guine volurara incendernr vt fir pahulum ignis.

5. Nam puer uafcetur, filins nobis dabitur | cuius hume-
vis imponerur principasus; qui appellabirur, Deus heros, im-
morzalis, pacificus.

6. Ampliffimi eius principasus er pacis nullus finis erit.
Throno Dauidis infidebir, vegnum eius ftabilier er firmabit
iuftiria et aequitaze, ab hoc tempore, vsque in Jeculum’ —
Ardens Iehouae, Imperatoris fummi, amor haec faciet'

CAR-
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CARMEN SEPTIMVM,
(CAP. IX, 7—X, 4)

A r g uw m e nt un m

Lo hoc carmine vares Ifraclizas reprehendit , qui fe in perni-
ciem regni Iudaici junxerans Syris, arque dum ex hoc foede-
ve magna commoda [perabant , propherae ddmonitiones, hoc
foedus diffuadentis, contemnebane,  Redargnit igitur eorumn
crimina, arque irem Dei denuntiaz, breui CYUPIUTAM CUm vei
publicae pernicie azgue inzerizn. —  Ceterum obferuent leélo-
ves iuflam fingularum partium dispofitionem in hoc carmiue.
Teinm carmen quatnor abfoluizur partibus: 1) vf 7—11.;
2) 12— 16.5 3) 17—20.5 4) Cap. X, 1— 4.3 fingulae
autem pavtes funt bimembres, = Priore proponitur vitiums;
pofteriore comminatio poenavum dininarum.

Ad idem tempus , quo duo carmina praccedentia enuntia-

ta funt, hoc etiam effe referendum; ipfun eius argumentun
clave docez.

Quazuor priores Cap. X. verfus Koppius non ad hoc car-
men pertinere exiffimar; quod multo leniora wminantur,
quam ea, quae praecedunt. Ex eo, quod uf. 1. Cap, X. cum
WA incipity fuspicazur , quatuor werfus illos excidiffe ex Cap.
V.5 vbi plures fefliones minores cum s incipiune, —  Mis
hi quidem vefte monuiffe videtur Koppius, quatuor priora
Cap. X. connnata non sffe apze collocara.  Nec tamen ideo ex
hoc carmine eliminanda videntur. Tnfcrenda forraffe funt poft
verfum 16, Capizis X,

03 ' 7-8. 9
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7. 8.9 Primum vates arguit Ephraimitarum faftum et
contemtum, quo exceperant oracula prophetarum Iehouae,
quibus infelix coeptorum exitus iis denunciabatur.  Per
verbum, miffum in Iacobum esc, haud dubic intelligendum
ipfum noftrum vaticinium, 1239 vero hicefle oraculum, mi-
nmas continens et denuncigriones poenarum divinarum, iple
contéxtus docet, Alexandrini verterunt Swwazor, peffilen-
tiam (conf. Grotium ad Matth, XXIV, 7.), quafi extuliffent
231, quod Walthero quoque placuir. ~ Sed, vt alia mit-
tam, peftilenriac quomodo conuenit verbum 552? — Y3,
cecidiz, verbum, oraculum minans, fulminis inftar, vt bene
obferuat scavirens Origg, L, 1, Cap, VI §. XL, p. 273.

8. 2 oy ) Experientur hoc verbum, et has
minas Ephraimitae , qui, vt funt animo infolenti, et vano,
cum aliquid fimile ab aliis obtenditur, cum {ibilo excipiunt
verba minacia, {eque contra omnia aduerfa fatis paratos ef-
fe putant.©  Eft autem fatis verifimile, hoc idem iam fiepe
Ephraimitas audiuiffe, et verbis, quae {tatim commemoran-
tur, has propheticas minas exfibilafle. — v faepius dici-
tur de eo, qui experizur poenas, quas praenunciatas antes
contemfit; vtHol. IX, 7. Venerunt dies vifizationis, illuxeiunt
dies vetributionis er vindiftae, S0 WY, experientur
Ifraclitae: nec non Job. XXI, 19. 331 dhy ohwy, rerri
buet i et cxperierur. Eodem plane modo Arabes fuum
[\.Xc vlurpant.  Proprie enim id notat wowir, feiuiz; fed

in Corano faepiflime fignificat poenas experrus eft, poenas
luiz, Sic Sur, XXVI, 48. Pharao -incantatoribus f{uis,
/) s

qui Mofis miraculis fidem adhibebant, minatur: %m

G 4 O_/

@)w\m certe pocuas - dabitis, poenas a vobis repetam.
Flura exempla huios loquendi vius collegit scavrTexs in
dnimadver[f.- Philologg, ad Job. XXI, 19. — Sine necefli-
tate
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tate Hubigantius yp1» hiemutat in 3w (praui falti fune ),
cum vno Cod. Kennicott.; Seckerus in 333775 Lowthus in
7231, Chaldaei verfione permotus, 3323WM% vertentis,
quomodo reddidit verbum 123, fupra Cap, 1II, 16. Verum
bene obferuat xocmervs in Fandicc, p. 71., Chaldaeum in-
tellexiffe veibum w1+ de imaginationibus et placitis vani fu-
perbique Ephraimitarum animi, vt et Abarbenel in fuo
Comumentario fecit. — DpoeperRLEIN ad v~ {fupplet 727, et
hunc verfum vertit: fed eam (lententiam) emnis wopulus,
Iphraimitae cinesque Samariae fuperbiente ac fuftuofo animo
accepere, diltitanzes erc. MDNI_NW33) scHVLTENS in Animad-
verfl. Philologg. ad Ierem. L, 11. interpunétione Maforethica
negle@a, vertit: Poenas luce emnis populus — ob fuperbiain
et faftum cins.  Aptius vero iuxta accentus haec verba con-
iunguntur cum ~wxY, in faftu et fuperbia dicentes,

9. Inducuntur loquentes ipfi Ephraimitae per prophe-
tarum minas neutiquam deterriti a propofito inuadendae
Iudaese. Quamquam variis cafibus afli&i olim_ a Syris
magnam fecerant iafturam, et valde etiam imminuti fuerunt
poft mortem leroboami fecundi; nunc tamen, confiliis et
armis regis Syriae, {ocii fui, confidentes, tam fibiin fua
potentia placent, vt priftinas calamitates prae fua facultate
et opibus leuiffimas reputent.  m333_p"2b) Opus lateri-
tium, antea ex latere crudo exftru@um, nunc vero hoftium
iniuria dirutum, pro latere crudo fedtis quadratisque lapidi-
bus inftaurabimus. o1 elliptice pro 73 "23n 1 Regg. V,
17. 3 vero a verbo 113, quod vellere fignificat, feu dezoan-
dere, Renotabit lapidum durorumeleganzem dedolarionem five
laenigationem, Vulgatus fenfum do&e vertit, guadris lapi-
dibus, Tcilicet polizis et laenigazis. FPOHNI_BIOPW) DIWOPW
efle fycomoros, arborum genus in Oriente longe frequen-
tiffimum, cecsivs oftendit Hievobor, T. I. pag. 310. cui ad
dendus nasserLQvist Irer Palacftin. pag. 535. verf. germ.
woRDEN Foyage d'Egypre ex de Nubie, p. 57. qui et icoper

adicc:
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Tab, XXXVIIL.  Arbor eft vafte, ramofa ct in latum ex-
tenfs, quae incolis terrarum, fub feraido coelo fitarum
infignem praefat viom. In Aegypto et Palacftina fre-
quentiffime in littoribus et ad vias fuxta pagos plantata in-
venitur. Ab Aegyptiis veteribus adhibita fuit ad conftru-
enda conditoria, in quibus corpora mortuorum balfamo
condita reponerent.  Arbor huic viui et omnino omnibus
aedificiis valde apta, quippe quae putredinem per plurima
fecula non admittit, et non nifi vetuftiffima corruptioni ob-
noxia, %, cedras, vid. not. fupra ad Cap. I, 13. Lignum
huius arboris duriffimum ad aedificandum viurpatum effe,
spparet ex 2 Chron. I, 7. Conf. raser Archiologie dev He-
braer. T. L p. 368. 369. — - Si ceciderint domus e latere
crudo vilique fycomoro exfirudae, pro iliis aliae e quadra-
to lapide cedrinaque materia excitabuntur, in quas neque
vis, neque tempus quidquam habeant iuris.

10. 1Hr—35w) Qui Rezinum et eius regnum expu-
gnabit, rex Afyriorum (vid. 2 Regg. XVI, ¢.), idem vis
&rices copiss in vos quoque conuertet, et eodem victoriae
curfu veftram quoque regionem populabitur.  Ergo exi-
tium inuenietis, vbi quaefiueratis falutem. 33w, fi locos
confideres, in quibus legitur hoc verbum, fignificat, alzio-
ven effey quam ve rranscendi aur capi poffiz (vt Deut, I, 36.
Proverb. XVIII, ro. Pf. CXXXIX, 6.); in fecunda autem
altivam eft.  Exaliare itaque hoftes eft, fuperiores feu po-
tenriores reddere.  Pro yx7 v1x Hubigantius, Doederlein
et Henslerus tiiginta codicum avltoritate legunt s »w,
quafi vates perfidiam Syrorum denuntiet; vt haeé verba
vertenda fint: futurum eft, vz Rezini principes etiam aduer-
Jus Ephraimiras excizer, wmicmaevis, Alexandrinorum ver-
fione, épes Ewn, permotus, legit pny 7n. Le&ionem vulga-
rem viri illi do&i igitur cenfent mutandam, quod ea reten-
ta, non bene intelligi poflit, quomode, fi Rezini fiue Syro-
rum fofles, i e. Aflyrii, Hraelitas aggreffuri fint; de Syris,

1frae-
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Ifraelitsrum fociis, commate fequenti dici poffit, eos inuna-
furos ‘cfle Hraelitas. De ea re dicemus ad wverl feq.
S0y MNTANY) Verbum o0 veterum  plerique inter-
pretantur veprium inflar commifcere.  Quod FORERIVS ita ex-
plicat: ,repetendum eft autem illud fuper cum; vt feilicet
conglomerati ipfum adoriantar; vel quod eodem tempore
ex diuerfis partibus eum adoriantur: quod verfu'{&q, mox
exponit.®  VATABLYS: , permifcebit fabint. popzlo ipfius, i.
e. efficiet, vt inimici regis Syrise veniant Damafcum, et il-
lic habitent, ac in toto regno eius.* Verum propria radi-
cis 700 vis eft zegere (vid. e. c. Thren, 111, 44.); nomina-
tim regere, inducere, armis, h. e, armare. Qui fignificatus,

D
Arabibus quoque vfitatus (&M}t totum fe operuir armis,
AR
vade KX, arma, panoplia, vid, scuviTensivm ad
!

Job. XL, 16. p. 1178. croour Lexic, Hebr, Selefl. pag. 354.
feq. micuasLis Supplemenzt, ad Lexx, Hebrr, P.IIL pag.

1742 leq.) tam ad hunc locum, quam infra XIX, 2. aptiffi-
mus eft.

11. ©7pp o) Cum Syrii fuerint {ocii Ephraimitaram,
aliqua difficultas oritur, fi I hic Syros reddas; quonjam
hi ipfi quoque ab Affyriis fubadi funt.  Non placet quod
Grorivs habet: ,nam Syri poft mortem Rafinis adiunxerant
fe A(yriis.“ Melius videtur, quod virrinea monet, fub
Aramaeis five Syris, tam a Graecis et Romanis, quam ab °
Hebraeis aliisque Orienfalibus feriptoribus faepe intelligi
Affyrios.  1d quod magis adhuc confirmauit MicuarLs in
Spicil. Geograph. Hebracor. Exrerae, T. II. p. 119., vbi etex
medii aeui fcriptoribus Syriacis plura loca adfert, in quibus
fub Adramaea manifefte intelligitur Affyria, omninoque vui-
verfa trans Tigrim regio. Ceonf. eocuartt Geogr. Sacr, Lib.
II. Cap. HI. Sic apud Teremiam, XXXV, 11. Rechabitae,
poftquam dixidlent, fe ex praefcripto patris fui, Tonedabi,

habi-
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habitafe in tentoriis, vsque ad expeditionem Nebueadneza-
ris primam in hanc terrsm, addunt: agedum, conferamus
nos Hierofolyma, proprer copias Chaldacorum, nay 3 p=TALR
et propeer coptas Syrorum. Intelliguntir hic fine ominidu-
bitatione tam Cis- Euphratenfes, quam Trans- Euphrarenfes
Syri. nsn RwHD) In libris Hebraeorum hiftoricis, no-
bis feruatis, nusquam quidem traditur, Philifthaecos illis
temporibus inuafifle Iiraelitas; nec tamen inde colligi pot-
eft, id non fa&um effe. = Nam Philifthazi, ab antiquo in-
fefti Ifraelitis, omnes occafiones eis nocendi capiebant. Et

- folet fic fievi: Aguos meguons was cwmg Zudeverow, 1o H21)
62w 7@ sopeti, £010 ore, plenis fancibus; {umta metaphora a
deuorantibus animaiibus, cum vehementi cibi defiderio te-
nentur, LOWTHVS vertit: in omni angulo, quafi feriptum ef-
fet, nxo %23, Alii haud multo aliter vndiguague reddnnt,
conferentes 12 M9, 2 Regg. X, 27, Awuws_nsy 523) Hac
calamitate nondum expiata funt deli®ta populi Uraelitici;
imminent grauiora; conf. fupra V, 25,

12. Caufa additur, cur Deus illorum peenis nondum
fit {atiatus, Quia culpam nec agnouerunt, nec emenda-
runt. 2PN V) 007 W, wsque ad percutientem, legit
vnus codex Reflianus, priori! manu fine fuffixo, -quod
praefixum 7 demonftrativam non patitur.

13. 237 W8T N0 30 nov) Diftio prouerbialis,
qua fignificatar, omnia cffe delenda, fumma atque infima,
Conf. Deut. XXVIII, 13. 44. Quid fit capuz, ftatim expli-
cat, il nempe, qui praefunt, ‘Guorum confilio atque suto-
ritate omaia adminiftrantur,  Cauda vero propheza dicitur,
nempe falfus, qui mendaci fecuritate la&tat populum, et
coelefiium minarum vim, et terrorem infringit. 110383 n292)
Alia fimilitudo, idem exprimens.  Per ramum aiiquid du-
rum et forte, perduncum, quietipfe tenuis eft, et palu-
ftris, adde etiam inanis, quae debilis funt, et vilia, fignifi-
cantur, — ~ DOEDERLEIN 7122 intelligit de palmis (confe-

rens
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rens haud dubie Chald. n2v3, quod abfolute quoque de
palmarum  fpathis ponitur, et Levit. XXHI, 4o,
O™MRNN92), etin nota addit: ,palmae altius excrefeunt
et firmitate et pulchritudine non minus quam proceritate
reliquas arbores fuperant (vid. raEmrerer: Awoenits. Exorz,
p- 676.).  Arundo vilis eft et humilis herba: huic ignobi-
les et exhaufti comparantur (vf. (6. pupilli et viduae): pals
mee ii quiin vigore funt (iuventus, vf. 16.).%

14, Hune verfum Koppius gloflema exiftimat, a Iu-
daeo quodam, qui 'ditionem prouerbialem 237 w3 expli-
care vellet,infcite additum.Legitur tamen in omnibus verfioni-
bus antiquis, omnibusque codicibus adhuc collatis. Dz MW
propr. elazus facte, i. e. fuperbus, quia fuperbi capite alte
erefto incedere folent.  Alii intelligunt viros honoratos,
Jpetabiles, conf, fupra Cap. I, 3.

15. Conf. fupra Cap. III, 12, £2wban, a/r/brlzemuf,
lacunis et foraminibus mergentur, vid. not. ad loc, citat.

16, *39%=12 ) Qui familiae alicui praceft, illamque
vt pater amat, {i quid refte agatur, aut feftiue, laetitiamil-
lam domefticam amat, et cum laetis exultat: fi quid vero
accidat incommodam, sut trifte, ipfe quoque triftatur, ac
miferetur,  Quae laeta funt, et feftina, ab adolefcentulis
induci folent, et exerceri; vt Thren. V, 14, ceffant a canti-
leis fuis invenes. Sed triftia familiaria paene fant viduis, et
pupillis, quorum illae maritis, hi parentibus orbati, cum
pracfidium nullum hsbeant domefticum, ad qued confu-
giant, aliena indigent miftricordia, Deus ergo, quafi iam
populum iftum repulerit, alienumque putauerit, dicit, ne-
que fibi voluptati futuros feftos iuvenum lulus, neque dolo.
ri miferorum atque lugentium folitudinem et calumnigm.—
HERM. MVNTINGHE in Diflerzat. ad quacdam V. T. loca, Groa
ning. 1775, Obferuat. VIIL ob parallelismum membroruin
haec verba vertit: ideo erga iuvenes eovum nulla vretur cle-

menzia,
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mentia, Nempe verbum now, quad, vtvariis loeis docuit
scuvLTENSIVS, e. € ad Harir. Confeff. II. pag. 100, Confef.
II1. p. 146. Commentar. ad lob, p. 76. cet. proprie dicitur
de ligno glabro fiue enedi, non tantum frequentiffima gandii
fumuni, nullisque curarnm ac follicitudinum nodis conflrié,
metaphora viurpatur apud Hebraeos; fed etiam, apud Ara-
bes, ad clemenriam, benignizatem, et liberalitatem, qua quis
fe non difficilem et afperum, led facilems quafi enodem,
pracftat, traductum eft.  Sic apud maririvm Confef]. V1.

©)Y D) oshst

Pog. 234, (sORS cg.ac»jb et liberalis largitor alimenra
+ 7

pracber.  Hac liberalitatis notione mow et apud He-
braeos 2 Chron. XXIV, 10. occurrit, ~ Verum haec noa
probant, verbum mwow clemenziae fignificationem habere.
7o11 192 ) Rannon el hyposrira, vtvertere {olent, nam haec
fignificatio nullo plane argumento nititur; fed profanus, ir-

0 v
religiofus, coll. Syr. fatm s ethnicus, idololatra; conf. in-
fra Cap. XXXII, 6., et micHaELs Supplementz. ad Lexx.
Hebrr, P, 1i1. p. 848—850.  Quae interpretatio firmatur
quoque per illud , quod 7N hic coniun&tum eft cum 523,
quae vox faepe de #rreligioforam et ethmicorum erroribus
viarpari folet; conf. infra Cap. XXXII, 6.

7. Similitudine eleganti explicat propheta, quam la-
te impietas Ifraeliticos peruaferit fines, et quam mifere om-
nia proftrauerit.  Cum magnam cladem, aut infortuniam
accidiffe:fignificare volumus, ab igne atque incendio nomi-
na mutaamur.  Quia ab aliis faepe plurima, ab incendio
non nifi pauca, eaque peiraro, tuta funt. 'Vt autem ignis,
vbi vibratus e coelo, fine paftorum ineuria, aut etiam ftu-
dio, in fyluam incidit, primum quidem humilem, aridam-
qué materiam corripit, quales funt vepres et {pinae: deinde
vero maiore quodam impetu ex incendio concepto fyluam
totam comburit: interim omnia obuoluente et obnubilante

fumo
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fumio, atque ad coelum vsque furfum vndante ey s,
vid. mox infra): fic impietas, late graffata in populo Ifrae-
litico, ipfa peflimos iftos- homines milere’ perdit,
Ay 0203 bsnt) Pro n¥my Codex  Noricus 1, legit
n¥m), quam leftionem expreflit Doederlein, qui vertits
Syluam denfiffimam corripier, Mihi vero lectio Maforethica
bonum omnino {enfum efficere videtur; vid. verfion.
jwsr nawa s0axny) Verbum qaN, orad Aeopery, varie in-
terpretantur. 10. HENR. MICHAELIS: cxpandent, eleuent fe cle-
vatione fumi; ex mera coniettura.  Alexandrini et Chal-
dacus vertunt confumere, quafi legifent YHo8NM. CasTELLYS

in Lex. Hepragl, confert Syr. '/'r'513 Sfafluofe, fuperbe ince-
dir, vertitque: et fuperbiunt, faltuole {e gerunt, az fupervia
Sfumus, h. e. {uperbia eorum (ipfi fuperbi), fumi inftar eua-
nelcet, interibit.  Placet id Michaeli quoque, qui vertit:
und die fo fleiz in die Hohe fleigen, find Rawmch.  Melio-
rem, ex meo quidem fenfu, interpretationem, Doederlein
affert ex scavirensi, Patris, Lexico Hebraico, cuius duge
tantummodo plagulae prelo mandatae funt.  In his Schul-
tenfius {ub voce qax monet: ,fciatur, 733 et 3w vnius ef-
fe originis et poteftatis apud Arabes, in fpiffirarc per conuo-
lutionem. Vertendum igitur, et denle conuolvuntnr elarione
Sumi.  Metaphora defumta a denfis fumi voluminibus, ex
vafto incendio fubmiflis in coelum, totumque aéa obfcu-
rantibus.

1@, yan_ni2va) De bny, quod nusquam alias oc-
currit, iterum discrepant interpretes.  Chaldaeus et Grae-
cus vectant, aduffa eff (P21, cuyxexaveras), Syrus

v? .
L, contremifeit, eodemque modo Vulgatus, conrurba-
ta eft rerra. Videntur {fenfom hariolati effe ex orationis
nexu, Equidem cum Michaele et Lowtho confero Arab,
N ’ LA
‘\.Xc , obfeurus fuit, vnde &wX ¢, tenebrae noflurnse, Cum
onv) fit tertia perfona fingularis mafculini generis, et ys
lef. Vae, P nomen
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nomen generis feminei; sucuazirs in Biblioth, Oriens, T.
XIV. pag. 1306. efferendum exiftimat oRv3, quod cffet no-
men ex Participio Niphal formatum., Nibi tamen non
opus videtur, le&ionem receptam follicitare.  Erant enim
perfonae verborum , eodem modo, quo nowmina et prono-
mina, olim gémeris communis; cuins archaismi varia in V.
T. deprehenduntur veltigia; veluti  Paralipomm. {1, 48.
23w 1N N2re 2% waba: 1Sam XXV, 27, w0y N2
:-;r;‘n;a:w. Job. XXI, 10. h3:37 871 13y, W (vacea eins con-
cipit, nec vefpuit femen). 2501y 85 v Yy ww) Deferi-
buntur diffidia interna, bella ciuilia, ~ Sic Hofeas quoque
VII, 7. Omnes illi calent wvr formax, et comedent indices
fuos; omnes veges illorum ceciderunt, {cil. mutuis diilidiis et
fa&ionibus, — TIlluftrat nofter, quae hic dixerat; verfu fe-
quenti, pingens imaginem viuam infeficium illorum tem-
porum.

19, wow 89— Ty, maficabir, vorabit, coll,
Arab. o4, fecuit, mallanit, comedir; refpondet Yo,

membro pofteriori,  Interpretes bene multi, inter quos et
Grotius, haec verba acceperunt de fame, quae calamitatis
temporum partem faceret, Aliis vero, reétius fortaffe, fub
his verbis hzec {ententia latere videtur, nullam caedis e fu-
voris interni favierarems fore. Ciues {fe mutuo trucidant; fa-
milia in familiam confurgit, absque vlla aut' amicitize aut
confanguinitatis ratione; vnusquisque ea {aeuitia in quos-
vis fertur, qua leo, aut alia fera bellua, quae inter armenta
ad dextram et fimftram ivgulat, neque fanguine fariatur,
3998y Wy "wa wen) Id propiiis verbis enunciatur verfu
fequenti. »~7 hic haud dabie refpondet 7w v in loco paral-

lelo Ierem, XIX, 9. 3508 1Mp7 "wa w5, Quisque car-
¢ 7/
nem focii fui comedet. Sic apud Arabes hac,  bra-

chium, {aepe denotar adiunzorem, focium, e. c. Coran Sur.
XVIIL, 49.  Alii proprie haec intelligunt, vt idem hic ex-

pri-
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primatur, quod ovipwvs dicit Mezamorphof, Lib. VIII, de
Erichthonio, fame impuifo*

Ipfe fuos artus lacero diuellere morfu

Coepit, et infelix minuendo corpus alebat.

20. Ay Sy_nw:n) Fratres vterini, discordes inter
fe, alii hoftibus fe aggregabunt, alii fe opponent. Nomina
Manaffe, Ephraim et Iuda, b. 1. plane eodem fenfu vfurpa-
ta efle videntur, vt nos nominibus Caius, Titius, Mueuius,
{i tres diuerfos homines indicare volumus, vti folemus.

CAP. Y. W

T. PNTPER DORPIT M) Redarguit nunc vates iudices et
re&ores populi iniquos, qui populum premunt et exhan-
riunt, atque in iudiciis publicis ius peruertunt, et pro vtili-
tatis {uae rationibus infle&unt ad fpoliandos orphanos et vi-
duas; vid. vi, feq. 13m> Yo (Awx) aanony) Non eft
vertendum: (vae) Jeribis, qui fcribunz moleftiam, fed: fori-
bere facientibus, qui moleftiam feribere faciune, i, e. qui des
creta iniqua confignare curant: defignantur igitur non feri- .
bae, {ed iudices; quod flagitat quoque membrorum paralle-
lismus.  Nam o3n3n et a2 funt Pic, et fignificazione
tranfitiua {umenda.

2. G 0 monY) Ve auserzanz a indicio pauperes,
quitorquent iudicium, et faciunt, vt pauperes canfa cadant.
S0 VoW YN Vi rapiant ius pauperum, vt fpolient pau-
peres iure fuo.

3. wwn ") Quid facietis' quomodo vos geretis, ad
quem confugietis? N7po 01Y) pa, vifitauiz, modo in bo-
nam (vt Genel. XXI, 1.), modo in malam partem fumitur,
vt hic, vbi Deus vifisaruras dicitur peccaza, feelera, h, e. ea

P2 pro
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pro merito puniturus, metaphora defumta a patre familias,
qui fubinde ferucrum operas infpicit, et {i qui eorum deli-
querint, de malefactis cognolcit, et in meritos animaduer-
tit, Conf, Terem.” XXIII, 12. XEVI, 21. Hof IX, ‘7.
K120 pRNZD ANTWHY) ONT, 8 ONw, (5\3, cam fragore dif-
filiit, et procella, cum fragore fubito erumpens, Ezech.
XXXVIL, 9. Pf, XXXV, 8. Vid. scavrrensit Clav, Diale-
Horr. pag. 303. et Eiusdem Commentar. ad FProverb. 1, 27,
IS pro amw oY, et ante prnwn eft fupplendum ~w,
vt faepe, hoe fenfu: quomodo vos geretis, ad quem con-
fugietis, adueniente tempeftate, - Tempeftates autem,
quae ¢ longinquo edueniunt, impetuofiores funt,
£33 3TN 7INY) 7123 interpretes nennulli, vt Forerius
et Cubius in nott., intelligunt de proceribus et nobilibus po-
puli, qua fignificatione ea vox faepe occursit, vt infra v,
16. et fupra V,13., vertuntque:.vbi relingiictis proceres ve-
Stros, quo fe provipient nobiles veflri? Principes enim et ma-
giltratus, Forerius ait, plerumque euadere {olent ex prae-
lio, et ad loca tuta, natura et arte munita confugere, aut
etiam auxilia ab amicis regibus petere, quibus amiffem pro-
vinclam rurfus recipiant: quandeo autem ipfi quoque princi-
pes in poteftatem hoftium veniunt, a&tum eft de regno.
STRVENSEE vertit: o werder ilr bleiben? et in nota {ubie-
&a addit, 73> hic et faepe alias eodem v{urpari modo, quo
apud Graecos pix et is viurpatur, e, ¢, i Tedauarcio, 1. e,
Telemachus ipfe.  Verum Struenfee nec alium adducit lo-
cum, quo T3> ea, qua dicit, fignificatione, ocecurrit; nec,
fi alias hanc fignificationem habet, ea hic apta videtur, —
Equidem hic accedo Vitringae, qui fub 732> intelligit di-
gnitatem, honotem, bona, et maxime decus reipublicae,
fuis fe viribus, absque feruitute aut inhonefta fubie@ione
fuftinentis, Sic Hofeas fumit voecem Cap. IX, 11. Ephraim
quod adtinet, inflar auis anoler 071233, gloria illorum, et
nofter infra XVII, 4. Er fuzuram eft illo die, ut gloria Ia-

cobi
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cobi arreratur, e pinguedo’carnis cins macvefear. ~ Verbum
21y ia hoc contextu idem valet, Guod, cui commitzere de-
pofizan , fic vlurpatar Job. XXXIX, 14. vade 3w -Ezech,
XXVII, 12, eft aporkeca. SiDeum non propitium habue-
vitis, Vates ait, cui tandem res pretiofillimas veftras, bona,
honorem, libertatem, reipublicae veftrae committetis? quis
vobis praefidio, quis munimento erit?

4. Y95°—n52) Magna interpretum discrepantia in ho-

yum verborum explicatione, maxime ob vocabulum »n%a.
Sumi enim id poteft duplici modo; wel vt » vitima vocis
littera fit Jod mere paragogicum et (vt loquuntur Gramms-
tici) rerminazivum; et tunc nullam in fignificatione potefta-
tem habet; wel, vt Jod fit affixum relazivum, praeter me, vt
Hof. XIIL, 4. snha pay svwion p3, N5 0 oy, et
Deum practer me non nofliy quia feruans. eft memo , pracser
me. 1) Qui>n5a priore modo accipiunt, iterum. variant,
a) Alii enim id (cum Valgata) vertunt: e, et hunc verium
coniungunt cum praecedente, Sic Forerivs: quo fe praes
ripient principes tui (conf. not. ad v{ antec.), me zanquam
vinéti- curuentur, et tanquam interfolti cadamr. DATHIVS:
ne ac movtem abripiamini et inter alios occifos trucidemini?
b) Alii “nSa veddunt mifi > nifi curuabunzar (cz/ruabiz:ur)
ranquam vindli; cadent tanguam inrerfeli, i. e, qui non cap-
tini abducentur, interficientur; partim captini abducentur,
partim occidentur.  Eundem fenfum expreffit Syrus:
\5524 ua.éﬂ Vi WA 1;:;:2:] ) \c::‘:.';Lm (R s
qui non incurnabimini [ub vinéis, fub occifis cadetis, et inter
recentiores waLtnsrvs: Aer fich niche gefangen geben will
wird niedergemacht werden, Quem fenfum et ego exprefll,
¢) Sunt quoque, qui snba reddant: #on. Sic coccErvs:
Non flexiz [e pro vinfto? Ergo pro occifis cadensr.  Verum
in interrogatione x5 viurpari folet, vid, NoLou Concordanee.
Particularr. fub 83, §.3. d) rLvpov. pE p1ev (cuius inter-
pretationem minus recte refert Vitringa) 052 vertit praerer,
P 3 et
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et anre yn2 ftathit ellipin pronominis =wx, Hebraeis vii-
tatiffimam, vt verba ita fint reddenda: pracrer cum, qui in-
curuabitur (ub winllis etiam fub wccifis cadent, h. e. mon
tantum captiui abducentur, fed praeter eos etiam alii occi-
dentur. Dariuscule, fi quid fentio. 2) Qui 'n%3 reddunt
practer me, ii hunc locum interpretari folent ita: (quando-
quidem) absque fiue practer me (i. e. meo, denudatus auxi-
Ye), ncurnabirur omnis inrer vinltos, aur inter caefos cader.
Sic Vitringa, quem fequunier Lowthus, Cubius, alii,
MICHAELIS *nha reddit quidem praezer e, fed id refert ad
v, 3., hoc fenfu: ad quem jfugietis auxilium pezentes, cui
relinquezis (feruandas) diuizias veflras, praezer me? Verum
huic interpretationi obfiare videtur, quod nec in iis quae
antecedunt, nec in iis, quae fequuntur, lehoxae Joquentis
veftigium apparet. Es, quam nos eleginus, expiicatio
(1) d)), contextui aptifima videtur.  Ceterum vn3, pro-
prie talem denotat curuazionem, qua peftus incuruatur fuper
genubus (vid, Schultenfiuns ad Job. IV, 4.), vt {i leaena fata-
ra in antro cubat, Genef. XLIX, 9. Hinc viurpatur de ani-
malibus, incurnantibus {e in aqua bibendi cauffa, (Arab.
Loll L5’ EJ€: genua pofuir, incuvuauir fe in aqua),
Tud. VII, 5.6. Eleganter igitur hoc verbuin hic ponitur
de wvinllis captinis, qui incuruantur, quando compedibus
vincinntur et cippis includuntur pedes eorum, vt in terra
iacere vel federe cogantur.  Non opus eft, vt cum Vitrin-
ga et EB.scHzipio in Specim. Obferzar. ad quaedam V, T,
loca, Groning. 1763. §. 3. h. 1. cogitemus de lignis euruis,
quae inftar iugi captinorum collis imponebsntur, 113 in-
curuabiz fe, fcil. quisque veftrum, imperfonaliter, vt 8ap,
vocanir quisque, Genef. XVI, 14. -pox, dixiz quisque,
1 Sam. XXXIII, 22, coll. 1 Sam, IX, g. nnn plerique hic
vertunt loco, pro, vinfto, occifo, i.e. ftatu et conditione
vind, inftar vin&i, occifi. Alii: iz loce vinforum h.e. car-
cere, ety in loco occifoium, i. e, in campo proelii, Fgo

cum
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eum Ludov. de Dieu nnn hie verto infra, deorfum, vt Ge-
nel, XL1X, 25. benedicer vibi nnn n33Y 03 Nz benedi-
&ionibus abyffi iacentis infra §. deorfum.  Vnde hic locus
vertendus erit: gui non incuruabizur deorfum wvinéus, is

deorfum occifus cader,

CAP. IX. 7. Oraculum mifit Dominus in Iacobum;
Sferiit Ifraclem.

8. Poenas dabir torus populus; Ephraimitae et Sama-
wiae incolae; [uperbe cz elazo animo diltiranses:

9. Lateres ceciderunz; fed lapidibus caefis rurfus aedifi-
eabimus ;, [ycomori cacfae fant; cedros pro eis veponemus,

10. Proptevea Iehoua contra evs excitabit Rezini ho-
ftesy hoftes eorum avmabir.

11. Syros ab oriente, ct Philifthaeos ab oocidente, qui
1fvaclems plenis faucibus vorabunz. —  Verum hoc omni non
¢/t auerja ira cius; manus eius adhne ¢ff exzenfal

12. Neque enim populus conuertiz fe ad enm, & quo ca-
fligatar ; nec lehonam omnipozentem curant,

13. Ideo refeindet Tehoua ab Ifracle capur et caudam;
palmas et arundinem, vno die:

14. Caput — fenarores ex autoritate pollentes; caudam
— vates falfarios,

15. Evenim duces huius populi funt fedulloves; et qui
ab cis ducuntur , peveunt,

16. Proprerea iunenibus eius non 'deleétabitur Iehoua,
pupillovum et viduarumn eins non miferebizury quia omnes in
pii funt et malefici; omnes impic et flagiziofe loquuniur. —
Verum hoc omni non off auer[x iva eius; manus eins adhuc off
exzenfa!

17. Improbitasenim exarfiz tanquam ignis, [entes ez we-
pres confumity accenfa eft improbiras in condenfis faltus; (illi
improbi) aleo fefe glomeranze fumo efferentur.

P4 18.
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18. Per Iehonae omniporentis acftum terva objcuratur,
et populus fir vt pabulum ignis; alter alreri non pareer,

19. Hic caediz ad dexrram, ez efurit ; ille denorat ad fi-
niftram, nec fatiazur.  Quisque carnem brachii fui comeder;

20. Manaffe Ephraisnum , er Ephraim Manaffen atque
ki vna Tudan adoriensur. —  Verum hoc omui non eft aueifa
ira eius 5 aanus eius adhuc eft exrenfa!

CAP. X, 1. Vae his, quileges ferunt iniquas; esman-
dara violenza pronunciant;

2. Vit reunium canfas inuertant, et defiaudent iave fuo

Ppauperes mei populiy vr viduas divipiant et pupillos diprae-
dentuyr, —

3. Ae quid facieris die cenforio? — die venturi procul
turbinis? — cuius sum peretis pracfidinm? — vhinam relin-
quetis dignirates diniziasque veflras? — 3

4 Qui non curnabunrur deorfum win&i; ii deorfum oc-
cifi cadent. —  Verum hoc omni non eft awcrfa ira eins; ma-
aus eius adfuc eft exsenfa!

CAR-



CARMEN OCTAVVM,
(CAP. X, 5. vsque ad fin.)

A v g uw m ¢ u t u m

Pa‘ior haius carminis pars (vf. 5—27.) continet declamarion
nem in regem Affyriae, Minatur vares grauiffimas calamira-
zes, quibus Iehoua deprineve decveyerar faflum et arrogantiam
porentiffimorum illorum Ovientis principum, qui, poftquam
Syros cum Ephraimitis aliosque regulos deviciffent, cogiza-
bant de innadenda Indaea, expugnandis Hievofolymis, er re-
publica fuacrisque huius populiy ad exemplum aliarum a fe do-
mitarum gentium, exfeindendis.  Sed horum principum ali-
quis dum in o erit, vt efficiar, quod [ibi propofuerar animo,
ab ipfa Iehouae manu, absque ope humana corripietur, pro-
Slernesur , et maxima affellus clade liberam relinguer rempu-
blicam Ifracliticam. —  Cui promiffioni vt eo maiorems ad-
dat vim, rurfus ad calamirazes vediz, quae populo Ifraclitico
ab Affyriis imminent.  Hoftis adeft, mulros fEerniz, fed non
pemizus exflirpar gemtem Iudacam,  Subiro enim a lchoua
perditur (X, 28—34.).

Carmen hoc ad eander ((Ahafi) aetatem, qua carmina
Juperiora edita fuerans, effe referendum, Vitringa cenfes hac
poziflimum ex caufa, quod in eo haud pauca iis, quae in ante-
cedentibus ditta fuere, fimilia deprehendaniur ;, veluti fi con-
feras-of. 24. 25,26, Capizis deci'mi cum Cap. VIII of 3.
9. 10.; porro Cap. X. of. 6, cum Cap. V111, 1, 4.; ez Cap.
X, 27. cum Cap. IX. vf. 3, Verum ex vnius aut alserius vo-

Pj ¢is
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cis et locutionis fimilitudine, quae in duobus carminibus de-
prehenditur, won fequitur, ea vno eodemgue rempore edita ef:
Je. — Ex indiciis temporis in hoc carmine paffim obuiis,
colligeve licer, primo, Samariam hoc varicinio ediro iam fuif-
Je excifam  guod aperte indicazur of. 1. vbi non quidcn pro-
pheta (vr dici poffir, ex ftyli propherici confuerudine praese-
ritum tempus hic adhiberi loco futuri), fed rex Affyrins ipfe
pozentiam fuanm in expugnaziohe Samariae demonftrazam ia-
&ans, er ex ea fuperbiens, inquir: annon ficut feci Samariae
et vanis illius diis, fic facere licebit Hierofolymis eorumque
idolis? quae verba aperte innuunt, de ea Samariac expugna-
zione efle fermonem, qua Ifraelitae in caprinitarem fueve ab-
dulliy tdolis illorum deftrultisy ex cuins expeditionis fucce(fu
Affyrius maiora adhuc aufurus, idem excidium intentabat
Hierofolymis et tempio Iehouac, Samaria vero expugnaza ef?
anno Hiskiae fexto, vid. 2 Regg. XVIII, 9. v0. — Deinde
confiderandus eft verfus vigefimus Copitis decimi: etfuturum
eft illa die, vt non pergantampliusreliquiae Ifraelis, et refi-
duam domus Iacobi niti percuffore {fuo; fed nitentur Iehoua
San&o Ifraelis. Quando prophera hic loguizar dereliguis Ifrae-
lis, wel in 1pfa whrafi, claruin eft indicium, decem tribus runc
ab Affyriis in exilium iam fuiffe abduélas. Eodem illo nomi-
ne ludaeos ab Hiskia tunc fuiffe defignatos videmus 2 Regg.,
XIX, 4., qui tanc in pereuffore fuo, Sanheribo fiduciam col-
locarunt.  Hiskias enim, aduentum 1llius non exfpectans, nun-
tios mifit Lachifcham, per quos defeltionem deprecatus ef, er
mul&am trecentorum 1alentorum avgenti, et triginta talento-
rum auyi exfoluir; vid. 2 Regg. XVIII, 14 feq.  Cum iza-
que pacem éo tempore redemiffer; Sennacheribum [fibi er popu-
lo Iudaeo credidiz effe placaruimn; vt vere Tudaci dici poruerine
nirs percuffove fuo; quae procul dubio occafionem dederunz,
wt lehona per Iefuiam hoc carmine fignificanerit, fpew ~illam
de incolumitate yer fanovem regis Affyrii tuenda, effe vaniffi-
mam Iom cum expedirio Sennacheribi per Palaeftinam in
Aegyptum , quae anno ‘decimo quarto Hiskige _/fmepm erat,

vid,
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vid, 2 Regg. XVIII, 13., vnius tantummodo anni fuerit, vt
widebimus infra ad Cap. X X.;a vero noun aberrabimus, fi hoc
carmen acl id rempus , qrod wroxime praccefjit reditum Affy-
riovum ex Aegypto, qui circa fimem anni Hiskiae decimi
quUArei comtigit y vefcramus,

5. "OLT.NN) DN VAW, virgs irae mieae, 1. e. virga,
inflrumentuny, quo poenas exercebo in populum impro-

bum. o1 ira fpumans, coll. Arab, I'&'/:’ Jpumaunit, vid.
¥

Schultens ad Proverb, XXIV, 24. Pro & nody codd,
Kennicott, quingue et tres Roffiani membri pofterioris
sy legunt. —  In verborum conftructione et totins in-
terpretatione discrepant viri do&i.  Hieronymus: vae Af
fur : wirga furoris meis ex baculus ipfe eft, in manu eorum in-
diguatio mea. Ita et Forerius, Ludovicus de Dieu, Cocce-
ius, alii. Verum in hac interpretatione parallelismus mem-
brorum non obferuatur; ex quo 7e “ox VW ‘refpondet:
SPYT 5702 RITTI0DY; membrum pofterius plenius enuntiat
fenfom prioris. Vnde equidem praefero Schmidii interpre-
tationem: wac Affyriis, qui funz virga irae meae; et baculus,
qui eft in manibus eorum, baculus indigrationis meae, Nulla
plane vis linguae hebraeze infertur. Nam, vt ha&enus f{ae-
pius, relativam frequentiffime {ubintelligitur; nec minus
frequens hoc eft, vt nomen prius pofitum, vth.l nvn,
cum repetendum eft, omittatur. —  viTRINGA, quem fe-
quitar quoque Michaelis, vertit: vae Affyrio, qui eff virga
meae irae, et in quorum manuy qui elt baculus, eft feuerizas
mea; five, baculus, qui off in many eorum, eft fencviras mea,
h. e.: quicquid apud iplos virium, et imperii et poteftatis
eft, quo vii fuerunt, in populo meo affligendo et caedendo,
nullum eflct, nifi populus meus meam- prouocaflet fexeriza-
sem; vt adeo populus meus mon ab Affyriis, fed ira et fene-
‘ritace mea percuflus efle putandus fit. —  Minus re&e alii

vertunt:
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vertunt? et baculo furovis mei, qui eff in manu ipforum ;
quod non conuenit regulis Grammaticis, Nam vox non {i
hic acciperetur in fiatu conftru&o, proxime iungi debuit
voei wuT, et pro Segel pofitum effet Zire, vid. scnroeper:
Inftizz, Lingu. Hebr, Reg, CVIIL - Regem Affyriae, qui
hic innuitur, non ellc Nebucaduezarem, vt interpretes non-
pulll voluerunt; fed Semmacher:bum, patet ex v 9. 11. cf.

Argument. :

6. anYes fzm vw3a) 2 hiceft idem qued Sy, coniun-
&um cum nomine o, membro feqlenti, aduerfus populum
smprobum ({ic enim vertendum 7371, vid. not. ad 1X, 16.).
Vtrum Ephraimitae an Indaei per popaulum profanum intelli-
gantur; interpretes magna diligentia disquirunt. Mihi
quidem vates in toto hoc carmine vniuerfum populum
Ifraeliticum, tam Ephraimizicum, quam Iudaeum inteliige-
re videtur. Vtrumque popuium rcfpicit quoque fu-
pra Cap. VIIL v[ 6. etfeq. “3%s% sn32z ov Sy) smnay av
populus furoris mei, 1. e. in quem furorem meum effunde-
re, et quem duriter tratare decreui; cornf 73y 777 gene-
yationemn ’excancle_,-"centiae Juae.  tEIN ApAD oo W HY)
Hee locutione fumma reipublicae fubuerfio exprimitur, cf,
Mich. VII, 10, Zachar, X, 5.

7. 007 52 89 8) Peruntamen ipfe Aflyrius non viza
cogitabit, fe inftrumentum tantummodo efle lehouse, in
populum improbum poenas exercentis, fuperbe fefe efferet
et cum ad praedem miffus fit, etad conculcandos atque humi-
liandos Hraclitaram fpiritus; iple tamen plus fibi iuris in
eum affumet, dam ftatuit illos non folum fpoliare atque de-
primere, verum etiam =d internecionem vsque delere, Cf.
Zochariae 1, 15. Genzibus iflis, quiere degentibus, vehemenzes
irafcor; mam cum ego lenirer irafcerer (Tudaeis), fgraunius eos
afflixerunt, quam fevebar iva mea.  Verbi mn7 vera et pro-
pria fignificatio, quae etiam apud Syros obtinet, eft, fimi-

lis
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lis fnir. Hine cogizare notat, vt hic, et Num. XXXTII, 56.
Iud. XX, 5. infra XIV, 24., quod idese noftrae tanquam
imagines rerum funt, quas animo concipimus, quafi, for-
mave fimilirydinem in animo, 53253 7wwaS 1) Nam ad
perdendum, {cil, v xH DM in membro fequenti, in corde
Juo, {cil, awrd, ex praecedenti,  Scopus eius eft, vt fatiet
ambitionem et crudelitatem {uegm.

Q. &2 1M 1w 857)  Nonue priucipes mei omnes
reges? Pertinet id ad maieftatem et amplitudinem imperii,
Poflant autem verba duplici fenfu accipi: vel, fatrapas, fiue
proceres, quos reges Aflyriae gentibus a fe deuictis impo-
{uerant , effe regia pracditos poteftate; vel, fe, vt regem
magnum, {ubiectos {ibi habuifle minores plures, fiduciarios
et tribu tarlos. Solebantenim reges Orientis ob id maxime
fuperbire, quod ipfis imperarent regibus, vnde peyzior (3::-'
oihus, reges magni, (quod nomen Senacheribo tribuitur a
Rabfoke 2 Regg. XVIIL- 19.) et pBamidaus Basidewr dice-
bantur.

9. Senfus eft, nullam harum vibium, in quas arma
fua conuerterat, potentiae viribusque eius potuifle refiftere;
omnes, ynam geque ac alteram, fe fub fugum mififfe.  Tis-
dem, quae hic leguntur, verbis Sanheribi legati Hiskiae
deditionem fuafere, vid. Cap. XXXVI, 19. et 2 Regg. XVIIL,
34. 1392, Cuefiphon, ad Tigrim ab Oriente, cui ab occi-
dente oppofita Seleucia; quae duac vrbes poftea in vnam,

P, Ix
communi nomine 1“‘5'&03 Q)!‘.-‘Q'O, Madain, _di-
&as, coaluerunt; vid. not. ad Genef, X, ro. wwwa1> ad Eu-
phratem fitam effe, ex Terem.XLVI, 2. et 2 Paral. XXXV, 20.
manifeftum. Perquam verifimile, Cercufium efle, Arab,

%

o/
Epuer? J“"’ Kerkifie, ad Euphratem, vbi Chaboras in il-
Y

* lum influit; in delineationibus d'Anvillanis paulo poft gra-
dum.latitudinis 35. Conf. scaviransu Indic, ad vizam Sa-
ladini
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ladini fab Carkifia; et micuariis Supplemenze. P, V. pag.
1352 feq.  997n2) Interpretes haud pauci, inter quos et
Doederlein, noftrum 937 eundem locum effe opinantur,
ac TN, Genel, X, 18., i. e. Aredum, conf,' not. ad loc.
cit.; Vau, vtvelunt, in Pe immutato, Sed vix vnum cer-
tum exemplum permutationis N et  ex toto adferri Hebra-
ismo poterit, at Vau quiefcens in 7178, Veu quod omitti
falua voce poteft, quia fonum vocalem habet, cum Pe per-
mutari, plane infolens. Accedit, quod nemo veterum 721%
Avadum vertit, aut iisdem litteris, quibus Ty, feripfit:
Syrus vero, cui nomen vrbis et regni Syriaci non plane

P
ignotum fuiffe credideris, !‘2‘53 Refod, habet, non de-
feriptis litteris Hebraicls, fed illis pofitis, quibus vrbs in
Syria nofcebatur. Videtur Arpada, clara Syriae vrbs, fuifle,
vid. 2 Regg. XVIIE, 34. XIX, 13, lerem. XLIX, 23.  Ho-
die vero nullum eius veftigium fupereft. De nnn vid. ad
Genel. X, 18.

10, 2%no_mwnn) Vbinxdcum 5 coniungitur, vt hic,
A 4

fignificatio eius videtur effe eadens cum Syriaco 1—631; per-
zingere, vnde inuenive deinde diftum, quod propric eft, ze-
nive in vem quaeficam, Vid. micrarLIs Supplementz, ac
Lexx. Hebrr. P. V. p.1537. et stoxru Obfervasz. p. 272. not,
S8 2w regra idoli, i, e, regna quae idola colebant;
quae confecrata erant diis, diuerfis a numine Aflyriorum.
Oratio eft figurata, qua pro co, guod ‘requirchar zo =oewor
verfonae, fubflituitur, quod vequirit veriras vei, vt re&e mo-
net Cocceius; ficuti Bezk- El Hof IV, 15. dicitur jix nva.
Aflyrius rex de diis pracefidibus horum populorum loquitur
pro praeindicio fuo tanquam de Diis, vt patet ex 2 Regg,
XIX, 12. 13,3 fed tanquam de Diis, qui effeat potentia in-
feriores Diis tutelaribus imperii Affyriaci. At Propheta
orationem conuertit ad rei veritatem, et ido/z hic vocat
Y98 nikilum.,  Poterat dicere regna 23398 Deorum non

Deorum
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Deorum  fed efficacius vius eft fingulari, ad imitationen
neutrins colle@iui, vt apud Job, XIII, 4. "¢ oo medici
nihili.  Eft auters 5% 2b Sn, wegandi particula, et pro-
prie valet; Zd guod omaninn uihil eft, ex gemino 9N: verum
eo fumtum fenfu, quo hic occurrit, eleganter inuoluit pe-
culisrem fignificationis vim, fecundum quam "5 eft
x5, vel b= noi Dens. Conf. Pl. XCVI, 5. Quoniam
omnes wvn SR Dii populerum, 2vy5% Diiy Non dii,
dii nulli.  jwwo oo omeosy) Er quorum dii fune
prac Hierofolymorum ex Samariae diis, fortiores {unt Diis,
qui coluntur Hicrofolymis et Samarize. » ante oW et
1190w eft comparativuin, —  Hieronymus vero illud » ver-
tit ex ; quomodo inueniz manus sea vegua idoliy fic et fimula-
cra eorum de Ievufalem er de Samariay quod ita explicat: quo-
modo cetera regna, quae idolorum cultui feruiebant, meis
fubieci pedibus; fic et Hizrofolymam et Samariam, in qua
eadem idola lunt, meae fubiiciam poteftati.  Eodem fere
modo Paraphraftes Chaldaeus. Ceterum verba noftra ellip-
tice pofita funt pro: 1w ohw Yos% o BAYOD,
1w et ohwyw in genitino pofita funt, nominibus regen-
tibus omiffis, de qua conftruftione vid. storrit Obfervars,
ad Analog. ez Synz. Hebr. pag,280. not.  Praeterea quisque
videt, orationem in hoc verfu efle «mmodorsr, i, €. deefle
partem fententiae pofteriorem, 7av drodoser. Iategra efle de-
buit: quemadmodum prehendiz manus mea regna illa 1dolo+
‘vum, guorum fculptilia pracflanziora funr foulprilibus Hiero-
Jolymorum et Samariae: fic “facile prehender Hierofolyma.
Nee tamen cum Koppio {uspicari velim, in textu quidquam
omifflum effe.  Innuit potias eiusmodi ellipfis in loquente
aut {cribente concitationem et ardorem animi.  Alexandri-
ni inde a verfu o&auo paraphrafin magis quam verfionem
exhibent.

12. Nunc vates-AfTyriis poenas minatur, quas Deus
ob eorum arrogantiam et faftum ipfis  fit infliturus.
=)
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YNNI 18IS 93, cum abfolueriz, Cum v¥3, Asab,
cfc:;, Hebraeis fignificet abrumpere, refcinderc; pleriiue
interpretes confumendi fignificationem, quam verbuin iilud
hic habet, ex metaphora, fumta a textore, qui tela ad finem
perdulta, ‘rramam vel famen refecar aut abrumpic, accepille
putant. Cappellus tamen ‘ad h. L. ef micuagris in wpple-
menzz, ad Lexx. Hebrr. P, I, pag, 207. conierunt Arabic.

e, collegiz, comportaunir (vnde Habac. 1I, 9. rx3 4

colligem lucrum). A colligendo Arabes faciunt C_"-J.}s,
omnes, vninerfi; hinc iam wxa erit abfolucre, omnibus tzn-
quam colledtis perficere, et finire. Senfus eft: cum Ielioua
Tudseos, quantum f{atis erit, caftigauerit, IWN_IPIN)
Vifirabo fuper fruftum magnirudinis cordis regic Affur, i. e
animaduertam in cogicata ac verba eius infolentia, puniam
cum propter arrogantiam.  Frultus magnitudinis cordis fust
ea, quac ex arrcgantia cordis et elstione animi ac fuperbia
proueniunt; eft enim cor veluti radix cogitationum et
actionum noftrarum.  In hoc igitnr contextu fignificatur
gloriatio et blasphemia regis Aflyrii, in entecedentibus de-
{cripta, DOEDERLEIN: ,notanda h. 1. infrequens vocis vn
fignificatio, fynonyma 7w nNon, fuperbia.  Nam in origi-
ne 779 et XD conueniunt.% 3% 0 AeNan YY) Inter-
pretes nonnulli, vt Kimchias, Vitringa, Doederlein, nanen
ex fignificatione radicis "xo, de qua vid. infra ad vf, t3.,
vertunt gloriationem, iallantiam, vt infra Cap. XX, 5. vbi
Aegyptus dicitur nsan, gloriatio, fie argumensum glo-
riationis Ifraelitarum.  Qui vero nanazn hic eo fignificatu
fumunt, quo faepiffime in V. T.occurrit, ii\ornamm elatio-
nis oculorum interpretantur de venuffaze et gratia, gula) qui
fibi placent, et quibus omnia ex votis fuccedunt, in oculie
prae fe ferunt. Similiter Schmidius: oruaras elationis ocu-
lorum eft ferenatio vultus ex fuperbia, quam Lstini vocant
Jupercilium, quia fupercilia altius eriguntur, quam alias fo-
lent,

13.
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13. "M333) Pradens fui, vius fum magna prudentia,
DYDY P13 ONY) Amoui fines populorum, i.e. vicinorum
populoram agros in ditionem meam redegi; nam quae
funt in vnius poteftate, non indigent amplius finibos aut
terminis, quibus a ceteris eiusdem domini agris diftinguan-
tur, Alii cum FORER1O 13D bicaeddunt trangferre (vt Ge-
nel, XLVIIL, 17.); finium populorum autem rransiazionem
fieri dicunt ab eo, qui ad libitum dominatur, qui mifcet
regna et dinidit praefefturas ad fuam vtilitatem et libidi-
nem; et habitatores fedes mutsre compellit, quo reddat re-
giones pacatas, et rebellionum ac defe&ionum occafiones
demat. - Hunc fenfum expreflit quoque Chaldaeus:
n;ﬂ_q‘? NIVIOR NWEy YR e ransmigrave feci populos
e prouincia in pmuinﬁam. S ann1o) In harum
vocum interpretatione discrepant viri do&i, Et ante omnia
quidem menendum,  quod Maforethae legere iunbent,
DTNy s in fignificatione non differre ab eo qued in
textu exftat, Nam formae 7°p2 et 135 plerumgque in fi-
gnificatione conucniunt, vnde et faepiflime in Kezhib et Ke-
7i inter {e permutantur,  Exempla collegit simonis in 4r-
cano Formarr. Se&. 1L. Cap. 1V. §. 13, pag. 90. 91. pimny,

fine N7, vero, ex poteftate radicis, parauiz (Prov. XXIV,
1 < 7

a7.coll. Arab, X et AL, pararus, fuit, adfuit, colle-
git, repofuir), proprie funt res pararae, pracfentes, hinc di-
vitiae, thefayriy faculrates, opes, Graec, « srix, v vmagyor
1 »
7«, coll. Syr. 'L?A°¥, copia. Tta et Syrus vertit:
~ » v

Lo { LR 2O, er opes eorum diripui. An idem in-
tellexerint Alexandrini, qui N1'NY iyvs verterunt, equidem
non aufim definire, — coccews: conflituta, paraza, fixa
eornm dirno, quae populi parauerunt, et exaptauerunt. —
oaTAKERVS vertit: daffrudliffimos terminos videlicet eorum,
i. e. regiones munitiflimas, depraedasns fum.  Ita inter ve-
teres Chaldaeus, M3 [WNI3YIN 1R, ef cinitazes eorum

Ief Vas. Q landa-
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lairdabiles depracinsiis fum. —  Quia ab hac ipfa radice 7ry
venit nomen oy1Iny, quod hircos et arieres, et per transla-
tionem’ duces et gubernaroves populi fiunificat , vid, infia
¥1IV;9.; idcirco Vulgatus hic princeps vertit; quafi legii-
fet inmalculino : @RI — NSV (pro s W) fignifi-

catione conuenit cum oow, quod conferendum cum Arab.
-

(™3, cuivs poteftas eft in preffione, ‘compreffionc, expref-
fione, et quidem fucci, aeris, venrique ex vrie, vnde accepit
fignificationem exfpoliationis grauiffimae, qua quidquid eft
fucci, fine opum , non exinanizur tantummodo, fed et cx-
primitur, arque adeo exrorquerur. Vid. scuviTinsu Clancm
Dialets. p. 304. Bt Hol. ' X111, 15. viurpatur idem verbum
de dircpricne thefauvorum, - micuaetrs in Biblioth. Orient,
P. XIV. p. 138, efferre mallet \mwaw, turbdui, conf. not. ad
Cap. VIII, 5. =— Quam plures codd. snovw cum o, vt ver-
bum hoc feribi {olet, multi snvovw, inferto 7od; alii defe-
&iue “mow, quibus adftipulantur Biblia® Soncinenfia, —
Dy2wy 99280 7v18Y) De voce 7vaxd hic eft controuerfia.
1) Alii henc vocem pro =ha>, quod Keri legere iubet,
ferigtam ' putant cum Aleph epenthetico; vnde et w25 in
textu habent XIV codices Kennicottiani.  Discrepant tamen

et illi, qui hanc le@ionem fequuntur, . 8) Nam n%2> pri.
BICH NS :
mo ex viu linguae Arabicae 9'54-5:3 mAgnus corpore et

opibus) denotat maguum, qua fi gmﬁcatnone occurrit Job.
XXXVI, 5 s hinc fuperbum (Arab, JAE et © \-aJa.&-

Juperbia), Job, VIIL, 2, (3323 mn halizus fuperbus funt ver.
bajovis tui).  Hanc fi hic adhibeas fignificationem, cum
MIGHAELE in Supplementz, ad Lexx. Hebrr. P. 1V, p, 1204.
vertere poflis: ez humi proftraui fuperbum, i. e. fuperbiam,
incolarum: cum fublzmz Jederenr in Jolio, inde cos ad pulue-
‘rem vigue dezec:, vt fenfum expreflit San&ius in paraphrafi.

b) Quum
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b) Quum vero voeis 7735 apud Hebraeos fignificatio magis
viitatior videatur effe mulsus, copiofur, vt ivde moxime ap-
patet, quod Job. XXXI, 25. fynonymum eft 7 39, et Tef,
XVI, 14. 76 03 opponitur; interpretes haud piuci verba
noftrareddunt: fet proftraui multum iucolarum, incoias mul-
tos, | ¢) Singularem plane interprerationem. rorerrvs pra-
tulit. Is oy ny in membro praccedenti vertit cubilia (nam
radici 0w incambends notionem inefie dicit), et =v:5 [ftra-
gulum, ficat 7332 2 Regg. VIII, 15., quafi ex multiplici-
bus pilis contextum.  Hinc vertit: cubilia eorum diripui, et
depofui ftragulum  habitarorum, feu, quieze habitansinm:
quibus vatss fignificer {ubitum eduentum et omnimodam
direptionem, guee non eft difficilis illie, qui fuper facentes
in cubilibus irruunt. * Quae interpretatio, quamquam nul-
lis argumentis folidis nititur, fatis ingeniofa tamen eft.
2) Alii qsaxo pofitum cenfent pro M3y ex f{eriptura
Sytiaca, inxta quam Aleph nunquam ante fe fert Schva,
fed in huius locam fuam vocalem transfert, et in ea quie-
feit, aut etiam plane occultatur; vt NN peccarum, pro
nxar Genel. IV, 7.5 n3xYp opus, pro A2¥» Genef. I, 2,
Plura exempla vide aspud avTiNncivm in Fundamenrt. Pun.
¢tar, Ling. Santt. §. 163.psg. 369. 9) Iam, cum ~vax fre-
quentitlime fignificet forzem heroems multi hoc membrumy
veddunt: deiecs ficuti heros fedenres fine kabirarores. Tta et
Michaelis, qui poft Schmidium fub forre, heroe hic Iehouam
intelligit, quafi hac voce Aflyrius fe Deum faceret. b) roo-
T1vs in Animaduerf], 1van hic pro taurofumi ratus, locom
noftrum f{ic reddit: er habizatores ecrum deieci fine fEraug
(vt verbum 31 fumitur Terem. L, 40.), dnflar tauri, fiue
taurorum.  Solennis eft, inquit, liuguarum omnium phra- .
{is , vt magnae hominum firages ma&ationi pecudum, vel !
etiam taurorum fine iuvencorum comparentur, et viri mili-
tares) vocantur ori; imvenci, zanvi, vt Pf: LXVIII, 31. Te-
rem. L, 27. Ezech. XXXIX, 18 Neque credibile eft, re-
gem hunc gloriaturum de regionibus et thefauris direptis,
Q2 non
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non autem de hominibus a fe occifis, — Mibhi quidem 7o
Kexi [atis arguere videtur, duplicem olim le&ionem h. 1.
fuiffe ; wmam: 32 (qua affumta equidem practulerim eam
interprerationem quae fub 1) b) legitur); alreram: “ana,
quae fi vera eft, mihi praeplacet Boosii explicatio, —
psaw aliis funt fedentes in foliis, in alto honorum et poten-
tise gradu conflituti; aliis fupplere placet: in. validifimis
arcibys et munimentis; ii conferunt Obad. v, 3 Faflus animi tui
ze decepit, qui zenes tvaltus, plenos vupibus, edita gaudes fo-
de (m2w b7 five potius ©INYD), cogitas, quis me deisciat
in planuin (Y 319 0,2 Tale quid fortaffe fupplerunt
quoque Alexandrini, Syrus et Chaldaeus, qui hunc locum
de vrbium, caflellovum ez munirorums deflruélione intellexerunt.
smicnasLis in Supplementz, ad Lexx, Hebrr, P, IV. p. 1204.
opinatur, eos legifle 122 fiperbus (vid. fupra), eumque pro
inui&to munimento poni cenfuifle, vt Anaw rebelle, caftel-
lum inuiflum denctat, — - Koppius fuspicabatur, eos v
legifle, verifimilius effet =33; neutrum-vero vllius codicis
auétoritate confirmatur.

14. Pulchra fimilitudine explicat, quanta facilitate
regna plurima luftrauerit, non tam paflibus quam vicoriis;
vt regna deleverit non operofius, aut longiori mora, quam
oua, feu pullos in nido reli®tos, rufticus colligit.
pwri—sx¥on) De x¥» cum & coniun@o’ vid. fupra ad vf.
10. i, widus, hic ponitur pro pullis auium, qui adhuc
nido continentur; vt Deut, XXXII, 11, 2p 21 “w3d fi-
cur aquila fuscizar nidum funm.—  Quum S>n proprie fi-
gnificet forrizudinem ; multi interpretes fub oy n b L
vires, robur, exercitus populorum intellexerunt; Clericus
propugnacula, moenia vertit.  Verum parallelismus mem-
brorum (y7%7753) nos docet, % hie quoque comprehen-
dere facultates, opes, dinitias, v¢ Pf. LXII, 11. Job. XX,
15. 18, XXX, 25.  Pro %°'nY codd. nonnulli habent 52%.
Q%3 7END) Propr, ficur colligere oua, i, e, ficuri colligun-

\ tur
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tar oua, Infinitivus pro praeterito ve! futuro faepe viurpa.
tur fic, vt alfio pro fuo obiefio, vel pro pariente aftionem
ponsatur, e. ¢, Proverb. XII, 7. D@1 7007 ewnertere impii,
i. e. ewertentur impii: XV, 22, niawnn "o rumpere, i, e.
irrita fient' comfilia. ™Y WYXI oua relifla, a quibus ma-
ties ahierunt, vel ablatae funt. yann 53) Omnem popu-
lum et bona terrae,  F¥2%¥21-%9) Quemadmodum cum
implumes et derelici pulli capiuntur, non eft, qui ftrepat
aut pennsm moueat; ita cicitatibus, vitro Aflyriae poten-
tiae deditis, aut metu ab habitatore defertis, non fuit, qut
contra viétrices copias hifcere auderet. A= 973 Michaelis
vertit diffugicns alis, praceuntibus Alexandrinis, ¢ Sixgev-

w
Zeraw, coll. Arab. O\ et 973 Aramaeorum, quod diffuge-
re denotat,  Aptius vero haud dubie de commorione alarum
acceperunt Vulgatus et Syrue, qui mouerar pennam,

- v
Li‘u\\ 02809 gui eleant alam.  Sic idem erit cum
71 (Axab. abs , morus, agiratus fait, cuius quinta coniu-

gatio, O:,;\'S', de ramorum agizatione ponitur) PL LVI, g.
vbi de cordis palpitarione ponitur. N0 nx2Y) Aperiens os,
ad fonum edendum; rgg coll, Arab. (A% propr. eft fo-
paraniz. 753% eft dwuare momrinor Telaiae proprium, vox

36
auium querula; vnde Arab, I Q)2 paffer,

15. Nunc vates grauiter reprehendit fuperbiam atque
vefaniam regis Affyriae, qui fibi adfcribebat id, quod diui-
nae virtuti ac beneficio acceptuin referre debuiflet; neque
iple tam viftoriae auétor, quam Dei vincentis inftrumen-
tum erat,  Vtergo fecuris, ac ferra gloriari non poflet de
infigni aliquo, stque admirabili artificio, quia illud opus
non tam eft inftrumenti, quam artificis; fic neque rex Af-
fyrius, qui virga erat in manu lehouse (fupra verf. 5.6.).

_axomn) Verbum =axo coll. Arab, J\‘-’ propr, eft ae-

Q3 fuauiz,



246 Tefaine Vaticinia.

finauiz, efferbuir wt bulliendo olla, interprete Geuhario,
Haec ramuris fignificatio non tsntum transfertur sd indican-
dum faftumn zurgentem et vanam fuperbiam, fed et in bonam
pariem aceepla denotat exeelienriam, dignitarcs omnemque
ornatum ct gloriam, quafi in alrum exfirgens, ct prae aliis
eminens,  Hine in Hithprel notat, vel, ormauir fe ipfum, vel
decorum er gloviofum [ exhibuir avt demonfiraniz, quo fenfa
aliquoties de Deo viurpatur, ief. XLIV, 23 XLIX, 3. Pe-
culisris vero emphefis, et manifeftior ad vim prisariam ale
lufio in 98anA cernitur, quando coniungitur cum perticula
Y, quam phrafin vertere folent, gloriatus fuit contra ali-
quein, . Preflivs reddendum videtur: inzuinnie faftu contra
aliquem, quafl ebulliuiz contra aligitem, fe alio praeftantio-
rem et excellentiorem ieliranic.  Hinc verténdum erit: an
intumefcer et faftu inflabitur fecuris fupre cunr, qui caedi ip-
Ja? Vid. scurocperr Comment: de veftiru mulier. Hebr. Cap.
VIL §. 5. p. 99. 100, mvwy cft forra; colluto Chald, etSy-

[ ¥
« 14 *
riaco 793, fecuir, diffecuir, indeque 83D, l;":l“"J Ara-

bibus quoque ,.;5\3 eﬁjerrauit, .t .w.h/?, _/crr(l , qUOd
nomen tam Saadias, quam Arabs inPolyglottishic pofuerunt.

TOMWD NN VEW 73202) 7 non tan {ignificat agiranir, vt
v
vertere folent, quam demifiz (coll. Syriaco ==, ucur-

vazus, inclizatus ¢ft), ve PL LXVIIL, to. Azp niagz ow
B pluviam volenrem, i. e. largam, demirzes fuper illos.
In multxs sliis locis quoque hanc fignificationen verbo no-
ftro inefle oftendit Micuaruis in Supplemenre, ad Lexx. He-
brr,®. V. p. 1615 feq. Hine comma hoc erit reddendum:
ac fi baculus demirrerer, qui ipfum rollunt, i. e. ac fi baculus
putaret, fe hominem atoliere, a quo demittitur, fe viuere,
fe ferire, non hominem, a quo geritur.  Ita hic locus eft
vertendus ex le@ione maiorethica.  Verum codices multi
(Kennicott. quadraginta duo Roff: triginta quatuor) multi-
que libri imprefii pro 1w D legunt Yoy Ny, ex qua

le&tione
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le&tione Rafchius haec verba fic interpretatur: quafi agira-
res wirga, [e mpfan, er manumn atrollentis ipfam. Michaelis
vero, qui hanc le&ionem in verf. germanica fecutus eft,
waw de manubiio, anfa feviac intelligens, vertit: als wenn
fie den Griffy und die, die [fie fiihren, bowegre. —  Tres
codices Kennicottiani, et duo Roffiani habent 1vomn=by,
contra exrollentes ipfam. ~ Sihanc admittas leQionem, vezs
bumm ™3 hic apte in ea fignificatione fumes, quam

(#ed habet epud Arabes, elaza fuir wres, eminuir, fiue

RS dmminuit veiy eminuit fuper cam,  Vertendum hine
erit: quafi effcrrer [efe virga coutra cos, qui eam artollunz,
Placet id quoque Hubigantio, vt refpondeat 74 13 2x3m Yy
membro priori. Legerunt ita quoque haud dubie Vulga-
tus et Syrus, quoram ille babet: quomodo fi elexetur virga,

R\ Y hd vy "y
contra elenantem fe'. hics e A\CN Lg’Dﬁ Wadawn A

X'y r—-‘ y aus fuperbiver virga coutra eum, qui ar-
rollit eamn? — Y 8Y NOD 0YAD) { 2144/; wirgas elenarer non
lignum, i, e. eum, qui nihil minus eft quam lignum, qui
fe mouere {uapte vi poteft, i. e. Lominem. Nempe obfet-.
vanda linguas Hebraese propiietas, qua particula 8% cons
{truitur cum nomine ed rem eam exaggerandam et augen-
dam; v. ¢, ©9% &Y, #o# Deas, h. e. in quo nihil minus
eft, quam diuini aliquid; conf. Job, XXVI, 2. 3. Amos VI,
13. Hof, XI, 4. Ie‘f. XXXI, 8. Tef. LV, 2, Tta poft Grotiuq
plerique et optimi Interpretes haec verba acceperunt. Ce.
terae interpretationcs tam vanae {unt et contortac, vf eas
veferre taedeats veluti ea quam Ludovicus de Dieu protu-
lit: ac fv montes effer baculus , non lignum, quafi baculus fﬁ-

perbe fe efferset, oblitus, {é non efle baculum fed lignum,
V teres haec verba partim non explcﬂ‘exunt, vt Syrus, par-
tim fenfum eoram hariolati funt, vt Vulgatus: e
exalrernr  baculus, qui vtique ligmem eff; Chaldaeus:
I mRT R TIRR IR ST ND IR 79N sogw o,

Q4 quranda
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" quando eleuatur virga ad percutiendum, non virga percutit,
o 304y

Jo i e 1
Jed ille, gui ea percuzit ; Saadias: Zﬁvv/o U.uﬁj f’,l\\m.z.‘ &y e

ez (quafi) fublatio baculi non proficifeeretur ab o, qui illum
L7 <

Jou 4
Juftuliz. (340 pro \GM_}' (M (). Alexandrini  ha-
/ /

bent & oy 1w &gy §u88or 7 fudav,, quali pro Yy wY legiffent
Y m.

16. jv7—125%) Habes in his verfibus poenam arrogan-
tiae regis Allyriorum, variis imaginibus exprelam. Ft
primo quidem, dum floreret, et victor aliorum regna inua-
deret, vates cum comparat corpori pingui, cui feilicet inte-
grae funt vires, quas folet amittere, dum in macicm et te-
nuitatem, ex aliquo morbo aut inedia devenit. jvi8m) Do-
minus ille, hic non fine emphsfi pofitum videtur, vt fignifi-
cetur, fucceflus emnes et viftorias Aflyrii a Ichoua fuiffe.
Sub owown multi intelligunt principes vel robuftos, vtIud.
I, 29. ('wes=921 jow-32), PLLXXVII, 1. vbi ipla
noftra vox iuvenibus eleltis, aYMIna, refpondet. DOEDER-
LEN {ub oviown opes et dinizias indicari putat.  Sed ma-
lim hic intelligi vaftum et numerofum eius exercitum, qui

animéli pinguiffimo confertur, {31 i. q. *17infra XX1V,
2

16., macies, coll. Arab. (gt \ro exzenuarus, encruatus, 1ri-
S :

tus fuit morbo aur labore. DMaciei fignificatio, quam huic
verbo inefle negauir casteLivs Lex. Hepragl. pag. 3557.,
manifeftaeft ex Num. XIII, 20. et Ezech. XXX1V,20. Quod
hic ad peffems, in exercitum Aflyriorum miffam ,- relpici ex-
iftimant, atque vf, feq. continuari, videtur longius peti-
tum.  Verum quidem eft, Plalmo CVI, 15. j1 de morbo
dictum effe, magnam hominum copiam breui corripiente:
fed hoc loco macies videtur tantum continuare tropum ;
quia principes feu exercitum Affyriorum vocauit pingues,
ideointeritum eorum dicit maciem. wx TR TPy 733 PANY)

Altera
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Altera metaphora eft petita ab igne, exercitum egregie in-
firo&um  breui tempore = detioraturo et confumturo.
31922 N poft Tremellium quidam vertunt loco gloviae cius,
i. e. in loco, in quo gloriabatur Aflyrius.  Rectius autem
mibi videtur reddi, fibrer gloriam eius, quia comparatio de-
{umta eft ab igne, qui aridae materize (vf. 17.), sut faltui
(vf. 18.) fubiicitur. z>-hic nec fpeciem egregiam (vt fu-
pra Cap. 111, 25.), vt Schmidius, nec veffes pretiofas Aflys
riorum (coll. Ezech. XXIIL, 12., vbi Aflyrii 5950 swab,
egregie veftits dicuntur), vt Gazakerus voluit, {ed exercitum
Aflyriorum bene jinftruétam notat, ficuti fupra Cap. Vill,
7. Eodem autem fignificatu 9723 et hic fumendum efle,
membrorum parallelismus nos docet: refpondet enim haec
VOX 7o D*20wD membro priori, MicHAELIS pro 722 legen-
dum cenfet 733, iecur. ,De pefte,“ inquit in Supple-
suentt. ad Lexx. Hebrr. P.1V, p. 1198., ,Aflyriis immiffa,
»lermo effe videtur, pergiturque (fed alias vocales adleri-
»bam), 3p" 9132 nnmy, ez fub decore (aut i malis), felle,
weins exardefecer, vt incendium ignis ecc, Peftilentium mor-
»boram haud paucorum fedes iecur et fel, ex medicorum
wdisciplina.*  Quae interpretatio ingeniofa magis, quam
vera videtur., Nam de peffe fermonem hic effe, fruftra fu-
mi, antea iam obfernauimus. Nec Michaelis ipfe diflimu-
lat, XXXI!I. codices Kennicottianos, cum editione Stephani
anni 1539. et Niffelii, 77735 cum Vau legere, cui letioni
fua interpretatio aptari nequeat, ) hic eft formae Kal, vt
12, defeendez, PL XVIIL, 10. 5pY vero non videtar efle for-
ma infinitini, ardebit ardendo, vt Buxtortius' et Cocceius
opinantur, fed nomen formae %> 1 Chron, XXVIII, 17,

17. Quoniam ignis et combuftionis mentionem! fece-
rat, hac comparatione pergit, et Affyrios facit materiam
ignis, fpinas, vepres, {yluam, arbores; Deum vero fiftit vt
eum, qui hanc materiam incendit. L8> N) Vi San-
&us Ifraclis Dens eft, vt faepe legimus apud hunc prophe-

Q3 tam;
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tam ; fic etiam idem lemen hic vocatur Ifraclis, qui et alio |
loco (Deut. £X, 3.) dicitur iguis confumens, Hic ergo, qui
populi fui proteftor eft, et vindex, in Aflyriorum caftris
ita vehementer grafabitar, vt ad voum pene omnes confi-
ciat. rorerivs: Forte alludit propheta ad, cultum ignis,
qui perpetuo ardebat et confernbbatur in templo. Cum
enim ibi eflet perpetuus ignis ad perpetua facrificia, et fan-
&itas in cultu vigeret, efient autem Aflyrii in-circuitu Teru-
falem veluti fpinetum quoddam, fingitur veluti e tempio
egreflus ignis, quimilites sbfumferit, exercitumque deleue-
rit. Huic fententise fauere videtur membrorum parallelis-
mus; nam W iy et 3wy1p haud dubie fibi inuicem
refpondent. —  Sunt, qui fub Sxwr s Deid filiwm intel-
ligant, hoc maxime du&i argumento, quod infra Cap.
XXXVII, 36. oy 90 exercitum Affyriozum percuflifie
dicatur. Qua de re conf. not. ad eum locum. Sub
el nvw quidam intelligunt iufimos Aflyriorums nimis
argate fortafiis.

18. 150731 s 0d) Conferuntur Aflyrii cum (ylua
et monte, arbuftis denfo; quibus puleritudo et amoenitas
omnis detraherentur, {i {ubitum incendium virorem omnem
depafcerctur.  Syluam metaphorice vocat conflipationem
srmatoram mmilitum, qui critis, galeis et haftis denfifimam
{ylnam imitantur. Y2 Hieronymus hic pro nemine pro-
prio montis notifim? habet.  Placet haec fententia Garake-
ro quoque, qui in Anuezatz, Anglice, dicit: ,forlan his ver-
bis refpicit Deus gloriationes iilas Affyrii, Efai. XXXVII,
24., de inuadendis Libano ¢t Carmel, montibus I{raeliti-
¢is; q. d. imo vero tul Libanus et Carmel ante exciden-
tur.“ | Aptius vero haud dubie Y095 hic pro fylua fpeciofz
et amoena accipitur, Scilicet mons Carmel oliuetis et fyluis
denfiffimis veftitus eft. Vide gecgraphos et itineraria,
Hieronymumque, quiad lerem, IV, 26. ipfe, inquit, Car-
welus, qui mari imminer magno, oleis coufitus er arbuftis, vi-

neisque
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neisque condenfisy conf. semvizir Leitungen des Hickflen
T. V. p. 146, - Nonien proprium autem montis smoeniffi-
mi ac pulcherrimi, de omni monte amoeno, fyluis laetiffi-
mo, pofitum efle, eodem modo quo apud [eriptores barbaros
Thefjala zempe, pro omni regione azocna, nemini mirum vi-
debitur,  Conf, infra XVI, 10, Ierem. II, 5. 2 Regg. XIX,
23. et micuarLis Supplemenrs. ad Lexx. Hebrr, P, V. pag.

1358 feq.” w2 73 woan) Ab anima od carnen vsque , 1. e.
penitns, didtio pronerbialis. . Non fatis quidem haec con-
venit montis et {yluae arboribus et virgultis ; fed {ermo eft
de hominibus perituris, quoram ambufta catne vita perit.
Igozagis ct srodoris comparationis mifcentur, 501 DU VY
Magna interpretationis varietas in his verbis, maxime ob
dubiam voeis ©oa fignificationem. Veterum plerique eam
retulerunt ad o3, fugerc: fic Alexandrin® xou sou § Qevyav
o5 ¢ Qevya a7we QAoyos xaiiouwérss, AC i lerrliT“nt U\‘ D32 tin
fiue Wiy 213, quod Lowthus Jeflioni Maforethicae praefe-
rendum cenfer. Chaldaeus: PYIM AN VN, er eriz con-
fra&lus er profagus. Symmachus: xas isas ws Tevpnusios Qev-
ywv,  Vulgatus: er erip zervore profugus. Ex recentiori-
bus multi fequuntur interpretationem Kimchii, tod per
oy wwis, vexillifer, reddentis, oon autem (pro oops), li-
quefiore, de fuiimo metn et terveve intelligentis, qua fignifis
catione verbum illud faepe occurrit, c, c. Deut, I, 28.
(13308 307, Tol V, 1. (Daah oy liguefadlum eft
cor coram, neque quidquam fpivitus iis 1elzquum, prac mezu
Ifraclis): et abfolute quoque 0w, liguefcens, de eo, guimoe-
rore, aegritudine er tabe quadam aegroti animi cxeditur Job.
VI, 14. Hinc vertendum: quafi diffoluzio figniferi, quod
ita exponunt: tantam cladem fore, quanta effe folet in exer-
citu, cuius vexillifer cecidit; tunc enim omnes fugiunt.
Verum vt taceam, hanc interpretationery non fatis planam
et faciiem effe, hic fenfus nullo modo congruit cum fimili-
tudine, quam vates antea inceperat. Idem dicendum eft
de cocceu fententia: ersr vi tabes, quod eminer, quod. in.

Jigne
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Jigne ¢ft (003 propr. eminuit, vode, fignum erexir P 1V,
7.); omne eminens rabefcer et colliquefeer: et de mEzELR ver-
fione: ficur aegrotus zabefcet, wie ein Kranier dahin fchwin-

dez: {cilicet Doy confert cum Syriaco l’m"in‘sg aegroTys ,
infirmis. — STRVENSEE: et qui effugit (oo a D) animo
liguefallus eriz (oow, liquefecit, effluxiz). vitriNga: er
eriz vt diffslutio fine lignefaltio fugientis. wWavrTuervs: fi-
cut agmen fugiens abit. DATHE: jicu: cam [ignifer fugir.
DOEDERLEIN hunc verfum vertit ita: eiusque (Aflyrii) jyl-
vam, Carmelo fimilem, qua corticem, qua medullam, confi-
cier, vt [fic velut pertica, quae procul eminear. Quod in no-
ta fubie@a ita illuftrat: ,,Carmelas quidem msus, conlitus
»iyluis, apta eft imago exercitus numerofi; qui dum inte-
»rit, caefam dixeris fyluam, Reftot tamen rara arbor, h.
»e. pauci {uperftites erunt, Fandem imaginem repetit va-
»tes Cap. XXX, ¥7. Vocabuluin oow deducendum videtur
»8 003, ac aequipollet nomini 03, vexillum, fine pertica;
»quae in monte defigitur, et emicat (002 ex Arab. emica-
»72).“ — Allegoriae continuandae nulla interpretatio
magis conueniret, quam BoyseN1t ad h. L.: ficur aride vir-
gulta concremanzur, fed certa praefidia defunt. scavirexs in

Origg. Hebrr. Lib. L Cap. V. §, XXIIL p. m. 67.: ,,Radix

» !
»Arabica(yw3, quae refpondet Hebraeorum 003, non tan-
»tum exponitur (8 Grammaticis Arabum) exraliz, eleuauit in
woleum , vade 02, vexillum; verum etiam, crepuiz impofira
wigni caro, dumgue vehementius affarur ftrifluras Jparfiz:
»quafi dicas, emicuit, Jeque exrulit inter affandum.  Hinc
nvehemens oritur tralatio, et orationi {ufceptae mirifice
»CONGruens: er eriz, vr quuin liqueftir, er in tabem darur,
nearo in igne crepitans, —  Sed carnem affando liguefieri,
quis hoc vnquam audiuit? Hinc equidem accedo fententiae
MiCHAELLS in Supplementz. ad Lexx, Hebry, P, V. p, 1647.:

Z

r

»Matatis punéis, o3 Stw3, confero Arabicum, (i),

wbullitu,
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!
whullstu, vel feruore fuo fonuir aqua, (Y535  bullientis
/

waquae fonus, vertoque, erir vgliquefcere, bullire. Summus
»feruor defcribitur, qui non modo liquefcere, fed et bulli-
wre faciat.  Amant Orientales duo verba, fono vicina,
wcomponeres fic Talmudici, nen noui Chillek er Pillek,

e w
»Arabes, )3 3>, licitum, iple Moles ftatim ab initio
»313) 3N.%  Huc fortafe referendus quoque eft Syrus:

’ 4 \g
oo 1n ool JOOWIO, o erizac fi mumquam fuiffer.
Bullicndo enim res liquefaftae euaporantur et quafi euane-
{cunt.

19. 1wy vy wwn) Quod vero adzines ad vefiduum ar-
borum filuge. "~ o) Namerus erunt, 1. e. pauci. Nu-
merus apud Hebraeos pro paucis poni {oler, e..c. PL. CV, 12,
Sg0p '0n, vid. guoque Deut. XXXIII, 6. Quod enim nu-
meramus, exiguum eft; iuxta illud Ovidii: pauperis eff nu-
smerare pecys.  Quod vero additur, 0302 W, puer foriber
¢os, amplificatio paucitatis eft. Puer enim non magnam
fummam numerando aflequitur, illam nempe, quam ma-

nuum digitis notare poteft. Et hinc, opinor, conie&arunt
Hebraei, decem e toto exercitu fuifle refiduos.

20. noNa_m3) Ahafus regem Aflyrise contra duos
reges Syriae et Ifraelis in auxilium vocauerat.  Quod foe-
dus malo publico futurum efle, faepe iam minatus eft vates.
Ait igitur nune, eos, qui effugerint Aflyriorum arma, qui
erunt pauciflimi (ideo enim dicuntur 7efiduum Ifrael), poft
eam plagam, qua Deus regem A(lyrium affecerit, {pem
fuam in Deo locaturos potius, quam in illo, quem tam fa-
cile vidiffent poffe deleri. ~ Nizi in re aliqua eft, in ea fidu-
ciam ponere. nnxa) ¥ere Iehouam colent; non ficut alii
ex eadem gente, qui dubio gradu vacillantes, modo ad ve-
ri Dei, modo ad inanium Deorum cultum ferebantur.

21,
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21. 27w xw) Nomen eft alterius filiorum lefaiae,
ad quod hic alludit, ficut vl. & ad nomen alterius.  Redi-
#us ad Deum eius elt, qui ab eo disceflerat, quod duplici ra-
tione fit. *Altera quidem eft eius, qui ad commenticios
Deos defecit, quales haud dubie permulti fuere {fub regibus
idololatris; altera vero eivs, qui cultum veri Dei profeffus,
tamen ex legibus diuinis vitam fuam non inftituit. Ad
Deum igiwar 7edir, qui, idololatriae nuncio remiffo, folum
verum Deum colere denuo incipit, et qui, improbis mori-
bus exutis, vitam ad leges dininas iterum exigit.

22. M2BR D) N3 WS WY, religuiae connerrentur ex
eo, reliquiae elus reuestentur ad te; ac fi dicat: quamuis
plurimi perituri fint, tandem tamen aliquot feruabuntur, et
conuertentur ad Dominum Deum.  npnx quw yian 1 22)
Horum verborum tam variae {unt et multae explicationes,
vtfine taedio le@torum eas omnes enarrare vix pofimus. Ita-
que nunc eum tantummodo fenfum exponemus, qui verbo-
ram fingulorum fignificationibus et totins orationis nexui
conuenientiffimus nobis videtur ; ceteras interpretationes in
Excurfn fingnlari recenfituri. Equidem cum vitringa ver-
to: confumrio decifa oft, exundans iuflitia, i. e. totalis per-
nicies pro fumma Dei fuftitia decreta eft. 11995 eft confum-
zio, vid, Deut, XXVIII, 65.  Verbum yan de femrentia iu-
dicis cerziffime decreraet definira viurpatur 1 Regg. XX, 40,
vbi Achabad prophctam : reffum oft indicium ruum 53771 79,
tu ipfe defininifti. npns politum pro nptxa, dufle, feuere.
now exundans erir, ablamet omnia.  Metaphora delumta
eft vel a zorrenre exuberante (quyw Sma; infra Csp. XXX,
28.), qui omnia fecum rapit et deuaftat; vel ab imbre, plu-
vias inftar torrentis confertim dimittente, vt {upra humum
exundent et {tagnent aquae,

23. YINA—=1%22,Propr. Confumrionem et excidium Iehora
Sacier in omui terra, i.e.certiffime Iehora decrenit omnem
populum sbfumere, 7% n3 non cft adie&ivam fine partici-

pium,
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pium, vt multisvidetur, fed fubflantivum a verbo Yy, cx-
cidiz, vt Dan. 1X, 27, XI, 36, Cum praccedenti fubftanti-
vo 133 per 3 copulatur, et virumque cenftruitar cum ver-
bo nigy. ' Sic'etiam Vulgatus, Syrns et Chsldoeus verte-
runt.  Confimtio vero et excidium ett Hendiadys in Sub-
ftantivis: ‘excidium confumens, fine maxima vaftatio. 53
omittunt codd. Kennicott, fexaginta nouem, Roffiani feptem-
decim; nec non Biblia Soncinenfia, Brixienfia, antiqua fi-
ne anno ct loco,' Bombergiana vtraque 1518. 2d marg.,
Prophetae pofteriores Soncinénfes, Pifaur. 1516, Pifauren-
{es 1520." Senfus femper idem manet. Notum enim eft, Y2
etiam de {ingulis regionibus {aepe poni,

24. Digreflus paulum Propheta, redit ad proprium
orationis fuae fcopum3 confolatur pios, nec plane deletum
iri populum Tfraeliticnm promittit.  {1¥ 2w “pw) Hae
blanda  appellatione  alloqui ~ videtur paucos finceros
Jehouae ' cultores” fuperftites de quibus verf, 21. 22.
Thw Nws ey 850 wowa) Quando baculo ze percutier, ez
tugum funm fuper te tollez, 1. e. quando te vt fervam tradta-
bit aut tra@are inflituet, et fiue ediftis {uls, fiue imperiofis
ediCtorum fuorum executionibus, te vexabit.  Metaphora
defumta eft partim*a iumentis, quae, dum grauia onera
portant, ab altoribus baculo, fufte, ftimulo, agi, caedi et
citari {olent; partim a feruis, in operibus {eruilibus verfatis,
quibus adfunt #mexere: , operarum infpetores et exacto-
res, fuftibus inftrudti. Vtrumque hic refpici, patet ex col-
lata phrafi Cap. 1X, 3. et 27 feq. * Caeterum haec verba ad
Aflyrium referenda funt, non ad Deum, vt nonnulli vo-
lunt, quali fenfus fit: ez baculum fuum azzoller (Deus) 5
Jupra e, vel, propter te, 1. e, ad te vindicandum , et puni-
endum Aflyrium, qui te percutit; quod durius videtur.
oy 7173) Haee verba interpretes haud pauci vertunt:
in via Aegypzi, i, e. cum rex Aflyrius exercitum [unm in
Aegyptum duxerit, eum percutict. £t refpici quidem ex-

iftimant
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itimant expeditionem Sanheribi, qui primum ibat, vt Ta-
rachae occurreret; deinde, bello Aegyptiaco confe&o, per
Palaeftinam redibat, et, captis vrbibus Iudaeae munitis, le-
gatos mifit ad Hezechiam Lachifo, vnde pecuniam extorfi{-
fe non contentus fibi Ierofolyma dedi poftulauit, vid.
2 Regg. III, et infra XXXVIL  Alii vertunt: more, modo,
rity Aegyptiorum, i. e. eo modo, quo afHlixerunt te Aegyp-
tii, fic te affligent Aflyrii; q. d. ficut ab Aegyptiis olim
indigna pafli eflis, non tamen afHi&io illa perpetua fuit;
{ed finem habuit, eundemque gloriolum vobis; ne defpon-
deatis quoque enimum, cum videtis Affyriorum aduer{us
vos crudelitatem et ferociam. Habitatores enim Hierofoly-
mitani obfidione pre(fi funt, et omnia, quae extra muros
poflidebant, vaftata, fed non diu durauit ifta vexatio. In
via alicuius idem eft faepe, atquelinftar, feuad morem et fi-
militudinem alicuius, quia via Hebraeis ratio eft aut modus
viuendi et operandi. Sic Amos 1V, 1o, Immifi vobis pe-
ftilentiam ©v330 173 via degypzi, i e. od exemplum pe-
ftilentice Aegyptiacae; vid. et Ezech. XX, 30. Pracferen-
da mihi videtur haec interpretatio propter v, 26, vbi 77112
eodem fignificatu occurrit; et quod prophetae noftro inpri-
mis frequentes funt allufiones ad hiftoriam populi fui, vti
in eodem verfu ad hiftoriam Gideonis, et Cap. feq,
verf. 16. i

25. W VYD T ) Poff parum perficietur ira mea
et furor meus, ad eos, Aflyrios, confumendos. Intra bre-
vilimum tempus perdam Affyrios, et ita irae meae finis
imponetur, wyo faepius, fimpliciter fumtum, de tempore
viurpatur, e. c. Hagg. II, 6.  Sed phrafis "vm vrn non
reperitur alibi, quam apud noftrum, et quidem piaeter
hunc locum Cap. XXIX, 17. ov7) Lowthus legi mallet
spyi; fine auftoritate. Nsm ex eo, quod Hieronymus et
Syrus pronomen addiderunt, non certo colligere licet, id
in fuis codicibus extitife, Vid, ceterum de hac voce not. ad vf.5.

Capit.
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Capit, noftri. Gatakerus et Vitringa lioc nomen intelligunt
de ira et feneritaze Dei erga populuin fuum, vt fenfus: hu-
ius verficuli fit, indignazionem, quam Deus’ conceperat in’
populum fuum, breui rempore ceffazuram efle.  Verum to-
tius orationis nexus fuadet potius de Aflyriis hunc verlum
interpretari, %2, fi de Aflyriis eft fermo, confummabitnr
reddendum erit, i. e, ad {ommum perueniet, explebitur, fa-
tiabitur. Si autem de Iudacis, confumerar, finicrur, ceffa-
bit, indignatio mca, vt Proverb. XXII, 8. — omban by)
onhon, cum o, legunt tres codd. Kennicott. , totidemque
de Roffiani; BibliaBrixienfia, Veneta1551., Veneta 1563,
Veneta 1613., Veneta Lombrofi 1639., lefaias Polyglottus
Bafileenfis, 4. fine anno, Iefaias cum comment. Veronae,
1652,  Dubia Biblia Veneta 1566., nonnullique codd.
M. In bibliis Niflelianis haec vox circulo eft notata, ad
indigitandam codicum et editionum, discrepantiam. Ledio-
nem hanc fequitur quoque in fuis Commentaiis in h. I,
Abarbenel. nsbon interpretari folent confumtionem. Michae-
Jis vero vocem ad Arab, Q-k-C-'-D, menfurauir, refert ver-
titque, ez iva mea erit ad wenfuram corum, i. e. modica; vt
eos non abfumat, fed ferri poflit. = Mihi tamen prshan a
mand Iefaize efle videtur: primo quidem, quod n"Yan em-
phatica magis, et infolentioris fit vlus, quam n*5on; con-
ftat autem, prophetam noftrum felefas voces amare: dein-
de quod non facile in mentem veniffet librariis, on-yon
mutare in onyhan, {i haec pofterior feriptura non effet an-
tiquiflima, quia prius magis notum cft, quam pofterius,
Ad quae accedit, vocem m 531 hicminus eleganter adhiberi,
cum in eadem hac fententia iam sdhibita effet verbum nY52.
Ceterum vox mzan ipfa quoque diverfimode accipitur.
Sunt, qui fignificationem eius repetant a voce San, quam
derinant a %h3, notatque feelus, flagitium, iuxta phrafin
Mofaicam, quae non femel occurrit, swy San, [etlus, fla-
gitium, vem abominandam perpetrarunt.  Sic Volgatus:
¢t furor meus fizper feelus eoruwm.  Hunc fenfum haud dubie

Ief. Var. R ex-
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expreflit Jarchias; defignarl feribit coswitia et maled;ia,
quibus legati Afyrii Devm laceflerant.  Praefert quoque
hanc interpretationem Abarbenel, fi legendum fit onwhan;
mallet enim ipfe om%on, Aben-Esta: 297 by oma aoay

SWURW ez ira wea inter ipfos exardefcer, proprerea quod

> r! 1\ Y
abominanda perpetvarint. Sic fere Syus: \03&-‘“ - g

contrs corruptelam eorum. Scd alii, et longe piures, figni-
ficationem. vocis mvhan derinant a voce n%a, inncrerari,
antiquari, zadsdos, vode MIN madawois, xetegynois,
confumzio, perdizio, abolitio, vt v53, apud noftrum infia
XXXVIL, 17. et n33, in Piel, dezerere, confumere, vt
adeo m%72n hic fere idem valeat, quod |52, confumtio, vi,
21. Qui in hac funt {ententia, particulam S reddunt vs-
que ad, vtIol.IT,7, 2Regg. XXIll, 2g. Ezech.XLI, 17., pro
7y (quod hic etiam hebent cod. Kennicottianus Vs,
vnusque de Roffianus), vt fenfus fit: iram Dei aifuram effe,
vsque ad illorum (Affyriorum) perdizionem, abolitionem. Et
haec interpretatio mihi quoque vera videtur, Minus placet
VITRINGAE explicatio: Zra mea (in populum meum) rermi-
nabitur cum (ita 9 vertendum quoque Exod. XXXV, 22.
Levit. TI, 2.) ipforam abolizione (hoftium A(fyriorum), mi-
cuAELsS in Supplementz. ad Lexx. Hebrr. P. 1. p. 179. no-

5

ftrum 0530 confert cum Arab, ;.5}-,;, vexatio ,  infortu-
nium; vertitque hunc verfum: finem habebiz ira (contra po-
pulum Dei), ez vertet le ira mea contra vexatorem eoruns,
DOEDERLEIN: fed breui inrermiffo fpatio ira mea remittit, et
vertiztir in eorym machinationes,  Sequitur Alexandrinos,
qui noh2n gsAn reddiderunt, ac fi effet a 53, Dan. VI, 135,;

‘j ’
quod conferendum eft cum Arab, _}\J, cor 5 animus.

26. Y1) Er excitabiz. Mutatio perfonze. Suntenim
verba prophetae, vel ipfius Dei, loquentis de fe in tertia
perfona, 271w T2 P92 nows) Quemadmodum eleuauit

ad
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ad percutiendos Midianitas apud petram Horels is locus
eft, vbi Gideon duos reges Midianitas occidit, Zeeb et Ho-
rebsy Tnd. VIL VIII, 01 Sy 10©n07) ‘Ante 30010 repeten-
dum eft #xo 75 xons particula fimilitudinis, 23 ez juxza vir.
gam fuam fuper mare , i e. vt pereuflit Aegyptios in mari
rubro. o %o 7772) Eo modo, quo lenaniz fuper Aegypzios,
vt in mari perirent,  Verfa 24, dixerat, quod Aflyrii per-
cuffiffent Iudaeos ficut Aegyptios; hic autem, quod Deus
percuffurus fit Aflyrios ficut Aegyptios.

27. W9=0) Onus eins, Affyrii; i. e, onus, quod impo-
fuit Affyrius.  ow vwop Sy 5::m) Magna interpretum
discrepantia,in verborum difficilium explicatione.. Inter-
pretes tamen antiquiores fere confentiunt, quod mireris,
Alexandrini quidem videri poffent paullo aliter legifle,
dum vertunt: xxs xaTa@dwgnzeres ¢ {uyts €xo Tay dpwy Juws:
nempe 0w>w; fed quonizin haec ledtio idem dicit, quod
in membro primo, referenda eft ad vitia illius codicis, quo
hic interpres vius eft, frequentiflima. Vulgatus; es compu-
trefcer iugum a facie oleiy verba fine fenfu; Chaldacus{ub
oleo Mefliam intelligit, quem nemo h. L. quaefierit. Syrug

Nl P » ’
, 3 "¢ S
vertit: corrumpezur iugums loalla Spa &, 4.
veacis; ita videtur intellexifle yaw, quafi abftraltom, pin.

gue, po['tum eflet pro concreto, pingues {'cil. inunenci. Saa-
MR
dias:, 25.*3[35 d*’ (S &JKJ t-\w-’s-‘ er  corrumpe-
/

tur xugum eius in confpeltn nobilium. Cum hac interpreta-
tione fere confentit poEDERLINIL: ei jpwW "o f{unt pingues,
h. e. illuflres, dinites, qui mexime onere premebantur,
tributis impofitis; » vero idem fignificat, quod in praece-
denti membro Y11; et Han accipit in fignificatione praeg-
nante: rolletyr et confringetur iugum, ne pinguibus amplius
moleftum fir, — nvBIGANTIVS more fuo le&ionem ex inge-
nio mutat, et pro joW, vel v, calcirrans, vel Opw legit,

] quod
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quod Arabice (M) equum veluctantem’y qii fellorem
non edminit, indicat; com guo regem Hiskizm putat com-
parari, qui iugum Adyriorum excaflerit, —  Alias conie:
Qures proponit secxeavs, a Lowtho sddu@vs: ,Fortafle
»legendum yow w2om, vid, Cap. V, 1. Zach, 1V, 14. It
»poflunt intelligi Iudaei vn&i Dei, P, CV, 15.; vel Afly-
»Ti Chaown, hic vl 16., vt dicat propheta depulfum iri iu-
»gum ab his impafitum; Ted hoc durius, Vel poteft legi

wOW 50, “ —  MIcHAELIS pro 9ar] legit H3n, hoc fenfu:
et funis ingi recedet a collo eivs. Quae conie&ura placuic
quequre Walthero et Henslero. —  GroTIVS jow, olenm,

metonymice diftum putsuit pro clee #n&o, fcil, Hiskia. ,1u-
wgum ilied, inguit, quod Afyrii Iudaese impofuerant,
»plane interibit, propter Ezechiam, vn&um facro oleo, Al-
»luditur ad vim olel, qued nodos facile relaxat. Hunc
fenfem in verfione exprellit quoque paTHWS: corrumperur
wvero illud ingum proprer vuélum oleo regem. — Quidam ex
Hebraeis ita intelligunt : peribiz iugum eins prae pinguedine,
i e, felicitate; q/ d. vt corpora opima fua interdum pin-
guedine obruuntur, et fuffocantur, ita Affyrius opibus et
honoribus fuis.  Imperium eius ob rimias opes et fuper-
bisin delebitur. —  rorerivs metaphoram cenfet, fumtam
ab animalibus, quae fi pingnia funt, prae pinguedine laxa-
tis nexibus, diffolvantur iuga; vel ab agricolis, qui nodos
iugi, induratos adhibito oleo feu pinguedine folvunt, —
Verom reéte opponit Sanétius, id nec. ferre vfum ruftico-
rum, nec lora inde putrefcere, aut inutilia fieri, quod ta-
men propheta fignificare velit,  Hinc fic'exponit: compu-
trefeer ingum, 1, e. lugi lora, defeéty olei, quia oleum defi-
cit, vt it privativam, vt, Sam. XV, 26. Job. XXXIII, 28.
Morem enim effe rufticorum, lora iugorum, quac coriacea
efle folent, vt lenta fint et traftabilia, oleo macerare, et
fabigere, qiod fi abfit, facile arvelcere et rumpi,  Verum
tum efle deberet 3 Wp. viTRINGA vertit: ez compurrefcer iu-
gum ob olenm, quod ita explanar, iugum intelligi ferreum,

olei
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olei antem eam effe nasuram, vt jervi inrericia penetver nrque
cmoliiat, diffoluac, et corvumpar. Quod abfonam planceft;
srcet potius seruginem. CLERICVS: 5 prae pinguedine lave-
wbitur inguny videtur hoc velle propheta, ludacorum res
»ita conualituras, vt vel {ola eorum potentia, quae pingue
»dime fignificatur, Affyrii poft tantam cladem omnia Iudacis
yonera fint remiffuri,%  Sed ipfa pinguedine corsuprum, {i-
ve laxarum ir: iugum, horrenda fanc imago elt; nec enim
poteft pinguedine corrumpi, nifi haec attritu jugi diuturno
in faniem refoluatur; nec corrmmpi et laxari esdem. xo-
cnervs: ,Quid fi vatis verba per inex{petatuin chvumgor ex-
»plices hacfententia : fuga pingui inunéta confervari durare-
»que folere, iftud iugum contraria ratione prae pinguedi-
»Dis oleiue copia periturum; vberrimis feilicet; {piriinali-
»busque inprimis, Dei beneficiis; nam promiffum non ad
,illam modo aetatem, fed vitra pertinere arbitror.% Equi-
dem verba ita intelligo: laedersr, rumpetur, iugum pro-
prer pinguedinem, prae pinguedine, Comparatio defumta vi-
detur a/bouibus, edeo faginatis et pinguefaltis, vt iugum
ipfis impofitum non amplius patiantur, f{ed abiiciant et dis-
cutiant, Ineft igitur his verbis fimul lacta promiffio felicis
populi Iraelitici fiatus. ;

28. Sequitur érasodos , quae defcribit aduentum hoftis
alicuius. Intelligenda vero haud dubie eft expeditio Sena-
cheribi, de quo in hoc carmine sgi, in Argumento euici-
mus; et quidem ipfa illa, quae Hiskiae regi et Hierofoly-
mitanis tanto terrori fuir.  Vinide depingit vates fimul in-
colarum ITudaeae metum, fugam, trepidationem, defolatio-
nem agrorum, alisque belli mala et calamitates. —  Et
de Senacheribo quidem hic agi, in eo interpretes plerique
confentiunt, et Chaldaeus aperte, licet in defcribendo exer-
cita et copiis Senacheribi valde luxurietur, nifi forte, vt Vi-
tringa {ufpicatur, hie paraphrafi aliquid exallegoricisinter-
pretationibus aeui recentioris infertum fit, —  Sunt tamen

R 3 alii,
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alii, qui exiftiment, prophetam hic transferre orationem ad
aliud fubie@um, et com hnc vsque de Sennacheribo egif:
fet, nuuc deferibere expeditionem recentiorem Nebucadne-
zaris, Hierofolyma tandem expugnantis, totamque rempu-
blicam fubuertentis. Rstionem petunt ex vf."33, 34.,
quos de Inudaeis intelligunt, Hane fententiam defendernnt
Cocceius et Altingius, et ex recentioribus Miclaelis et
Koppius, qui hanc ipfam ob cauffam, ea quae fequuntur,
cum Cap. X!, XII, a praecedentibus {efungenda cenfet.” At
enim vero de Senacheribo non cfle discedendum, Vitringa
his probat argumentis: primum, quia in oratione pro-
phetae nullum indicium eft, tranfitum fieri ad alind fubic-
&uam.  Egerat in foperiosibus' de Senacheribo; quare,
cum hic ait, vemsz Aiatham, intelligendus erit idem ille, de
quo antea dixerat.  Deinde in tota hac deferiptione non
memoratur, Hierofolyma ab hoc rege copta et expugnats;
fed circumiacentia tantum loca occupata et infeffa effe;
quod conuenit expeditioni Senacheribi,  Twm, qui verba
prophetae diligenter expendit, ‘videbit, illum defcribere ex-
peditionem aliquam tranfitorism , qualis fuit expeditio Se-
nacheribi, raptim cum exercitt mouentis in Aegyptum;
non {ane Nebucadnezaris, qui vltima expeditione tertio de-
mum anno Hierofolyma expugnauit, cuiusque adeo copiae
locis circa vrbem omnibus occupatis, fixas certasque habue-
yunt caftrorum metationes. —  Ceterum expeditio Sena-
cheribi, quae hic deferibitur, non eft illa Rebfacis, cum
manu aliqua militum ab imperatore mifii ed Hicrofolyma
denuo tentanda; pofiquam miffam feciffet Aegyptam; fed
eft expeditio Senacheribi ipfius, e terra fua primum adue-
nientis, ad Hiskiam in ordinem cogendum et Aegyptum
inuadendam. Pleraque eniing quae hic memorantur, loca,
Hierofolymis ad agailonem funt, patetque, iter ab aquilone
fle@i ad Occidentem et Auftrum.  Videtur igitur Senna-
cheribus, poftquam.cum copiis Euphratem trajecifict et in
Syriam veniffer, mox Iordanem traiccifle, medio fere fpatio

inter
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inter Lacuin Genefarethicum et Asphaltizes, in ditione tribus
Ephraim , vbi alias etiam, haud dubie ob commodititem
maiovem loci, celebris fuit traietus, diftus N33 nva, pro
N3z M2 cuius mentio fit Iud, VII, 24., de quo tigur-
roorvs in Disquifis. Chorograph. Ioanni praemiffa, Cap, L.
6. I'. Il IV. videndus. now) Haec vox, vil hic feripta eft,
alias non occurrit; fed non eft dubium, quin formata fitex
~, Ai, oppido fatis celebriin hiftoria Ifraelitarum, Palaeftinain
occupantivm, Iof. VII, 1. 2., atque adeo rwy fitoppidum cum
agro circumiacente a Tofua plane dirutum et fubuerfum, fed
deinceps rurfus inftauratum, di®tum sw, vt videtur, a sy,
quod in zamulo, fiue loco editiore fitum fuerit, vt aliae vi-
bes ob hane rationem infignitae funt nemine 797, lfocaus
edirus y et liquet ex hiftoria (Tof. VI, 11.), Ai vrbem fuif-
{e in colle aut tumulo fitamy et quidem in extremis limiri-
bus feprentrionalibus fortis Beniaminis, e regione Bezhelis ad
Ovtum, Genef, X1,'g. Iof, VII, 2., Hierichunti autem ad
Decidensems et Septemtriomem.  Conf. BACHIENE Defiript,
Palaeft. P. I, T. II. §. 235 feg.  j3n) Loci huius nulla
mentio alia eft, practer 1 Sam. X1V, 2. vnde patet, fuifle lo-
cum, proximum Gibeae, quac ipfa quoque fita cft in limi-
tibus f{eptentrionalibus Beniaminis, ad Occiduwm Auffrale,
Ai et Bezhelis, habebatque ad Aufiraie clima Ramamet Hiero-
Solyma; vid. Ind. XiX, 12, 13, Alexandrini in loco Samue-
lis citato, Mxyda» (cribunt, hic Mayyeda, Theodotion: May-
yedor. Conf, BacmizNe §, 252. L ¢. wndn) Alias 20omn,
Esr. 1I, 27, Nehem, VII, 31., ficque et Syrus, librum
Maceabacorum ex Hebraico textu vertens, 1 Mace. IX, 73.

JOCOM habet, Locus eft, proximus Migroni et Gi-
beae, et huic quidem ad Seprentrionem, vid. 1 Sam. XV, 5.
Vid. pacuienE §. 253. 1. ¢. 9?2 79pov) Quum Wpaa Pl
XXXI, 6. Terem. XXX VI, 20. XXXVII, 21. 2 Parall. XiI,
10. deponcre, mandare, fignificet; Alexandrini verterunt:
ir Masuas Inoss 7o oxeun evrs,  Quos fecutus eft Syrus: In

R 4 Mich-
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Y 3 ’ :
Michmafeh <0310 Saw poner impedimenta fun, et
2 A i

3/
Seadiast auw E'J_j S, et deposer arma cins in Mich-

mafch. Huc fortaffe referendus quoque Vulgatus: apud
Miclunas commendabir wafa fua. . Et hanc interpretationem
etiam multi inter recentiores fequuntur. Quod autem rex
Affyrius farcinas fuas in Miclunalch repofuit, huius rei
Kimchius hanc adferc cauflam, quod perfuafus ille fuerit,
fe Hierofolyma fine magno rei bellicae apparatu expugunare
pofle. Vitringa vero illud ideo potius factum putat, quod
Michmafleh locus fuerit bene munitus natura et fitu; quip-
pe ad quem nifi per anguftuin zrareum, quem duee rupes,
{ibi invicem adperfae, faciebant, iter expediii non poterat,
vt liquet ex hiftoria Saulis et Philifthaeorum 1 Sam. XIII,
2. 3. 16, 23. —  Equidem tamen cum Clerico verbum in
fignificatione viitatiore accipere, et de recenfione armorumn
intelligere mallem; ita vt duces infpeéturi illic et probaturi
arma militum eflent.

-

29, Mawn Yar)nnavn non folum vadum,traiedtum fuminis,
denotat,{ed demonzibus quoque diciturficut Hilpancrum por-
to, i.e. locusafper, anguftus et difficilis ad transenndum.
Conferendum eft 1 Sam. XIIY, 23.  Er exiiz flario Philis.
thaeorum won N3y~ ed traicltum Miclnafch, Qui
treiestus defcribitur Cap. XIV, 4. 5. Medius ersc et angu-
flus inter rupes duss Bofesz ct Sene, quarum alter in Sep-
tentrione vefpexit Michmajcham, alter in Auftro Gibeam.
Erant eiusmodi loca in Tudaea etBenigminitide plura, qualia
etiam erant, ab Occedente Hierofolymorum, qua iter eftad
Bethoronem inferiovem: Tes xava cere warafesss, defcenfus,
qui ad praerupra et anguffa loca funr, appellat 10sepnvs de
Bello Ind. Lib. II. Cap. XXVL 135 13% v233) Geba off di-
verforinm, quo pernoflanr. Tta ommnino 1Y eft vertendum,
ayh, nec, vt quidam fecerunt, mobis, Vulgato duce, qui

habet:
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habet: Gaba fedes mofira.  Lowthus, Chaldaei auétoritate
permotus, 327 legendum cenfet; quod -etiam Dathius et
Doederlein probant. —  Ceterum Geba, quae hic nomina-
tar, eft Michmafchae proximanec confundenda cum Gibea .
Gabaa Saulis {ew DBeniaminis, quae mox occurret,
ApY ATAn) An, i e. alta, excelfa, plurium vrbium in Iu-
daea nomen erat, ideo haud dubie, quod in collibus aut lo-
cis edizis fitae effent.  Noftro loco illa defignutur Rawma,
quae inter Gebam et Gibeam media fuit, ad Septentrionem
Hierololymorum et Gibeae Saulis. ~ Non cft-confundenda
cum Rama Samauelis, fiue Ramathaim Zopliim, in trau oc-
ciduo montium Ephraim fita. Noftrae Ramae mentio fit in
hiftoria Levitae fud. XiX, 11. 12. 14., in qua‘Levita, cum
Hierofolymis pernotare recufaret, die iam valde praecipi-
te, famulo dicic: pergamus ad Gibeam, non longe vidclicer
Hierofolymis diftantem. Item: age, ez fac appropinguenus
wni locovum iftorum, vt pernoflemns Gibeae aur Ramae; vn-
de colligere licet, efle Ramam ab Hierololymis Gibea re-
motiorem ; quod confirmatur- loco 1. Regg. XV, 22,
Sssw nwas) Gibeath Saulis, quia Saulis, regis, patria fuit,
1 Sam. XI, 4., Ramae ad Anftrum, vbi ad Occidentem
vergit.

30. D93 N2 9P Y9%) Exalra vocem ruam, vt alise
vrbes exaudiant, filia, i. e. oppidum (conf. not. ad Cap. I,
8.) Gallim.  Mentio fit huius loci alias femel tantunimo-
do, 1 Sam. XXV, 44.; verum ibi nihil de eius fitu dicitur.
"y savwpn) Grotius, vim formae Hiphil refpiciens, ver-
tit, fac audire Laifam, ita altum eiulatam tolle (tu, Gal-
lim), vt ed vltimos fines exaudiatur, vbi Leifz.  Intelligit
celebrem illam vibem, antea Lefem dictam, in extremo K-
mite Septentrionali Cananaeae, ad Libani radices fitam, a
Daniris expugnatam, Tudie. XVIII, 7 feq.  Verum cum
=vwpn in plurimis aliis locis azzendere, ficuti in Kal, deno-
tat, praeferenda haud dubie eft Vulgati interpretatio: a:-

R s zende



266 . Iefaine Vaticinia.

rende Laifa; vt moneat vates habitatores Laifae, ne defpi-
ciant clamorem oppidi vicini Gallim.  Qua interpretatione
sffumta, non intelligenda crit celebris illa ad Libanum
Laifa, {ed alia eiusdem nominis vrbs; fita in proximo Hie-
rofolymorum, milliari circiter germanico sb vrbe, Ramam
intcr, quae feptem, et Anathothem, quae tiia millisria Ro-
mana ab Hierololymis feptentrionem verlus.  Satis verifi-
militer fufpicatur wernsporrivs in feripto de fide hifforice
Jibros T Maccab. §. 80., eam effe Lailam, quae I Maccab. IX,
9. in Vulgata, pro Graeco ‘Edcarx, vel Adaca, legitur, ad
quam Tudss ante preelium commiffum caftra habuit. Situs
fane locorum concinit. €onf, micuarLis Amnorasr. ad loe,
ill, Maccab. et Bachiene Deferipr. Palae?. P.11. Tom. IT,
§. 280. Vitringa, Cocceium fecutus, verba noftra ita con-
iungit cum {equentibus, vt fenfus fit: o mifera Anaszhotls
arzende Laifam verfus! Verum interpretatio vulgaris haud
dubie elegantior eft. s may) Vulgo: mifera Ana
thoth: @ miferam Anathosh! feu, vt Doederlein: Anathorl;
offligerur.  Senfu bono et apto. Syrus vero verrit:

>e 2 >

Aol @0,  yefponde Anathoth. Idemque placuit
Lowtho, qui vertit: kall's wieder, Anarhoth' Epithetam
ad fignificationem nominis alludere putat, tanquam fi dice-
vet: Ak nimis ex vero nune ribi nomen ervit! Michaelis ef.
fert: o3y, refpondens, iuxta formam mY%a, siMon:s in
Quomaft. V. T., {ub hac voce: ,mnmy, refponfiones: ea-
w»dem ratio nominis, quae in N3y nva, locus echus; nam
phodienum eius rudera oftenduntur in valle, fcilicet in
»medio montium, vt referunt Reberras in ltiner. p. 70, et
» Monconnyfius, p. 301.4

31. napyo n1) Refte Vatablus: fugis, moza eff.
Nam verbum <1 mozum celevem, commotionem celerem,” fu-
gam {cu agirationem fignificat. Madmena, “quae hic nomi-
natur, nullo alio loco eccurrit.  Nam illa Madmanna, quae

memora-
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memoratur Tof. XV, 31., in auftralibuis tribus fudse fits,
huc non pertinet,  Alexandrini Mad:gmx  habent,
Ty 0%an SwY) ©aa3, pro que Alexandrini Tiggup po-
nunt, lccus nobis ignotus eft.  Santius quidem 031 de-
ducit & 33, quae vox inter alia aliguid excelfum notat, vnde
verifimile ei eft, habizatores Gabi'dici ciues Hierofolymita-
nos, quia hi incolunt loca excelfa. ~ Nam vrbs fita erat in
edito loco, et intra moenia aliquot habebat colles, vt Sion
et Moriam. ~ Verum fi vates fub 013 Hierofolyma intelle-
xiflet, verfu feq. non nominaflet Nob, Verbum 3mv: non
vno modo verterunt interpretes, Plerique id retulerunt ad

»
1135 conualefeere, iuualefcere, TIta Syrus: Oi8%, confor-
razi funz, et Vulgatus, confortamini; quod Sanéius, qui,
vt dictum eft, de Hierofolymis fermonem effe, putat, itz acci-
pit, obfidionem adeo fore anguftfam, tam copiofas atque
alacres obfidentium vires, vt obfefli ad refiftendum omne
robur ac ftudium aduocare debeant.  Forerio haec cum
verfu feq. itd' cohaerere videntur: obfiriemini: nam vnins
diei fpatiom habezis, quo in Nob exevcitus woftium [ubfiftes.
Alii, vt Vatablus et Groting reddunt, cougregamerunt ft,
(cilicet vt fugerent. Sine ratione. Ref&tum Garackerus vi.
dit in Nozz, Anglice. ad h. 1. Vertendum eft fugerunz, vt
Terem. IV, 6. mipzn=by w7, fugize, nec confiflire.  Sic
et Ierem, VI, 1, Et apud noftrum XXX, 2. Radix eft
1w, quod conferendum cum Arab, J{C, gt \c Sie 1h
Carmine Ali-Ben Abi- Taleb, p, 58. C}«ch X3 (0 l'._s,

T T
a is, ad quem confugio! Coran Sur. 1I, 63. PSS ubci‘

confugio ad Deum, Conf, Sur. CXIII, 1, CXIV, 1. Sic et

; ' i
Chaldaeus: fhal, transmigrarunt ; et Sandias: fj&‘-f«:.ﬁ,

£
Jefe  vecondideruns, parnivs: Gebimenfes loca in acceffy

pezunt.

AN )



268 Iefaiae Vaticiuia.

32,98 2232 OPA M), Nob erat vibs tribus Benia-
min, Nehem. XI, 32., inhabirata a Sacerdotibus, vt notum
ex hiftoria Dauidis et Achimelechi, 1 Sam. XXI, 1. Tta vi-
cina erat Hierololymis, vt ea illinc cernipoflent; referente
Hicronymo. Ceterum diffentiunt interpretes de his verbis;
vtrum dicantur de incolis Nobi, an de hoffibus? Qui prius
illud fumunt, hunc fenfum iis ineffe dicunt: vaum adhuc
diem habitatores Nob in vrbe manere poffe; vnum adhuc
diem ab hoftibus tutos fore. Interpretes tamen. longe pla-
res haee verba ad hoflem 'referuntj quamuis ipfi quidem
in diuerfas iterum {ententias abeant. Vatablus: adhuc die
ipfa in Nob ftave poteriz.  Alii, cx Hebraeis: cum adhue
dies erit, deueniet in Nob, vz illic fubfiftaz, vel interquiefcas,
Similiter Grozius: poft tot loca capta reftabit asdhuc fatis
diei, vt Nobam perueniatur. Eundem fenfum Dathius fe-
cutus videtur: kodienums Nobam wvemier, GaTackerys: ad.
huc dies illi eft, ad flanduin apud Nob, i. e, iter vnius diei
jllum cum exercitu eius Nobam deducet. —4 Lvpovic, nr
ptev: adhuc diem in Nob confiffendum erir, agitabit manum
Juaw ad monten fliae Zionis; 1. e. tanto flagrabit odio in
vibem Hierofolymorum, vt minas {uas aduerfus eam differ-
re non poflit, donec eam obfederit, fed quum adhuc diem
morandum erit Nobi, iam tum agitaturus elt manum con-
tra eam. Ita etiam Vitringa et Doederlein. mva =71 37 nzx»
%) Di%tio =» 732 tam in bonam, vt 2 Regg. XV, 11.,
quam in malam partem, vt h.L adhibetur, de many ad ver-
‘bera infligenda fublara.  Sic Jobus XXXI, 21. inter alia de
fe ipfo praedicat: 13 oimyhy IDZ0N, num eleuaui con-
tra pupillum monym seam, quando videbam me habere in
judicio praefidium? Non modo feriifle fe negat, fed et ge-
flum fecifle ferientis et minantis, Conf. etiam 1 Regg. XIII,
4. Job. XXXI, 21. Zach. II, 13.  Re&e igitur Dathius fen-
fum expreffit: parar iam| omnia ad eppugnandum Sionem,
Omifium eft 5w ante 9, vt faepius.  Hariolantur igitur
Forerius et Clericus, quorum ille vertit: egizabir manus

Juas
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fuas mous filiae Zion, 1..e. concuffi {unt tmore habitatores
Jerulalem: hic, eodem modo verba reddens, iis fignificari
putat, ab Hierofolymitenis fignum efle dandum, quo mo-
neant eos, qui extra vebem metu hoftinm vagabantuy , in
vrbem potins venirent, vt eam fecum contra Aflyrios de-
fenderent,  Intelligendam sutem efle manum nca nudam,
fed vexillo inftru&tam , quod e longinguo, ex altiffimis tur-
ribus agitatum,, a plaribus confpici, cosque de ingreffu in
vebem, moenibus et propugnatoribus_tutam, moncre.pol-
fet, . Pro m»a, quod in textu feriptum efl, habent na, filia,
verfiones veteres omnes, praeter Chaldaeum, in textu codi-
dices innumeri, Hifpani ipfi accaratiores et maforethici, Bi-
blia Soncinenfia,. Brixienfia, Prophetas pofteriores Sonci-
nenfes, Pifaurenfes 1516., Pifaurenfes 1520., Iefaias Viy(-
fiponenfis 1492., fefaias Theflalonicenfis 1600, Pentateu-
chus 1518. in Haphthar, . Equidem tamen praetulerim 7o
a3, Nempe o', vti notum eft, Aramaeis inter alia vr-
bem fignificat. . Sic Hof. X, 14. xaw rvaerbs Arbela di-
citur,

33. Verfus dnos® fequentes alii referunt ad Tudaeos,
quibus vates hic denuncict calamitates ipfis imminentes, q,
d. ‘non tantum perueniet in Nob, fed pér totam regionem
graffabitur, Tunc Cap. feq. confclatio ad leniendum hune
dolorem afferretur.  Inter recentiores hanc {enteptiam de-
fendunt Vogelius, Waltherus, Doederlein, Koppius et Cu-
bius. * Alii contra hos verfus referint ad Affyrios, quafiva-
tes dicat: videte niiram mudstionem; sudiviftis furicfos
hoflis infultus; exipe@ate paulifper, et {uperbiam eins pro-
firatam videbitis, Ita  Vitringa, Dathius, Hezelius, alii.
Quum e textu iplo non definire liceat, vtra exponendi ra-
tio praeferenda fit, faum quisque fenfum fequatur. Equi-
dem adftipulor Dathio, qui haec habet: ,,magna eft huius
slocijelegantia. Deleripferat inde a verfu 28. propheta iter
» Sancheribi aduerfus Hierofolymain, varias exercitus (tstio-

whcs
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»nes nominarat, dixerat, omnia iam ab eo ad oppugnan~
»dam vrbem parari.  Eren! fubita fit rerum cataftropne,
»Deus magnam terribilis huius exercitus partem miraculofa
5 clade profternit. Defcribit vero propheta harc cladem eadem
wfere imagine adhibita, ‘quaiam ante vfus fuerat verfu 18.19.
»eum leni tamen mutatione.  In illo loco dixerat, filuam
»iftam combuftum iri paucis arboribus reliétis, In hoc ve-
»t0, eam cum arboribus altis et proceris a manu Dei omni-
wpotentis caefum iri, —  Noli timere, dixerat propheta v,
»24., mi popule, habizans in Sione, ab Affyriis. . Hos Af-
»iytios propheta deduxerat vsque ad portas Sionis vi. 32.
»Quid igitur? num dicere poteft propheta Aflyrios ‘infi-
»gnem inter nobilioresincolas vrbis ftragem edituros? mnon-
»ne pugnat hoc cum ipfa hiftoria? ¥ — AvD AUON)
Quum 7200 {it éxaf Aeyopercy, non et mirum, interpretes
de eo diffentire, Alexandrini: cvizapaoos 7ss 33555, Nem-
pe 88, diedema, pro konorazis, in fummo conflituris fafti-
gio, intellexifle videntur. Verbo avd vero vtrum fignifica-
tionem Hebraei nuiy, L¥xix, furere, tribuerint, vnde in
Piel nvo furere feciz, dementauir; rurbauir, quae Michaelis
eft conieftura; an eam, quam pofuerunt fignificationem
tantummodo econieltarint, equidem definire non aufim.

- Wy > 4

Syrus: Lonaicd =220 5 yerdidiz honorares. Pu-
tabat fortafe, nvo et A0, litteris modo permutatis, idem
efle. Vulgatus: confringer lagunculam. Quum mnvyy fit
vertex, MICBAELIS in Supplemcents. ad Lexwx. Hebrr, P. 1V, p.
781. vocem noftram interpretari mallet, capiri derrahere,
vel, ex cacumine arboris excutere; practerea addit Arabibus
verbum A% de pilorum deflunio viitatum efle, — Ego
temen cum interpretibus longe plurimis deramificare vertes
rim. Scilicet mruy ramum fignificat, vid. Iel. XVII, 6.
XXVII, 10. Ezech. XXX1, . Ab hoc nomine eft verbum
730, quod contrariam nomini fignificationem accipit, vt
faepe fit, deramificarc, caedere ramos; plare ficut a wiw,
ragix,
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{

radix, eft waud, eradicare, PLLIL =, Jobh. XXXT, 12. et
nnp, ramos excutere, Deut. XXIV, 4o, nno eft ramaus, vel
a 8o, decoranizy vel a nn, protuliz fruflus, qui e ramis

(4

pendent. Conf. Sytiac. ]-("1"52: fraftus,  Pio nng
Codd. Kennicott. viginti fex, Rofliani viginzi duo, nec non
Biblia Soncinenfia m12, sorcalar, habent.  Idemgque ex-
prefferant Symmachus et Theodotion, aws ponentes, et
Chaldaeus, qui vertit: projicier intesfelfos in caftris s,
NngLn g VAR VI3, ficwr cam vuae calcantur in ror-
culari, Verum le&tionem receptam effe praeferendam),
quisque fponte fentict. Exercitus Affyriorum confertur cum
fylua denfa et ramis referta,  nxw03) Cum terrore, i.e.
magna vi, potenter, cumyviolentia. "DRN ) Alzi faru-
rae, i. e. excelfae finturae arbores. 3%0w> ovamm) Subli-
smia, i. e. arbores altae, deiiciemrur. — TReges et proceres
humilius de {e et fuis fentient, cum antea non hominibus
tantum , {ed et ipfis Diis, tam vero, quam falfis, infuitare
fiolide folerent, Vid. infra XXXVI, 14 feq.

34. Sunt, qui ex hoc verlu colligant, prophetim Iu-
daeis minariy neque enim Aflyrio congruere Libani exci-
dium, fed Iidaeis, quorum limes hic erat, vid. Deut. XTI,
24., quibus etiam, et fpecialiter Hierofolymis, applicatur
Ierem. XXII, 6. 23. Zach. X, 10. X1, 1. Sed Libanus ad-
hibetur ad defignandum alios quoque’ ftatus et populos
praeter Tudaeos, Immo rex Affyrius vocatur cedrus Libani
Ezech, XXXI, 3., et Carmel de ipflo et exercitu eius dicitur
vf. 18. Capitis noftri. Quare Libanon, vt [udaei bene no-
tant, nihil aliud hic fignificat, quam exercitum Affyriacum,
qui Libano ciusque arboribus robore et multitudine confer-
tur, 51133 % 3530 Ap3Y) Ita fuccifi funt, quafi fi quis
magna vi ramos arborum in terram trahat, aut ferro arbo-
res {yluae profternat. “230 non tam funt arbores denfae,
fed potius rami perplexi et denfi, virgulta. 5129 283 pa3bm)

R
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v, potentem, non efle Meffiam, fed Iehouam, ipfe con-
textus docet,

CAP. X, 5. Vae Affyrio, qui eft virga irae meac' Ba-
culus, qui eft in manibus eorum, baculus indignazionis meae

6. Contra gentemn improbam eum mittams contra gens
tem, cui vehementer ivafcor, mandata ei dabo; vt [polia au-
Serar, et praedam divipiar; ve concalce: eam inflar lusi pla-
zedge, —

7. At ille ita nen cogizat, nec fic veputrars; fed deflruere
ac perdere gentes nom pancas propnfuic [ibi. ‘

8. Nonne, inquit, duces mei cmues reges?

9. Nonne Calano idem eucnit, quod Carchamifch?
idem  Chamatho, quod Arpado? idem Samariae, qzod
Damafco?

10. Quemadmodum manus mea prehendit vegna illa va-
viis diis confecrara, quae ramen praeftant diis Hierofolymo-
rumn et Samnariae —

11. Nonngidar, quod Samariae, eiusque idelis feci,
Hierofolymis quoque ecrumgue fimulacris faciam? —

12. Sed poftquam Dominus opus fuum in monte Zion er
Hicrofolymis perfeceric, animaduerter in ialtantiam et arvo-
gantiam vegis Affyrii,

13. Qui iza gloviatur: robore manus meae hace geffi ex

Jfapienzia mea, nam prudens fui' Fines populoram amoui,
thefauros eorum diripuiy proftraui incolas multos (Alzz- in-
ftar tauri deieci habitatores eorum),

14. Sicur nidum manus mea prehendit gentium opes; fi-
cut oue ab auibus velifla colliguntur , omnem tervam corrali;
mec fuir (auis), quae ¢lam moritaves, aut os aperiver, aus

plPIH’Z'.
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15, Quid durem? Anne fecurim fas eft gloviari aduerfus
exnm, qui illa caediz? aur fervam ialtave fe aducrfus illum,
qui illain agitar? quafi vero fuflis agitaver enm . a quo regi-
zur, quafi baculus eym, qui non eft lignens, extellaz.

16, ddeo Dominus, fummus imperator, in pingnia eigs
enaciem mitret er loco gloviae corum fubiicier flaminasiz incen-
dii, vt accenditur ignis.

17. Arque lux Ifraelis eriz is ignis, et Deus eius veren-
dus flamma, quae finres er [pinas eius vno die incender ez
confumet, v

18. Syluam eius adeo celebrem et arua penitus conficiam ;
quafi i quid ab igne liguefalam enaporatur.

19. Religuae arbores huius [yleae admodum paucae
erunt, vt puer eas numerare poffit, —

00, Tunc vero veliquiae Ifraelizarum, et refidui Iacobi-
rarum non amplius nitentur eo, a quo plagas accepernune, fed
Jpem fuam anino Jincero et conflanti pouenr in Ichova, vene-
vando Ifraelizarum uumine.

21, Religuiae rouersentur reliquiae Iacoli ad Deum
forzem. .

22, Nam etfi fuevit popalus tuns, o Ifracly inflar ave-
nac maris, reliquiae tantum ex eo feruabuneny. Tozalis per.
nicies pro fumma Des iuftitia decrera eff.

23+ Dmino grauiffimam vaffationem Dominus Iehoua om-
uipozens luic rerrae inferet.

24. Propzerea Dominusy famemns imperator, haee diciz:
we tibi timeas , popule mi, qui habitas Sionem, ab Affyrio,
qui te virga pereutit, et fuftem funm in ze tollit, ficur Aes
gyprii,

25. Sed panlalum adhuc remporis Jupereft, ct Jeneritas
ifta er indignario (in poprlum wmeum) perdxtwue eoruim
( A_[fyr:arum ) rerminabitur.

Ief, Var, S 264
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26. Concizabit contva eos Iehoun, Deus exerciruum fla-
gelluzn, quo, vt olim Midianizae ad vupem Hovebi, caeden-
ruvs extendet baculum fuum fuper mave, eumaque zollet, feut
olim factum eft cum Aegyptiis,

27. Tunc onus corum ab humeris yuis auferezur, et iui
gum eius a collo tuo; rumperur iugum prae pinguedine, —

28. Venir Aiatham; wranfiic per Migronermy Michma-
Jae depofuiz fita impedimenta.

20. Tranfierant traieflzmy Gebae pernoflant; trepidar

Rama;, Gibea Saulis fugiz.

30. Exalia vocem suam, filia Gallim! attende Laifa!
O miferam Arnathorham’

31. Migranit Madmena; Gebimenfes fugerans.

32. Adhuc diem confiflens Nobi; tollir manum Jusm fud
per filiam Sion, collesque Hierofolymiranos, —

33. Ecce! — Dominus lehoua, fummus imperazor,
violenzer ampuzabit vamos; arque in algirudines ajcendenzes
ez elazi deiicientuy.

33.- Caedet denfiffimam illam fyluain; cadens cedri Liba-
ni per forrem!

CAR-



CARMEN NONVM,
(CAP. XI XIL)

Argumeutum,

.

Lzzerprczc.c tasizuny sow “omues, Dashio excepte, hoc capni
conncltunz cum praecedente, quod gpropheta meraphoram ab
avboribus - cacfis dnllam in virfu primo-contimuare videtur
dum Jurculum ex fhirpe Taei ovivuvum promirtit. —  Verums
ego, cum ex mico fenfr extremi Cipitis decimi verfus non ad
Indaeos fed ed Affyrios pertineants duo quac fequuntur, Ca-
pira non cum praecedente cohaercre, fed movum vaticimium '
conflitucre ¢enfeo. Az id eo wagis farnendum puro, quod in

Lac feftione indicia non obfeura fevioris Icfaia acrazis depye-

hendifJe mihi wifus jum. —  Scilicer verfu 11. 12. 15, 16.

Tudaeos in Affyrin ex Aegupro disperfos, inde | reuerfuros

effe wates diciz.  Id vero guomedo Itfaiae acrari conucniat,

sue non perfpicere ingenne farecr.  Nec rale’quid in declana- -
rionibus praecedentibus, quas indicia iprerna Iefaize afferune,

snuenitur. —  Suinmo gaudio argne fpe laeriffima de meliore

veipublicae et religionis viciffirudine plenum off | hoc carmen,

Quare ad illud gempus, quo ljraclitis “in Affyria degentibus,

in parriam vedeundi fpes eraz fa&aa Cyro, fi carmen noftium_
referamasy fortaffe & vero non aberrabimus,

In deferiptione vero felicifimornm temporum vares sta
verfazur , vz primum depingat regem , osmni viriure vegia in:
firullum (vf. 1—5.) 5 deinde alram et inconcuffam pacem (yfe

6—9.) s tum regii nominis celebrizatem fumman ( 10.), refti-
S a tutos
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tutos in parviam exules (vf 11, 12.); finitum trifte inser Tu-
daeos et Ifraclivas difidiam (uf. 13.), villerias denigue de
qentibus vicinis au wpliffimas (v 14.).  Quoram temporyus
{elicz_ulmomm cogitaricie _/zm'r'a lactitia commiotus, vares
ernmpit in landes Tehousesnayime Jablisies ( Cap, X1 2oz, ). —
Cererum in hac feculi aurvei defcriptione vases artificio egregio
imaginibus vritur ex autiguiffima populi Ifraelivici hifforsa
pericisy €t fuic gemsi. plawe propriis, inprimis inde a verfu
V1. Capitis vadecini ; quae pofterior carminis pavs ex meo
quidem fenfu cmnino ingeninu paullo dinerfum fpirar.  Vide
fuborta eft fufpicio, Capitis videcimi wverfus decem prioves
olim vel fingulam carmen effecifiz, wel ex carmine longiore de-
fumzos effe, quibns veligua, vsque ad facrn Capitis duodecims,
ab eo, qui plum varicinia antiquiora in func librum cosferip-
Jiz, ob argumenti Similizudinem adfuta effent.,  Quawm fufpi-
cionem hand leniter confirmare videsnr illud, quod verfus de-
cimus et wndecimus vecrgue incipias  formula eadem:
N7 Y2 NI

LN oo N0 RYY) en el ramus, [ zrcmm, coll.
5.¢

Amb,\/. .’Ib, ramus. 13 vero conferendum cuom Arab.
5¢ ¢ ' :

6')«:}, caudex, flirps, tviucus, qui refefta arbore adhuc
cum radicibus manet in terra, vnde temporis fucceflu pro-
pullulant furculi. vw, I/as, foit Dauidis pater, Vir Ephrai-
mita, five’ Berhlehemo ortus. — Nafcetur magnus ille
rex, {ub quo aurea aetas redibit, quando nemo cogitabit de
tribu Dauid. Multi exiftimant, vatem de Hiskia cogitafle.
Mihi vero Meffias defcribi videtur , eadem fere ratione,
qua fupra IX, 5 feq. ad quem locum not. vide. Conrf.
uerDERL Geift dershebrdifthen Pocfie. P.IL p.432.433.434.
ey WHwn w) nxx hic eft furcalus viress, coll.
< Arab.



Cap, XI 277
Arab. 2, wirnie, DY, germinabir, maltetur, fruticd-

bit, proueniet, ¢ A

. Dotibus eximiis inftrulus erit.  vv5r an3) Quie-
f[etﬁ/ rer. €9, perpetuo ipfi aderit.. m3%27 nwsn M) Inter
Apon et msva diftinguunt i3, vt illud fit lux et cognitio re-
rum, quae dicitur fapieatia, hac vero iudicium, quod ex
hac fapientia oritur, quo inter res discernimus, quod' Grae-
ci Sswwsuy vocdst, et Latini iurelligenziam leu prudenziam.
a3 nEr M) Spifiras con/,lzz et fortitudinis,  Duo
hacc fudici fummopere necefarig funt, vt optimum feilicet
confilium f{equatur, neque iater deliberandum apparentibus
rationibus cedat; et vt forzicudine ausmi vel robore ceteris -
fuperior faltus, quod fistuerit faciendam nulla dificultate
territus conftanter exfegquatur. | A3 AR DY M) Spi-
ritus feientiae ex pietatis. Hazc duo, ne cum fuperioribus,
Japientia et prudentia confundamus, &d "dinlnae legis co-
gnitionem et {cripturarum iateliigentiam , et quae ex hu-
iusmodi ftudio et cognitione oriuntur, reuerentianr, reli-
gionem, cultum, guae vna voce mIaY mwas (conf, Proverb,
1, 7. et Ziegleri not, ad loc,) Hebraei fignificant, referenda
funt. nw3, licetin genere vniuerfam feientism denotet;
tamen Makach. 111, 1, et alias cogaizioni volurtans diuinae
¢x feripturis tribuitur,

3. M AN wn) Non prorfus confentinnt in-
terpretes in explicatione verbi mvan,  Veterum nonnulli id
non ineptc verterunt: fpivitn implere. Tta Alexandrini:
Eumhngs avToy muguu Qofis Fes, Vumatus s replebir eunt [pivi-

33 o
tus timoris Domini, Saadias : E&Aelaj, infpirabic eum. Ii

igitur extolerunt 5nvn1, quod eft praeteritum in Hiphil,
An huc quoque referendus fit Chaldaeus, qui vertit:
Y AvabaTY 3N, e applicabir eum ad timorem [uum
Domsinus , dubitant.  Koppins fufpicetur , cum legif-
- $3 fe
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fe 3237pn1. Verum cum alias fere femper textum Maforethi-
cum fequatur, haud dubic noftro.quoque loco enndem ¢x;-

i g
preflit. Syrus: 2210, ¢ fulgebic, quafi legifict
. —  Sed ponveft opus, vi a le@ione Maforethica re-.

“cedamus. M7 enim commode reddi poteft, refpirare cins

(vtArabicum ,Z.{ff, Jpirare); vt totius incifi fenfus fit: 7o

Jpirare ipfins erit in, cun, timore Domini, nihil nifi timo-
rem, religionem ac pietatem fpirabit.  Ita et uErpERYS:
Jein Atomen JelbF if? in der Furchr Tehova's, —  Ceterum
cum AN faepe quoque olfzcere fignificer; nonnulli cum
Vatablo vertunt: et facier odoraii eams in timore Iehouae, i.
e. erit praedites acerrimo oc idfaliibili indicio, quod erit
coniun@&um cum timore Dowminy, nee recedet ab eo — Fit
etiam alius fenfus non contemnendus: olfacere ipfius it
cum timore Dowmini, vt elfacere teeaphorice accipiatur pro
pracfentiftere, fea sudiciam ferve, quod Latini dicunt fagive;,
vnde figae anus, et figaces canes, - Sic Job, XXX1X, 25. de
equo dicitur, eminus olfacis pugnant; et Iud. XVi, 9. quod
Simfcn disvuperic funes, jicur diffoluizar ffupay quandoe olfa-
cir, fentit, ignem.  Opponitar ergo hoc iudicio ocalorup.
Aliam interpretationcin Vogeilus proponit: smany, inguit,
et otlovari eius, ex loco parallelo Amos V, 21. optime illu-
firari poteft: vbi eo fenfu adhibitum elt, vt bere placitum
habere fignificet.  Si haec notio noftro loco adhibetur, ad-
modum commodus hic enafcetar fonfus: Non nifi in reli-
gione stque pietste beneplacitum habebit; i. e. nzmo ci-
vium fuorum, nifi fit verus Dei cultor, gratiam apud illem

obtinebit; cuique fecundum legum divinsrem normam ius”
dicet.%  Verum cum cdor h, L aperte refpondeat vifii ct
audirni ,  equidem - iilam  practulerim’ intespretationem,
quam f{upra probsui et in verfione quoque, exprefli. —
moT_t7) Non ex spparentia et fiznis externis judicinm
,fefet: sels non refgi‘ciet ad gerfonam_ ct ea, quae extra cau-
fam {uns

. ’ 4.
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{

4. D97 p7¥a wewn) Multi particulam 3 hie reddunt
Jed.  Quamquam’interdum hanc vim habet, hic tamen pro-
priam {uam pote{latem retinerc poteft, vt vates a genere in
fpeciem defcendat. Sk enim son ferer indicium, nifi di.
&anse timore Domini, nee iudicia hominunr curabit, fed,
vt in lege feriptum eft, Dei iudicinm indicabit; certe etiam
pauperes a vi liberabit, et derelitorum eri¢ patronus.
VAR My Mwns mwI) o3 refpondere verbo wow, in
membro priori (conf. fupra not. ad I, 4.), et yxn oy
7o 01571 docet membrorum parallelismus in toto hoc car-
mine diligenter obferustus, 9o Dawa ywr nonw) Per zer
»am hiaud dubie intelligendi funt impii, vt ex membro fe-
quenti, eundem fenfum verbis alils exprimente, apparet.
Non eget armis ad profligandos hofles, fufficit vel verbum
oris. 1d enim fignificatur didtione 9 waw2, Eodem fen-
fu Arabes fuum \rias fume:e folent, " In Lexico enim,
cui Camus nomen, inter cetéra exponitur per L_;i.).i et
(.)\c;al, quorum illud caffigarionent, hoc lizguam denotat,
Conf. Proverb. XIV, 3. et Schultenfium ad eum locum. —
Non igitur neceffe eft, vt cum Hubigantio, quem et Low-
thus fequitur, vertamus: [piritu, halisu, oris fui; quafi
row cflet nomen-a 2w flauss, [piranit, Quod Alexandrni
exhibent, 74 Acyw 18 souwzes evss, et Chaldaeus, gN]
A%, verbo orif fui; quam vtramque interpretationem pro
fua tanquzam telles adducit Hubigantius, nil probat, Sim-
plicem fenfum exprefferunt pro metaphorico.  Nam et
quae {(equuantuy, ez fpiritu oris fui occider impium, eodem
modo libere idem Chaldaeus vertit: ez elognio labiorum fuo-
ruin (oo W) occidez armillum impium. Vi taceam
verbum n2n aptius congruere baculo, quam flazni fen hali-
tui; conf, Terem, XVIIL, 18.

5. Tuflitia et fide inftru&as erit. Ciuibus fuis fempervtiu-
fiffimum fidelifimumaque regem fefe exhibebit. VN, cingulum
indicat hic er&iffimam coniun&ionem; q. d. virtutes illae

S 4 ’ tam
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tam ar&e ei adhserebunt, quam cingulum corpori, quod
numquam deponit. Eaedem locutiones in eundem fenfum
adhibentur Yerem. X6 1. PLCIX, 19, Job. XXIX, 14.—
m3nAN, conffantia, veritas, firmitas, feilicet promiffa feu pa-
&s ferusns, —  Pro mwiy in inembro pofteriori Lowthus
legere mallet 1am, ne zwvrsroyie his verbis incflet. . Verum
faepius T:faias iisdem vtitur voeibus in vno commiate; e. c.
XV, . XVI, 7. XVIi,12. 13. Symmachus quoque feum
mepdous repetiit.  Ceteriinterpretes paullo liberius fynony-
mis vtuntur.

-

6. Inimicitiae omnzs finitae erunt, adeo vt belluze fo-
ritatem depofitiirae fint. Opus enim juftitiae eft pax. Tan-
ta igitur erit illius tenporis sequitas et inftitia, vt fi fizrl
poflet, animalia inuicem-aduesfa fimul patum itura eflent.
Poetac Orientales recentiores, cum effeGtus iuftitiae et ae-
quitatis defcribere volunt, fimiles imagines adhibent.  Ve-
luti b2 Onein, Poeta Arabs apud 1ones, Commenzar. Poe-
Jeos Afiaz. p. 380,

" Iuflitis, a qua manfuetus fit lupus fame aftrictus

Efuriens, licet hinnuleum candidum videat.

Et Ferdufi, Perfarum nobilis posta, apud eund. ibid.

Rerum Dominus, Mahmind, rex potens,

Ad cuius aquamn-potun veniunt fimul agnus et lupus,
Hinc poetae barbari fim!!ibus imaginibus {unt vfi in aureas
aetatis  felicitate deferibends,  Sic
TVa 21

Ipfae Ja&te domum referent diftenta capellae

Vbera; nec magnos metuent armenta leones.
Bt paulo poft; .

Occidet et ferpens, et fallax herba veneni

Occidet —. —
Et Eclog, V, 6o,

Nec lupus infidias pecori, nec retia ceruis

Vila dolam meditantur, amat bonus ctia Daphnis.

virGiLiys  Eclog.

Sic
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Sic et cLavpianys, in Proleg. Lib. II. de #apsu Proferpinae,
vbi delcribit effc@um Iyrae Orphei alterins, polt Herculem,
-orbis pacificatoris: y .
Sceurum blandi leporem fouere molofli,
Vicinumque lupo praebuit agna latus. 1
Concordes varia lndunt cum tigtide damae, §
Marfalam cerul noa timuere iubam.
Sed ante eos TaEocriTYs Idyll XXIV, 84, in vaticinia de
tempoie, quo pacatus foret orbis ab Hercule:
Eg¢x On 77 a::,uxg, 0T Ave vefpar Evioe
Kooy agodar oo idwy cunos gx ezt
Evriz ille dies gnando hinnulum in fuo [ftrato lupus, dentibus
Jerrazisy videss leedore nolee, — . =3 eft pardus, coll, rad,
Arab, et Samarit, “3, veriegaras fuiz; et Ierem. XIII, 22,
An mutar Aezhiops pellem fuam, 7231 et vardus waculas
Juas? Vid. vocnartt Hieroz. P. L L. 11k ¢, 7.

~. a0 Soxr opa0 nvsY) Lz Jeo, ficut bos, vefcerur
.

palea; non ampiius praeda laceratarum pecudum veleetur,

8. *moy effe Ceraften, oftendit zocuarzvs Hieroz, P.
IL Lib. 115 Cap. 1X.'p. 359, Verterunt quoque ita Aqui-
la (Bxasdiexor) et Hieronymus, regulum ponens,  Vide ce-
terum quae de hoc ferpente notanimus ad Genel. XLI1X, 17.

i

n7 conferendum et cum Arabico ¢ s\, direxiz: hinc,
snauum fuane divigere ac aliquid, idem erit ac, eam extende-
re, porrigere, ;

9. w851 w89 Nox malo afficient mec perdite
agent, vt prins ad inju(titiam in alterum referatur, pofterius
ad perditos cuiusque mores, qued feiiicet neque alios, ne-
que fe ipfos perditwii fint. - 030 oy 0 02) Sicnr aguue
mare operientes, quie operiunt profunda moris, Eidem
plane locutio de re eadem adhibita occurrit Habac, IT, 14,

S 3 ) 10,
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10. Gentes exterae ad illamregem corfultum venient,

A wmw) whw, qued slias sadicens denctat, hic viarpatur
‘e furculs, qui cx vadice pallular. Bt infra quoque LIil, 2.
Hef X1V, 6. radix ponitur pro eo, quoed ex radice wermi-
nat atgue exoritur. QYAY D) IOV Tww) Vitvingaealisque
id defumtum videtar a vexillis fiue fignis, quac in monti-
bus aut sltis quibuscunque locis eriguntur tempore nece(li-
tatis, sat imminentis alicuius periculi, vtad ea concurfus
fiat.  Aiihi tamen hoc loco praeferenda videtur fententia
Michaelis, hane imsginem delumntam efie vel inde, quod are
bores altae, cum folze flant, et eminus profpici pofiuat, iis,
qui in regione circumiedta habitant, figno, quo conueniant,
efle poflint; vel inde, quod eiusmodi arbores, placIertun
vetuftas, fanétac effent, et orscula fub iis ederentur.
w7y B3 1aR) wee contun@am cum Sx fue o fignificat
confilere aliquemn veligiofe per modam Oraculi, a quo divina
petuntur refponfa.  Vid. fupra VIII, 19:, coll. cum 2 Regg.
I, 3. et infra LXY, 1. Conf. avrivirii Differrazs, devaria
confrudtione werbi w7, in eius Differrarzs, a micaarie ed.
p- 441 feq. ov3, gences, {cil. exterse, barbarae, vt fupra I,
3.4, LI, 3. LXI, 2.°6. N30 Snran oY) Er eriz e
quies eins gloria, 1. e, gloria plena.  Nam Subflantivam
=922 hic viurpatur pro adieftins, vt PLXXXIX, 6. cmnis ho.
o vamizas, Ham, 1. e. vanus; et I Sam. XXV, 6. domus rua
fir 0w, profperitas, 1. e. profpera. “Vide Grassu Philo-
log. 8. Lib. I. Tra&. I Can. VIL p 19 feq. edit. Dath. Sen-
fus igitur erit, locum, vbi rex ille habitaturas fit, palatium
eius, gloriofum fore; ita et Chaldaeus: ez eriz locus manfio-
nis in glovia. inan enim kabirazionem, propiie, locum quie-
7is defignat.  Vnde Vulgatns vertit: cz evit fepulchrum eins
gloviofum, —  Michaelis pro ng3n legere mallet Snpon;
id quod iam placuit rorerio, cuius verba haec funt; ,mal-
lemn tamen lubentins efferre N30, i e. donariam, feu do.
anm, quod homini ant Deo honoris caufia offertur; chlatio-
. gem Deo fallam fignificat Genet, IV, 4. 5. de donario autem
Loming
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hontini faflo Genel, XXXIY, 4. XLIE, 15, Ex guibas lo-
cis, aliisque quamplurimis intelligitur, confuetum fuifle,
deferre regibus ac principibus, illisque quitus placere vel-
lent, munera atque donaria.  Dicerem crgo, et hic effe fes-
monem de muncribus gloviofis, quse genics exterae regilif
pio et iuflo afferrent.* . Haec Forerins. Miihi quidem hzec
valgaiis le&tionis mutatio et inde deriuata interpretatio in-
geniola magis, quam ncceflaria et vera videtnr,  Nec vl-
lus ex interpretibus veteribus fe tale quid legifle innuit.

11. Altera vice Iehoun liberabit populum foum ex ‘cap-
tinitate.”  Alludit Bic nofter ad libesationem populi Ifraeli-
tici ex Aegypto; hinc vtitur quoque verbo 13D, propr. ali-
quid fibi compararve, five pretio id fiat, liue manu, fue viy.
diciis, quibus quis quid vindicat vt faum; et hoe fignifiza.
tu, de vindicatione ex heftibus hoc verblim vlurpat Mofes,
Exod. XV, 16., vbi liberationem populi ex Aegypto canit:
vsque quo :vaufires NVD 1 DY popalas, quems tibi compara-
fti: et Pl LXXIV, 2. de eadem re: recordare gemtis tuce,
guam pridem vv3p , sibi comparafli, tribus Leveditatis rune,
gaam nhws vindicafti, DO ¥oOY) Malti enim Tudael in Aes
gyptum profagerant; vid. Ierem. XLI. XLIL = ©ynd) Vid.
2d Genel, X, 14. w'd) Vid. ad Genell X, 7. 0Yw) Vid.
ad Genel. X,22. =23w) Vid. ad Genef X, 10.  npn) Vid.
fupra ad Cap. X, 9. @1 »8) Propr. regiones maris (de
o vid, ad Genefl, X, 5.), 1. e, littora, Michselis hanc di-
Qicnem intelligit de littoribus Palaeftinse {eptentrionalibus,
fiue de Europa et Afia mincre.  Mihi vero orimes omnino
zovvac ez vegiones wemozioves indicari videntur vt infra XXIV,
15.: — von ferncn Kiiflen her. <= Ceterum verillimuin
mihi videtur, quod ed hune locum Doederlein monet:
wnolim de Tudaeorum conuerfione veligiofa et vaiaer(gh,
quam vocant, intelligere, nec ad Chriflianam aeram trans-
ferre locum, qui totus fizuratus eft, et vario fub emblema-
tc felicem reipublicae ludsicde ftatum depingit, internis

(‘l.linv
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’
difidiis pacatis, hofltibus fubalis, exulibus in patriam, no-
va quali ex Aegypto liberatione, deducendis.  In prouin-
cias, quas memorzt, {ine dubio tune imm multi Hraclitarum
translati erant.

2, ©3 aws) Sigrum extoller.. Defumtum a more im-
peratorum , qui colic&uri milites fignumr fine vexillum po-
nunt in colle aut monte, ad quod copize conflnant. cansaz,
de Pello Gall, Lib.U. Cap. K. Cacflari omuia wno tempore
erant agenda, "EXILLVM proponendiuns, guod erat iufigue,
cum ad arma concurri oporrerer.  ammianvs in Fifor. Va-
lenzin. Lib. XXVIL Cap. X, siawis #lico fixis ex move, cun
wndigue ad arma conclamaresur | fwperio principis et dulo-
rum flerir vegibilis miles.  Sn-vps snwa) Palfos Wraclis, 1. e.
Hebreeos, e decem tribubus quaguanerfum disie&os per vi-
cinas et remotiores gentes, £1x123 il rowes, animas; fi-
ve, vt Clericus vuit, nymawo, femilias, Pofitam tamen
effe poteft . L abltrs@um pro concreto, vt faepiffime alias.
YT m210) Alis, regionibus, zerrze.  Dicitur 01935 a
curuirate de volucribus, de vefiibus et de coelis.

3. 9vox mp oY) Adferibam hic, quae vitrinea
ad h. 1 habet, quod nullus interpretum cauffas et progref:
fum huius aemulationis tam bene expofuit.  ,, Conftat ex
hiftoria Gentis Tudacse, Epfraimizas fibi ian ab initiis rei-
publicae fere primas tribuiffe inter Iiraelis pofteros, atque
adeo facile, etiam temporibus Indicum, exarfiffe, i quid
maioris confilii et operis absque fe gereretur; cuius semu-
lazzonis argumenta {unt in hiftoria Gideonis Iud. VIII, 1. et
Jephtae, Iud. XII, 1. Sic enim refte verto vocem x3p,
quae idem hic valet, quod in fimili cafu Graecorum gidos,
et quid minus quam @%c0s,  Eft enim hoc in loco semulse
tio, quae inter pares nafcitur ex ambitione, qua quisque fi-
bi plutimum cum deberi cenfeat, tribui vult: cuius ambirio-
nis in Ephraimitis hae haud dubie fuerunt cauflae, «) Quod
cwn  Manaffisis ¢t Beniaminizis quoque, quos fibi primo

; tempore
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tempore accenfebant, vt patet ex hiftoria Simei 2 Samuel.
XIX, 20.(quia nimirum Iolephus et Benlamin ehdem geniti
erant matre), maximam et florentiffimam raelitarum par-
tem facerent, 8) Mediam et munitiffimam partem Tudaege,
inter Tudam et reliquas tribus, jate cccuparent.. ) Per To-
fuam, Nuois flium, qui Ephraimo ortus erat, imperium in
seliquas ttibus obtinuiffent et magna iis procuraffent ‘com-
moda. &) Iplum quogque San&uarium Siluzre longum tem-
pus in ditione fua habuiflent, et conuentus fiue comitia pos
puli publica in dubiis cafibus ibidem loct celebrata effent.
Quibus moti raticnibus cum Saulem regem, veluti a Deo
oleGum, et fuse quodammodo gentis, toleraffent: aegre et
non nift fero {e {ubiecerunt Dauidi, Tuda orto, et poft Ab-
filomi rcbellionem, ad ip{um inuitum redierent. * Etfi ve-
ro nullam inuenerint occafionem fe mouendi et ftatum. rei-
publicée turbandi {ub Salomone, ob vim et robur imperii
omni modo florentis: tamen iplo fatis fancto, erupit acmu-
latio Sichemi, Ephroimiticae ditionis oppido; et cum Re-
habeamnus ipforum non f{atisfaceret defideriis:-oblata Iero-
boamo, Ephraimitae (1 Regg. IX, 26.), eft occafio, decem
trilus avellendi a Tuda, cul permixti erant Beniaminitae, et
alterum inter Tacobi pofteros fundandi regnum, aemulum
et regno domus Dauidis aduerfarivm; in quo cum praeua-
lerent Ephraimitae, in quorum ditione crat {edes regni, paf-
fim in Prophetiis populus huius regni Ephraim et Ifrael di-
citur, Indae contradiftinétus, vt omrcibus notum, Ab iilo
autem tempore rara inter duos hos populos pax erat et con-
cordia; fed flagrarunt wvtrinque aemulatione et inuidia,
quse cum tempore vertit in odium acre; vnde bella, in
longum protraés, fubinde a Deo aat. mutuo metu reprefln,
fubinde etiam eum mutuis cladibus palam gefta.¢  Haec
Virringa,  Confesri quoque poteft mrcaartis in JTure Mo-
Jaico §. 47.  Promittit igitur hic vates, diflidiom iftud txi-
fte, quod reipublicae effecit perniciem, ceffaturum effe in
republica reftituta, w072y A9 vx) Plerique vertunt:

hofles
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hofles Indac exfcindemtur. . Verum hunc fenfum in hune
verfum, in quo de semulatione inter Iudacos et Ephrai-
mitas {ermo eft, nullo modo quadrare, quisque non pror-
fus hebes fponte fentiet.  Re&tum et hic, vti faepifiime,
primus vidit scuvrreNsiys, quiin Arimadver(f. Philolog, ad
k. L, verba nofira vertit, fnuidi ex Iuda delebuntur. Nem-
pe 0¥, et 7%y, in membro pofteriore, refert ad Arab.

W-

g ] ?
J' , 1n TIL /«A’J Zelorypus fuit, vnde J' )a. et JAP‘\Q
ct &J\mro, Zelorypiu, Deinde, ficuti Hel. XIIL 2.

BN smat funt facrificanzes inter horiines fue ex hominilus;
fupra apud nofteum I, 3. o war non fapientes incer artifs-
ces fiue ﬁz)ozeme: arrifices’, infra XIX, 19, D% 12N men-
lici hominum {iue mendici homines; ita et Lic masm oy
erunt fauidi ex Inda. Et tunc quoque membra accurate in-
ter fe refpondent-hoc modo: ©y1a8 7 phian nwap 409

OO DNCRIPY RS et Sa73Y HnY sy — 'xh Ay
cyes ok sy —  Inutilis igitur eft Seckeri conieftus

18, pro “)7x ponentis YJ3y imimicitias.

L Bwwhn Anoa so3) Veteres hoc incifum varié
mterpretatl funt, Alexandrini: xos meraSmrsvran & zhoiois o As
AoQuday' Suddcrar dun Fgovopsvesst, 1) Divullerunt itaque
A0 a fuperioribusy 2) verterunt, quafi legiffent ov; 3) pes
humeruim Philithaeorum intellexcrunt eorum et Phoenicnm
nawes. Eodem wmicdo Abarbenel: et volabunr humero Phi-
Lifthacorum: quo defiguantur naues Plilifthacorum, Genuerie
Jrum et Venerorazs, quae adducent Ifrselitas ex Cccidenre in
Oriexrem.  Vdem intcllexiffe videtur hxexony mus: er vola-
bunz in husmero Philifthdeorum per mare. Chaldaeus vertit?
Sxryis monS TN batgtel rn:mw, et couifmgen'tm' humero
vno ad delendum Philiffhacos.  Sumfit igitar fn2 ac fi feri-
prum effet 70 /00, vt Zephﬂ 5 9. vz colune dllum Domi-
wum NN £2W humero vno, i, e vno confenfu, Syrus: aras
2 bune
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bunt ( Nlﬂ-‘) humero Philiffhacorum.”  Sed verten.
dum eft: innolabunt in humeros Philifthacorum , Yudael ot
Ephralmitae fubitanco et celeri motu, inflar suiom rapa-”
cium, inuadent Philifthaeos. Kamez in Ang eft immurabi-
Ie (2d formam 1p2, pro 1@NY, vid, sToxxru Obfervacr. ad
Aaalog. ez Sjt;tax. IIebz p. 69.); vnde quoque in {tstu con-
firuflo non permutatur cum vocali breui. ©IP_IIY)
£p 23 funt Arabes et Ifmaelitze, vid, Job. I, 2. Ierem.
XLIX,28. Ezech. XXV, 4, D7'..077%) Ditionem by nhw,
fequente 2, mirzere manus in alignid, de prelienfione et in-
vafione hoftili viurpari, notum eft; vid.e.c. PL LV, 21.
Expeditiones facient in Idumacorum et Mosbitarum fines;
eos {poliabunt opibus et dinitils. DnYRWD jOY V3 TOWH
abftralte pofitum pro iis, qui praefto funt ad nutum et in-
perium, 2 Sam. XX11I, 23. :

15. @ so_c=inm) Didtio ovxd i pw> virum Ni.
{um denotet, an finum Arabicum, diflentinnt interpreles,
Privs illud Vitringa contendit, his maxime rationibus per-
motus: primum, quod lingua hascmaris refpondeat Euphra-
ti; deinde quod Zacharias in vaticinio, noftro plane: fimili
Cap. X, 11. Nilumn, vt fymbolum regni Aegyptiaci oppo-
nit Laphrati, figno Babylonici; rum, quod Nilus infra
Cap. XIX, 5. mare vocatur,  Ego vero cum interpretibus
longe plerisque intelligerem fnum Arabicum. In toto enim
hoc vaticinio refpicit vates ad edultior.em Ifraelitarum ex
Acgypto. Et lingua maris alias quoque de finu maris lumi-
tur, anguftiore fcilicet, et in linguae formam definente.
Ponunt etiam ita {fuum U\-wj geographi Arabum. Mare
Arabicum cum in duos finus anguftioresdefinat, Heroopoli-
tanum et Aclaniticum; acvirepa Tab. deg. p. 1o. ed. Mi-
chaelis Heroopolitanum vocat jmjf L')\'""S linguam ma-

vis inter Tor er degypram . idemque p. 30, num. 62. finum

per quem tranfierant Ifiselitae, ('_,l.:fis’. U\.w)\” Iin-

guam
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guam occidentalem. Hebraen vero Tof. XV, 2.'5. XVIIi, 19.
o ponunt etiam de feptentnonsh maris mortui finu, vbi
Iordanes in illud influir,. oYy~ plerique vertunt: aemathe-
matc percurier.  Melius vero haud dubie redditur: exficca-
biz, vt 07 hic pafitum fit pro a=m, ficcaniz ; vid, infra XIX,
5. Job.XIV, 21. Litterae 2 et ©, vtpote labiales, faepe in-
ter de permutantur, vid. {upra ad III, 20, Exficcabir pofue-
runt quoque Syrus et Chaldaeus.  m—mpamn) Sub =na
hic non eft inteilx’gendus Nilus, multo minus lordanes;
fed Enphrates. ls enim facpiflime 702 xa7’ #oyn vocatur,
quod fatis notum eft; vid, fupra VIi, 20. VIIL, 7. Nilus
contra, quem haud pauci interpretum hic 1ntellexerunt, oc-
currit- nomine =8y, Genef, XLI, 1. Exod. I, 2., vel 5n3,
Num. XXXIV, 5. 2 Regg. XXV, =., vel 1113, infra XXIIT,
3. - Appellat quidem nofter Nilum quosue nw, XIX, 5.,
et Genef. XV, 18, idem fluvius vocatur ovxn mnd; fed po-
fterius reftringitur ad fubie@um, et prius fit in vaticinio de
Aegypto, vbi nemo errare poteft in discernenda vocis fi-
gnificatione, Vocabulum ozal Aeycuesey D700 vehementiam,
imperum, interpretor, partim flagitante contextu, partimve:
tevum autoritate; Alexandrini enim vertunt =vevpar: Bixiw,

A a2 @ b
Syrus  C122072 L"'?“Oh powﬂmeventi Jui, Vulgatus,
in forsitudine fpivitus fui, Szadias UA,E‘-'m), calore ven-
7 fui.  Quod dicit Dathius, Arabicum [n-\c' quoque  ve-

hementiam denotare, pro qua fignificatione teftem adducit
Caftellum in Heptazlotto, in eo erranit Vir alias Do&tifli-

mus. Inuenitur quidem in Caftello fub verbo «\& {pro
1 i {

i
r.a. o), cupinit, appetiuir, pec. ve;’zementim, hine, fiziuit 5 et

5O ¢
rAC, apperitur, - pec, ve.:ementmr verum inde nullo mo-

do fequitur vocem illam vehementiam denotate, —  Cum
y 50 ¢

\4 A
: Y : : :
Syriacum Lioas , ot Arabicum (32 mubem fignificet;

MICHAERLIS
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amrcuagLis in Biblioth, Orienr. P. V. pag. 168. verba noftra
vertit nube venti, intelligitque zzrbinem illum, cum tempe-
ftate coniun&um, cjuem nautae Aafferhofe vocant. Placuit
id quoque Doederlein.  Sed re&te monuit Dathius: ,in hae
explicatione id dubii mihi inprimis reftat, quod effettushu-
ius 0w h. 1. debet effe diuifio et exficcatio fluminis; quam
non memini me legerc effe cfictum iliius tempeftatis,
quam Michaelis indjgitatam putat.“ . Ceterum hic vates re-
{picit ad id, guod fsétum eft in aquis {finus Arabici, vehe-
menti vento, a Dee excitato, disiectis, etin partes fiflis,
Exod. X1V, 21. @M ayswh 375m) Percufio Euphrate
efficietur via facilis et expedita Ilraelitis redituris ex Affyria,
vt olim egrefluris ex Aegypto. Y3 proprie eft zorrens,
qui per vallem aut locum deprefliorem decurrit, et seftate
exficcaty hinc zivus, canalis. Eft autem metaphara defum-
ta a maioribus flaminibus, quae, aquis in alueos manufa-
&os dedudtis, exficcantur, cuiusmodi cxemplum neronoTys
Lib. L p. 87. ed. Steph.'refert editum effe a Cyro in Gyrde,
amne Affyrio, qui fupra Choalpen influit in Tigrin; qui
fluvius cum expeditionem eius aduerfus Babylonem mora-
retur, et focrorum equorum sliquem abforpfiffet, magni
regis prouocauit indignationem, ita vt minstas fit, {uper-
bum hunc fluviam, a quo iniuria crat affaftus, s7e 31 g
G Fevew moimauy, tam temttem veddiruram effe, wr & mulievibus
tranfivi \poffir, quod ita effecit, vt eum in trecentos et fexa-
ginta rivos deduxerit,— 0Y>wz3 PN Vi calcare poffi
calceis, feil. quisque, {ubintelligendum eft 337; vt vede

tranfiri poflit, tanquam vel totus, vel maiorem partem ex-
ficcatus,

16, De nyon vid. ad Num. XX, 19.

Ieﬁ Vat. T CAP.
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CAP. XIL

2. v naon vw) 1 ota haec fententia conformata eft ed
illud Mofis Exod. XV, 2. robur menm ez canticum eff lah,
qui mihi fuiz faluri; quod repetitur. P, CXVII, 14, Vtro-
bique fcribitur perinde ac noftro loco na01, quod debebat
effe vel n31, vel \n3p1, quod inuenitur in codice Kenni-
cottiano vno, et expreffum eft in Verficnibus omnibus anti-
quis. Praeferunt'quoque hine le@tionem Huoligantivs, Da-
thius et Doederlein.  Nec ego dubito, hanc le&ionem efle
genuinain.  Nempe {yllaba o0 in multis codicibus veteri-
bus in compendium reda&a erat ita, vt littera v vel cum fu-
periore apice littersie n contrafta, vel mediae huic litterge
inferipta efilet,  Vnde littera v poftea planc omittebatur,
Vid. cicuuornu Einleicung in dasalte Teflamen:, P. 1, §. 6.
et-102. edit. fec, comf. micwmarris Colleg, Criz. in PL. XVI.
pag- 143 feq. 7w hic non eft robur, fed laus, vt 1 Chron.
XV, 27.: Maieflas er reuerentic coram ipfo, mam My
N2 robur et laezitia in loco eius, fenfus eft, coelum (Jo-
cum Dei) perfonare laudes et fubila, PL XX1X, 1. Daze Ie-
honae, filii fortium, dare Telouae gloriam 13 er vobuar,
i. e. leudem. PL VIII, 3. Ex ore infantinm et lnGenzinm
parafti 1y, robur, vbi refte Alexandrini ader pofuerunt.
2 hic eft cerze, omuino, vere, vox sfleerationis, quae facit
ad confirmandam fententiam, vid. fupra VII, g. Thren. 1V,
18. Hof. VII, 6. De voce 1Y non confentiunt viri do&i,
Multi hanc vocem referunt ad ANy, pulcher, decorus fuir,
duabus {yllabis in vnam contradtis, fa®a “compenfatione
per Mappik vt eft in nm3, lamenratio, a NNz, lamentarus
efl. Hine vy o effer excellentia, glovia Dei.  Conferunt
Ierem. X, 7. .Qz?i} re monm Teuerearur, INNY 0 0,

& quia
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quia tibi off decus , empemsm.  Saadias pro mv ponit
5

w /G 3

(_\-ijs, aeterpus, — Duo codd, Kenntcottiani n omit-
-o,'

tunt, et vna tantum vice Domini nomen exhibent Alexan-
drini, Syrus, Vulgatus et Arabs in Polyglottis. Hine Da-
thio et Doederlinio non improbabilis videtur Hubigantii
fufpicio, n" o@xdux efle, artum ex confuetudine feribarum,
qua in fine lineae, quae vocem f{equentem integram non
capiebat, duas tresue faltem litteras ponebant, et in linea
fequenti repetebant, quae litterae deinde ab slio feriba im-
perito pro noun voce habitae et textui infertae funt,  Af.
fert quoque Hubigantins exemplum ex Codice fic feripto;
atque in libris antiquis Bafileae impreflis e. ¢. Munferi Bi-
bliis, aliisque, id ip{fum licet obferuare.  Quod confirmat
de Roflius exemplo ex codice aliquo fuae collationis. Mihi
tamen nibhilominus /) re@tum videtur.  Nempe videtur effe
Aegyptiscum I'AQ, fecundum quod nomen m37) forma-
tum efle, fatis notum eft,  Conf, micuAzrLs Supplements.
ad Lexx. Hebrr. P, I1. pag. 525. 526. Inuenitur nomen il
1ud anﬁquum, =y, in vetuftifimo illo carmine, tranfitum
Ifraclitavum per finum Arabicam celebrante, Exod. XV, a.
Ex hoc autem carmine comma noftrum huc translatum eft,
Omittendum potius mihi videtur 37 quod haud dubie
olim aliquis adfcripfit vt cbfoletum > interpretarétur.
Quod mili ob has maxime rationes verifimile eft. - 1) 3y
non inuenitur in Cantico Mofis, ex quo verba noftra de.
fumta funt, fed folum M°; 2) omiffum eft ~an> in o&fo co-
dicibus Kennicottianis et #onem de Roflianis, nec non in
duobus libris impreflis ex Seculo XV.; 3) interpretes vete-
res vna tantum vice nomen Daomini exprimunt; 4) Codd.
Ilexaplares notsnt in Montfauonii Hexaplis: IL ix, i.e,
omues Ia, — Quare et de rossivs in Lefle. Variantr. ad h, 1,
dicit: ,fi vna tantum vice {(nomen Domini), vt videtur, lee
gendum, ego omiflionem polterioris, feu 7=m praetulerim,

T 3 quae
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quae maiorem habet in M codd, au&toritatem; legens
A anant, vel AnnnT contraétum, eodem fenfin, %

3. »In his quoque allufio fit ad iter in deferto. Egref.
fis ex Aegypto ct inare ficcum patuit, et in ipfo deferto,
ficco alias et srido, fontes eruperant. Pofleris eadem pro-
videntiae dininae documenta ominatur. [llud Cap. XI, 15.
16., hoc his verlds.  Scd fontium, quo maior fit aeui feli-
cites, fingularis virtus elt conferuandae fanitatis,  Vtrum-
que beneficium carmine celebratur: illud v 1. 2., conf,

Exod. XV.; hoc 4. 6, nam iuxta fontes confuetus, vt laeti-

tiae, ita contuum locus. Sic quidem omnia apte cohae-
rent.“ Haee Doederlein ad . 1,

4. NI, dnucntiones eius, i e, confilia, quibus ad
vos liberandos vius eft.

5. MRy, magnificentiam, i, e, res praeclaras et ma-
gnas,

CAP. XL 1. Prodibiz furculus e flirpe Ifai; ez germen
ea eins radicibus propullylabiz.

2. Incumber ei [pirirus Ichonae, fpiviius fapientiae er
prudentiae, [piritus confilii et fortitudinis ; [pivitus fcientiné
er timoris Iehouae. ’

© 3. Refpirare ipfum eius erit in timore lehouae; nec ex
oculovum adfpeétu indicabir’, neque ex auditione auvium ius
dicet.

4. Tudicabir jufte renues, ius dicer refle pauperibus ter-
vhe: ovis fui wirga sevvam percuties, et [piritu labiorum fio-
¥um occider improbum,

5. Iuftizia eriz cingulum lumborum eius, fides zona laré-
vis eius. .

6. Lu-
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6. Lupi catulus cun agno , pardus cum hoedo eubabir ;
vizulus et catulus leonis et pecudes vna erunt; parvus puer
eos ducer. ; :

7. Vacea et wrfa pafientur [imnls adcubabunt iuxta ca-
tuli eorumn, ct leo, ficut bos, wefeerur palea,

8. Luder la&tans ad foramen ajpidis, -et in caucrnam ba-
filifci ablaéiatus manum immitzet,

9. Nemo uccebit alteri, nemo damnum infever in roro
moure meo fanfo; nam terva plena erir cognitione lehouae,
vti profunia maris aqua teguntur.

10. Tunc ad radicem Ifai, quae flabic quafi vexillum,
gentes confilenm thune; locus eius gloviofus erit,

11, Tunc Dominus fecunda vice manum juans admone-
bit, vt comparer fibi populi fui veliquias ex Affyria, ex Ae-
gypro, cx Pachros, ex Chus, ex Helam, e Sineare, ¢ Chama-
tha, e lirtovibus longinquis.

12. Adroller vexillum gentibns, colligetque pulfos Ifrae-
litas, et difperfos Iudne e quatuor rcrrae angulis congregabiz.

13. Amouchirur aemulatio Ephraimi, et Zelorypi Iudae
exfeindentur ; Eplwraimus non erit aemulus Indae, neque Inda
inuidebiz Ephraimo, 3

14. lnuolabune in humeros Philifthacorum, occidentem
verfusy coniunim divipient Ovientales: Edom ex Moab ma-
auum ipforum praeda eri, ex filii Ammon fubielti eorum.

15. Exficcabir Iehoua linguam maris Aegypri; agitabir
manum fuam fuper flumen vehementia fpiritus fui; idgue per-
cuzier in feptem rinos, vt calceatis pedibus poffir tranfiri.

16. Erit flvaza via veliquiis populi eius, qui fupereriz
in Affyria; quemadmodum fuit Ifraeli eo die, quo ex Aegyptia
serra egreffus oft.

CAP. XII, 1. Tunc vero ita canes: Laudabo te, Ieho-

wa, quia cum mihi indignazus ¢fJes, placara ot ira tua, et me

Jolatus es!

i) 2, En
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2. En Deum [alutis meae! huic confidam, nec pauebo.
Laus mea er cansicum meum oft Iah! Evit mihi faluri)

3. Haurieris aquas laeti ¢ fontibus falubribus!

4. Canetis eo tempore: Landate Iehoram' celebrate ses
when eius'! Praedicare inter populos fulla eins' Nomen eius
- excelfum commemorare,

5. Canire Iehonaey quia res magnas gefic\ Per totam
Lervam innoryerunt,
6. Tolle vocem, lneros clamores miste, o tu, quae Sio-

wem habizas' Nam Magnus cognofcitur apud re Venerandis
Ifraclis,

CARMEN
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CARMEN DECIMVM.
(CAP. XUI-XIV, 28.)

Av ooum e ntn n

Grmen hoe, ca, quae praccefferunt, fublimitate es wmagnifie
centia facile fuperans, torum in Babylonis excidio verfacur,
et 5za quidem ve primum (inde a of. 2—22. Cap; X1I1.) ip-
{am wrbis expugnationem variis imaginibus depingar. De-
Jeribiz poeta hoftilis exercitus ex gentibus multis ec barbaris
concurfum et congregarionen, Cius aduentum et irruptionem
in vrbom, Babyloniovum peucrem, conflernationciny ignaniam
et defperntionem jusmman, torins veipublicae fubucrfionem, ho-
feium crudelizarem ez [acuiriam in omnis genevis ez acratis ho
mines , plenum denique vrbis opulentiffinae ac fuper alias fu-
perbe fefe effereutis, excidium cr vegionis circumiacentis va-
ftazionem, Hace omnia vates figillarim fub eculos fubiicit, et
quidem colovibus viuidiffimis.  Profligaro autem hoc regno
reipublicac Wraclizicae olim infefliffimo, vasi laeta affulges
Jpes de meliore gentis ex reipublicac Ifraclizicae viciffirudine ;
de liberazione a atva illa fernirure Babylonica reditugue in
patriam (Cap. XIV; 1.2, 3.). Qua dulciffima exfpeélatio-
ne in fummam lactiziam abieprus, nofler prozinus ipfos indu.
cir Ifraclizas, canenres carmen sriumphale in eccafum vegni
Babyloniciy veferrum fplendidiffimis imaginibus, et perpetuis
profopopociis, iisque pulcherrimis, continuarum: quod alte-
ram huius carminis partem cfficiz (Cap. X1V, 4—27.)3
quam infra diligentius confiderabimus.

4

T 4 | D
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De tempore, guo carmen hoc editum fir, f; quacras,
haec inprimis, in carmine ipfo obuia, erunt animaducrses-
da: primum of 19. Capizis XIIL Babylon vrbs Chaldaco-
rum foperbia vocazur.  Iam vero Iefaiae sempore Chaldatos
vagam tantummodo, et Nomadum evrantinm, inrerdum etiom
praedonum (couf. Fob, ) more tervam peragranzem gen-
tem fuifle-conftar. - Pof? Tefaiae demum movtem boreales Chal-
daei eruperunt, et fub Nebucadnezare Babylone poriti funt,
quazp ingentis imperii metvopolin fecerynt.  Deinde vf, 17:
Capir. eiusd. Medorum erudelszas, qua in vrbis expugnarae
tncolas faeuiiffent, amemoraruy.  Hi ipfi vero in ea Babylonis
expugnatione, qua Cyrus hanc vrbens cepit, principes egerunt
partes, vr videbimus nfra ad iilum verfum. Tum ex verff,
quaruor prioribus Cap. XIV. apparer, Ifaeliras e zempore,
quo hoc carmen fiviprum eft, adhuc quidem 1n Jeruiture Baby-
lonica fuiffe, verum eriam Jpem in parriam vedeundi iis fa-
am effe; quod ipfum iams obfirnanimus in carmine eo quod
proxime amrecediz,  Quae owmnia me monent, v cavmen nos
Serum veferendum exsfimen ad iilud ipfum tempus, quo re-
gnum Chaidaeorum, pofiquam ab initiis Nebucadnezaris
per LXX. fere annos floruiffet, duce et imperators Cyro, a
‘Medis et Pe:fis eft fubuerfum, et vrbs Babylon, Belfazare,
vitimo Chaldaeorum rege, interfefto, ab fisdem illis vi
capta et expugnata eft, Nec id, quod huic fenrenriae obuer-
23 poffe video, Babylonem a Cyro non plane excifam effe, im-
mo fletiffe ez floruiffe hanc vrben adhuc din poft Cyrum, tan-
ti mihi viderur, vt propterea ab hac fentenria discedam. Nam
poetam , cum iam in eo effer, vz vrbis fuperbiffimae expugna-
tionem hoftiumque faenitiam defiviberer, inde paullo longius
progreffum effe, e» picturae conficiendae cauffa eriam addidyfe
imagines vrbis plane defiruétae, Orientalis poefeos gnaro non
tam infolens videbitur, —  Ar lefaiac nomen carmen nofbram
in fronte geriz? Quafi vero non conftarety effe ram in hoc
noftro, cui a Iefaia oft nomen, variciniorum corpore, quam in
aliis vaziciniorum colleCtionibus, plura capita, quibus ab illis,

qui
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qui hos libros confcripferunt et in vnum collegerunt, falfum
feripeovis nomen effer praepofitum.

1. swp Chaldaeus et Aquila male ‘interpretati fuat
onns,  Illos tamen fecuti funt multi ex recentioribus, qui
intelligunt prophenam oucrofam feu minacem. Verum ex
aliis inferiptionibus, in quibus haec vox occurrit, patet,
eam non refersi ad vaticinii argumentum, fed ad vaticinii
auftorem,  Ita et spud Zachariam IX, ‘1. XII, 1.
A 37 8ww, et apud Malachiam T, 1. =7y 037 "swn
hxwey b, er infra spud noftrum X1V, 28. Anno quo mot-
tuus erat rex Ahas 71 swon o, Male profedto hic ver-
teres omus werbi Ichouae, falum. eft onus hoc, Accedit,
quod haec vox etiem iis vaticiniis praeponitur, quae nihil
minantur, vt Zdch. XII, i, Reftum iam vidit Cocceius, qui
obferuauit, nwwn fignificare proprie fenrentiam, quae profer-
tur, a NWI, proferre, efferre, elogqui, di¢tum qualeennque,
vid. Exod. XX, 7. XXIII, 1. Habac. II, 6. infra X1V, 4. Et
{criptores Latini hoc fenfu vfi {unt voce tzollere; veluti
ruaeprvs Lib, 111, Fab, XL v. 13. Tunc illa ralemf:ﬂylit
Sfententiam, Prolixe de hac voce egit AVRIVILLIVS in Decalogo
Hebraco ex Arabica Dialog. illuftr. in eius Differsass, p.560
feq. et micnarvris in ‘Supplementr. P. V. pag. 1685. 1686.
Alexandrini, Symmachus, Theodotion, Muux vertere fo-
lent, i. e. varicininm, fed ab'accipiendo, quod iplum xw3
{fignificare poteft, diftum, acceptum, a Deo.

2. Hoftilis exercitus conuocatur et congregatur,
£3 3Xw Mawi 7 Yy) Alexandrini verterunt: & dpgs wadus
dpwve wnusoy fiuper montem campeftrem rollite fignam.  Refpe-
xerunt fortafle ad eam fignificationem vocis naw epud Ara-
niacos, qua netat, rervere, atterere, humiliare, complanare;
Syrus retinuit hoc ipfum vetbum. Chaldaeus: fuper, vel
potius conzva oppidum fecure habitans leuate fignum, Petita

Ts haee
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haec fignificatio ex vl eius apud Talmudicos. Hierony-
mus: in montem caliginofum eleuate fignum;. refpexit haud
dubie ad R0, crepufenlum, et {ub monze caliginofo intelle-
xit Babylonem vrbem.  Verum nsws =~ omnino eft ver-
tendum mons excelfus, altus, eminens.  Eft enim nows for-
ma Niphal ex mpw, quod valet (licet obfoletus vius fit in
Kal) eminere, extare, altum cfle, quae verbi fignificatio fer-
vata eft Job, XXXXIII, 21.; hinc quoque *zw locus deno-
tat eminensem, elatum, vid, infra XLI, 18, XLIX, 19. Saa«

o/
dias quoque reddidit: lee.-jf (_‘;'3'.3' (s*E, [foper mon
/ b N

te elaziore. "n Yy pofitum eff pro 7ma; vexilla enim

erigi folent in montibus, Defumtum cft hoc sb Ime
peratoribus, qui milites fubito conuocaturi ad expeditios

nem, fignum proponunt in editis locis, ad quod fiat - con-
curfus, vid, fupra ad XI, 12. — o7 %p ws ) Videtur
intelligendus cfie fonus, clangor tubae, cuius in his rebus

vius eft,  Sic Ierem, 1V, 21. Quoasque videbo 03, fignum,
quousque andiam 0Yw 9 clangorem subae? Et apud eun-

dem, LI, 27.  Pomite ©3 fignum, vexillum, in rérva;
MY ey wpn, cangire aduerfus eam buccina, comuocare
aduerfus cam vegna, viramque Armenianms et Phrygiam. pnb,

#llis.  Quibusnam? nam propheta nondum nominaui*

eos, quos slloguitur. 1In eo vero magna eft elegantia, qua
poetae Orientales faepe vtuntur.  Supponunt quafi in aliis
notitiam huius rei, cuius ipfi animum plenum hsbent, Me-

dos et Perfss intelligit quos verlu 17. demum nominat,

9~ 10nm) Elenatio manus pertinet ad convocationem, vt

" eum quispiam aduccans alterum, quod propter diftantiam

lcci non poffit exaudiri, manum eleuat, innuens vt veniat.

aka, D=1 N NN Fr inrrenr portas principum, i. e, psla-
4« ha magnatum Babyloniorum, vel, vt ingrediantur portas
' xpﬁus vrbis Babylonis, quae a principibus, magnatibus et
ibus hiabitatur.  Ita recentiorum interpretum pleri-

‘ﬁ ,(,, ;7, proceri
2 .;‘—-/99- Veteres au.e Graecus et ngalizie‘_u‘: 1em‘u/m {oci
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non perceperunt, ille enim: didere opxors, quafi vae
tes incolas Babylonis alloquatur, vt portas aperiant: hic:
PN 8IEIND POEN, e ingrediantur per portas
eius qui fpomse fe offerunz. Nec Syrus fatis rete:
~ Py B SR ) » -

llé’a-}c& YL \Ol;.), principes  ingrediantur
per porras ruas. Babylon enim adhuc non eft nominata.
Hieronymus etiam wmale: ez ingrediantur porras duces,
Nam >nno eft in flatu confirudto. Saadias: (pehd-hs

7%
L}}M”" uw,, ingrediantur portas proceribus,  scumi-
/

pvs vellet, vz veniant porzae principum, i. e. principes et
omne robur eorum, fere vt porzae inferorum, Matth. XVI,
18., notent inferni robur. Sed phrafis hoc fenfu nusquam
viurpatur, et-dura eflet metaphora: veniunz porrae. mui-
ciragLis pro “ng efferre mallet vel snng vel o vnde
vertit, vt conueniant voluntarii mei ante portam meam; daf3
meine Freywilligen fich ver meiner Dforce verfammeln, i. e,
ante palatium meum, vt recenfeam eos, contra Babyloniog
a me mittendos. —  Paullc audacius xorrivs verba, vti
nune ea legimus, mutanda cenfet.  Primum enim voce
sxam verfum fecundum finity deinde pro “mno, Alexandri-
norum gu&oritate, W00 legit, et verba o1y N3 ad vfl
fecundum refert. Vocem 3372 aurem confuieta fignificatione,
volunzarins, fumit, vertitque: voluntarii, promti, portas
aperize, ipfe ego mandani fanéiificaris meisy offnet freywillig
die Thore. Ich felbft hab’ es ihnen geheiffen, meinen Evkohr-
nen. — porperLEIN in Curis Exegers. exr Crire. p. 57 feq.
vbi totam hanc fcenams elegantx’rme defcribit, o213 intel-
Yigit de iis, qui nomen fuum [ponze dant militiae, et caftra fe-
quuntur bello indito; perpetuas enim copias alere iis gen-
tibus inauditum fuit.  snnz autem gladios sudazos fignifi-
care arbitratur, qua fignificatione eandem vocem occurrere
cenfet Mich. V, 5. Pf, V, 10, Hinc verba proprie redden-
da cflent, vz venianr enfes enaginari voluniariorsm, quorum

fen-
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fenfum ed linguae latinae confuetudinem 2dcommodativs
*in verfione fic expreflit: v veniant exercitus woluntarii gla-
dio enaginaro,  Qui fenfus, meo quidem iudicio, sartificio-
fior videtur.  Vulgaris interpretatio, quam initio edduxi-
mus, bonum {enfun; dat. Inuitantur Medi et Perfae ad oc-
cupanda magnifica Babyloniorum principum palatia, ct cel-
fas munitasque Babylenis portas, quae videbantur vim om-
nem hoftilem facile exclufurae, vel {altem ab hofte nums-
quam occupari pofle. xenoruoN Cyropaed, Lib. VIL ex-
prefle mentionem facit rwy £pyanr, aedificiorum principuym,
quae Cyrus inter duces, comites, et {ocios dinifit. Obfer-
vandum igitar, 1) litteram praefixam 9 hic fumi fignificatio-
ne confequentis, et vertendam vz; ad exemplum Exod.
VI, 26, Dimitrize populum meum s353v™, v feruiat mihi,
2) Vocem “nn2 hic elfiptice pofitam effe pro mnza, quse
elliplis {atis frequens eft.  Sic Deut XXII, 21. nv natd
maw, feorrando in domo parvis fui, eft pro mva. Bt apud
vatem noftrum Cap. I, 20, Y5280 290 pro 29m3.  3) Vo-
cem 031, quod proprie liberales, munificos, hinc guosque
ingenuos, nobiles, denotat (vid. Schultenf. ad Hamafll pag.
310.); hic fignificare proceres, principes, vt Pf, CXIIi, g.
WY 2V OV, cum popali fui principibus, et salias fae-
piffime.

3. wIppS g u8) Ego mandaui fanéificatis meis,

i. e, inftruéis et praeparatis a me, sd hanc rem tanquam
facramento militari ad@rictis. Sunt Medi et Perfae, diuino
parentes iuffui, et vadique etiam a remotiflimis locis con-
currentes, atque communi auxilio Babylonem deuaftantes,
Chaldaeus pro fanétificaris re&e pofuit pracpararis, qui fcili-
cet pracparati erant ad perdendamBabylonem. Sanéificari
dicitur omne id, quod Iehouae fecernitur; hine, vbi de co-
piis militaribus vlurpatur, intelligendae erunt tales, quae
Jacrum quefi bellum gerunt, aufpice atque au&ore Iehoua,
quasque Tchoua ipfe in eam rem elegit, Sic Terem, XXI1I, 7.
in
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in prophetia aduerfus domum regis Iudae: ez fanflificabo
(Onwepy) aduerfus re enerfores.  Etin fimili aduerfus Tus
daeos, spud-Zephaniam Cap. I, 7. Jile coram Domino Ieho-
va, quia propinguus ¢ft dies lehouac; quippe Iehoua ordina-
it facrum facvificii MP WPN fandtificanir vocaros [fuos,
Babylonios videlicet, ad ma&tandos Iudaecs, et exequenda
in ecs Dei iuftitia.  Sed inprimis hic comparandus ¢ft lo-
cus huic nofiro plane parallelus in prophetia eiusdem argu-
menti apud feremiam: zollize fignum in terva; clangire buc-
cina inter gentes. B3 MY wIp, Jfanllificare aducrfus eam
gentes.  Nimirum f{anélificare hic eft, ad opus aliquod eli-
gere ac fecernere,  Sic nofter infra L, 44. TYON DIn3 oY
7pan er qui elellus eff ad eam deftruendam, ego disponam et
ordinabo illum. 9585 >335 DN 03) 8P hic vfurpatur
de militibus ad bellam enocandis et congregandic. qualis
vius eft vocis exocare apud Latinos, maxime in fubitaria
militum colle@ione, vt obferuanit raevivs ad Floram Lib,
1L Cap. 17. %085, ad iram meais, i. e. vt irae mese exfe-
quendse inferniant, snx3 S1OY) Affixum primae perfo-
nae in "3 referendum eft ad vocem 15w, ex idiotismo
linguae, quo in conftrunftione nominum affixum iungi fo-
let nomini pofteriori, quod tamen in verfione refeyendum
eft ad prius vt “WIp 1, mons mens fanélus; Iefl LII, 10
W 301 brachinm eius fanilum, fiue potentia eius verenda.
" Cont. quoque not. fupra ad II, 20. Manifefte enim haec re-
fpondent praecedentibus “oxb >33, Erit igitur vertendum
mei, milites 8 me delefti, exuleabundi faftu.  Hic vero fi-
gnificantur huivsmodi homines qui magnifice de {e fentien-
tes, et alios tanquam fe longe inferiores, contemnentes,
hoc ipfo incitantur ad fortitudinem alacritatemque, et fidu-
ciam in negotiis fufcipiendis et feliciter gerendis.  Atque
hanc Perfis.et Medis indolem fuiffe, veterum hiftoriarum
feriptorum vnanimis confenfus confirmat.  Infigne eft in
henc rem quod mEroporvs Lib. I. pag. 64. ed. Stephan. de
Perfis dicit: wpidnae éxvrss dixs drdgonwy paxgs 7o mavra ogis

s#7)
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Tus, fe ipfos omuium hominum exiftimanres longe effe praefiar-
tiffimos in omnibus rebus, ~ Ita quoque, apud eundem illum
Lib, L p. 41. Croefus in oratione ad Cyrum, exprefle Per-
farum indolem deferibit: Hegras Quowr fovres vBpisou, Porfae
naiura cum fint proterui.  Id vero multo magis verum eft
de Medis, gente faftuofa et fuperba, et hoc nomine celebri,

4. Aduolant citati immenfa multitudine,, mira celeri-
tate, magno ftrepitu, D73 PLA p) 93p hic fumendum
eft de fono inarticulato, quem producit ftrepitus et tumul:
tus ‘magnae et vagae multitudinis hominum. Sic infra
XXXII, 3. - Ry R (inn Ypn, 4 ono flrepitus fugiene
populi.  Elegantiflime Doederlein vertit: iam frepizus per
montes refonar.  DHiontes mutem, qui hic intelliguntur, haud
dubie funt illa montium juga, quae Mediam ab Aflyria di-
rimunt, 33 0v'moT) Propr, fpecics, fimilizudy popult
mulsi 4 i. e, ec!fi magnus exercitns adueniat; es 1ifiz, als
wenn et grofSes Heer zufammen ' ime, vt Michselis reddidit.
Oblerua, quam viunide nofter pingat! Babylonis incolae in
montibus extremis infelitum quid conlpiciunt; — non
discernere poflunt, quid illud fit: ,an arbores? — mon-
tinm vmbrae? — homines? — Tusrba obfecura et inordi-
nata; — exercitus videtur efle, fed non internofci pot-
eft.« — Nec conieftura eos fallit, iam enim propius acce-
dente multiadine , tomuoltom  diftinguunt:  jww Yp
QveORITOM3 MY, fonus eft aefluantium regnorum barba-
rorum, quae contrahuntur fubize,id enim bene exprimit h, 1.
n'soNy 3 nam Rox eft, wadiguague corradeve; vide scuvi-
rENsit Origg. Lib. I Cap. XIIL p. 161 feq. Denuo muta-
tur feena.  Vix cnlin copiae colleftae adftabant; exipeéa-
bant Imperatoris vultum, mandata, laudes; quum repente
apparet, laftrat fingulos, exercitum militarem ,_hominibus,
armis, animis probaiis ad bella compenit: niNay AN
AN 838 pow, Dominus exercizuum lyftrar copias belli-
cofas, —  Quibus omnibus’ adminiuratis, proplicta

tan«
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tanquam de funefto confilio, rebusque gerendis edo- *
cetur,’

5. owwn.bwN) Veniunt ex vegione longingua, ab ex- ,/L'/(é....',;
zremis coeliy veniunt hoftes barbari, e regionibus ignotis: g4 4Ansfal

id quod anget terrorem ! Pro owwn nxpo Alexandrini hie &A

ponunt: éx' dxey swv Jemehiay 78 dgavs, ab exrremi coclzﬁm-

damento, quafi legiffent: Cwwa nY7owW XpD; quae dl‘ho 4
occurrit 2 Sam, XXII, 8. a7 owwda niow, zmremue-/z
vunt fandamenta coeli.  Non eft verifimile, Graecum inters (X}/
pretem, alias imperitum prorfus et inelegantem, pulchrum . 7., 2
hune fenfum expreflifle, nifi huinsmodi aliquid legiffet in 7 éncke”
textu Hebraico, ex quo vert#r.  Non dubito igitur, hanc "7’/’"“‘}1
le&ionem praeferendam efle. Sunt sutem faundamenra coe-7 7. T

li extrema terrac, vbi coelum five circulo prc{pe’}um defi Mﬁ‘,,
nienti, Spdure dicunt, fine {fummis montium iugis incum- ....,;,/
bere videtur.  mn> o7 V93, vafa, inftrumenta, irae Teho- Hak Pilen !
wae, Medos et Perfas effe, vix monitu opus; perinde ac Te- ﬁ.‘“f/
rem. L, 25.  Sed eft apud Ieremiam mectaphora adhue i“'z/nu., ~7

fignior: Ichoua aperuir thefanrum fuum, penu fuum, ¢ ‘“A‘
duxit inflrumenta excandefcentiae fuae. %’/ il ) so ] n /

d f f ; VK MM/

Queruntur nunc Baby]onu M o elle dmn, 7

q4o0 Ie/zorla indiciunr exercet in eos, quos punire flatuit, / /
{acpius fam vidimus, %02 vTwo W) W, vafliras, hicde- M y
fignat mala, calamitatesque omnis generis; vt Hof, VII, 13. 24« ;nﬂ‘
De »qw, vid. ad Genef. XVII, 1. “Hoc noftro vero loco # /"7 ud
haud dubie vfurpatur paronomafige caufa (7w et vqw), vn- 8 /‘:"”"‘

de et relpicitur fimul nd}%/lamiz, nleﬂruend; nononem,ﬁw ‘__
uam vertbum 77w habet.
w “/// Sobr M z,u;

7. Nuncio de hoftilium copiarum aduentu fummo
terrore percuilh Bahylonii, m3wan gy Yoo YY) Om-
nium manus flaccefcunt, remittuntur,  Remiffionems manus
notare reqniilionem ftudii, operis, laboris, in curando negotio,

aut cacfpitationem et titubationem {ummam in aggrediendis A
et
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etperficiendisiis, quae ad falutem vrbis neceﬁ'qria funt, oratio-
nisferies docet. Vlurparur quoque eadem imago ad fummam
enguftiam exprimendam lerem. L, 43. Ezech. VII, 17. Ze-
phan. IIl, 16. Eodem pertinet locutio, quae fequitur:
ooy wis 3% Y2, cuiusque cor liguefeiz vid, Deut. XX, 8.-
infra XIX, 1. %
8. 157237) Er conturbabuntur, conflernabuntur, vt

1 Sam. XXVIII, 21, Pf, VI, 11.  Notat conditionem ho-
minis plane commoti, et {fui non compotis; fiue, vt bene
Cocceius : - perplexitatem et intricationem in confiliis, ct
, praecipitationem in varios conatus, amentiae et infaniae ple-
Yos fiAA ATOS.  PION B%9am o) Tormenza et dolores eos corvi
).,.f-vd.w pient, hac notione N occurrit infra XXXIII, 14.
' RI237 NIYY AN rremor corrzpu profanos; et Ierem,
/j””“‘(LIX, 24. m’w: ANINS OM3M 08 anguflia et dolores
oy 7 " corripuerunt eam quafi parturieitem: quod iplum etiam
‘77}”' “apud noftrum fequitur: pd>ny 71502, inflar parturientis
e 2 ;«2 v dolent. A conftringendo, torquendo, radix S dolendi fi-
//g ..A%/y..gmﬁcamm accepit, et faepius de parcurienzium dolove viur-
e oo patur, vt infra XXIIL, 4. N0 N‘?\ nhn x‘v, nec doluz

/”,,‘ ;" parturiens, mec peperiy et LXVI, 7. n1n S oIy, an-
Atele i

S ’ >
',u.‘fn»/\ zequam doloves parttt:ﬁnjzﬂct, peperit, Vld avriviLLi Dift
fogom crzaz. quae infcripta eft: Hebraeorum “in brewiter explica-

LT
Stk f""z’um, §. IX. p. 668 feq. ed. Michael. 30N YA Sy W)

Quisque ad alterum (tuper; non, obftupelcere, vid. Genef,

XLIIL, 34. Pf. XLVIH, 6.  ©m2 0vanh 35) Quum nos
‘ , vrgent cruciatus, inflammatur facies, et toti ardemus, Ma-
le nonnulli haec verba referunt ad truculentos et ira quafi
inflammatos, Medorum vultus; cum totus hic verfus de
Babyloniis, fummo pauore perculfis et conturbatis, loqua-
; tar. Ceterum cum vate noftro conferre iuvabit eum xeno-
{ ruonTis (Cyropaed. Lib. VIL Cap. V. Se&. 10. 11.) locum,
] quo Babyloniorum ftupor deferibitur, cum Cyrus inopina-

to vrbem eorum cepit.  Cum per fluvium exhauftum in-
| grefli
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grefli eflent vibem Cyri milites, 7oy dxamorrer (Bugodouay)
ob pev o ednanos Faloerel, oi O EQeuyoy Wiy sices ob 8 EBcmr, of
S wp Qs T fwﬁ,gu.xv ooy KUTOl 3 Ws XMMXSO OVTER xou uJTu,
xou LovTss 4 usnvzo ais Ty ise, weg Tois Pugihssls LyEovro, wes of
rev ovy 76 Dofpua uu; I'xgun; TETZYMEVOS XEXAHTIENNS EUQTXETE
Tas-mudns T8 Pagides’ ol O em: T¥c QuAmxas TexFTes ExsrminTE
o1y auTols TLEgL Tpos QEs oAV nou eudus Ws Todepics Expwra ave
Tois, @5 O xgauyn xoU XTUTCS EYIYITO , GACTOMEN ob &xdoy 7 Sogu-
By, xehsucxvags 78 Pfacidens exsactor Ti sn 7o Mpayp, ixFescs
TUVES IDICOITES Tats wvdas, G S s 7oy Tadxzor, oc udsy ras
TVAUS N xAKTHS 5 bt’o’ﬁ'tr."rxﬂ, noUu Teis rx?]\n Qevyxaiv sarw E@cxe-
MOty KA TRAGYTES a’@mxyrm 7Los Toy fBaedidecy nots nen & neTH Xy
ToV KOU CHAUTHLENSY Oy MIEy ARMNRENY,y EVGITXBTL Xois TETOY 16y ¢l Guy
Tedaro nou Tapgvae zoMo By epEiTo. x4 0L TUY KT 3¢ smedings
x03y © ey wpoBaMhopeevos Ti, 6 D&, Qevywry ¢ 3¢ YEy xau :t.,.‘.mo’u;-
wos ¢rw varo (Si qui eis obuiam venirent, partim caefi per-
ibant, partim retro vicifim fugiebant; partim clamorem
edcbant. Cum his et Gobryani clamores edebant eosdem,
velut ipfi quoque commeffationum focti. Simul pergentes,
qua celerrime progredi poterant, ad regiam perueniunt:
qui vero aduerfus regise cufiodes ire iufli fuerant, irruunt
jn eos ad ignem luculentum potantes, ftatimque hoftili
cum eis more agunt. Orto autem clamore et ftrepitu,
quum ii, qui erant intus, tumultum f{entirent, et infpici rex
juberet, quid illud eflet rei; apertis aliqui portis foras
procurrunt. Eas cum patefatas Gadataei confpicerent, ir-
ruunt, et illos rurfus fugientes intro fequuti, sc ferientes,
ad regem accedunt: eumque iam ereftum cum acinace,
quem {triftum tensbat, inueniunt, Hunc Gadataei et Go-
bryani numero plures opprimunt, interfectis etiam iis, qui
regi aderant, ac pactim aliguid obiiciebent, partim fugie-
bent, partim fe quacunque re poterant, tuebantur).

g. Ipfem jam calamitatem, in Babylonios inducendam
vates depingit. 717 ©1%3) De quo vf 6, 7138 notare
Ief. Vaz, v Sacvum,
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ﬁz&vum,, cradele, atrox, ex collatis exemplis, in quibus illiug
vius eft, fatis conftat; fed in hoc loco, vt re@e monuit
Cocceius, fumendum eft fubflantiue; per arrocizatem; vt
‘Proverb. X1, 10, “InN OWUN WnY,. vifera impiorum
{unt crudele quid.  Et in prophetia leremiac Cop. L, 41. de
Babele, quac noftro huic vaticinio plane fimilis eff; de eius
hoftibus: M1 I3, cvudeles illi, et nulla ajfficicntur cor-
mifevazione ; proprie: facvum er crydele guid illi, len, mera
Jaeuizia.  Videtur autem metaphora hic defumta efle a ma-
gna et horribili tempeftate, quae immane {aeuit, et obuia
quaeque profternit: quippe quod liquet ex iis, quac noftro
loco ftatim fequuntur, Confirmat quoque hanc fententiam
infignis locus Ieremiae, idemque repetitus, Cap, XXIII,
19. 20, XXX, 23. 24., vbi liaeciimago plenius depingitur:
ecce procella Ichouae,  Lxiit acflusy er procella permanens,
quae vefidebiz in capize impiorum.  Non veuerserur iva Icho-
vae, vsquequo illud perfeccriz, 020 TOWS RV mwon,
peccaseres terrae Babylonicze, h. e, incolae eins.  Videtur
hic tropus e fingulari linguae Hebraeae idictismo illuftran-
dus efle, nimirum e ftudio eorum, rem accuratiflime deng-
minandi, {en vero nomine exprimendi.  Incolas igitur v-
bis Babelis, cum omnes pro heminibus impiis declarare
vult, non ciues vrbis, fed peccatores eius dicit,  Ceterum
obleruandum eft, vocem nwsw©n hic fumi pro mewuwsin, vt
fupra Cap. I, 28. et praefixam 3 hic, vt faepe alias; acci-
piendam pro relarizo, vertendamque per gui, {cil. dies, vt
Malach, IV, 2. (al. I, 20.) 32303 832y, i# cuius alis eft
Janatio.  Conf. Tvmrivat ad wnowpn Coucordanss, mot,
1048, -

10, Graphice defcribitur magna tempeftas (conf, ad
vf, anteced.), qua faeuiente coelum et fidera obducuntur
atrore, et {ol ipfe, lucidiflimum fidus, nubibus atris inuol-
vi videtur, et obfcuratur. Solent enim poetae Hebraei, fi
reipublicae alicuius interitum deferibunt, iisdem- plane co-
4 loribus
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foribus omnia depingere, ac fi fol ipfe et fidera in anti-
quuwin Chaos et primaeuas tenebras rurfus fint demerfura,
Vid. loel II, 10. 111, 15. 16, Amos VIikl, g. Matth. XXIV.
Vtrum Y03 proprie fignificet Orioness, sut Sirium, sut flel-
lam ervantem, fiue planezam,-nune mquirere, hic non et lo-
cus; varias fententias qui legere velit, micnaerLem adeat in
Supplementr, ad Lexx, Hebrr. P. V. p. 1319 leq. Hic no-
bis {ufficit fcire, 2503, quod haud dubie certse alicuius
fteliee nomen eft, hic {ynonymum poeticum 7oy 0°3273 ef-
fe. Alexandrini vertunt: xes ¢ Quay xeu s 0 xosucs 78 Sex-
v, - Vulgatus: fellae coeli er fplendor earum. Chaldaeus:
Doy D Yy
{77903, oriones feu giganres cocli, Syms : \leo.\_m Py
excercitus eornm. Aquila et Theodotion retinent vocem Hee
o/ 2 3
bracam: xerideep n Ldeers.  Saadias: &ob}) «8.0::,3,
fidera eornin non lucent.

11. Sub Yan, erde, intelligendum efle imperium Ba.
_bylonicum, ex contextu liquet; eodem modo, quo # oixy-
wery Luc. 1, 1. Tudueam, et A& 1T, 28. imperium Romanum
denotat.  ldem quoque fignificafle, vniuesfum orbem . Ro-
mantm, notum eft,  Sic Minos, apud ovip. Mezamo;phof
Vill; 99.; » Creze'l, quae mens eft orbis.%

2. 107 WAR WRI) Wpwe, presiofores, rariores, fa-
¢iam. - Verbi -p> primam vim in graumicace eile, a qua et
preriofi, indeque rari, fignificationem acceperit, oblerua-
vit iam  Schultenfius ad Proverb. XXV, 17, 1 elt aurum,
purum, depurasum; et enim ab  Aethiop. ™o, abflafiz,
smundanit, vnde et particip. Hophal 1230, olepum:imz, mun-
datnm, 1 Regg. X, 18., pro quo in loco paralielo, 2 Chron.
1X, 17. legitar “5nw,  Aliss fententias vide in stmoxis Ar-
cano Formarr. psg. 191, 192, De =2 vid, ad Genef,
X, 29.

V2! . ]31
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13. NR3A¥ WD 07393) Atopa hie politum eft pro
Amaw nw3, fempore excandefientiae, fiue excandefceireleho-
va; quod prophetam velle, membrum pofterius docet. Sic
PL IV, 2. "X p3, me inuocanzevel clamante, dum ego clamo,
vel innoco. Notat = in tall contextu tempus vel ftatnm, vt
Graecorum oix, illi refpondens. —  Omnes autem huius
verfus imagines defumtae {unt a tempeftate vehemente,
quae ingenti cum fragore coelorum detonat in terram, et in
eam inducit maximas rerum commotienes et vaftationes.
Confer infra XXIV, fg. 25. 2 Sam. XXII, 8.

14. Vivide depingitar fummus metus, et fuga Baby-
lonforum.  Erat Babylone, vt in maioribus vrbibus et ca-
pitibus imperii effe folet, confluxus hominum , ex variis
coelorum plagis et geniibus; quem Yeremies Cap. L; 37-
appellat 2w, colluviem, et Aefchylus mappunzor dyhor, tur-
bam mifcellam, vbi de Babylone loquitur, Perf vf. 52.,
quorum alii ibi, vti fit, domicilia fixerant; alii ad tempus
vrbem frequentabant, Hi vero ad famem aduentus exerci-
tus hoftiliset imminentis obfidionis vibis perterrefa&ti, fubi-
to fugam cogitent, quisque zerram et gensens fnam refpi-
cientes, Sic leremias L, 28.: vox fugientium er propirvien-
tium fe ex terra Babylonia, —  Imagines autem, quibus
vates vtitur in fuga hac tumultuaria depingenda, defumtae
funt ab ouibus difperfis, quas nemo colligere curat, et ca-
preis propalfis.  Capreae et damae {unt enimalia timidifli-
, ma, et propulfaea venatoribus, pedibus leues, fuga celerri-
mae, vt eas affequi difficile fit, quo sliuditur Proverb. VI, 5,
Vid. socnart: Hieroz, Part. I Lib, IIL Cap. XXVI, Eadem
zatio eft ouium disperfarum, et dispulfarum (nam poft n¥ re-
petendum eft n3Y, cum 1113 de ouibus dispulfis foleat ‘viur.
pari, e, ¢. Deut. XXII, r. Ezech. XXX1V, 4.) quibus colli-
gendis nemo operam dat, five praeeft, quarum colligenda-

- rum et defendendarum nemo curam habet, id quod voce
yapw indicatur,

I5.
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15. Mifera nunc depingitur facies captee vrbis: eft
fine ope, fine duce, nemo sepente oppreflos liberit ; ne-
nini parcitur; non fexul, non setath  N¥122, omnisqui de-
prehendivar, coi refpondet Mooy, propr. omnis corrafis, A At &
feil. in plateis, vel in fuga, vt ' Chron. XXII, 12. = Paullo "¢ P,
eliter Doederlein: »in fagh vel finguli palantur, cos owxny o z 4,2
dicit , vel plures aceruatim oberrant, horum cateruam caswfis #iy/
m19D3 vocat, a nod, corradere, in aceruos coive,% Sic Alex- * o 9PV
andrini: cumyusen.  Hine non eft opus vt pro mop: cum ., 'Z"‘kt
Michaele, aliter dinifis litterig, legamus [p 031, ommis oft & hurn £Z,
fagiens hic, in loco ad quem confugerit, cadet gladio. Cer%_’/u‘;:""
ferendus ceterum xenormow, qui ftatim poft locum {upra %*2:2:
adduGum haec fiabet: ¢ Sz Kugc: 31.&7::,’47:'5 Tas Ty LETiwy T.xé’;us‘ )

.

xaze Tas (dus, wen weoukery g5 ey Ew douBarcity; xaTaxon sy Lo fmiff
: : B FADTRS
(Cyrus autem cohortes equitum per vias pafim dimittebat, “dn 7577 wvsd
» . . . Vs '*‘“‘4
cdicens, vt {1 quos exga :13)110; inuenirent, occiderent). ps) A.Z
,.7,.-.*"«.«“ = - 1 M ortan t 21 p0 M/‘/J .-‘/%/,7 %

16, Swo= :m%m} Verbum wwa reddunt allifie,

collifir; nec fine ratione, vti videtur, fi conferas 'Arabic.
/ / bf.

u.\}:JJ, congefti fuernns ac impofiti lapides fuper aliqus

5 v/
re, et U‘”‘lﬁ , percuffio, quac fit inteviore vola,  Solet
autem hoc verbum 'viurpari in deferibenda inhumana faeui-
tia militis victoris, in tenellem actatem faeuientis, vt patet
ex 2 Regg. VIII, 12, et Nahum IIJ, 1q, '

17. Tanta eft Medorum crudelitas, vt fruftra cruoris
fitim pretio oblato tentes reftinguere, vel auro vitam caros-
ve pueros redimere.  Mirum in modum cum noftro con-
veniunt Cyri verba, quibus Medos alloquitur L ¢ *Adeer
Mudzt, xou mdvees of FogovTys 5 Eym vpas otde gaQws , CTL 875 Yen-
pazwy Seopers our dwor EAFeTes ne 7. A (Optime noui, viri
Medi, et quiadeftis olii, vos defiderio pecunisze mecum
hanc expeditionem non fufcepiffe), AMMIANVS MARCELLI-
nvs, Libr. XXIII, 6., vbi Perfarum, fub quibus ille Medos

Vis3 quo-
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quoque et Parthes cenfet, mores deflcribit: magnidici, o,
er graucs, @¢ tacrri, minaces iuxta in adues'fis vebus ac pro-
Jperis, callidiy fuperbi, crudeles erc. Bt fi quis legat Hero.
dotum in hiftoria Aftyagis, fecundum ipfum Medorum re-
gis vitimi, tom Cambyfis, Darii Hyftalpidee, Xerxis, Oc-
chi, deprehendet in iis exempla crudelitatis et {acuitise,
plus quam barbarne. — Simili modo, quo nofter, virciLivs
hoftilemn crudelitatem pingic, Aeneid. X, 526.

Eft domus alta; iacent penitus defofla talenta
Caeiati ergenti, funt auri poidera fadi
InfeQique wihi; non hic victorfa Teucrum
Vertitur; aut anima yna debit discrimina tanta,
Dixerat: Aeness contsa cui talia reddic:
Argenti atque auri memioras quae muitatalenta
Gnatis pasce tais.

IR mwohn oy nnwpy) Valgatus vertit: fagiceic
parvilos interficienr, et hunc fequati multl recentinres:es
arcalus puevos allidenz.  Redte quidem quod ad fenfom;
fed négle@a conflruions Grammatica, fecundom quam
Mwo-n eohaerct-cum mnwn. Refte Aben-Esra: Areus
pueros nwpan, dijfindent, Siyereneust,  Sine  necefitate
pro mnwp Koppius-legere mailer zmnwp.  drcws Petfarum
praegrandes, eorumque in iis traftandis peritiam_Herodo-
tus, Xenophon et Ammianus faepe laudant.

19, %2%) Quae decns fuit, conf, Cap, XX, 9, Terem.
I, 29:, ‘vz n:***:) Verba eliiptice psfita funt, ac fi
feriptom effet: "a7 om0 ~os 0N nosneo, er febuesfio
Dei, gua fubnertiz esc, Voculs enim nx {upponit verbum,
ad quod referatur,  Simile exsmplum habuimus in phrafi:
M oy £, Cap, X, oo hoe. mam oy wx Ao,

20. 37y 0w hnv ) Ne Nomiades quidem ihi ten-
toria figent. ‘57> contratte feriptum eft pro Sany, excidit-
que littera N, vt in nSom, pro nSox2, 1 Reog

v
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V, 11., 029 pro nond, Ezech, XX, 37., phuibusque’

gliis vocibus, quas maiose copia .colle&tas inuenics apud
pocuartym, Hieres, Part. I, Lib, II, Cap. XXI. MicuazLis
in Supplemeszz, P, 11, pag. §34. S nofirum refert ad S50
Jplenduiz, luxiz, vertitque: ibi Arabs non_ ignem accendet,
5 Arabes nempe,“ addit, ,ex igne nofturno, quem accen-
dunt, eminus agnofcuntur; eftque defcriptio magnae vafti-
tatis , nuillam ibi vepiam lucem confpici,* Quae interpre-
tatio mihi quidem dod&a magis, quam vera videtur,
o y%3Ts 85 £Yw). ¥3Y de gregibus pecudum recuA!mn'ziluu
viurpari, vpde Nx~yZ0, cabile ouinm ) Brech, XXV, 5.,
{atis notum eff,

21. Sequitur deferiptio fummae vaflitatis, quae infra
Cap. XXXI1V, 11 feq. plenior et ornatior extat: et fimilis
spud Zephaniam 11, 14. — ~ Ne Nomades quidem pecus
huc ad pafcendum ducent; loca enim haec infefta erunt et
perfirepent ylulatu et fibilis noxiarum et terribilium ani-
mantium,  De horum animalium nominibus valde diffen-

tiunt viri do@i. Copiofe de iis egit avrivirrivs in, Differs

tat. de nominibus animalinm quae leguntur Eloj. XHI, 21,
guae extat in eius Differtatt. a Michacle edit, pag, 294 feq.
Nos vero tali disquifitione le€tores hic non morabimur,
copiofius de haé rc a&urj in noua, quam paramus, Hieros
zoici Bochartiani, editione. - Hic breuiter tantummodo nos
firam de quoque nomine fententiam indicabimus. ©nx
conferendum videtur cum Arab. Q))M'a, quod haud du-
bie Lemurem volantem, feu vefperrilionem Vampyrum Linn,
fignificat, vt colligere licet ex iis quae Aleazuin apud Bo-
chartum de hoc animali narrat,  Aliis funt feles ferae,
ponx efle babomes , fatis verifimile fecit Auriviilius L c.
Apud multas gentes bubonum genus abominabile et por-
tentofum valgus credidit, vnde Ovidius : ignavas Bubo dis
yum movealibus omen. Rapaces hae aues abdita et tenebro-
fa quacrunt loca, firidulo et importuno clamore noQtis aue

V 4 : gent
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gent horrorem, diratis domibus, filua ciccumquague obfi-
tis, terentur, ‘ibique oua ponzre folent, ét infufti quid vi-
fus ecorum arguit, MdY> 03 fruthiones reddere folents
Verum praeter alia, quae huic fententise obuertit Aurivil-
Mus, fruthiontbus hoc noftro loco maxime obfiar illud,-
quod numquam legitur, haec animalia rudera vrbinm inco=
lere, aut in vicinia' Euphratis ac Babylonis commorari,
Hinc placet interpretatic Aurivillii, fub 30y 03 noétuas
intelligentis. ~ Has aues in turribus aedibusque derelictis
nidulari, fatis notum eft. e oywyw verifimillimam fen-
tentiam Docderlein mihi protuliffe videtur, efle Fauuos, vel
id fimistuwn genus, cui Maimon feu Mermon nomen; hae
enim hitfutis pilis adipeftuque hircis (quos D 1ww Hebrsei
dicont) fimiles videntur,  Bene quoque iis conuenit ver-
bumn 11p~ fubfiulran:.

22, NIINI TN M3YY) I refpendebunt, i. e, viu-
labust siternis vicibus. o haud dubie funt Thoes , hyae-
nae fpecies; apud Arabes (_\Jf s\ dicuntur, a fo-
no, quo agros Syrize perlonant, cum no@u turmatim cor-
fitant.  Vid. pocuawr: Hieroz. P. L Lib. 111, Cap, XTI De
nznSx diffendant.  #idzae fignificatio, quam vox nandx
alias habet, huic loco non eft epta. vrvvovic, guidein e
piex Crizica §. ad h. I. vteamque fignificatinnem viduae ez
palazii voci r3hn tribuit, fiue ex fignificatione Chald. ohe,
Jorzis, vobuftus fuis, fine, quod ei magis placet, ex analo-

oW = 7
gia lingnae Syriacae, in qua (0595 de arce et palatio di-
catur aeque £c de zerra flerili, non feminata, cum qua for-
taffe in lingua Hebraea vidur comperetur, —  Cum vete-
_xes omnes palaria vertant, quafi legiffent niyo s, qued ip-
fum vnus codex Roffianus, et vnus Kennjrottianus exhi-
bent; Lowthus, Doederlein et Dathius Mhinxsa legendum
cenfuerunt.  Equidem quoque paslazia vertendum puto;
quamqu:m mihi nihil mutendum videtur, Satis notum

enim
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enim eft, litteras 5 et 1 in linguis Orientalibus faepe inter
fe yermutari.  Sic apud Arabes K> et M, decepie,

Eﬁfu et BXK3 lorica ampla.  Vid. scavirensit Clanen
Dialeorr. p. m. 253. €t 297 Et Ezech. XIX, 7, naon
pre  [spa. pofitum inuenitur :  defruer palaria  cius
(vneby van), er denaflabic vrbes eius. 359 MM DY)
Besn nen vertendum eft dracomes, vt wuld interpretes fa-
ciunt, vocem noftram permifcentes cun Dwwn, quod

eft s o0, draco; fed Schacalae; a o, coll. Arab,
5557

g._;\-.:gs'i, lupus, qui cum cane illo fero, cui Schacal nomen,
proxima cognatione eft coniun&us.  Pofuit quogue noftro

> »
loco Syrus interpres pro Hebraico 030 fuum “O":,
quod Schacalam fignificat; quam vocem femper adhibet,
vbi in textn Hebraeo pofitum eft numero plurali pwn, fen
nan, fev nn, vt poft zov. rocockivm in Commenzar. ad
Mich. 1, 8,, fafius docuit scuNvrrER in Differzat. ad Efaj.
XXWVI1I., vbi praeterea adducit Rabb. Tanchum, Iudseum
Hierofolymitanum , ¢t praeflantifimum commentatorem,
qui in Commentario {uo Arabico, cuits exemplum - extat
in Bibliotheca Bodleiana Oxonii, pluribus locis neget,
no:n draconis fignificationem habere, fed beftiam, cui nos
men f{it ('_”f uﬁ » intelligendam effe preecipiat, —
Refpondet igitur h. 1. 0% bene zas T, in membro prio-
re. Dwn—21pY) Trifte hoe fatum vrbi et regioni Babylo-
nicae proxime inftat; iam enim hoftes eam ceperunt,

Vs CAP.
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CAP. XIV,

1. 2. Deletq regno Babylonico, liberantir nune Yiraclitae
a {ervitute Babyloniorum, hosque ipfos feruos in patriam
fecum reducunt, - Accefliffe sutem peregrinos Uraelitis in
patriam redeuntibus, teflatur liber Esrae,  In reditu enim
magna poteflas concef(fa fuit Iudaeis a regibus Perfarum,
FanawN_oSnanmy Propr. ér occupabune illos vt heredita-
tem Domus Ifrael in serva Ichouae in Jeruos et ancillas.  Sen-
fus eft, gentem ifracliticam, in terram {uam reducem, po-
pulos exteros, a quibus vexata, afflia, sut fubiefa fue-
‘rant in feruftutem, {ibi proprio quodem et ftabili jure ha-
bituram obnoxios, tanquam ferues 'et ancillas.  Smans
enim eft, aliquid vt fuum certo et fabili iure pofiidere,
fibi vindicare, vid. Levit. XXV, 46. Num. XXXIV, 13,
M Aoy efle zerram Ifraelizicam vix monitu opus, dici-
tur quoque ita Hof, IX, 3.

3+ 12 72w von) Propr. qua feruitum eft a te, qua fere
vitus praeflita eft per te, qua feruire coaltus es.

4. Sequitur nunc praeclarum illud epinicium in regni
Babylonici occafumy quod data opera illuftranit avrivis-
Lvs ia fingulari Differtatione, quae extat in omnivm Au-
rivillianarum Differtatt. collectione a Michaele edita p. 289
feq. . v hwon nxwn) Hebraeum Swn, seque ac

¢}io Arabum, fignificat fimilisudizem, hinc vero nunc
breuius dictum, graue translato et acuto fenfu, vti ex titulo
Prouerbiorum conftat, nunc longius carmen, quo, fi¢tafub
parabola, eo confilio res poponitur alia, vt animos audien-
tium et legentium eo fortius fexiat,  Crazionem igitur ela-
ram et graucin, comparationibus, imaginibus, figuris multum
cinatam relte dixit Lowruvs in Praeled, IV, de Pocfi He-

braeor.,
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bracor. p. 64. 65, €dit. Goetting.  Bene vocis Sww fignifi-
cationes expofuit quoque zEGLErvs in Introdudt, in Com-
mentar. ad Prov. §. 2. pag. 5. 6. Eodem fenfu vox noftra
occurrit Num. XXI, 27. XXIlL,"et XXIV,, {sepius Mich.
1L, 4. Propriam sutem hoc eft poetis Hebraeis, vt medio
carmini slind intexant fonantis ism et maius carmen, cui
coiiata reliqua oratio paene profa videtar; fingantque epi-
picium aut epicedium, pro more gentis a poetis mulieri-
busque canendum, vid, Tefai. XXVI, 1 feq. XXVIL 2. 3. 4-
5. Icrem. IX, 16—20.  Cuius profopopoeiae mira vis eft
tum quia magisvidemur nobis in rem praefentem venire,
ipfisque iam vi&oriis aut malis intercfle, epinicia ifta aut
epicedia audientes: tum quod admirabilius quid ac divinius
perlentifcimus, cum reliqui carminis fenfu iam adfedti ma-
" jus aliquid auribus haurimus. Yaz oo b)) Qui rex Ba-
bylonis hic dicitur, non tam certum aliquern e Babyloniis
videtur indicare, quam metonymice et poetica {ub figura,
iplum Babylonium imperium. —  Sequitur nunc cantici
exordium, e medio fumtum ipfius rei tanquam praefentifli-
mae: {ubita Tudaeorum exclamatio, gaudiom eorum et ad-
mirationem ob infperatas rerum vices et interitum tyranni
exprimens.  manIn.TN) Siccine igitur’ceflanit exalor 2
ficcine ceffauit fplendidifimum  potentiffimumque  im-
perium? Eft mirdntis cum farcasmo et fimul gaudentis, De
voce N33, quae hic taptommodo cccurrit, magnus cft
interpretum diffenfus.  Alexendiini vertunt érmgmsdxzens,
Vulgatus zriburnm, Chald,  sawn  wpn ferocizas impii,

Sytus t*é'33:50 exaflor. At enimuero cum noltro
A37m haud-dubie awri fignificatio infit (=77 enim Chaldai- Fm f:fi‘«{
ce eft pro on1)} mirum fane videsi poflit, a nullo veten.miz/

illam expreffam effe, Satis verifimile igitur elt, illos m.er-
pretes legiffe N3y, quod ipfum in editione Pheﬂ'alom -

cenfi feriptum invenit Doederlein, qui id vertit zarbarrzx vﬁl

sasarer ...

coll. Syr. =2V rurbauir. Quum vero idem vt’rbum ;/

y{ ~.~a'- o /'4.. - MW oul-//,.
./ -
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in Aphel fit feoftinave feciz; Micheelis, qui hanc le-
Qiopem vulgari praefert, reddit vrgens (die zur Arbeir dyix.
gende Gebiererin); quod haud dubie bene antecedenti was
refpondet. — nanTd  autem, quod nes légimus, varie
poteft aceipi, Plerigue e 217 ducunt, explicantque vel au-
vi cupida, vel tributum auro pemdendum. Ex Arsbico
B abegit, periiz, vertit Schuftenfins (in Animedverfi.
Philclog. ad h. L) perdens, aut, agens fpoliz nempe aliarum
gentium, Id Dathio quoque placuit, qui hoc incifom ver-
tit: gui fir v ceffer exalfor, qui vi omnia abigebar? Vitringa
nanan reddit auream intelligitque nun few V2w, virgam,
Jeeprrum: cui interpretationi cum obuerti poffit, mon et
vaw effe mafculini, Mo sutem feminini generis: id
verbum fumendum vult genere meurre, quod cum Hebraci
non haberent, haud raro genere efferant (Vid. grassu Pli-
lolog. 8. Lib, I. Tra&. L Can. XIX. pag. 51. ed. Dathe).
‘Hine vertit: quomodo ceffauir exaclor' cefJauir auveum illud
fcil. feeptrum. Duriuscule, fi quid fentio. Aliter Aurl-
villius: , transferri in {inguis pluribus perfaepe folet auri et
wargensi {plendor ad res fignificandas megni pretii, glo-
prize, fauftitatis.  Conf. Esr. VIil; 27. Proverb. XX, 13,
»XX1L 3. Job. XXVLE 16, 19. Graecis: fol yevouncs,
_,» Thetis  dgpvgomedn, xauroxee, qui auress, h, e, pulchras
,Hhabet manus, Latinis: aureus fol, aurea aetas, aurea cae-
pflaries, argenreac.oues erc,  Curni ergo putemus, suri in-
»textam fpeciem a vate noftro, et expiftum auri thefau-
»tum, aut geatem, vidigue aurum corrgdentem, vbi ini-
»quas opes Babylonias, faftum, arrogantemque fui fidu-
weiam aceufaret? « Aurca, anro ormara, xexgusspem xevei,
vocatur quoque Rabylon myflica, Apocal. XVII, 4., quod
in verfione huius loci Syriaca eodem nomine iisdemque fe.

; 4 4 v
re, quonoftro loco, litteris redditur 207> foone
Optime mihi vertiffe videtur Lowthus: auri exadlrix,
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6 no nba no») Ne offendant tyrones in co, quod
now in ftatu conftru&to pofitum eft.  Ante »ndz, quippe
in origine, nomen fubftantivam, forma atus conftructi
omnino linguae Hebracae praeceptis conuenit.  Proprie
eft vertendum: plaga defellus receffionis, i. e. plaga, quae
remittit.  Swn 53 ATW) VoxA1n interpretibus multum
negotii faceilit. Alexandrini: mauar Ses wanyny (Aldiga
whnyn)  Sups # dx iQusato, peveusicus gemtem plaga furoris,

\ -7

guae now peperciz. Syrus: pesfequentes (2-3?7) fine cle-
mentia.  Chaldaeus: feruire fuciens (n2an) fine ceffazione.
Vulgat: perfequentem crudelizer. Videntur ii extuliffe vel:
#n, vel A1on five A3, Hine ,,vix dubitem,“ Da-

thius inquit, »legendum effe adlive A70, aut fi mauis, in
,,comugatlene prima 77, vt refpondeat praecedenti a7

»Pro qua le&tione dici poffet, Mem ex praecedenti voce, in
»Mem definente, errore fcribarum, faepe admiflo , repes
Htitum effe. Sed ne opus quidem ef} illa mutatione, nam

nconiugatio Piel eiusdem fignificationis quoque in viu fuit,
»atque fic Vulgatus et Syrus verterunt.® Henslerus quo-
que legere mallet §791. —  Doederlein pro f717n ponen- m/&n
dum cenfet n1», quod yrammidem vertit a M, doming- %~ S, :2
ri, tyrannum agere, ficut 2w a v, Apte id refponde-%ﬂ/- >
ret voci n3», in membro priore.  Nusquam tamen in V, ~'~'

T. nomen illud inuenitur.  Vernm nulia erit dificultas in 7
€0, quod nos legimus, {1719, fi id fumamus pro forma no-
minali {ubftantiui e participio Hophal, quam tum fignifica-
re oportebit perfecuzionens fenfu paflino.  Participiorum
formas Hebraeis frequenter vlurpari inftar nominum fub-
ftantivorum, fatis notum eff. Adfunt ex Hophal ~gw,
difciplina, eruditio, =Qw, fandatio, 2 Chron. VIII, 16,, W
2% loco fuo pofita munizio Tef. XXIX, 3., 721 vade njon,
exzenfiones, Tef. VIII, 8., myn flasio P{ LXIX, 3. Hoc
modo, -in parallelismo, qui Hebraeo carmini proprius,
prascedenti no:2 epprime refpondebit 77w, ct pofterior pe-

riodus

;,/;:'/;2:
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riodus ad verbum erit vertenda: imperizans ira in geurer,
perfecutio, quam hae patiebantur, edflictatio y quam patie-
bantur ab 1iis, qui ipfas vrgebant, won cokibiza, exceffit
modum. — Sic verborum nofirorum interpretationem in-
flitucrunt Vatablus, Calvinus, Vitringa et Aurivillius. Mi-.
nus placet, quod Kocherus habet: ,ad perfequendum incira-
»tus nihil pepercit; i. e. mandatam diuinitas permiffamque
wgentium, fed Hraelitarum maxime, caftigationem exercen-
»dn, modum non edhibuit, per fuperbiam, furoremque
weradelitfime faeuiens,  Aut fi quid melius potiusque:
»nam 5779 vi foae formae v perfequi iuffum, fic et eam,
wquem quis inbererur perfegni, aut generatim etiam quemuis
wuexation expofizum obnoxiumque dicere poterat, - Non
fatis apte membrorum parallelismo, i quid iudico,

7. 8. Ipfa tellus cum incolis fuis triumphat: abietes
et cedri Libani, guibus imaginibus fsepe adumbrantur re-
ges et principes gentium, exultant gaudio, et frattam hoftia
immaniflimi’ potentiam conuitiis infelantur. — M2 ¢t
nupw nulla iunguatar copula,  Si v interponeretur, e Sy-
ro et Latino, =aes languefceret,  ynn, terram, poni pro
incolis, ad quos a&ta res proxime pertinebat, vix opus mo-
nere, 371 Wiss) Alexandrini cefe gow ez’ e@ooovims,
Nam ngs et Ardb. 5129 , 29 et o, progpr. . eft

¢ C @ ;
erumpere, hinc elogui, differere (vt multis probauit Schulten.
fius in Animadverfl. philolog. ad h. L), vnde et Iel. LIV, 1.
verterunt Graeci ¢nfos xees Bonsor, quod ipfum excitatum Gal,

=
1V, 27. a Syro vertitur “"“554,, s crumpe, nempe gan.
dio.  Videtur tamen et apud Syros proprie non de quouis
gaudio, fed quod cum frepitn aliquo et fragore erumpiz,
viurpari, vt bene obferuat Ludov. de Diew ad h. L,  Nee
aliter TERENTIVS Ennuch. A& IIL Sc. 5, vi 2,
Iamne erumpere hoc lices miki gaudium,
' Cete.
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Ceterum quisque fponte intelligit, haec verba 21 3n¥o ad
eosdem illas, terrae incolas, pertinere, viu imperfonali, quo,
non minus ac¢ Latini, perfcnam 3. plur, frequentant Orienta-
les.  Eft conflruttio ad {enfum, dquam dicunt Grammatici,
nihilque proinde attinet, exquirere, an refcrri nd nso pof-,
fit ¥y, nam cohacret fane tanquam nominativus cum
fYpw anz; aut vim quandam hic afferat diftin&io per At-
nachum. Si vel ponstur maxima, haud tamen oberit affe-
&ui, qui fingulis incumbens locutionibus, has fecit brenif-
fimgs.  Damnat idem Hubigentii conic&uram, qua ynzs
innxit voci ovwyna, vt nominatiuo, per fe inanem, et ne ra-
tiuncula quidem nixam vlla. B ywyiz et a2 1w efle ce-
dros et pinus Libani iam dudum probauit cerstvs Hierobor.
I p, 74 feq. et pag. 106 feq.  Hae gaudent Y, de e, feu
propter te, nunc videlicet nocendi facultate exutum, . Ea
enim fignificatione pracfixam 5 fumi pofle, monftrant loca
Genef, X1, 13. Pf, LXXI, 10, Levit. XIX, 28., ita vero fu-
mendam hie effe, per {e patet, Nain ad ipfum Babylonium
vertitur oratio, quin et hunc alloqui tutas iam arbores fin-
guntur, atque dicere: te extin&to (na2w 180, @ momenzo,
quo, ex tempore quo decubuifti) non 1339w A5v" ad nos ad-
feender porro, qui {fuccidat,  Neque enim audiendus Vi-
trings, qui w22hw vertit folia aut cacuminag uofira, iunxitque
proxime praecedenti no7, frigide nimium et inuitis accen-
tibus, praefertim cum frequenter {oleat nhy per particulam
L conftrui,  Dathius tamen quoque Sy h. I, tfubftantiue
viurpatum cenfet pro fummo veiy vt arborum cacumnina feu
vertices fignificentur, Obuium vbique in fermone {edatio-
11 "mnh quisque fenferit intelligendum, At non expreffit va-
tes, vt affe®tus impetum in loquentibus semularetur.  Eft
vero, tum conuerfa oratio ad res et perfonas abfentes, ac fi
coram adftarent, tnm informata{pccies inanimatarum, quafi
vita et humanis fenfibus fruerentur, hosque etiam verbis
exprimerent, in omni et Poefi et elatiori Profa viitatiffima.
Conf, 1 Chron, XVI, 31, Plalm, LXXVil,17. XCVL,11°13.
XCIII,
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XCIII, 7. 8. Job. XXXVIIL, 35. Habac. III, 10. in quibus
coeli dicuntur lnetari,~terra exfultare, fluvii palmis complo-
dere, montes certatim in cantum aduentante Ichoua,
erumpere, aquae Deum videre et tremere, abyflus vocem
edere manusque in fublime extollere, arbores fyluseque’ ca-
nere, falgura Deum alloqui, et, praefto efle fefe mandanti,
affeverare etc.  Neque ignotum Virgilianam Eclog. 7,
verf. 68. )

Ipfi laetitia voces ad fidera iaftant

Intonfi montes; ipfae iam carmina rupes,

Ipla {onant arbufta, — —
In noftro, vbi peruadentis omnia gandii pingitur amplitu-
do, cedri et pinus Libani vniuerfam Syrise et Polacftinge
regionem, quam mons Libani nobilitaverat, fiftuat, et
quia procerae, eximiae lateque confpicuac arbores ille,
magni principes regesque faepe iis fignificantur, conf, Dan.
IV, 1o. 11. Tef. 11, 13. X, 18. 33. 34. XL, 24. et Grassit
Philoleg. 8. pag, 1107. edit. Dath,  Nam verfum noftrum
proprie tantummodo capere de arboribus, quas exicindere
amplius, ad ftraenda inde faftuofa palatia, aut parsnda belli-
ca munimenta, non poflet excifus Babylonius, foret te-
nius, quam vt ceteris, de quibus agitar, fatis con-
veniret,

9. Sequitur orci, fiue infernse regionis audaciflima
profopopoeia: excitat ille incolas fuos, principum manes
et defunftorum regum vmbras: protinus omnes de- foliis
furguot, et regi Babylonio venienti obuiam procedunt; in-
{ultant ei et illudunt, et ex eius calamitate fuae fortis quae-
runt folatia,  Bandem etiam fcenam cum eodem adiunto-
rum apparatu egregie inftruxit Ezechiel, Cap. XXXIL, 18
~22,, qui pro more hanc imaginem fumit a Iefaia et am-
plificat.  Sww effe «34v, feu orcum Hebraeorum  notiffi-
mum eft; et aderat-iam {upra V, 14.  Variag notiones,
guas Hebraei hac voce exprimunt, earumque eriginem et

pio-
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progreffum bene expofuit zizcLrnvs in Excurfi primo ad
Prouerbior. verfion. reuton., ad quem lectores breuitatis
caufla remittimus. Iftud igitar mortuorum veluti contus
bernium A3, exturbarur vehementins, tanquam inopina
praclentia noui et inuili fodalis. w3 w35 canfla rui in-
troitus vefte vertit Syrus, perperam fequenti adiunxit he:
miftichio Vitringa,  Nempe 137, quod proprie videtur fi-
gnificafe syemere, adhiberi folet; vbi violentior affectus
irae, metus, admirationis, quin et gaudii ferem. XXX, 9.
exprimendus. Vtrumque autem, tum 27w, fifcizar, turi
DpA, furgere feciz, referri oportebit ad 9w nominativam,
conlentientibus, quod ad ~ys attinet, antiquis interpreti-
Lus practer voum Alexandrinum.  Neque obftabit, qaod
11737 praecefierat forma feminina.  Wam Hxw eft generis
commaunis, et tof, XIV, 14. Job. XXVI, 6. vt malculi-
num conftruitur. De origine vocis o%57 magna diflinfis,
Si conferamus loca, in quibus' hoc nomeA occurrit, liguet
primo, id efle nomen genrilirium, Genef, XiV, 3. XV, 20
Iof, XVII, 15. et appellatum ita efle genus hominum, pro-
cerum ftstura corporis, Deut. IlT, 11.: deinde, ilio difigna-
ri mortuos, et id quidem locis bene -multis, € quibus fuffi-
ciat allegaffe Tell XXVI, 14, et PL LXXXVIIL 11, Quae
duo cum inter f{e nefcirent componere, alii exiflimarunt;
Rephaitas fic dici, quod tanquam fpeftra hominibus terro-
vem incutiant; et cun gens iila indpecubus et cauernis fuba
terraneis hebiteilet, alii moriuos hoc nomine appellatos pu-
tarunt, quod hi quoque in fpeluncis corderentur: quae
Mafii et Aurdillii eft fententia. . Zieglero, 1. ¢., DDA vi-
denur fuiffe genus hominum violenta et immani corpo-
rum longitndine terribilium. Deinde narrationes de iis ab-
iiffe in fabulam de gicantibus, Titanum inftar, Deo ipfi fe-
{e opponertibus, et ab eo in tartareas tenebras deiectis. Mi-
hi quidem verifimiilima videtur Vitringae fententia, Re-
phaitarum nomen ob_ monftrofam corporis magnitudinem
in vmbras et manes morrsorum translatom eflfe.  Nempe

Ief. Vas, X com-
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communis opinio de vmbris mortuorum fuait, epparere eas
{olere forma et (tatura longe maiore, quam funt val fuernne
corpora viventium.  Sunt itzque Qo hic et aliis locis,
vbi de orce eft fermo, idem proifus, quod Homero Juxeu,
adedx  xeporer, animae, [imulacva mortuoruim , Virgilio
imagines, ct paffim manes. N Y1) BYTIRY propiic no-
tare hircos, et dein, {ueta Orientis metaphora, imperanres,
duces, prixcipes, fatis notum; vid. Zzch. X, 3. Citra om-

nem ncceflitatem Michaelis 03y legendum cenfet, quod
501

vertit vitimas terrae, conferens Arab. 3\11‘:3&2 viflima, ho-
!
Y Q0 e s

Ja, ain'.G mallare , immolari, Lelio vulgaris optime
quoque conuenit parallelismo membrorum. n°xo>, folia,
tribuuntur regum vmbris, vt pingantur eadem magnificen-
tis, e qua decedere oportebat, vbi eundam in orcum
ellet.

o fegf. ~fl 10. Sequitur grandiloqua compellatio, qua novus sd-
oalid @vena excipitur ab orci incolis, et prope deridetur. Expro-
W/ 7»$ baratur mortuo regi acerba contemtione tum priscs srrogan-
4.)",..- :f'? tia immenfaque fiducia potet‘tme, qua mortaiis oblitue {or-
/“_““2"' ~jis, fupra humana omnia fe extulerat, tum verfa nunc vice,

74_'ommmoda priftini fplendoris isflura, naw, vnde 1:v9, pro-
K-w/mu s "prie refpondiz, tribuitur etiam lis, qui logui incipiunt, qui
%"“" = slterum fermone aggrediuntur, haud aliter ac Graecorum
ek M az‘n‘oxgmo&ou, vid. Deut. XXI, 7. XXVIL, 5. Job. II, 2. 6.
“‘/,4, "t m, Oclentalibus eft rriniz, dein poliniz, tum et morbo
/ //Ay_-’ammufuzt hine mv%m ex Pyhal denotabit debilitatem

M//fummam poft virium omnium defeftum; quas vulnera,

/‘- morbus e’tigrs gemque peoit 8 c%ztrmenzg P

v “‘f;I 1. %3 denotat alrirudinem tam corporis quem eni-
W‘:/: —mae, vnde et [uperbiam , Tel. XIII, 11, Proverb, XVi, 18.,
[ quahs Babylonii olim regis, in idem nunc cum eo fepul-
%crum mesfa. 1wveNaL, Saryr, X, vi 172

Viau
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Vnus Pellaeo Inveni pon fufficit orbis,
Sarcophago contentus erit.

Pertinet eodem velut declaratio s jix3 et amplificatio,
90522 nvon, flrepicus, tumulsus ingens, inftrumenzorum mu-
ficorum, quibus abufus ad infanam pompam, tyrannus {aes
vas itentidem viftorias gloriatus fuerat, immodico rapiente
goudio, quod certe, ad sugendum faftum, hic intexitar.
Conf. Ief. XXIV, 8.  Itaque Alexandricus non male pos
fuit: § woMn eQeooum ¢s. Hieronymus vertit : ccncidir cadas
ver ruum, vnde Hubigantius coniecit, prophetam feripfiffe
9523 nmy, fed nullins nixus audtoritate codicis, ant aling
antiqui interpretis, inuito practerea linguae Hebraecae gea
nio, tachteque letionem confuetam tum Chaldaeo, tum
Syro, quamuis neuter ad litteram verterit. Nec, quod les
&ioni mafcrethicae obuertit ille, muficis inftrumentis cum
Babylonio in oreum detrufis, quidpiam inconcinni fubefle,
aliis ita videbitur.  Et Ezech, XXXII; 27, de bellicis armis
idem figurate dicitur.  Cur autem prius hemiflichium in-
terrogative fumeret Doederlein, textus quidem Hebracus
nullam rationem fuppeditat. = av50—nnn) Pro Tv00m
libri nonnulli, tam impreffi, quam manu f{eripti, 5an, fi.
ne Jod, in fingulari, habent. Dubito, an refte, Nam
9onmn et Tvo0p fibi inuicem opponuntur, - Foedum facebit -
cadaver, e tineis veluti facto ftrato, tegumenti inftar aut
ftragulae vermibus quoque obruendum.  Superbo princis
pi, pofteaquam magnificentiflimo exfultauerat luxus omnis
apparatu, poft mortemn nihil tribuetur regii honoris, nihil
curae, qua feruandae a putredine forent exuviae; fed vhum
fupererit itud, quod plebeio cuique et caduco corpori
commune eft.  Scllicet docta efi Sanélii obferuatio, refpict
fortafle hic a vate curam, qua Affyrii cadauera feruare fo.
leant, eaque vngere, condire, atque a foetore et interitu
vindicare, vt Herodotus et Strabo teftantur; quod huic
principi non contigerit, Idem videiur refpici infra
verf, 18. ‘

X4 12



32 Tefaine Vaticinia,

12. Quae hoc verfu fequuntur, Viiringe et Lowthus
tribuunt populo “udsico, quafi ab eo dicerentur in Baby-
Ibnium; fed poterunt non minori iure ad eosdem referri
ilios, quos loquentes fam sutea audivimus.  Mirantur hi,
gaudent, imino probii inftar obiiciunt mifello delapfam
fubito celfitudinem,  =nw_7w) Quamquam 553 haud re-
pugnante finguae Hebraeae genic, intelligi poifet eo feniu,
quo Graecorun mizraw, Latinorum cadere, frequenter de oc-
cafu fiderum, occurrunt, ira vt putaretur cum {plendente {i-
dere, poftquam in coelo id occiderit, comparari morte ab-

“ reptus Babylonius; muito tamen erit grauius fortinsque, e
coelo prociduam, h. e. e rutilante maieftatis faftigio delap-
fum fpeftore. Quemadmodum worarivs Od. I 1. fublimi
ferive fidera verrice, et Fpod. XVII, 41, perambulans afira
fidus aureurs, vbi ingentis bonoris et exiftimationis apicem
cogitabaty ita contra ev affris decidensem Pompeinm videre
{ibi vifus eft Cicero (Epifl. ad Aizicum. Lib. 11, 31.), et de
coelo detrallum eb Antonio Coilegam, vbi priftina vtrum-
que {poliatwin dignitate querebatur Philipp. IT, 42.  S»n
interpres, Syrus extuliffe videtur 5w, vt verbum conjuga-

tionis Hiphil, a ‘3";~ einlanir, vertit enim ]—r“BQ \vk"
einlamane; ipleque adeo Hieronymus, Vulgatae alias esien-
dator: pre eo, guod nos inievprerazi fumus ob faciliratem i
. telligentiae, Lucifer qui mane oricbaris, in Hebravis, vt ver-
bum exprimamus ad verbum, legizur: vigla fili diluculi,  1d
Michaeli quoque piacuit, qui vertit, einla fili Aurorae, i. e.
ftelia primae magnitudinis. = Dubito, an id feriei orationis
et membrorum parallelismo fatis aptum fit.  Mihi reéte
vertifle  videtur Saadias: quomodo a coelo dilapfus es,

,5:«5{ U’ fAS \...g, o folendor imw rempore antelucano!

fiue gui fplendes tempore antelucano, i. e, Lucifer! Retulit
itaque is Y5v1ad Y57 fplenduit; nec obftat littera » poft 113

S/11 01

pam Arabibus .&)‘l{:%, iubilum, eft ab eadem illa ra-
dice
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< . Lo

7
dice Jﬁb- ~rw conferendum eft cum Arab. L e
pus anzelumrzum, indeque ,F—Iw[, Jumwmo  diluculo gallus
ceciniz y cibus élenique, qui a ieiunantibus fumitar, anze-
2.9 1

quam filum album a nigro discernere queant, SSw toe
igitur erit flius anrorace, feu potius marurini crepusculi,
quod {ub eo potifiimum fidus illad fulgorem fpargat; ex
Orientalium loquendi more, qud perfaepe folent i et na
fubftantiuis praemittere ad conftituenda concreta denomiua-
tiua et pofielfiva, 7w ja 537 eft itaque plane idem quod
Apocn], XAI, 16. ¢ a';ng 6 Aeprges ko4 cgSenos flella fpll.’ndi-
da et matutina: quam conftat ‘eile Veneris, quae dicitur, fi-
dus, Jucidifiime falgens, phosphore {en é&09sps nomine no-
tum, diem, poetarum phrsfi, praenenicns, euwque ducens,
aurerae fignum, - DYAT 52 WA §IND nuaz) Alexan-
drini vertunt: curergsdn G Ty YRV G &7 osErAwy 705 WHNTE Tk
Sy 5 coneritns eff in tervam qui mitzebar ad ommnes genzes,
Pro nv1a legifle videtur 733, et pro whn, transpofitis
litteris, nyw. Hievonymus: corvuifti i tevram, qui val-
ncrabas genzes. 1d reftius, nec tamen fenfum perfefte red-
dit.  Sub w713, quod tum Hebraeis, tum Arabibus notat
fuccidere, hic, vbi paffiue ponitur, dilabendi notionem fi-
mul includi, docet adiunétum yw5, i humum vsque. FPot-
eft igitur phrafis Y285 n2733, non nili gemira phrafi com-
mode reddi, valetque excifus deiefius es in terram; quod
idem eft, ac fi dixiffet: gladio interemtus, proieftus es in
terram, vt folent confofii ferro. Et quemadmodum 7o
nwwn nYo3 refpondet YIND Ny, fic anw j3 YHn qui
dicitar in priori hemiftichio, o3 Sy whsn appellatur in
parallelo altero.  Sed non confentiunt in horum verborum
interpretatione. Plerique verbo w5n debilizandi notionem
tribuant ; quae tam noftro, quam reliquis duobus, vbi id
occurrit, locis (Exod. X Vil 13. jdb. X1V, 10.), nullo mo-
do eit apta.  Quid enim eft: debilizans [uper gentes? Non

X3 fum
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fum nefcius, quomodo fenfum hune incommodum cuitare
velint Kimchins et Cocceius, quornm hic M3 Su 'vertit
pracpofisms genribus, ac fi feriptum effet oy Sy ws, eo-
dem modo quo mYan S notat praepofitum palatio, dixovs-
pors Cap, XXIL, +5, et a1 S praepofitum Iudae, Zach,
X, 2. Sed fenfum, qui hint prodit: debilirans qui
gentibus ¢ft pracfefius, mulis probatum i, ego dubito.
Sequitur tamen bunc fenfum Vitringa.  Dathius habet:
qui conficichas genzium praefeftos.  Kimchius putat, Yy hic
fumi pro 3, ac fi fuiptum effet, B33 WHIN, vertitque, de-
bilitans genses,  Monet, ita fumi 5¥ pro 2 in slils quoque
locis, veluti Genef. XXVIL, 20, Sed cum rarior ille eft vius
vocalze S, tum in elusmodi eofibus notionem habet infiry-
menti v canflae, quod huic loco non eanvenit.  Hinc feribi
debebat ex fenfu Kimchii o3 ms whn, quee conftrudio
eft Exod. XVII, 13., vnde et Hubigantius exifiimanit, Sy
pro nx deberi feribarum  errori. —  Syrus  vertit

¢ 2y
1-14'-5-3&3 comzemror gentium, quam fignificationem

-l apud Syros habet (Dan. XY, 21. pro M3, con-

temzus, Syrus pofuit kada ).. Hinc Michselis quo-
que reddit: Der du fon? (o0 flolz auf die Vilker herabfahef?,
Sed verbo Hebraico conremnendi fignificationem tribuere,
vetant loca Exod. XVII, 13. Job, XIV,13.; et cbftat parti-
cula Y. Hebraeum whn eft haud dubie frauiz, proiecit,

/ .
e. ¢, humi, quae notio Arabicae U.vXﬁ- et A ineft;
hin¢ et Talmudicis w5n generatim prosicere, peculiariter,
iacere forten:, ynde WSA, fors.  Quod haud dubie ex Iu-
daeis nonnullos mouit; vt verba noftra verterent; Zeciz fore
sem [uper popz'tle&. Sternendi vero, five proffernend: fignificatia
tam huic loco, quam Exod, XVII, 13. et Job. X1V, aptiffi-
ma eft. Nec obftat, quod Job. XIV, 10, fumatar paffiue
et neutraliter, quod fieri haud difficulter potuit, pro varia

appli-
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applicatione efusdem notionis ad diueifa obiects, fic vaoeft
granis pondere, prefiit, fenfu s&ivo, grawis numero, digni-
rare, howore, ncutraliter; 03 evnifiz, Ioco mouiz, altive;
profedus fuir, neutraliter.  In citato Exodi loco conftrui-
tur quidem wHN intercedente particula nx, in noftro cum
Y.  Sed tene monet Aunrivillius, nen infolens effe He-
braeis feriptoribus, vt verbum vnum idemque particulas
adfcifeat non vnius geneiis, quarum ope iungantur illi no-
mina, prout ex his cuiusque ratio inferit, = Poft np legi-
mus, praeter alias, tum nx tum Sv; fimiliter nSw vtrum-
que poft fe admittit. ~ Curne crgo arbitremur, 7o whM et-
jam non rxt modo, fed et 5w in conftru&@ione fubferuire?
Foret certe temerarium, hoc negare, quum extra tria loca,
quae habemus fub oculis, plura in V. T. non adfint, e qui-
bus de verbi conftru@ione poflit indicari.

13. Ipfum nunc tyrannum Babylonium. fingunt le.
quentem, et infana potentiae fuae iatatione fupra modum
gloriantemn, vnde mirifice amplificatur ruinae eius atrocitas.
Coelum et fidera idem important hic figurata locutione,
quod vidimus vf, 12., nifi quod sccedat nunc, quod om-
niom fummum ef}, auminis ipfius contuitus.  I1d epim vt
exprimeretur , voci 3313 additam Dei nomen, 5x.
198 "33 7w 773) Sab Ty 97 interpretes plerique
Sionem montem, in quo templum exftru@tum erat-intelli-
gunt, in quo rex Babylonis fedem fuam figere velit..  Sed
montem itjum ism dudum non in poteftatem {olum redege=
rat, fed et templum euerterat et combufferat; quid ergo
fperet, {e in eo feffurum, qui multo plus iam fecerat? Ob-
{lst et orationis gradatio: praeceflerat, adfcendam in coelum,
et fupra ftellas Dei firmabo folium smeum; iam quam non
humile folum, fed praeceps lapln, ez fedebo in monze Moria?
Accedit, quod fequitur, in lasere feptentrionis (730% ndW),
cum templi montem ab auftro Hierofolymorum fuiffe conw

ftei. Quas difficultates bene perfpiciens micnarLis in Bi-
X 4 bliozth,
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blioth. Orient. P. V. pag. 191, et in Supplementt. ad Lexx.
Hebyy. P. 1V. pag. 1112, aliam hunce locum’ interpretandi
viem ingreffus eft.  Fi {ub moure conucnzus et exeremis Jep-
tentvionis, poft ffellas Dei; mains quidetfublimius, Deorum
intelligi videtur coumenmtys, qualem ethnici fingebant, in
fummo aliquo monte, caelum {uftinente, nec vero Atlante
aut Olympo, fed fub iplo polo Ar&ico, flellaque polari.
Nempe folent, vt fatis notumn, in: pracalis montibus, ma-
xime borealibus, Olympo Giacci, conuentum aliquem et

- conbliom deorum fingere, cui opinioni sut fabulae Aurora
fortaffe boreaiis in illis montibus vifa occafignem dedit. Ip-
fum adco coelum montibus fuftineri, et oculis videbatur,
et fingebunt poetae, Nempe cui ignotus

coelifer Atlas
Axem humero porrans flellis avdemibus aprum,

ipfe quoque fuperorum coruentu nobilis? Sed huic quidem
fitioni ipfa terrarum narura in Afia facile occafionem dare
potuit.  Babyloniis boream verfus altiflimi montes Arme-
‘nise, quos altiores eiiam, vt ad feptentrionem magis ver-
geret terra, exfpe&tabautur. Iawm cum ad {eptentrionem,
in quo polaris ftella femper fublimis, erigi mundus prifcis
illis hominibus videretur; fub ipfo axe maior aliquis ct At-
lante multo fublimior ex(peétabatur fingebaturque a Baby-
loniis mons coelifer, verum ac {ummum, Deorum conci-
lium, atque fic et hunc ipfum lefaiae locum accepifle vi-
.dentur Alexandrini; 7o dgn 7o Simia 7w mpsr Boggar, et Sy-

. ¥ v > Y 0P o >
A 12;{\ —adozan? 1 Loga,  me Ger

mani veteres, referente Tacito, German.; Cap. 45., in vlf_i-
mo feptentrione fonum emergentis folis aundiri, formasque
Deorum et vadios capitis (Aureram, haud dubie, Lorealem)
adfpici epinati funt. 'In hoc ergo fummo monte fe {ub fel-
Ia polari confeflurum, reliquasque ex slto deipe&urum fiel-
las, Babylonius fomniebat, Certe hoc fenfn aeque commo-

de
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de larora Sepremtrionis vocare vates facer potuit, atque uo-
rativs Od. L. I. 23. v. 19. 20.

Quod larus mundi nebulae malusque

Tupirer vrger.

Et staTivs 1 Silv, 11, 212,

Ire polo videar, uiridosgue errarve per axes.
Ab hac Michselis explicatione nen multum differt Doeder-
leinii de hoc loco fententia, ex qua mons coiuentus poetice
di&tus el pro axe polari, quoniam in altiffimo hoc loco,
quafi in centro, totum coelam cum fiellis coiie et coniungi
videtur. Confert locum Jobi Cap. 1X, 9. in quo pencr:a-
lig anftvi yon SN0 dxcumur pro partibus coeli auftralibus,
quoniam per maiorem anni” partem fefe abfeondunt. * 1d
Dathio quoque placuit.  ~ Prope ad hanc interpretationem
acced.t, quod ex c. B, micmarLls notatis manu feriptis re-
fert eius filius, 1. p. MicnaeLis in Supplemenze. ad Lexx.

{ebry. P, ¥V, p. V113,23 opzime igitur PS¥ SN pro vlzimo

Jeptentrione, hic vero pro_editiffimis zerravum J“nﬂigii.r, qui-
bus vfl 15, M2 MDY opponunzar, venire videnrar,

14. nos, Hithpael, fmilem me oftendam Altiffimo,
eo ducit, vt putetur effrenus Dei contemtor haud mino.
rewn jackaffe poteftatem, quam guae diuina celebrabatur vul-
g0, 4lli ipfi fickitia licet habita, quamque adeo nulla ex pat-
te metuendam ducebat,

15. Vocula 1% kic notat &miBezu et re@iflime redditur
quin, vt infra Cap. XLUil, 24. won acquifinifti mihi pro pe-
cunia calumum odorarum, et adipe facrificiorusn tuoruin non
inebriafli me: 7% quin (h. e. verum e contrario) laborem mi-
ki faceffinifts peccatis ruis. 2 W0V, larera patei hic in-
dicant profundiffimum , fiue infimum inferni locum: fcandit
eniin oratio prophetae: quippe quum dixiflet, deiicieris iu
infernum, ac i minus adhuc dixiffet, quam res eft, aggra-
vat didum, fubiicitque mox, deiiciendum in profundum n-
ferne, five M3, purei (voraginis, fine abyf fubrerranei,

X5 quae
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quae capit mortuorum animas) vade nulla ex{peQari pote-
rat liberatio, Alexendrini: sr ve Jeuenia ne yus, Hierony-
mus: in profundam lacus.  Vterque hic bene. Sic famitur
vox oo~ faepius, velutl in phrafibus, mnpoa o0y pe-
niziffiza fpeluncae 1 Sam. XXIV, 4,, nooa sno inzima
nanis, Yon. 1, 5., 0337 0D intimum domus, s sno,
extrenmia rervac, et quze huius generis plura, . Nofter ipfe
mox vl 19, 993 M2y, Jundanenta purei, Intimea autem et
infima 75 8 fupponuntur plena effe triftitia, anxietate, de-
fperatione ; fumma ibi caligo, nulli radii lucis.

16. Ex verfu 18, colligere licet, induci nunc alios,
qui eie@um regis Babylonii cadauer inueniant : attentius id
propiusque contemplantur, ac vix demum agnofcunt,

17. 03 rna 8% »ox) Hieronymus et Pagninus:
vinllis [uis mon aperict carcerem: non refte, non tantum,
quia fine neceflitate 0N fumunt pro ™ oxb, fed praeci-
pue quia infolens eft, per m 2 abfolute carcerem intelligere,
et quia negligunt a1 locale quod ei apponitur. Alexandrini:
785 & imayeyy dx uge, quod vetus interpres: qui in obdu-
lione evamr, wmon [oluir; viique #zaywys hic notat oiy-
padagixy o - captiuiratem , interprete Hefychio.  Syrus:

? ? Y Y

Fia 8] DOI0¢ 200 vinflosque fuos mequaquams foluir.
Chaldseus: spn mng &) MM0OR) vindtls eius non ape-
ruit ianuam. Saadias vaces hebraicas retinet fere, nifi quod
pro nn’2 ponit ra.g.&qég. Verba vt nunc legimus bene
reddidit Yunias: vinflos fuos non foluchar reuerfuros domam.
Ludov. de Dieu vertit: nor dimiszebar domum, quam inter
pretationem confirmat ex lingua Aethiopica, vbi rns plane
vt apud Hebraeos fignificat 1. aperire, aiciyswy 2. foluere,
2us; 3. dimitrere, dmodwen, —  Idem omnino quod hic di-
citur, legimus apud Ieremiam L, 33,

18.
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18. =aow hic denotare iacere in fepulchro, quod aliss, e,
e. Plalm, LXXXVIII, 6. n2p3 20w, res ipla docet,  Nec ‘;
minus clarum, noa efle fepulchrum reginm, maufolenin. Re- '
ges et principes veteres in {epulchra fun:tus faepe immenfos |
impendifle, fatis notum eft, vt ex Pyramidibus regum Ae-
gyptiorum, turri celfiflima templi Beli (quae fepulchrorom
viem praeftitifie, veteres nos docuerunt}, fepuichro Cyri,
et aliorum principum maufoleis, fatis liquet. Hebracorum
regum eandem fuiffe curam, patet ex 2 Chron. XXI, 20.
XXV, 24. Nehem. Ifl, i6. Hic sutem rex Babyloniug
dicitur poft mortem hoc privandus honore, vt cadauver eius
apponeretur maioribus in f{epulchreto regio, quae grauis
erat ignominiae nota, vid. 1 Regg. X\, 22.

19. mym3 ~%32) Lowthus fub farcalo abominabili in- Wﬁwm
telligit lignam, ex quo aliquis fufpenfus fuerac, habitum Iu. 555
dacis abominabile, igiturque cum cadanere [epulrum: Maimo« )@"
nidem et Enfebium teftes citans, qui Hiftor. Ecelef, I, 17.‘"‘/",:1
18. tres cruces defoflas, sb Helena inuentas, memorat, ...//,.
quas inter crux Chrifti. = Verum hic mos nen tam antl- T :
quus videtur, vt hic locus ex eo explicari poffit, Sapit «f J«ﬁ?
aliquid recentioris et pharifaicae traditionis. ' Symmachus % 7274
ixraux, aborrum, vertity; vnde Michaelis coniicit, eum >~:}'V:_.;;;Zi‘;
legifle, quod tamen nullus codicum habet. Saadias qucque/«»fw,% ¢

/ Ly
%Mf:: ficur aborzivas, habet, Vterque =x3 {'gmﬁca-/”{“"";i‘"'
tione metaphorica fumfiffe videtur.  Alexandrini: & yexpss jf”

ideavypmor, Aquila: os ixeg, vr fowies. ' Id MicHazL: re- .. Z/w; ~ |

&um videtur, in Supplementz, ad Lexx. Hebrr, P, IV, pag. fes X.i{. |
« | ’n.u'l W“‘41
16715 vbi vlcus, ait, zurpe et famiem g3 8 A0, viruiz, £ 4‘/ senglng
5 hiznificare potuerit; efflorefcendi enim verba Hebraeis ad » ..‘,.:d:’r
,,vicera transferuntur Exod. 1X, 9. 10. Levit. XIII, 12. De- /f
fumta imago a turpi et leprofo cadauere, quod fepulchro @’—‘;‘“l o

»patrio non excipitur.« Hinc vertendum effet, tu proie- &

ar A .4,,1

&us es ex fepulchro tuo vz vicus abowinabile; quod an fit /47'74,4«‘
gty

/f/;ﬁ;j/ 11»-‘ ﬁn.uu—l & ZZL._ d...’ /Af}rg w;[{z'».
' 7,& i e /7/ w,: .-
:'%“:“-— 2 ;{:m n—-——- n- 4 - /l ‘L-.\ 5\‘ -\\
Ay f/'/“, ) :

v‘ﬂ?}’:
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probandum, ego vehementer dubite. Equidem nullam
ceufam video, cur confuetam vocis 1% fignificstionem hic
relinquemus.  Verto igituc: quafi furculus, fiirps (vid. fu-
pra ad XI, 1.) abominabilis, qui a putatoribus arborum pro-
iicitur in terram, tanquam nullius pretii vel v{us, ibigne ia-
cet vsque dum putrefcat. Pro 1% interpres Syrus hic po-

P, >
nit fuum [EsVeR quod tam germen , ramum, quam virgnl-
tum, trancwm denotat. Chaldeeus wn, virgulram. wib
£1nn) Haec verba varie explicari poflunt, prout vox wab
vel fumitar vt nomen, quando fignificat veffem ; vel vt pasri-
cipinm, quando vertitur, veffizus, Sipro vefte fumatur, bi-
fariam exponi poteft, nempe vt wab fit "ellipticum pro
waba, in vefle, vel W3S, ficut veftis. Prius hunc dat fen-
fum, cedauer Babylonii vefle, {anguine foedata, qualis ea
effe folet confofflorum gladio, proie&tum iacere extra {zpul-
chrum.  Pofterius hanc efficit fententiam: tu proie&tus es
extra {epulchrum, vt furculas abominsbilis, vt veffis acci-
forum.,  Hominum enim occiforum vefles fanguine foedas
et fcrro punctas, omnes habent vt reicétaneas, et tanguam
impurum quid horret quisque et abiicit.  Kimchius inter
Hebraeos commendat hane expofitionem, et Pagninus plu-
resque alii eam probant, quia ellipfis Jitterae 5, ex fupe-
riore voce %35 repetendae, hic facillima et.  Equidem
tamen, cum Cocceio, Vitringa et Lowtho, w1 famere
mallem vt participium: indurus occifis, fiue veftitus occifis,
hoc fenfu: cadauer eius cum reliquorum occiforum cada-
veribus proiiciendum efle in foueam, vybi circumuallatum
et vndigue cinétum occifis hominibus i iaceret foedum, trifti
et horribili afpedu, “Sic acceperumt Alexandrini: wers
xoNwy T7eImxoTEr. a2 voyron) Relte Alexandrind: écxero-

e, confofforum gladio; nam Arabibus uxlﬁ eft confo-
dir hafta, cuius notionis et in lingua Chaldaica fupereft ve-
ftigium, ibi enim notat pungere, transfigere, performe, vn-

de Chaldaeus hoc verbum hic retinuit, M2 3328 I 9777)
Multi
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Multi haec verba ita intelligunt, vt fenfus fit; cadauer regis
Babylonii sbiiciendum efle extra fepulchrum, vt vefem oc-
citorum, defcendentinin in lapides foueae; quod ha&enus to-
lerabiie eft; fed Kimchius; licet di€um in plurali, interpre-
tatur de ipfis veflibus, quae perinde ac occifi fepulchio, la
pidibus ftruéte; conduntur; monet.etiam, per %13 123 in-
telligi fepulchrum, quod lingua Mifchnica dicitor pan, va-
dique circamfbruétum lapidibas, de quo videndus Buxtorfius
in Lexico ad b. v.  Belgae interpretes, a Vitringa citati,
bunc dant fenfum, regem Babylonium non efle inferendum
in fepulchrum, {ed cadduer eius tra®andum vt csdauera
peremtorum, quie rion fepeliuntur quidem, led ne conta-
gione aerem inficiant, in campo obruuntur lapidibus.  Ea-
dem Doederlinii eft fententia: vertit eniin: ez acerno lapi-
dum obtegerisy et in nota {ubie&a addit: alludiz ad mzt‘zquum
morem , quo lapides fuper cadancra, poft proelia przcfertim,
coaceruave confuencrans.  Qui placide cbieve, fepulchra ac
maufolea inyencrans.  Mihi tamen praeferenda videtur Vi-
tringae interpretatio; per lapides foueae intelligit fundamen-
ta 7s &8s, fine lacus infernalis, quoe propheta verf. 15,
233 e appellauerat, vbi quod prius ww dixerat, ibi-
dem mox variante phrali vocat 7n3, pareum, foueam, Ve-
teres enim cum locum illum fubserraneum, quem 5w et
&3 vocabant, defcriberent tanquam magnse capacitatis vos
raginem, qua mertuorum animae continere 'tur; dabant il- |
li loco porzas et fundamenza, quae hic dicuntur %2 »ax,
quod Symmachus bene vertit $:ushix, et Hieronymus, fun-
damentalacus: quin praeivcruntiam Alexandrini: xare8asser-
7av 5s wds.  Vocantur alias quoque morzui, tam in Plalmis
XXX, 4., LXXXVII, 5., quam a vate noftro, Cap.
XXXV, 18., et ab Ezechiele XXVI, 20. 772 . Hu.
iusmodi hominum cadaveribus circumdatum effet cadauver
Babylonii, quiipfe eorum vnus effet,  ©3W "302) vt ca-
dancr conculcarnmy, et enim ea fors cadauerum in bello et
in tumulta per firagem ceciforum,

20.
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20. ©ns R 8Y) Non coniangeris cus iis, {cil regibus
et principibus, quos fupra verf. 18, commemorauerat,
P39 72w nw 7%8 49) Defcribitur princeps faevus, cru-
delis, inhumanus, qui ne {ubditis quidem fuis ipfis peper-
cerity fed in eos faeuierit, multosque eorum neci dederit,
alios fpoliarit, et terram eorwm a militibus corrumpi paflus
fit.  Alexandrini verterunt: Quors 7m0 ymy pes drodedes , xou
oy Aoy e 8 dmexzavas, {iueita legerint fuo codice, fiue le&io-
nem tanquam faciliorem et commodiorem in textum indu-
xerint, Praefert-hanc le@tionem Struenfee in verfione germ,
Sed bene Doederlein monet; nec opus efle hac emenda-
tione, quia reges bellorum emantes plerumque ciues non
mipus, quam hoftes exhauriunt ac perdunt, nec
contextum ei fanere.  Nam manium infernorum adhuc
continuacur fermo veque ad vl 21 p1 @Yy 8y 85
o) Haec verba fumenda funt tanquam mgedeyes eius,
quod propheta mox addit de extirpandis liberis,ed quos ex
lege deuoluenda erat imperii {fucceflio,  Senfus itaque eft,
improbos carituros fucceflione, quam fibi aeternam, vel in
longum premiferant.  Verbum x7p hic notat fucceffionem
familise, in qua patris, aui et proaui nomen ad filios et ne.
potes longa ferie transfertur, et cum illi horum vel illorum
filil et nepotes appellentur; patris et proauorum nomina
itentidem repetuntur et in filiis et nepotibus fuis confer-
vantur, vt Genef XXI, 12.: iz Ifaaco 2145 8 p>, nomina-
birur 1ibi femen, h.e. appellsbitur tuum nomen, {abilis ti-
bi erit {ucceflio.  Conf. Ruth, IV, 14. P{ LXXII, 17, —
Ceterum eft obferuandum in verfione Alexandrina in fine
commatis fuperioris et initio huius, quaedam textui adfui
verba, quaein Hebraeis non inueniuntur: &y zeoror ipwrios
& ceipats meQuoperoy ¥x isaue xaJagory S1es ¥0c ov oy xaSwpos
quemadmodum veftimentum , [fanguine confperfum, mnou erit
mundum, ita neque ru mundus eris. Sed'iam Vitringa vidie,
non efle dubium, quin fit gloflema, textui adfcriptum, veld

ad
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ad verba, ds vexgor 383020y uees, quomodo interpres graecus
transtulit 2rmy n%3, fub initio vf, 19,5 vel ad verfionem
Aquilse et Theodotionis, ad verba Dm0 wiah, vefimen-
tum occiforum ; quod gloflema deinde irrepfit in con-
textum,

21, Dirigitur oratio a choro ad Medos et Perfas, va- |
ftatores Babelis, perinde ac Cap, XVI, 5. et lerem, L, 26.,
vt domum regis Babylonii totam ex{cindant, et patris filio-
rumque fortem aequent, excifa omni prole, quse educaba-
tur in fpem’ fucceflionis Tmperil. o™ HSan=uza anhny) !
Haec verba varie accipiunt, cum gemina fit vocis o fi- ‘
gnificatio, quippe quae tam wvrbes, quam inminsicos, hofles %Auy{. }
aduerfarios, fignificat,  Qui priorem hic eligunt fignifica- z“"j‘
tionem, diuerfimods rurfus inftituunt. ~ Pifcator et Belgae v ’{:,1
vt impleant orbem habizabilem ciuitatibus, Eodem modo

Hieronymus: ez implebunt facies orbis ciuitarum; feripht ll- 5‘,‘1
l

le conftruftione, Latinis non infolente, cim‘mmm pro citris" Firen de.ué/
N

tatibus.  Saadias queque pro owy ‘J’ ) vrbe:, ponit. Se- 7 "/"'2//

quuti plures alii, velati Doederlein, qui ve:tit: abfit, vt 2;4("7/“7
euedi ac imperio potiti nonas vrbes condant: adeo exofum ‘
eft tyranni nomen, additin nota {ubie&a, vr inuidix vel li- / ,4{;::(,‘/
beros premat, nulitque eos thronum occupare, fi vel maxi- . (7&« ex
me fpem facerent antiqui fplendoris reftituendi. Ita et £oend “‘
Waltherus, Lowthus, Hezelius, Henslerus. Verum rete ,é 1,{.,.’/9,4
mihi monuiffe videtur Vitringa, hunc fenfum parum eon- I’ 7.Y L
venire orationi {uperiori, in qua Babylonius propofitus erat o AT
vt vaftazor vrbium et orbis habizabilis, vi, 17., & cuius filiis, / ":74 i
qui eiusdem dicuntur i mgenu et indolis, quis minus exlpe<Z:L .,w../ &
&et? Accedit ratio grammnnca, a Cocceio produéta, vocem wleren 3‘ 1‘74
Nop zranfiriue, com duplici nomine fubiefto, viurpari in/ /27" /:ﬁ-/«. |
Piel, non in Kal, quae forma hoc eft loco, vid. Job. I/ (4 »a /Jvn-.‘y
15. Alii xtaque, cum viderent, haec verba Babylonio mi- ~=<=x, ~«*" |

.-..;. /’Vro‘u‘
nus conuenire, pofteriora verbe alii aptarunt fubieo, in ~7

LY s 14
‘)M ‘W- W w, %' 'Z‘ ")' &%-

hone .4’.-‘;&1&\,0
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hune {eafum: '/ illi non confurgant , replebitur orbis habira-
Bilis vrlibus. Kimehius et Aben- Esra huins meminerunt
interpretationis et Cocceius fere eft fecutus : non confurgant,
vt haereditent tervam, er implebunt ovbem habirabilem vrbes,
fiue, er implebitur orbis habitabilis vrbibus.  Verum totius
contextus feriei aptius erit, i’ 0 eccipiamus pro hoffibus,
vt fenfus fit; cauete, ne fi filiis peperceritis, illi refurgant,
et de nouo {e mittant in poffeflionem terrae, et orbis habi-
tabilis impleatur inimicis, ad vicifcendam patris iniuriam pa-
ratis, omnia rurfus turbaturis, Sic Alexandrini: furinrac:
Tnv ynv modepov, et Syrus, me impleans fuperficicm terrae bello

e
(3—5‘19); concinit Chaldaeus; et inter recenticres Da.

thius.

22. Scenam claudit Dei ipfius grauiffima oratio, regi
Babylonio, pofterisque eius, vrbique ipfi, perpetuam exci-
fionem interminantis. 7221 {727 INw1 ow) ww noanulli
interpretantur cognarum, conferentes’ Levit, XVIII, 6., vbi
~wa xw haud dubie hane fignificationem habet; vid. not,
ad eum locum. Verum sn vox "xw nude pofita, id de-
notare poflit, ego dubito. . Re&te Vininga monet; perow
et "zw idem fignificasi quod per 723V, filium'er nepotem,
e} prophetam hic, vt faepe alias, {ui ipfius interpretem age-
re, altera {ententia declarando, quod priore obfcurius dixe-
rat, O nomen, pertinet ad liberos mares, per quos propa-
gari folet momen patcis, conf. Ruth. IV, 5. Iefl LVI, 5, ww,
reliquum , funt nepotes et promepores, qui filiis primae f{uc-
ceflionis extin@is, fuperfunr. - Vocum 7333 j93 origo qui-
dem latet; fed interpretum veterum confenfus non dubirare
nos {init, fignificari illis fiue: filios er nepozes, quomodo in
hoc et reliquis duobus, vbi hae voces occurrunt, locis (Ge-
nef, XXI, 23. Job, XVIiI, 19.), Chaldaeus habet; iaque
Genefi Arabs Erpenianus, et in Jobo Aquila; flue: pogfe-
»os et flirpem, quod vbique ponunt Alexandrini, Vuigatus,

Syrus



Syrus et Sandias.  Prolixe veterum interpretationes recen-
fuit et difudicanit Mmicn Arvis in Supplementz. ad Lexx, He-
brr. P. V. p.1637. Ei 100 3 eft, quicungue vlla cognario-
me ant amiciria el remoriffima nofler ¢ft, arque ad nos perti-
ner. In alia omnia Doederlein iuit, qui voces nnitras red-
dit: tam foecundum, quam flerilem;. 3% addit, ,de foe-
zatione, et numerofa fobole viu venit. 723 Arab. eft, param
aquae habuit in pureo, Inde per metaphoram (vid. infra
Cap. LI, 1.) 723 is, qui wvel wullos, vel paucos haber libe-
ros.% — Biblia ex editione Munfteri Bafil. 1536. hic 293
habent, per Refch; haud dubie typothetarum vitio,

23. 1op effe hiffricem feu evinaceum, wov, vt Alex-
andrini habent, multis probsuit Bocuartvs Hieroz. P, I,
Lib. III. Cop. XXXVILI.  Conferendum eft Syriacum

022y horrere, horripilari, quod proprium eft ericeis.
Cum autem duplex {it echinoram ipecies, alia terreftris, nlia
aquatica;, hic intelligenda videtur aguarica, quam in infulis
fub oftia Euphratis mira magnitudine nalci, Strabo L. XVIL
memorat.  TOWN RONXVDA HAxVRDY) ' Vulgo haee verba
vertunt: euerram: Babylonem euew'tlculnimemecioni:, {ecuti
Hebraeovumn magiftres, quia vy, lutum, coenum, verbum
NvRY denominativam dicunt, a coeno purgare, euerrere, vn-
de xvwop iis denotat fcopas, euerviculum. Ita quoque vete-
res omnes. Sed verbum nvxv multun differt a wo.  Fa-

cilius eft, conferre Arabicum \L i::., iisdem plane litte-
ris, quibus vox Hebraica, {criptum. . Denotat autem
id, demifit, profundam effecit jfoffam; et nomen

uﬁ-\-j?, folla, terra devrefla ac humilis, qua quis tegi ac
occilrari poffic.  Hinc erit vertendum: alre defodiam eam in
fouea inrernecionis, Ita polt mamivm, ad vowrnt Pracled,
XXVI'L p. 579. not. edit. Goetting. , Michaelis, Lo»\thus,
Doederlein, et plerique recentiores.
Ief Var. Y CAP.
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CAP. XN, 1. Vacicinium, in Babylonem prolatum, a
Lefaia, Amofi filio.

z. In monte alzo erigize vexillum; alza woce illis accla-
mase ; manu fignum daze, vt procerum oftia ingrediantur,

2. Ego mandara dedi mihi confecratis, bocaui Jforzes
meos, ad ivam meam exfequendam, fuperbe exultantes.

4. Serepitus mulsisudinis in montibus auditur; magnus
populus venire viderur ; rusnulrus fErepentium regnorum, gen-
tium cocuntium,  loua, exercituum Deus, exercitum re-
cenfet.

5. Veniunt ¢ terva longingua, ab virims coelo, Ious ez
inflrunenza irae eins, ad rozam teivam perdendam,

6. Eiulare, nam inflat louse dies, veluti vaflazio ab om-
nipotente venir,

7. Propterea omnes manus vemittunt , omnes animum de-
Jpondenz.

8. Terventur, rormina et doloves tos comprehendunt,
pavturientis inflar cruciantur, alii ad alios, ﬂamrzato valtu,
[tupentes vefpicient.

9. En, adeft lonae dies, atvocizas, et excandefcenria, et
ira avdens, quae rervam in vaftirazem red;gut, er peccarores
ex. ea ex[cindez.

10, In eo non frellac, non aftra pellucebuns, ol asrarns
orietur, nec luna luce fua fulgebit,

11. Puniam orben: ob nequiriam fuam, atque fontes pro-
prer iniquitatem fuam ; faciam vt definat adrogantium rumor,
ez fuperbiam tyrannorum deiiciam,

2. Efficiam, vt vir auro cavior, es ophiritico presio-
Jior habearur auro,
13, Quin coelum tremefaciam, et terra fuo loco monebi-

sur, proprer indignarionem Lehouae ommipotentis, e diem ex-
candefcentiae irae eius.

14.
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14, Tum guisque Ffimilis capreae propulfae, aur oui,
quam ncmo @d gregem cogir; quisque in parriam fuga fe ve-
cipiz,

13i, Quisquis deprehenditur , confodizur , quisquis in
plazeis obuus gladio cadiz,

16. Infanses in confpellu paremtum profiernuntur, diri-
piuntur donius eorum , mulieres vitiantur,

17. En ego excize conrva eos Medos, qui argentum nie
hili aeftimane, nec auro delelantur.

18. Arcus eorum pueros d ffindunt;, infantum non wifes
ventur, meque adolcfcentibus parcent. ' y

19. Sic Babylon, regni decus, ornamentum porcuzise
Chaldaicae, a Deo eneretur , vt olim Sodema e¢r Go-
Mmorrha.

20, Deferta eriz in perpetunm, per omnia aena non has
bitabirury non Arabs ibi tenzerium figet, non paflores pecu-
des ibi recubare facient.

21. Recuibabunt illic vefpertiliones; domus bubonibus re-
Jertae trunt 5 nidulabunrur ibi noltuae er falrabunt faryri.

22. Aliernis fibi inuicem thoes, in altts eorum aedibus,
refpondebunt, er fchacalae in fplendidis aedificris te;?zpu.r iu-
dicii eins proxime inflar, nec dies eius prozvahenrar, —

CAP. XIV. 1. Tum miferebicur Ioua lacobi, ct ama-
bir) szerum Ifraelem, eos in rerra fua collocabir, -peregrini il-
s tungentur, arque lacobi pofteris affociabuniur. .

2. Populi exteri eos in patriam reducent.  lfiaclizae ve-
vo in terra Iehouae facra illis vt feruis vt ancillis veentur. As-,
gne [ic capriuos habebunt , quornum captiui fugrant, et impe-
vabunr exalloribus [fuis. _ .

3. Tum vevo, cum lehoua 1ibi quietem concedet poft an-
xiam illam calamitatem tuam, poft duram, cui fubielys fui-
Jli, feruisnzem;

e " 4. Eius-
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4. Eiusmodi carmen de vege Babylonio canes: quomodo
ceffauir oppreffor, ceffanic auri exaélrix!

5. Fregiz loua virgam impiorum , feeprrum domi-
nantinm |

6. Qui caedebaz populos asrociter, plaga numguam re-
miffa; quiirate deminabarur gentibus, profligasur nullo pro-
hibenze.

7. Quicfciz, rranquilla e¢ff tora zellus: erumpunz in
cantum:

8. Etiam abietes laetantur de te, et cedri Libani: ,ex
quo iacuifti, nom afcendir in nos excifor.

9. Orcus proprer te commonerur fubrus, te aduentante;
excirat tibi maues, omnes primoves terrae; furgere faciz de
Joliis fuis omnes veges gemtium.

10. Qui omnes te in hunc modum alloquuntur: tune er-
iam debilizarus es, vt nos? noftri fimilis fallus es?

11. Demiffa off ad orcum fuperbia sua, firepitus citha-
varum tuarum. Subter re flermitur wvermis, er tegumentum
taum lumbricus,

12. Quomodo decidifti de coelo, o Lucifer, fili Aurorae'
derurbatus es in rerramn, qui fubegifti gentes

13. Tu cogizabas, conftendam coclum, fupra flellas Dei
efferam folium meum; fupra poli axe (fuper monte conuentus
Deorum) confidebo.

14. Afcendam [uper nubes altiffimas, e¢ fimilis ero fum-
mo Deo,

15. Az enim vero in infernum deieftus es, ad ima
tartara.

16. Qui re videnr, oculis-intentis intuentur: hiccine il.
le eft, inquiuns, qui rremefaciebas rerram, concutiebar regna,
,

17. Orbem in folisudinem redigebas, diruchar wvrbes,
captinos non dimitrebar? —

18.
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18. Reges cunflarum gentium conduntur omnes cum
pompa iu cellis fuis:

19. Tz vero abieflus es e fepulero tuo, vt furculus abo-
minandus, veftirus peremtis, er gladio confoffis, qui ad ima
tartava deftenderunt, ve cadauer conculcarum.

20. Non idem cum illis te excipit [epulchrum, qui ter-
ram tuam pevdidifti, populumque tuum ijugulafti. Numguam
JHirpis improbae memoria fuperfiz!

21. Parate caedem fliis eins, ob parria crimina; e fur-
gant', me tervam heveditenz, et noui orbis habitabilis cxiftant
heftes,

22. Surgam contra eos , inquit lehona, Deus exerci-
tuum ; Babylonis ex[cindam nomen, fuperflizes, filinm et uepo-
sem, ait lehoua.

23, Vertam vrbem in hobitazionem hiftricum, et in fla-
gna aquavum: demergam eam ad profundas voragines. —
Haec Tehoua, exercituum Deus, decreuir,

Y 3 , CAR-
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CARMEN VNDECIMYVM.
(CAP, XIV. vil: 24, 25.26, 27.)

A » g wom e n_touw om

Y

rQmmor hos verfus non coninngendos efle cum praecedenti-
bus, Jed carmen peculiare conflituere iam Clexicus videzr ; im-
mo ipfe Vitrings eos peculinrem laciniam vocar. Ex covmi-
ne longiore. Affyrii flragem decanranze, haec commara dejumea
effe " quisque, qui ea aviente legar, [ponre frnricc  Perrimer
igillﬂ" vel ad Cﬂp. XXXV XXXVt > quae Ku]gp;; qﬂﬁ”.
tenzia; wvel, vt mihi videsuyy ud Cap, X,

24. De i, cogitare, vid. fupra ad Cap. X, 7,

25, ¥R WwR "awd; Exercitus Affyrias in ipfhCa-
ninsea profternetur , et imminuetur. ©AYHYD)  Ab
]ﬁ:ﬂelhis‘ .

CAP. XIV. 24. lurauiz Iehona, Deus exercituum, ki
ce verbis: ne verax habear, nifi, guemadmodum flarui, ira
fat, nifi, quod decreui, eueniar:

25. Me fraliurum Afjyrios in terra mea, et in monei-
bus meis eos conculeasurum.  Tollerur ab eis ingum eius, ez
onus ab eorum humeris wuferetur.

26. lra decrenit lehona ds tots hac terra, haec mala wi-
nani genribus iftis omnibus.

—27. Cum autem lechova, Deus cxercirunm, confilium ce-
perit. quis'id irvitum facier> Cum manus eius exrenfs fucrir,

.

quis eamn rerraher? )

CAR-
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CARMEN DVODECIMVM,
(CAP. XIV. 28. vsque ad fin.)

A v ¢ u m e w t un M.

P hilifthaei Ahafi tempore iugum ab Vfia impofirum decuffe-
yaur, 2 Chron. XXVIIT, §. Hinc, cum profpero ganift fuif-
Senz rerum fuarum flaru, eumge Seliciter confirmallent, cx ob-
irn vegis illius , qui forzalfe fuccefJu temporis potuzjfet e re-
colligere, fpem ceperunt atus verum fuarum magis adhuc con-
firmandi.  Sed vates iis praenunciar mala graviffima, quibus
affligerentur et caftigarentur, primum guidens ab Hiskia rege,
deinde @ Sezacheribo, Affyrio. Dehorsarur igirur eos & vana
laetitia er gloviatione, quippe quac breni commusaretur cum
planttu et lamentis, ad quae illos prouccar. Indaeis vero
promitzit maiorem in pofterum trangnillizatem et [ecurirarem;
arque Denm Hierofolymis aduerfus Senacheribum pracfidium
et conferuationem praefiturum effe, pollicerur..  Confilium
watis itaque maxime erat koc, vt pios et inopes Iudaess, Phi-
lifthaeorum zerris proximos, qui grauia ab iis vulnera acce-
peranz , confolavernys  Cum enim illi quoque forfan mezye.
vent, me mutato regimines deteriora adhuc perpereventur, vel
Jalsem aegre viderenr, Philifthaeos, ab Vfia depreffos, profpe-
vo rerum fuarym [Fatu lactari; vates animos eovum erigebas
hac declamatione, quae ipfa ¢ff bimembris: priore membro
Philifthaeos dehortazur & vana laetma et gloviatione argu-
menre dullo a calamirate znﬁanzc, cutus confequens docer fo-
ve lactum Judaeis (of. 29. 30.); pofteriore prouocar Plz:l;.
Jhacos ad planlium, fimslon ob vationeu , et explicas nouam

Y.y cala-
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calamirarem priovem illam confummaruram, cum {pe popula-
rium fuorum (of. 31.32.).

29, 521 LIW 3w3 2) Sub feeptro fraffo non poteft
intelligi Ahsafus; is enim non Philifthacos, fed hi eum cla-
de offecerunt, 2'Perall. XXVII, 18, Intelligenda potius
eft Iudaea, quoe inde a temporibus Dauidis vsque ad Viiam
Philitthacam faepius afflixerat. Sub Ahafo vero wirga haec
percittiens frala, i. e. Iudsea valde debilitata erat, pertim
per Rezinum et Pecachum, If{caelitarum et Syrorum reges,
partim per Edouwitas et iplos illos Affyrios, quos Ahafus in
auxilium vocauerat. Et hoc ipfo tempore Philifthaei quo-
que, referente autore libri 2 Chron. XXVIil, §., inuale-
runt et ceperunt vrbes campeftres et auftralia fudae, ibique
confederunt; et fortafle totius Tudeae {e potiri pofie fpera-
runt. - Sub virgas percuzienre Philifthaeos Koppins intel-
ligit Tiglsthpilefirum, Aflyriorum regem , Senacheribi an-
tecefforem ; et fub huius virgae frallicne regis illius mor-
tem.  Verum huic {ententiae obftare videtur maxime hoc,
quod nusquam legimus, Tiglathpileferum Philifthaeis vi-
lam cladem attuliffe. f2wpH_wywo ) vox effe bafiliscum
fiue regulum, pelimum ferpentisgenus, oftenditsocuarrvs
Hieroz, P. 11., Lib. IL. Cap. X. 7w, cerafles (conf, not. ad
Num XXI, 6.), dicitur f97rD (Arabibus &tf‘-}f/f EAD
et '&f.‘ﬂsh &4, i e Jerpens alarus ), non quod auceps,
nec quod alis inflruétus fit (vtrumque fine autoritate {umi-
tur), fed quod miro faltu per arbores migrat, docente Nie-
sveRi0 Deferipe. Arab. pag. 177.  Senfus huius imagicis
haud dubie eft, Viize pofteros Philifthaeis magis adhuc
perniciofos fore, quam Vfias. , Hiskias enim, Viiase prone-
pos, primis imperii fui 2nnis Philithaeos sMixit; vid,
2 Regg, XVIII, 8.

30.
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30, Hie verfus exhibet cladis Philifthaeorum confe-
quens, fecuram et pacatam habitationen Iudacaein iilis ma-
xime partibus; quae, per longum tempus incarfionibus et
direptionibus hoftium’expofitae fuerant. @57 * 123 Ww7)
Eximii in fuo genere aliquando dicuntur primogeniri, vt
Job. XVIII, 13.5 vbi mm M2 primogenitus mortis, eft
mors violenta, terribills, inter {pecies mortis prima et ma-
xime timenda. ©Y91 "33 igitur erunt pawperrimi, Mi-
chaelis vero, cni haec metaphora displicet, legere mal-
let *3303 fiue 133, quod ‘effet 2 13 aut 4b, Arab.
50
JQ,:, regio, pafeualis maxime, vid. Tef. XXX, 23. Pfalm.
XXXVII, 2¢, Hinc verba myYa 1323 N vertit, pafientar
in regionibus vel pafiuis meis pauperes.  1d Koppio quoque
placer. Mihi tamen haee conieftura {uperuscanea videtur,
Audax quidem eft, fateor, metaphora, primogeniri paupe-
rum, pro pauperrimis; {i ex Oecidentalium ingenio illam
indices; fed lezimus hic Orientalem poetam.  Audacius
adhuc eft, quod verfu praecedente occurrit: radiv ferpen-
tis, —  Per pauperes vero et egenos defignantur haud du-
bie agricolae illi et paftoritiae vitae dediti homines, qui ex-
trema Iudaeae verfus auftrum incolebant, proximi Gazae et
Azoto; quiimprimis expofiti ersnt iniuriis et vexationibus
Philifthsecrum, tanquam longius remoti ab Hierofolymis,
{ede regum; et magis etiam neglefti, quam ceteri, qui
montana, et proxima Hierofolymis loca incolebant, Com-
mendat {imul oratio vatis regimen Hiskiae regis, qui effe-
&urus fit, vt omnes {ubditi fui vbique locorum fecure, fua
tuti cura et defenfione requiefcant.  Ceterum pa ambi-
guum eft, cum fignificare queat, vel, pafcenz greges fuos,
vel, ipfi pafeentur, qui anten, paftu deftituti, ob vicinorum
latrocinia fuerans. Pofteriore fenfu intellexerunt Alexan-
drini et Vulgatus, quorum illi habent, Barxn3nsovrou wre-
xoo & wvrs, hic, pafeentur primogenizi  paupcrum,
e zm2 0y Voee waw fignificatur propric padix

X% plantae,
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plantae, quae cum interit, tota planta moriatur necefle eft.
Ergo cum dicit Deus, faGurum fe, vt fame radix Phili-
frheeorum pror{us intereat, perinde eft, ac fi dixiffet, fepe-
nitus eam gentem exfiirpaturum. Doederlein vero fub ra-
dice inteliigit flovems exercitus, phalangem, vt lud. V, 14.
39 nvINws) nvww refpondet 7o whw, qued, praecifis
ramis, reliquum eft de arbore. - Poft 597 intelligi debet
hoftis ; de quo verfu feq.; quem Deun contra Philifthaeos
mittebat,

31. Videt vates ab aquilone denfum fumum, coelum
obfctrantem, indicium numerofi exercitus, ex illis partibus
fefe mouentis Palaeftinam verfus; fermonem  vertit ad
vnam cinitafem Philifthaeorum, maxinre infiguem, eamque
excitat ad plan&tum ob nouam calamitatem. Verbum 31103
non poteit coniungi cum nwbs, ob generis diverfitatemn
feripfiffet enim propheta 3723, Coniungendum potius eft
cum 755 et vertendum : diffoluzum ¢f?, o Palaeftina, rotums
tuum. Colliquefcend; metaphora duplicifen{uapud Hebraeos
viurpatur, vel vtnotet diffolutionem reipublicse, autfinguvla-
rium hominum, qui intereunt, et fic occurrit PL LXVILL,
3. LXXV, 4. Amos IX, 5.5 vel vt fignificet fummam con-
fternationem, maximumgque paucrem, qui metaphorae vius
eft viitatior: et licet vterque hic locum habere poffit, fi rem
ipfam confideres, videtur tamen ex niente prophetae pofte-
tior maxime {peftandus effe, quia, fi malum ipfum hic de-
fcriberet, Philithaeis obuenturum, praemififfet his verbis
voculam “2.  Eadem paunoris fignificatione 393 occurrit
Yol I, g. vbi verba Rachabae ad exploratores Canaanaese:
noxt, Deum dediffe vobis hanc terram, er cecidiffe rervorem
vefbrum fupernos, 1303 137, et liquefattos efle omnes incolas
zerrae huius veftis coufla; item Terem. XLIX, 23. in vatici.
nio aduerfus Damafcum: quia rumorem malum cudinerunr,
03, liguefali funr.  Ergo propheta in hac feena fibi re-
praefentat totius Paleeflinge mileram condxtxonem, eo

tem-
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tempore futuram, quo ad eam nuncius perventurus effet
de o uentu exercitus Aflyrii, cui incolae {ciebant fe non ef-
{e pares, nec pofle refiftere: omnia plena fore pauore, con-
fternatione, eiulatu, planftu,  Vfus fuerat propheta fimili
phrali de Babyloniis Cap. XIlL, 7. &3 jwy 10¥p 13) In.
telligendus exercirus Affgriorum, aduentus {ui figns e lon-
ginquo, fparfo puluere, oftentans,  Sicuti virciLivs Ae
neid. L. X1. vf. go6. '

Sic ambo ad muros rapidi, totoque feruntur

Agmine, nec longis inter fe paifibus abfunt.

Ac fimul Aeneas fumanzes puluere campos

Profpexit longe, Lanrentiaque agmina vidit. .
VY03 7ma pwy) Diserepant in harum vocum interpyeta-
tione. Verfio Alexandrina hic manca eft: xas x isi 75 shou

— quae Jacuna explenda eft ex Aiabe in Polyglottis:
)o s < g [

V) RS (0 L)M.\b, nec efty, qui perjict in

vefligiis fuis. Similiter coniecerat Lambe: r. Bos (in Prole-
gomm. ad LXX. et Animadver() pro: 7s sirats, fcribendum
efle: 73 womou. 18 fenfus Koppio placet, qui vertit: ne vaus
quidem (quafi 773 o8 pofitum fit pro 9rs px) Philifthaeo-
rum, in loco fuo manct, prae angore et panore. Eadem eft
Aben Esrae interpretatio: memo Philifthaeorum andebir
(cam hoftiles milizes irrumpent) in palatiis permanerc: ficut
cum fumus inuadic domum, omnes inde exenne, Hi igitur inter-
pretes 7v-» videntur intellexifie de domibys; fine ratione,

; Y Vs Al
quantum video, —  Syrus:  FSeSD wpandal L0

&-_’:mr:o L_}’

440

¥y

WOYY 5 mec eft fingularis quispiath in foftis fuis; fine fen-
fu.  Chaldnens: WA2R1z INLNDT m Yy, nec oft, qui moram
Saciat in temporibus fuis: quem fecutus vaTanivs: in flazu-
#is remporibus, quibus conuenire oportebat exercitum. ——
WwFORERIVS © €F nevaus quidem idem in caftris {cilicet remanebit,
»vel, ez nevnus quidem in tabeynaculss fuis {cilicet maner, adfunt
waccinéti omnes.“  Verum 319 caftra vel zabernaculum

deng-
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denotare, nullo argumento nititur. — DOEDERLEIN vers
tit: cuius (belli) impetnm nemo repelleve valebit; et in nota
addit: ndedit hanc interpretationem Gvir. ABR. TELLER in
Nozr. Critt. er Exegers. in Genef. XLIX. p. 98. vbi docet:
offivum Y pertiner ad (WY, 12 eff impetus Jcil, fumi, av3
irruit: tandem 772 (Arsb, verf, P{ LXVIII, 2.) ef? diffipare.
Bellum innuit, ab Afyriis inferendum, quos nulla vis re-
pellere poffit.“ Arabibus quidem u\x} in coniugatione

gquinra denotat irruit, imperym fecit; fed nusquam apud
Hebraeos 9v1 hacfignificatione occurrit.— paTmivs: ,nom
werit feparatus in coeribus eius, i. e. omnes conferto agmine
nincedent. Caufam indicant haec verba, vnde fumus ille
wafcendat.  Hoftes, inquit propheta, non finguli veniunt,
»fed denfis agminibus, quae puluerem  tantopere excitant,
,vt gerem obfeurent.  Affixum igitue in Y9pyw non refe-
yrendum eft ad jww, fed ad hoftes, non nominatos qui-
»dem, fed ex contexto fermore facile intelligendos.,,
Equidem dubito, an7vw de exerciza dicatur.  Contextui
aptifiimam facillimamque ego iudico micmarris interpreta-
tionem in Supplemenze, ad Lexx, Hebrr. P. V. p. 1528. vbi

L

cum 00 confert Arabum QR0, feftinanit, celeriter, va-
507

pideque aliquid feciz, vnde O\R%, wvelox camelus.  Erunt
hinc Q120 feftinantes, agmen rvapidum, exercitus in hoftem
raptus, verbaque M2 T2 px vertenda ; memo remanes
in rapide duflo exerciru, proprie, in rapidis eius. Linguae
quidem Hebraicae peritus haud oppofuerit {criptionem per
Vau, qudd quidem non necefle eft radicale effie, namque
et participium Kal faepe plene Suip feribitur. Quod fi
quem tamen imperitiorem hic fcrupulus vrit, fex codices
fciat Kennicottianos fine Vau habere 1™ivpma. 713 jw,
propr. nemo folitarius vagabirur, tanquam delaffatus videli;
cet, vt cum cetero exercitu non rapide in hoftes incurrere

G/

poffet. 792 eft conferendum cum Arab, Y, feparauir,

diffi-
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diffipauit, et in VIIL feparazim, er quisque a fua parte accel-
fir et aggreffus ¢ft rem vel hominem.

32. M3 oxhn 1oy oY) In horum verborum fenfu
conftituendo tam veteres quam recentiores mire diffen-
tiunt, Alexandrini: xas 78 £noxpInrovren Bacirss 3wy s oc fi
legiffent: @3 %250 1YY Y. Reges habent quoque Aqui-
la et Theodotion; Symmachus vero exhibet le&tionem ma-
forethicam, nuncios. Chaldaens: xmny 7378 M2y gy,
er quid nunciabunt nuncii populorum? ac fi ipfe quoque pro
w3 legiffet o3 gemres, quod Koppio placet. Sed
potuit ™3 per emnllagen accipere pro ©va3.  Syrus:
]-5950_5:’ l-'-ﬁn AT 1-3-5-—} ]—-SEQPO; et quid refpon-
debimus nuncio gentium? quo interprete auftore Henslerus
pro mayy legere mallet 7333, vt vertendum fit: et quid
nos, Iudaei, refpondemus legasis gentium? Sed nulla cauffa
eft, cur le&ionem receptam follicitemus. Verba enim ver-
tenda funt: ez quid refpondebirur (n3y> imperfonaliter, vt
fapplendum fit n3v, quod faepius iam vidimus) legaris gen-
tis, {cil. Philifthaeae, vt mox oftendemus. “2x4m feriptum
pro "ox5p cenferi poteft, cuiusmodi ellipfis et fatis fre-
quens, veluti 2 Sam, XV, 3. 737 791, er Dauidi nun-
ciazum ¢ff, pro 115,  Sed ne opus quidem eft ellipfi, cum
plura exempla extent, ex quibus colligere licet, verbum
nav cum accufatino perfonae iun@um efle; e, c. Mich. VI,
5. N v, refpondic ei, Cant. V, 6. 23v, refpondiz
mihi, et plura alia. — Tam quod attinet ad rem ipfam,
quaeritur, cuius gentis hi fint legati, qui hoc refponfum
accepturi erant a Tudaeis, et qua de caufla miffi? Quidam,
vt Hezelius et Henslerus, intelligunt nuncios feu legatos eo-
rumdem illorum Affyrierum, qui Philifihacos fubegerunt,
et nunc Tudaeos quoque ad deditionem impulerunt; hi ve-
ro hoc acceperint refponfum, Iehousm Zioni praefidio effe.

Alii
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Alii, vt San&ius et Koppius, hoc refponfum a Tudaeeis da-
tum fuitfe volunt legutis, qui Hiskise gratularentur tepor.
tatam de Dhilitthaeis vi€toriam, Principem enim pium
agnouifle, vitorise huius laudem non fibi deberi, fed Deo,
Zionem defendenti.  Vesum fi haec fuilet vatis fententia,
non feripfiffet 13, fed 0v3. —  Mihi quidem optime pla-
cet.Vittingae {ententia, quam Doederlein quoque et Da-
thius probarunt.  Ex ea legati, de quibus hic fermo eft,
legati {funt Philifthaeorum, quos propheta fingit mififfe le-
gatos ad Hiskiam, vt cum eo confultarent, quomodo pericu-
lum illud hoftis aduentantis, Sanheribi, velint auertere.
Nihil timendam effe Iudaeis, confirinat prophets, non
opus futurum cffe, vt Hiskias fefe cum Philifthueis ad re-
primendos Aflyrios coniungat, lehoua Sionem defendente.
Bona ceterum eft obferuatio Vitringae, Philifthaeos hic per
contemtum vocari 3, vt P{L XLI, 1. ferem. V, 9.
1% 0% AN a3) Nam Iehous Sionmem fundamiz, i. e. Sio-
nem et Hierofolymam afe fundatam non deferet, fed ei prae-
fto erit, in dubiis et de!peratis rebus auxilio et praefidio
{uo; conf, intra XL1V, 28.

CAP, XIV. 28. Auno, gue mortaus eft rex Ahafus,
hoc edizum ¢t vazicinium.,

29. Noli laezari, Philifthaea, quod confraBa fir virga,
quae te percuffir.  Nap ex tadice, ferpensis prodi-
bir bafiliftus, et frultus eius ceraftes volans erit.

30 Daum zenuiffimi illi et pauperrimi fecure pafeent er
vecubabun ; ego vadicem ruam fame perimai, er qui ex re
Juperflizes erunt , eos inserficiam,

3L,
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CARMEN DECIMVM
TERT1IVM.

(C RPN XV

4. v g n-m e ul G w o,

C:m't vates in hoc carmine interitum reipublicae Moabiti-
cae. —  Siftiz vrbes Moabizarum flovrenses er munitas impe-
ru fubitanco ab hofte porente ez valido capras arque expugna-
tas.  Audiunzur lamenza, plantlus, eiulatus, quibus xaze wgo-
vomomcilay eriam [uos vates mifcer (Cap. XV, 1—5.). Tum
" vinidiffimis coloribus fub oculos fubiicir Jacultatum direprio-
nem, caedem obuiovum , aliorum fugam, wvaflatos ferriliffimos
agros et vberis prouentus vineas, quarum frultus laeri carpere
Jolebanz , er quae mala alia populumn, ab hofte crudeli victum,
vrgere et premerve folent (Cap. XV, 5—XVI, 11.). Addis
defperazionem , cum ab idolo Camofth, qued ftudiofe coluc-
vant, fruftra fe opem in vebus afflictis experere et exfpelare
cernerent (vf 12.).  Subinde explicat canffas havum calami-
ratum, @ lehona immiffarum, [uperbiam et inclementiam erga
profugos Ifraclias, qui fe ad Moabitas tempore meceffizatis
veceperant, et nimiam in profperizate fua er firmirate flatus fi-
duciam.

Vr dispiciamus de tempore, guo carmen hoc editum fir,
confiderandi erunz duo extremi Capiris XVI1. werfus. Hi ita
Jfe habenr: haec Tehoua iam pridem Moabitis minatus eft.
Jam vero loquitur Tehoua in hunc modum: intra tres an-
nos praecife determinatos et definitos, adeo eutiefcet gloria

¢ Moa-
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Mogbitarum, vt ex omni tam numerofa multitudine per-
quam exiguse fuperfuturae fint et infirmae reliquise.  Hoc
addiramentum lefaiam vereris: alicuins wvatis carmini, guod
ipfe reperiiffer, adieciffe, vnlgaris eft fententia. Sed ea vix
pore/t admirei.  Extrema reipublicae Moabiricae faza Carmi.
ne hoc deplorari, quisque, non plane hebes, [ponte fentiet.
lam vevo, licer momumenta Hebraeorum hiflorica, nobis fer-
vara, de rempore, quo vespublica illa inverizr, fileanr, ex Ie
remia tamen (XLVIL) et Zephania (11, § feq.), colligere li-
cet, Moabisidem per Chaldaeos, Nebucaduezare duce, adeo-
gque longo pof lefaiasm temnore, cuerfam effe Hinc, fi addizat
mencum llud  Capitis XV q Iefaia adie@lum efle dicamas;
Jalfe eum varicinatum effe dicemus. « Lam, cum idem, quod
hic habemus, carmen, apud Ievemiam quoque (Cap. XLVII1.),
lenibus tantummodo quibusdam murationibus, occurrar; equi-
dem nullus dubiro . noftrum vasicinium a leremia profeltum,
et, hic illic paullo mutarum, abeo, qui vavia variorum pro-
phetavum vaticinia poft reditum ex exilio Babylonico colle-
git, hwic, quae a lefasa nomen haber, vaticiniornm collefio-
ni, infereum effe. — Idem loc videruns iam worrvs, in
Animadver(f. ad Lowth., ¢ EICHHORNIVS, Einleimng in
das alte Teitam. P. I1L p. 58. 59. ediz. fecundae,

Differratione fingulari carmen noftrum illuffranit avri-
vicLivs : trigefima eff in omninm eius Diflerzacionum  colle-
fione, a Michaele ediza.  Noys ex ea, guae ad confilinin no-
Srum pertinere nobis videntur o in vfum noftrum conncreemus.

1— 4. Fingit poeta fe flantem in monte excello, quo
exercitum hoftilem confpicit, fubito et contra omnium ex-
fpectationem iter fle@tentem, et Moabitidem verlus fefe
mouentem, atque impronifo hoe impetu praecipuas illius
regionis vrbes et munimenta rapicntem potius, quam op-
pugnantem: videt Moabitas ad famam hoftilis excrcitus ad-

Ief. Vaz. Z ventus
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ventus terrore perculfos, coufluere ad aras ct templa Dei
fummi Camofchi, vt eius opem implorent: — capita nu-
dent; caefariem praecidunt, barbam eucllunt, omnia re-
plent lacrymis, elulatu, clamoribus; interea alii ab hofteim-
miti caeduntur, alii fuga {ibi confulunt, bonis, sgris, vineis
hofti raptori et vaftatori relictis. no1) 28 v 379w 9H2 *2)
Particulass aliis videinr redundare, sliis, velnti Cocceio
prozafin indicare, cui refpondeat apbcioﬁ:, verfu-fequenti,
in hunc fenfom: guia nole excifu wff Ar Moah — sfeendit
(feil, Moab) Baitham ¢z Dibouem erc. » Koppio haec parti-
cula sxguere videtur, praeceffiife quidquam ab initio quod
interciderit.  Quamquam ego non plane improbauerim
hane coniefturam ; eortm tamen caufla, qui in- his rebus
{crupulofiores funt, non taceo, voculam *5 h, L. pofle affe-
veratiue. accipi, vt Toel I, 12. Thren. T, 1o. et facpe alias,
concitaticris vi affeGtus expreflum; immo vero, fic igitur,
ficcine. 1o 953 an forma fit ftatus conftru&i, an abfoluta,
dubitatur. . Vtraque locum habere poterit, nam et Ief, XXI,
L, reperitur Y9, cum vocali Zere ablolute pofitum ,-vti
547 fimiliter, Efsj, XXXVI, 2. Job. XX, 18., et i, Can-
tie. VII, 10. Neque audiendi, fi qui aut Y43, rozum
quidpiam, aut, quod Koppio placet, s, dereg wures,
i. e, repenze, fubito, legendum coniiciant, vtpote quorum
neutrum probsbili vllius fide teftis fe tuetur, Ceterum
3, noftn, dupliciter potelt aceipi; vel xerx vo ygmupe, vr-
bes, quae ftatim nominantur, nollurno impern vere expu-
gnatas efle, quod faepe contingit, et quidem ex communi
fere more caftrenfi, vt oppugnatores tutius fubeant muros:
vel, vt fighificet phrafis, has vrbes et Moabitidem totam
fubitaneo et repentino hoftium incurfu captas et expugna-
tas effe cam Moabitae omninm rerum fecusi, veluti tempo-
re noéturno, plane quiefcerent, et exitium fibi impendens
non praefentirent.  Sic paflim haec phrafis vlurpatur apud
Jobum, vbi de repentina etinexfpeftata deftru&tione impio-
rum fermo eft; Cap, }\XVII, 20., no&u veluti furio illam
apferet
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auferet zurbo; cf, Cap. XXXI1V, 25, proprerea quod opera illo-
yum nouit. fubuertir eos no&tu, e plane conterunrur.  Vox
77w cwmn fic serminaziconis mafenlizae. non refiondere pot- -
eft nominibus 7 et 7 p, quae vrbium {unt nomina, quibus
ex vfu linguae conuenit feinineum genus, perinde ac apud
Nahum III, 7, 3% 97w, vaffaza eff Ninive,  Ludovi
cus de Dieu, cui sdftipulatur scuvirensivsin Infliruzr,
Hebraicc. p! 300., TTW accipit pro infiniziuo in Pyal, qaem
pofitnm putat pro nomine, cum praecedente 5 conftruen-
do, hoc fenfu, in noffe vaflari, i, e. qua vaffaza ¢ff, vnde
hoc comma vertit: vtigne in nolle, qua vaftara ¢ff Ar Moab,
excifa eft wrigue in wolte, qua vaflara eft Kir Moab, excifa
off. Sed practerquam quod lsnguidum nimis hoc vide.
tur; illud etiam nos impedit, quominus Ludovici de Diey
de voce 77w fententiam probemus, quod in altera carminis
poftri editione, quae extat Terem, XLVIIL, bis (v{. 15.20,)
ponatur 33 71, et ita quidem et vertendum necefle fit,
vaftarus eft Moab, quod haud dubie intelligendum eft de
hominibus, wviris, Moabrticis.  Vnde ego et hic, in
an'w W 1w, conftrutionem, quam dicant Grammatici,
ad fenfum cffe putaverim, vt poeta 7Y ideo viurpauerit,
quod id intelle@um voluerit de hominibus, h.e. de vrbiset
terrae incolis, fine de Moabo, qui, dun excifae vaflarge-
que funt hae vrbes, vaftatus fuifle cenfebatur: fic infra
XX, 1. de Tyro vrbe pariter viurpatur 77w, e-
nere eodem. Hine non eft opus, vt .cum Michae-
le legainus 773 (cum noltu waftar hoftis Ar Moab), qued
nulla au&oriiate nititur (nam quod Kennicottiani nonnul-
li codices habent, 7w, praeteritum Pyal haud dubie pro-
dit); vel generis enallagen hic ftatuamus. —  Aurivillius
77w imperlonaliter {uinit, totumque comma reddit: ficcine
noélu vaflatum eff, ficcine exitium nox vna intulit, Ar Moab
excifa iacety ficcine noflu vaftatum eft, Kir Moab excifa ia-
cer:'quod an aliis placuerit, neicio. xocuErvs verlum no-
ftrum fic interpretatur: ,fane qua nocte incurfars eft Ar

Zs2 » Moabi,
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»Moabi, periit (Moab); fane qua no&te incurfaza eft’ Kir
»Moabi, periic, war es ans miz ihm. = Sic puto iubere ac.
weentus; dein 53 flatus effe conftru@i cum phrafl integra,
wloco genitivi, vt alibi; porro 717w per iwcurfare commode
»redili, quam noiionem verbi priorem altera et vulgatiore

“
wuaflandi effe, . Sic i Arabibus inter alia: conflrinxit,
»ligauit, inde durius, vafideque cepit, incuirit in proelio,
wimpetom faciens in  hoftem, et infra XXXMI, 1.
»TINE NV ANRY, gui non incuzfatus fuifli holili lmpetu,
weonf, ~ Schultenfium 8d Proverb. XIX, 26.%  Vrbis
' 3N T3 nowen, extat iam Num, XXI, 15. 28, Deut. 11, g,
vbi not. vid. . Erat in Moabitide vrbs princeps, vt ex illis
locis patet; hinc 723, Rabba, magna, difta, lof XIII, 25.
Ageomsdu vocabant Graedi, telte Eufebio, quique ex eo hau-
fit, Stephano, de vibibus, in Papgarpapz.  Erat fita ioxta
ripam auftralem Arnonis, nunc in vicam conuerfa exi-
guum, quem adhuc Meb, Mob et Arrabar Arabes appel-
lant, conf. cerLarn Geograph. Antig. T. 1L pag. 674. RE-
1ano1 Lalacftin. p. 577. scavirensu Indic. Geogr. ad vir.
Saladin. voce Carachay et avvivenar Tabul. Syriae ed.
Koclery p. 9o.  Alterins vebis nomen, 383 7'p non aeque
certum, indice Koppio, qui hanc vrbem arbitratur eandem
efle cum Ar Moabitarum metropoli, ratus in Hilloria non
memorari vehem quampiam, [y di%tam. Sed mox occar-
rit Cap. XVI, 7. 11. wnn 2P et nwIn p, Moabitis tri-
buta quoque 2 Reg. I, 25. et lerem, XLVIll, 31. 36.3
eritque adeo haec, ab altera diuerfa, yapwxuage vocata Ste-

phano, &J,‘= > Krak feu Krach, qui nunc eam tenent,

Arabibus, haud longe ab 4r diffita; vid. Schuitenfiam et
Abulfedam Il cc.  Antiqui nonnulli interpretes Ar et Kir
vtrumque verterunt inftar appellativornm, wvrbem et murum;
nec negandum, voces iftas Hebraeis ita vlurpatas fuifle.
In noftro autem loco effe pomina propria, tum hiftoria
oftendit, tum vaticinii ipfius habitus. P07 periiz, nullus

e/,
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eft, aftum de eo, vt Zephan, I, 11., conf. etiam de hoc ver-
bo didtaad lef. VI, 5. Michaelis legere mallet miq3, filea-
mus, elto fomno fopiti y» a B0, vertitque, fo lafSe uns dann
fiille felueeigen: quod an fatis conueniat fiue Moabitis, in-
geati {ub terrore tumultuantibus, vti mox aundiemus, fiue
vi&ori hofti, fine Iudaeis, populisue aliis, vbi cladem iftam
refciverant, valde dubitauerim. Teftes quidem pro fuo
n1373 Syrum et Chaldaeum Michaelis cirat, quorum ille ha-

>
bet 001-5':; et 30 L attoniti flupueruynr, hic 3v7
et povi7 alzo facebant fopove merfis nec non Latinum, qui
conticuit ponit; verum ideo letionem vulgarem non defe-
rendam putsuerim; #ccedir, quod mnoftrum no7) eodem,
quo hic, figniticatu etiam occurrat lerem, XLVII; 5. Hof.
X, 15. Zeph. Ly 11, \

2! 52325 Aman (v v A nhan hic effe nomen
proprium, ex eo apparet, quod functum eft cum aliis nomi-
nibus propriis, nec lenfum commodum efficit, afcendiz do-
mam, - Quia Syrus et Chaldaeus omiferunt 1, quo iungun-
tur mhan et i3, particulam illam e textu quoque Hebraeo
cxpungendum, et Berh- Bibon coniun&im fumtis vocibus
verum fuifle nomen vrbis, cenfuerunt Lowthus et Koppius,
Nec infolens Hebraeis, nomina vrbium componere e voce
rva elis quadam adie@a.  Sed tum abfit neceffe eft, a
voce {tatus conftru@i, i Demonftrativam ; vt taceam, nec
in codice Hebraco nec in Hiftoricis exteris vrbem aliquam,
cui Beth- Dibon nomen fit; memorari, Vitringa nvan non
iungit quidem cum j§=v1, verum exiftimat tamen, nvan
eandem eflfe cam Bez)s- Meon, Ierem. XLVIII, 24., quae et
Berh- Baagl- Meon Tof. XUI, 17., et Baal-Meon Ezech,
XXV, 9., dicitur, vrbem. Sed hoc fine ratione f{umitur,
Doederlein vrbem non Baith fed IHabaizh appellatam cenfet,
eiusque vefligia reperiffe £ibi vifus eft apud 10sEruvm Anre.
Tudd, L. XIV. Cap. I, 4. T. L. p. 685. edit. Haverc. vbi ille

73 . plura
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plura, hic commemorata loca recenfet, et inter cetera no.
minat: Jwgxfax3«, NN W0, fiue Epiphan:i codices con-
ferantur, Agapude nY=7 9V, viraque voce temporis fucceflu
coale{cente, . Mihi quidem, cum-in altera carminis nolri
editione, Terem. XLVII, z2. inter cetera, quae hic oceur-
runt vrbivm nomina, memoretur quogue QN YT N3, ve-
rifimile eft, hanc eandem cum noftro nas vrbem efle,
haud obftante = demonfiratico in voce sbfolute pofita,

quum perfimili modo, in nominibus locorum, Arabes

fuum L}Y praefigere foleant. = Vicinam eam D:bani fuifle,
epparet quoque ex Num. _XXXIH, 46. 17277, vrbs ad Aino-
nem fita, iam ante Mofem Moabitarum, ex eius tempore
Hraelitarum tranfiordanenfium, Num. XXXII, 3. 34. Iof,
XII, 9. t7:, fed eam iterum Moabitis ceflide paret ex hoc
foco. mw3: fi fuinatur pro nomine proprio vibis, eft for-
talfe eadem quae Bamoth- Baal, 8d auftrum Herbdnis fita,
Tof. XITI, 17. Tunc ftatuendumn erir €ousderon, et verha ver-
tenda, afeendiz Baitfam, er Dibonem, et Bamothaw, {cil.
anm, quod repetendum eft ex commate antecedente.  Sed
cuam NIz careat copula, et He Demornfirativim habeat
ab initio, reCtius haud dubic fumitur proprio figniticatu
editioris loc: collisue, cuiusmodiloca aris et idolis {acrare fo-
lebat vetus {uperftitio. Hiac rvan et j12*71 nominatine erent
accipianda, vt non intelligantur vrbes, ad quas Moab afcen-
furus fit vt fleat, fed quae iplaemet afcenlurse fint ad ex-
celfa, vt fleant.  Hoc fenfu et Doederlein vertit: Abaizhi-
tae er Dibonirae ad {acella afiendunt vt 1bi plovens. Illarum
vrbivm incolae ad famam {ubitaneae calamitatis confcen-
dunt colles, vt in fanis ibi exftrucs, lacrymas coram idolis
profundant, eorumque, oblatis hilafticis, opem implo-
rent, quod nofter expreffe dicit infra Cap. XVI, 12, —
Hehn anin 8370 S 933 Sv) B9, vnde in Hiphil 9bw,
-eft ad fonum imitatione formatum verbum bhincque in lin.
guis aliis pluribus fimiliter reperiendum; Arab, L}_Sﬁ’
) Grae-
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Graecis, caodwdu, Latinis ~einlare, vlulare, Germ. lhenlen.
Sacuis miftus plangoribus Moabitarum perfonuit ciulatus.
Nebo oppidum fuit trans Arnonem, in primis finibus hu-
ias tractus, apud montem eiusdem nominis, cui inde no-
men (non vrbi a monte, vt Bonfrerius autumat; nam pro-
prium montium illorum nomen o™Mav, fuit vid. Deut.
XXXII, 48. 49.), in quo moutano, quod ad ortum -attigit
campeftiia Moabi, Mofes diem obiit.  Habuit ab ortu
Aroér, ab occafu Baal-Meon, vti liquet ex 1 Chron.
V, §  Vefligia ~huius loci fortafle fuperfunt in
545 Jié:z’ de quo Ibn Abd el Chacki, in Lexico fuo

Geographico, “cufus verba adduxi ad Num. XXXII, 3
Medebam fitam foifle ad feptentrionem et occalum Aroeris,
liquet ex Tof. XL, 9. 16, Arocr autem ad Arnonem crat
extremus terminus fortis anfralis Rubenitarum, conf. infra
ad Cap. XVII, 2. 713 yps 52amp s Hoa) Pro
v legunt wiH tres codd. Kennicottiani, duo Rofliani,
et fortafle iam Alexandrini; extot quoque ita apud Terem.
XLVIiI, 37. Vnus codex Roflianus owna 523 exhibet, et
Chaldaeus.  Pauci alii cam bibliis et prophetis Soncinenfi-
bus defedive vwn1.  In hae variantium le&ionum diverfi-
tate vix definiri poterif, quae f{it genuina; nec multam in-
tere(t, nam {enfus femper idem manet, intelliguntur capira
tonfa Moabizarum lugentium{ Eadem le&ionis diuerfitas eft
in mz115, pro quo codices multi, plurimique libri impreffi
Ayyag, cum Relch, legunt. Verum cam D73 et ¥713 vtrum-
que denotet abfcindere, fuccidere, Arabica et Syriaca diale-
- &o confentientibus; discrepantia illa nullius eft momenti.
Ceterum capiris zonfionem et barbae abfciffionem granem pins
gere lu@um, fatis notum eft.  Conf. fupra III, 24., infra
XXII, 12. lerem. XLY, 5. Mich. T, 16.. Saepe quoque Ho-
merus memorat, in funere praefertim Patrocli:
Kagaddou 7e xopny® s 8 g’ €zt 32%;1'5501 oo

“[Zex” ofxos wpadiny,y oQex {weigs pETHN
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L. XXI11, 46. 47- - Et Ody]. 1V, 197.

Taro w o yepus oloy otluposos fBeozoine

Kagasdou ve wopen, Sadesn T amo Saxpy magsiar.
Vnde et Alexander, vbi, mortuo Hephaeftione , ingenti vi-
&tus dolore, non fibi modo comamr capitis ablciderat, {cd et
militibus fofferat abfcindi ‘Opngizor mados Sgay AELIANO dici-
tur Var. Hijior. Libr. Vill §.

3. Ad famam vrbium primarisrum jam expugnatarum,
et adaentantis hoftis ad ceteras iam capiendas, alii e confe-
runt in fora, alii teéta sedium confcendunt, vt certius quid
de motu hoflis, aut {pei metusque cauflis refciicerent, aut
etiam de falute publica in extremis delibevarent, et {emio-
ruqs coniilia fcilcitarentur. . pw y3n wnxina) Loca quae-
libet extra aedes in et A¥I7 appeliabant Hebraei, pPw I3
mifera iniecta vefle acriorem prodere dolorem, pertritum He-
braeis feriptoribus. pw, a ppw, Arsb. IR, fdiz, la-
cerauzt; quo fignificatu Syri etiam ylurpant, denotat veffem
Jeiffam, quam non Hebraeis modo, fed et populis oliis gra-
vioris ludtus vulgare fuit indiciam. ~an propr, ad mediam
torporis partem quidpiam adftringere, hinc wranpa "0
I Regg. XX, :2. Ezech. XXIIL, 15. circe lumbos accingere,
dein fenfu latiori, induere. S y»_mnas v) nias, zeda
aecinm toifle olim in Oriente, et effe etiam hodie, plana va-
riisque obeundis vitae partibus idonea, notiffimum eft. In-
fra XXII, 1. Hieroflolymitani quoque tetta conlcendunt ad
famam exercitus aduentantis Sanberibi. nzin0 4 ann, la-
tus fuir, in laritudinem cxtesfus, dicuntur latius patentia lo-
cs, plateae, fora, compita, quae maiqrem capiunt-concus-
fantinm numerum.  Huic' autem voci, acque ac praece-
denti m33 adiun&um pronomen feminini generis refpicit
fortale nomen aliquod, a prepheta non expreffumn, et co-
gitatione ab eo fpe@tatum, haud dubie v, wbem, cuios-
modi ellipticae conftrudtionis exemplaalias etiam occurrunt.

1is-
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lisdem vere verbis, fed diuerfa eorum iun&ora, queftus
periturae gentis enarrat feremias, XLVIIL, 38, pas 9o v
m£on A% ANNAnnsY N, fuper omnia tefta Moabi, ¢t in
plareis wrbium eius, totus ipfe in lultum conperfus eff.
1233 77 non denotat defcendere ex te@is cum fletu, fine fo-
latio redire, vt vulgo intespretati funt, proprietatis lingua-
rumm Orientsliam ignari; ded, lacrymis torum- diffluere, in
fletumn fe immergere roru, Je lacrymis proluere, in Thrinen
zerflieffeny patrio nos fermone diceremus. Docuit id et ex-
tra omnem dubitationem pofuit scuvLTENSsIvs in Orige. He-
brr. L. 1. Cap. VL. §. XXXV. p. m. 97. Solennis {cilicet eft

Arabum locutio L&)l Csdye 49;:3“, D37 AT P,

oculus aquarum defcendiz (id enim prima verbi Q[) et 7 eft
notio) in fletum, et fine adieGo oculo, \54”' Q[)’
3030 T, aquatum iuit in flerum, pro eo quod plenius e(t'fera
retur, multo fluinine lacrymarum ora genasque humeltare; la-
crymarum veluri vinis arque imbribys - rorum immadefcere.
Hinc Anonymus in Hamafa: U:\.S’-” b\jb‘\[ L):;‘/:.J _
| C=S ] L.\J'S o abegi oculum, we aquarum iver in flerum,
Conf, Terem. IX, 17.” XHJ, 17. X1V, 17.

4. FHYSNY awn priny) pry, Arab, Lch et Ko
proprie dicitur de iis, qui diro prehenfi terrore ac periculo
vociferari folent intentius, vt alii ad opem ferendam conci-
tentur.  Quod incolis aceidit, tribuitur ipfis vrbibus, me-
tonymia in aliis quoque linguis fueta, Hesbon autem fue-
rat olim Sihonis, Amoraeorum regis, Num. XXI, 25! vbi
not. conf., quo deuitto, Rubenitis ceflit, Tof XIIL 17.,
hisque poftea, vt ex h. l. patet, a Moabitis erepta,  Emi-
nuifie hanc vrbem inter. Moabiticas ciuirates, Ieremias do-
cet, qui XLVIIL, 2. 28w ndan, gloriam Moabi eam appel-
lat, pofitam in montibus, qui e regione erant Ierichuntis
XX a Tordane milliaribus diftentem, {i habenda fides Eufe-

7 bio
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bio, qui Elealem, obuiam quoque Num, XXXI, 37, ad
guem locum not. conf,, grandem dicit villam, in primo
milliari ab Hesbone. 0% yows ¥ 52) Tanta eft voci-
feratio eoium, nempe incolerum, qui defignsntur prono-
mine mafculino, vt andiatur Iskezam vsque.  Variata
patllo didtione idem legitur Ierem. XLVIIL, 34, ymo 5w
pYp M,  Inhazam vsque euchant  clomorem Sunn.
Duplex videtur fuifle yn», vna Arnoni propior, in
limite ditionis Atnorese, quo progrefius cuin  exerci-
tu - Sihon, ab Mraelitis magna alfeftug clade,  oc-
cubuit, Num. XXIL5 520 eq,  Deut. 11,732, Taltera crefle
Hieropymo, in termino Mosbiticaz regionis, mari mortuc
imminens, quae fi hic cogitetur, fenfus erit, ed extremos
vsque fines Moabitidos peruagatas fuille quiritantium vo-
ces. Y a3 x5 0 b)) Multi yo Sy referunt ad
communem plan&um et ciulstum, in bane fententiam:
communis hic omnium incolarum: elufatas, planéus,
defperatio, efficiet; vt ipfi quoque milites animom remit-
tant, et, cum deberent barvicum facere, er hofli alacriter
occurrere, extollant vocem plan&us er eiulatus’, vi&i dolo-
re et defperatione.  Verum cum j2 Sv cohaereat cum ex-
tremis verfus verbis, 15 m Y “wod, aegre cuique off, veflius
illud vertitur propreves queod, quomodo et fumendum vf 7.,
vt defignet; cauflam inter slias hanc queque effe commu.
nis lu&us, quod milizes Moabi ipfi quoque viulent, mota
et defperatione viéti, ‘maxbn, expediziy alacres (coll, Syr.

9 = v
]-LOS“;:“ alacrizas et A*L-s‘k, accinéte, alacrirer)

fcil. ed bellum, funt milizes, ad militiam vel pugnam, de-
pofitis impedimentis, rite- inftru@i, quam effe genuinem
voeis fignificationem , f{atis conftat, conf. 2 Chron.
XXVII, 14. Alexandrini vertexunt cogus w5 Masfizidos ,
eV v .

Syrus, <0110 inguina eins.  1i haud dubie ex-
tulerunt “g51, quod placet Lowtho et Kdppio, qui inzen-
filfimos clamores hac locutione {ignificari exiftimant, = Sed

vt
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vt taceam, Alexandrinis et Syro opponi po(le Aquilam, qui
Eopov'vertit, 1. e cui nude brachia funt et exferta (nam i%a-
pis apud Suidam T. I pag. 778. ed. Kulter. cft sanica, uon
tegens brachia), quod apud antiquos decere virum et maxi.
me militem putabatur, conf, Virgiliom, Aeneid. IX, 616,
vbi in opprobrio eft, ez tumicae manicae ct habenr vedizicula
vitrae; porro Symmachum, Chaldaeum, Hieronymum,
qui omnes s legerunt; obftat ‘maxime verbum Sz, a
0, vociferari, barrivum edeve, inbilare, clamare prae con-
[flernarione, {fumitur enim in bonam et malamn partem. Ac-
cedit, quod in noftro qui dicuatur axw *g73; apud Jere-
miam XLVIIL, 41, appellantar axy0 133, viri forzes Moa-
bi. % Ay vwss) Propr. anima eius, i. e. cuiusque ipfo.
rum; concidiz: yn enim, Arab. ffj’h denotat, grani 1i.

more agizari, et in origine fortafle, quam npvas, anlacum,
quafi: leniori cuiliber cedens impnifui, ‘prodiderit, huc illyc
iaftari vibrarigue, vii folent, quorum animus intanti mety
concutitur. Syrus, Chaldseus et Vuigatus verbum no-
ftrum ad r4 retulerant; conientiunt eniin in clamandi et
vociferandi fignificatione , nec contextu, nec linguse ana-
logia faueniibus,  Alexandrini: o Juyn avrns yiogeren,
quod, cum fenfum prope nullum admittat, manifefto debe-
tur errori, quo Daleth loco zs Refch (x4) interpres legit, —
Obferua ceterum paronomafiam in w37 et Ay,

5. Conuerfio haec rerum in Moabitide adeo eft funefta,
vt prophetae ipfi miferationem et condolentis fenfa peéoris
eliciat. pwrm 2xwY 925) Plenius id a feremia XLVIIL, 36,
exprefflum: Aoy 0IY7RD anwd 3y, cor meum Moabi
canffa, inflar tibiae, ingemifciz; conf, infra XVIL, 11, XXI,
3. 4. Terem. XXIIT, 9.  Pro % Alexandrini haud dubie
legerunt 937, vertunt enim # xapdix 7as Moxgimidor fox. Sic
quoque Chaldeeus. Quam le&ionem Lowth, Michaelis,
Doederlein, Siruenfee fecuti funt,  Sed propter locum pa-

ralle-
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raillelum, Terem. XLVIIL, 36., in quo haec mutatio non
poteft admitti, iam Dathius vidit, in hoc quoque loco re-
ceptam le&tionem effe praeferendam. nh3y 3% 7w Avn)
AeNw Haec verba interpretibus' multum negotii facefe-
runt,  anana Hieronymus vedles vertit, qualfignificatione
haec vox {acpe occurrit, veluti Exod. XXVI, 26. P CVII,
16. Hieronymum fecuti quidam recentiores, vedtes inter-
pretantar vel forres milizes, qui ficut veltes tutari folebant
portas vibium, ‘et {ubintelligunt fugiunz, quod Tirino et
Menochio placuit; vel clanfuras, munitiones (vt Amos I, 5.
PRt kRl tis] coufreéz Damafci velles, i.e. portae ve-
&es), i. e. munitiones limitancas, quibus, tanquam vedti-
bus, aditus et exitus regionum praccluduntur: fic Tunius,
qui verba inde 2 verfus initio ita reddit: animus meus Moa-
Lum inclamabar, claufuras eius Tfoharem vsque, quae ira ex-
plicat: tam magna voce contendo, vt mea vox iplos Moabi-
tarum terminos et -lacum Alphaltitem practeruolans, [u-
daeam quoque perfonet, quae terminatur Tfohare. Alex-
andrini pro Mn"2 ponunt & avry, qusfi legiflent 7. Sy-

~n >
rus 122032 et (cor meum Juper Moabe vlulat in fpi-
ritn fuo)s legit fortaffe na. Micnaegs Biblioth, Orient.
T. XIV. App. p. 5. 6. An3 effert, vt 7inv fit nomen vr-
bis Ferichuntis, quam Arabes vocant >aps coniicit au-
tem, hanc vrbem tempore illo, Moabitici fuile iuris, ita vt
quatuor nominari putentur vrbes in finibus Moabitarum,
verfus Auflrum, Septentrionem, Occidentem et Orientem
remotiffimae, totaque adeo Mosbitis dicatur vaflis clamori-
bus inhorruiffe.  Verum multo aptius haud dubie vertbum
rna hic fumitar notione fugiendi, quam et Chaldaeus hic
tenet ac Saadies, quorum ille habet: P ad fugiendum

Lyl
vsque adZoar; hic \.8.4:/--3»0, in fugam conuerfa eff. Et
hanc fignificationem omnes, quos vidi recentiores, fequuti
funt.  Tum vero pro Nn™2 legendum erit ama, quod
exhi-
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exhibeat codd. Kennicottiani- guadraginza dyo, et Dathius
quoque atque Aurivillius probant. n"7vaa autem politum
erit pro wi™M3, quoniam nomina gentium alias vt mafculi-
na conftruuntur; ex gencrls enaliage, quae mullig huius-
modi enallagis in lingua hebraea et cognatis frequenter ob-
viis defendi poteft. Delignantar voce AvmIa profugi, qui
ex interiore Moabitide locom Afphaltiten verlus fugerent,
quali illinc in Tudaea perfugium quaefiturt, vt in eius foli-
tudinibus laterent. < ~“w¥ vibem fitam fuiffe iuxta -maris
mortui litus maxime avfirale, apparet ex Genef. XIiI, 10,
XEX, 22, 23. 30. Deut. XXXIV, 3. At nwhw may, fi
locus excipiatur parallelus lerem. XLVIT, 34., nusquam
alias reperitur.  Valde igitur incertum , vtrum fint nomina
propria yebium, an appellativa. = Piius contenderunt Mi-
chaelis et Doederlein, qui comprobat Lightfoori fententiam
(Chorograph. Toanni pracmiff. C.111.§. VIIL), nvwyow nbio
effe nomen loci, qui dicatur Eglak rerzia, refpedtu dootum
aliorum locorum cognati foni, vel EglahDuciffa, aut No-
bilis, a wdw, dux, wibunus.  Et.cum apud Ptolemoeum
vrbis cuiusdam NexAx, haud longe a Zoare diflitae, mentio
fiat; Lightfootus noftrom mow yw nYaw et Ptolemaei Nexa«
vaum idemque oppidam effe eenfet.  Refert quoque hue
toseeut (Antigg. L. X1V, ¢ 2,) 'Ayaihz, quae numeratuar in-
ter alias, apud noftrain memoratas vrbes, AyxRa, Aawm,
Zawge, *Ogmvau, Verum Ayarhe videtur fuifle o3, quod
infra vi. 8, occurrit. Bene antem Doederlein obferust, no-
ftrum nsv fortafle effe Abalfedae (Tab. Syr. p. 13. et 92,)
U))~,3$:, Aglun; quod hiodie eft nomen vrbis cum arce,
ad latus orientale montis Gaur. In verfioue tamen Vir Ve-
nerandus pofuit: ad Eglon tricomimn (pertingunt voces
querulae Moabitarum), fecutus coniefturam viri cuiusdam
eruditi in Aéte. Erndire. Lipf- Supplementr. T. VL. p. 336.,
{ubintelligendam hic effe vocem nvap, et intelligi locum,
tribus vicis conftantem, qualem Graeci tricomium, five Tre.
polin appellare foleant.  Pro nomine proprio vrbis cuijus-

dam



366 lefaine Vaticinia.

dam verbe noftra habuerunt quoque Dazhius et Henslorys,
quibus et ego accedere non dubito. Omifit vero noftey
particulam copulativam 3, ante nYw, ideo, puto, vtipfa
verboram  ftruétura fugientium feftinationem exprimeret.
Sed ne difimulare quid videar, tacendum non eft, veteres
omues verba MW W nhay, pro appeliatinis habuifle, et
quidem pro cognomine vrbis Zoar; omnes enim habent: ©s-
gue ad Zoarem, vitulam triennem,” Placuit id e recentiori-
bus Hezelio quoque, qui Zearem appellari putat vizuiam
triennem, quod poft zer repetitam deftru@ionem zer iterum
reftituta effet.  Sed ex quibusnam monumentis hiftoricis
id {cimus? et, {i vere oppidum illud zer reftitutum effet,
quaenam caufla cogitari poteft, cur vates hoc ipfum de
hac ipfa vrbe memoraret hoe carmine, quo, quafi vt fu-
gientium feftinationem eo viunidius exprimeret, in nulla no-
minatarum vrbium moratur? Idem dicendum eft de Parge
bli fententia, Zoari vizulae triennis nomen tibutum eife,
quod comparari poffet vitulae trienni, formofae, forti et in
robore fuo,  Sed omnes fere e recenticribus, qui
mw hw nYsv pro nominibus appellativis habent ea con-
iungunt cum priote commatis inembro, et ita quidem, vt
verba noftra referant vel ad JMoabum, vel ad clamores
(rym 939). - Qui mvw Hw nhay fumunt pro epitheto, Moa-
biricae genzi a propheta tributo, habent certe, quo huic fen-
tentise {peciem quandam addere poflint. - Solent enim
poetae Hebraei nomina nonnumquam effingere, quibus fi-
gnificenter, perfonis aut gentibus quae acciderent, aut in
pofterum imminerent. Ac tametf{i nofiris moribus humile
putetur, nec ferendum, fi vitulae aut vaceae appellatione
gens quaedam notaretur , veteribus tamen, qui in re palto-
ritia, nil per fe indecorum, sut probis auribus non toleras
bile {petabant, videbatur aliter.  Ifracliticus populus,'in
Deum rebellis, cum n o 179, vaces refraflaria comparatur,
Hof, IV, 16. et X, 11. Ephraim m ' a%5y vinla afluera
triturationi, Aegyptum no~ 723w vizwlam pulchram nuncu-

pat
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pat Teremias Cap. XLV, 20. et L, 11. Babylonios inftar
RwA N9 virnlae.in gramine fubfaleanzis, depingit.  Haud
alienum igitur, i, pmeeuntc Alexandrino, putemus, Moa-
biticam gentem, aut regionem a Ielaia vocatsm virulam iri-
mam, h. e, multo vigore et alacritate huc vsque infignem,
vt eo triltiorem oftenderet fore cafiim, quo nupera exuti
fecuritate et opulentia Moabitae, fuise finibus procul abige-
rentur.  Probauérim et ezo hsnc fententiam, nifi
v hw NIy nimis remotum effet a a8I9¢ quod idem ob-
fiare videtur Aurivillii interpretdtioni, quae haec eft: ,,He-
braeo Wwhw refpondere poterit U"")““ mente  defbitni, in-
fanire (quam fignificationem confirmat ex Camufv), - Si po-
fito hoe fignificatu, concipistur adicivalis forma swiw,
et in feminino Mmwhw, vel, vti habent nonnulli codices,

MW bw, quod analogice fami poterit pro fubftantino,-

=vohw nhay erit virula dementiae, h.e. pro more Hebraese
conftru&ionis, demens, {fui non compos, omnis inops confi-
lii. Sique porro An™a legatur, vti ferunt litterse, forma
fiue participii fiue adie@iuali, N3, anfugiens, perfacilis
.ct liquida haec vocum conftru&io exfiftet: ad Zoaram vs-
que, locum disiun&iffimum, fuge fjeprorfpztfugzem, velut
oeftro percita, vizula, h. e. Moabitarum gens, nmensnunc,
et pree terrore vix foi confcia; quod extremae imaginem
perturbationis, qualis iam Moabitarum, adprime repraefen-
tabit: Haec avrivicrivs: — Sunt tamen multi qui cum
pocuarTo (Hieroz. P, L. L.IL Cap. XLL) mwHw nhay refe-
rant ad pir7y, vertantque: cor meum clamar propter fugiti-
vos eius ad Zoarem, tanquam vitula trima.  Paullo aliter
VITRINGA: cor meuss clamat propter. Moabum,  Fugitiui
eius vsque ad Zoaram vagantur, vitula trima, i. e. boatum
edentes eiulando et plangendo vt vitula zrima. De quibus
le@ores “ipfi iudicent. "2 MH_33) Propr. ad adfcenfum
Lucchith quod adtinet; cum fleru eum adfcender, > redun-
dat, vt faepe. Alexandrini fortaffe legerunt My g1, ha-
bent cnim: mges o¢ érw@rrorras nam quod apud Procopium

tan-
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tanquam Alexandrinoruin interpretatio adducitur; sz e
Baoss 7ns Nsad & xAavduw wofneezon & avrw, videtur iuxta
textum hodiernum immutatum effe.  Michaelis pro 13 le-
gere mallet %23, quod extat apud Ierew. XLVIIL 5., et
verba fic coniungit: v33 nSwvy D233, Weinen erhebr fick
itber Weinen. Bquidem non video, cur le€tionem receptam
defereamus. N quis fuerit locus, vel fortaffe vibs, non
liquet. Fit enim eius hic tantummodo mentio, et in paral-
lelo Ierem, XLVIII, 5. Satis tamen vel hinc colliges, fuif-
fe tra®tum vel clivum editiorem in extremis Moabitidis, quo
in conuellibus ibatur in Arabiam et Zoaram,  Li conuenit
traditioni Eufebii et Hieronymi, quorum ille: Awad, perx-
&v Ageomonsws wou Losgwvy xeun wy xxdspem Aesd.  Hierony-
mus: Er ¢ff vsque hodie vicus inter #reopolim et Zoarain,
nomine Luitha.  Yywy 23w rpo1ewan 917 %5 Propr.
“quia wia Choromaisorum clamore fraflurae quiritamur. Sed
vocula "> hic pariter redundat, vt in {ententia praccedente,
- et negligitur a Ieremia in parallela fententia, XLVII, 34.
NIWNPYT, clamor fraflurae haud dubie eft clamor, qualis
excitari {olet tempore magni infortunii. Vix opus notare,
nomen 72w, quod in re, quae confringirur er excutirur,
propriam fedem habet, poni de clade quauis exiriabili. Per
ovrgiupa vertunt Graeci, obuium etam Rom. LI, 16.  De
371'¥Y antem, quod nusquam alias extat, et dubiam infu-
per formam: habet, difficilius dittu, quid proprie-fignificer,
Haud improbabilis fententia eorum, qui ad v, excirare,
referunt, ducentibus etiam illuc Syro, veteri Latino, et
Aquila, pofterius hemiftichium hunc in modum transferen-
te: ozt rafars Tos Nuard & wdavduw dvefiiceron b witwy C7i
Qpovaiip XQAUYNY CUITOLU M SEwwysgxﬂv, eritque tum geminata
prima radicslis, loco tertise. Minusidoneum, vt fiue v,
guod vl. 4. aderat, cogitetur, five Rabbinorum 2wy, cos-
tendere et lizigare, quod edidori -iftud ‘et quiritanti voce,
nonnumquam folent fieri, fiue vt allufum putetur ad nomi.
na vrbium in Moabitide, =3 et nzmz.  Sufiiciat, fi vel du-

bia
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bia manferit forma vogis Grammatica, rem tamen ipfam,
qunmn propheta voluit, haud effe obfcuram ; eandem videli-
cet, quam exprellit leremias, Cap. faepius citato, vl §.,
verhis paullulum mutatis: Wwow "W NPT MY, magra fub
mijiria extorti clamoves audiuntur, ~ In qua Moabitidog
prite fita fuerit olim vrbs 237, monftrari bodie non pot-
e®, neque enim practer noftrum et Ieremiam, feuiptores
Hebraei alii, aut antiqui ceteri, de illa quidquam trodide-
runt. An fit eadem, e qua 7 dictus Sanballar, Neien.
Il, 10. 19. incertum, nec, fi- {ciretur, magnopere iuvaret.
1osernvs quidem, Antigg. ludd. L. XIIL c. 15. inter vrbes
Moabiticas Ogaves quoque nominat, fed nec fitum definit, nec
eft nomen tale, vtin Horonaim penitus conueniat, Quoniam ve-
ro lerem. XLVIII, 5. o3 n 1w, defeenfus Horonaim poft
rvmy ASyw afeenfum Luhizae proxime ponitur, et verf. 34.
Zoari adiungitur Horonaim, credi haec poterit modico in-
teruallo 2 Zoare abfuiffe, et tendentibus in Zoarem prae-
buifle tranfitum.

6. Explicat poeta rationes Inflws incolarum huius
plagae Mosbiticae Auftrelis. Hezclio vero et Aurivillzo hic
verfus continere potius videtur cauflam Jugae et relinquen-
dac prifeae regionis; poni autem illam in aquarum defeétu,
vt nibil emplius fupere(let graminis in agris pra‘isque, et
in fontium obturatione et {uppreflione, per hoftem filla,
vid. 2 Regg, T}, 25. —  Qualis fuerit locus Nimrim hic
di%tus, indagari nequit, Etymologia a 03, pardus, quam
dedit Bochartus, etfi vera foret, haud opis quidquam prae.
fiat. _ Conferunt nonnuili, vt Michaelis, cum nofiro loco
7103, Nimra, Num. XXXII, 3. et o3 ma, Num. XXXIT,
36. Tof. XIiI, 27, vrbe, in tribu Gaditarum, haud procul a
fordane. Verum in media, vel potius maxime suftrali
Moabitidos parte videtur quaerendum Nimrim, quod vter-
que propheta miemorat, fi quidem Moszbitas, aquarum,
quae fuxta erant, defetus ad Zoaram vsque coegerat fe

Ief. Var, A a fub-
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{fubducere. Pro nomine proprio o37p habuerunt interpre.

tes vetcres omnes.  Quae veterum confenfio nifi obftaret,

non repudianda eflet Aurivillii fententia, oy effe no-
v 56 50 4

men appellativum. Etenim Arabibus s et J-.WJ denoas

/
tat aguam liguidam, [alubrem, copiofam, vnde msnny wp {o-

rent aguee, vbi demum cumque in Moabitide huc vsque in-
veniebantur, liguidae et vberes, quae fane, vbi exficcatae
fuiffent, non potaiffent fterilitatem non inferre, quae mox
defcribitur. Liceret tum quoque per aquas non fontes mo-
do intelligere, quos arena opplere , folitos olim hoftes fuil-
fe, e Genel. XXVI, 18. et 2 Regg. III, 25. obferuat Mi-
chaelis, fed et valles humidas, arborumque fertiles campos
vel immiffa flamtha, vel admota fecuri, ab hoftibus vafta-
tos.  Subftantivam minwn, waffizares, praedicati fen adie-
" &iui loeo pofitum, ex idiotismo Hebraei {fermonis diritatem
rei fortius exprimit, vti et pracfixum 5 in mwwns, Terem,
XLVIIL, 34. Adultuss gramen, quodillico peflit demeti, atque
adeo comburi, eft "vxn, Arabibus J»\ggfa'b-, iisdem litteris.
At nwn, herbula, e gremio terrae nuper egreffa, quam
U;v.u\/q, appellant Arabes, et 518, quidquid viride es fuc-
cofum fiue herbis fuerit, fine et arboribus, vti docet Exod,
X, 15. Arabicaeque ccnfenfus diale@tus, in qua d:[_):
Hebraeo v, refpondens, de frondibus arborum ponitur.
Notatu denique non indignum, breues queftus, et veluti
fingultus cumulari, nulla interpofita copula, quod affeGum
prae dolore feftinantis in fermone aemulatur, tum per gra-
dus quafi adlcendere orationem, vt calamitas expingatur,
qualem nofter etiam Cap. XLII, 15. fpe&andem dedit.
Exaruerat, quod iam aderat, gramen; quod e terra pullo-
laret, pullum eft; qua demumcunque in parte, priftini vi-
roris ne minimum quidem cernitur,

‘=, Ita-
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7. Ttaque ineuitabilis vrgebat fugae neceflitas.  Quae
licet turbatifima fucrit, incumbente hofle inopino fimui et
nequidquam repeilendo, ftadent tamen fugientes f:yuare
quidquid poflent, oculisque reperirent forte obuium.  Ad
litteram verius hic erit vectendus: idcirco guod reliquum (hioe
ftis) fecesaz, er in promeu habebant fugientess fupra torrens
tem Arabum deporranz, © Particula 12 v cauffam indicat,
cur {ua fecam, quoed licebat, properarent auferre, hang
nempe, ‘quod e veteri patria nunc eflet discedendum, = For.
ma feminina 79N non occurrit nifi hic in Noftro, et parals
lelo Cap, lerem, v. 36. Rabbinorum nonnullis eft praefian.
zia, excellentia, vtin aliis locis "M~ et 79mY. Securus idem
haud dubie vetus Latinug, qui poluit, fecandum magnizu.
dinem operis, fortafle et Alexandrinus, qui interrogatiue.
ponit: un xou drws pehs cedwe num quid er fic faluanda
¢ft? Sed multo aptius " r> in ea fignificatione {umitur, qua
forma malculina an~ perlaepe in Hebraeo .Codice occurrit,
quidquid in re aliqua fueriz refiduu. In vocibus Awy A
eft elliplis relaziui ~wx, vt {ic pro AWY w8 A, refie
duum quod feceriz, quae ellipfis eft frequentilfima.  Poft
nwy nominativam aliquem debere intelligi, quisque videt,
Plerique intelligunt Moabizas, quibus nunc transportandde
aliorfum, ant hoftibus furripiendae facultates effent. Mihi
tamen congruentius videtur, cum Aurivillio hoffem intellis
gere, et quidquid is, dum late praedabatur, intaftum relis
querat.  Nil certe alind potniffent fugientes fecum abdu.
cere. Potuit certe propheta, fuppreffo licet nomine, refpi.
cere hoftem, quem vbique fpeltat tamquam praefentifli-
mum. In eundem ergo fenfum, quamuis hoftis non fece-
rit mentionem, transtulit MicHAELIS: was fie nochiibrig ha-
ben. Apud Teremiam, XLVIIL, 36, legitur fmww nny 3o Sy
3738, ex quo fufpicatur Lowthus, a noftro pariter pofitum
efle, quod deinde errore transferibentium exciderit, 17an

gut n7sx, fiquidem in Syro fit #=3 inChaldacoprary,
Aa 2 [0
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Jpoliabuntur , et, fuppleta Ieremiana voce illa, parallelis-
mus vtriusque hemiftichii fiat plenior, Sed bene monet

Ausivillius, in Syro haud dubie legendum effe ¢ ,
ook Chaldseum vero, quod per totum fere verfum lit-
teram textus Hebraei deferuerit, parum valere, vbi de veri-
tate Hebraeae {criptionis egatur quaeftio,  Accedit, quod
in Ieremia ftruftura totius commatis valde diserepet, et nec
in Alexandrino nec Latino, cognatisque M{l. Hebraeis co-
dicibus, indicium vllum ililus fiue Y7128 fize M9an reperia.
tur,  DWWS @27y S v onTpoY) Hemiftichii huius fen-
fus conftitui vix poterit, antequam fciamus, hoffesne, an
Moubirae abftulerint fecum ea, quae propheta proxime an-
tea dixerat, Hoffes voluerunt Alexandrinus, Hieronymus,
Rafchi, Vitringa, Lowth, et fortaffe Syrus quoque et
Chaldaeus; quae irterpretatio o rei fupra narratae pertrifti
violentia non prozfus aliena erit.  Verum cum totum fere
casmen in defcribenda Moabitarum fuga verletur; equidem
cum Aurivillio, Doederlinio, Hezelio, aliis, Moabiiis tii
bui exiftimauerim,.quod nunc vates dicit. .~ Afportant opes
fuas {ecuritatis cauffe:' Hoc igitur pofito, Brapn ecum Au-
rivillio verterim, non tam cuffoditas diu er reconditas opes,
quam potius, ad manus quidguid evar, sut oculos, trepida
fub fuga tetigerat.  Etenim -ipo eft infpicere, tueri, vnde
NP0y IBUNUS quo‘alicuius curae et perpetuo veluti cen-
fpe&ui quidpiam fubiicitur et committitur; Dv19p2, perfre-
quenter Dauidi in Pfalmis, dinina praecepra, mentis certe
ab oculis numquam dimittenda, 1p2, depefizum, continue
vigilibus tamquam ‘oculis feruandum, pe laedatur aut
pereat. Hinc noftrum anapo rem quamliber fugientibus fub
oculos cadentem, fignificabit, cum praeceps nunc fuga, ho-
fliumque infequentium vis haud permiferit, altius recondi-
ta perquirere ac depromere,  Illa autem fuper, vel vlira
o' Sm2 dispulfi Mosbitae ardebant pertrahere,  Quo-
niam Sn3 et vallis et rorrens, per vallem defluens, Hebraeis

dici-
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dicitur, non fatis certum, vter fignificatus hic praeferendus.
Poterit, opinor, vterque non male coniungi. Difficilius
autem, locum einsque fitum definire. Recedit longius
Alexandrinus, quivertit: rale yog ime vnv Queayys "Agafus
e Syro, quia voces Hebraess retinuit, parum lucis oritur;
obfcurum eft Chaldaei: zerminus eoruns inxta mare occiden-
zale zollezur ab cis. Nec {ibi conftat Hieronymus. Vbi
dixerat: pro falicibus in Hebraco legimus Arabim, guod poz-
et er Arabes inzelligi ez legi Orebim, id ¢ff villa in finibus
eovum fira, cuins a plerisque accolze, in monre Horeb, Heliae
pracbuiffe alimenta dicuntur, guod nomen proprer ambiguita-
rem transfertity er in covyes, arque occidentem locaque campe-
fria; dein fubiicit, zerrentem falicum, Babyloniae accipe
flumina, PL. CXXXVIL, 2. et denique: fiue vallem Arabum,
per quam pergizur ad Affyrios.  Primum placuit Michaeli,
transtulit enim Rabenbach, qui 1 Regg. XVII, 3. 5. vocatur
tva bno; alterum Lowrho, qui habet: zo ke valley of
Willows in notis explicans: thas is 10 Babylon.  Aurivil-
lias fignificari putat torrentem Zared, per Arabiam trans-
fluentem in mare mortuum; quippe qui iure merito dici
potuerit zorrens Avabum, et quem traiici necefle fuerit his,
qui e Moabitide tenderent ad Zoarae vrbem, quorfum fu-
gientes quoque properaffe v{ 5. dicuntur.

8. Dum incertae et periculofae fugae fefe dant Moa-
bitae, veriti vasquam fubfiftere, donec vltra fines oppreflae
ab hoftibus regionis perueniffent, fletus ac ploratus latiffi-
mie circumferunt.  28M—12%7 *3) Si nopi derivetur a
fp", fignificabit circumdaz; fi vero cum Aurivillio referas
ad fpy, vi multo fortiori contundiz exit.  Mezas regionum

Hebrazeos vocafle H133, a primitino Y23, Arab. 42,
quod montem fignificat, confuetum maximeque fidum vete-
ribus populis terminum, nemo iam ignorat. Forfan et
Graecis oges, monsly et égos, terminus, in origine affines fue-
re. D cademn hand dubie erat vrbs, quam Eufebius vo-

: Aa 3 ‘eat
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cat Ayedduy , illius aefate Kewn, vicus, ab Areopoli ofto
milliaria auftrun verfus, hinc non valde remota a Mosbita-
rum-auftrali termino.  AyaxRx quoque ditam cenfet Relan-
dus, vtpote quam aeque ac Zoaram 1osaravs Awziqq Tudd,
Ii XIV. c. i, inter duodecim vrbes Arabicas, ab Alexsndro
Magno expugnatas, memorat.  Ad Beer Elim quod sdti-
net, cenfecit Iunius ad verfion. Latin. 32w v, qui di-
cuntur Exod. XV, 15., effe poe oy *3v13y omw, a qui-
bus effoflus w3, pureus, celebratur Num. XXI, 18, hunc-
que adeo a Iefaia nune indicari.  Sed quum haec opinio
fundamento valde lubrico nitarttr, nes Beer- Elun nomen
vsquam in Veteris Geographise {criptoribus obueniat, re-
manebit illud, quod hodie fatentur omnes, ignorari filius
fiue putei, fiue vrbis, fitum. Repetendam efle in verfione
particalam 7 ante DY5%, res poftulat, et lingusrum ho-
diernarum indoles, tametfi, confuetvdine permittente He-
braei fermonis, haud opus erat, vt in textu poneretur, 1In
nn%Y vitimum A habet Mappik in editionibus vulgaribus,
vnde referendum erit, vel ad gentem Moabiticam, vel
ad praecedens Npw1.  Sed monet Aurivillius, multo fore
efficacius, fi 7, Mappik itlo deftitutum, habestur pro in-
tenfiuo paragogico, figaturque accentus in penultima, vt
anyswr, Plalm. M, 3.,-m0hp , Plalm. CXXV, 3., nnwy,
" Job. X,22.  In Complutenfi certe 11 in pofteriore Anse
Mappik caret.  Geminauit vates hanc vocem, ideo haud
dubie, vt, repetita triftitfimee fignificationis vace, forum
ipfum vbique percellentis firidoris , aaribus acque icyen-
tium ac animis fentiendum praeberet. Harmonicam imizarri-
€enr vocunt poeticae Artis Doctores, funtque in Hebraea
poefi minime infolentes earundem vocum eiusmodi repeti-
tiones, quoties maior affe@us iafferit Genefl. XLIX, 22,
o i3 bis ponitur, fimiliter Exod. XV, 6 79 g
in Noftro vfi 1. 99w Y52 %3, tum Cap. mox fequenti vi, 7.
Hahw, et LI, 7. 590 mmos 899, immo in Deborae hymna
Tud. 'V, 12, ™ quater legitur, Non erst igitur, cur Kap«
; pius



pius prius 7Y tanguam gb elegantia ftili poetici abhor-
rens, veluerit expungi. Graccus, eit, interpres, non nifi
femel pofuit. At habet is ipfe prius; eit poftering, quod
in vulgo editn defideratur.  Habuit in textu hebraeo Sy-

rus, qui ANDa ynum poft alterum transferipfit,

Habuit Chaldaeus, qui poft py5» fubiunxit prign.  Ha-
buit vetus Latinus, tametfi loco pofteriori vertit: clamor
¢ius. Pofterius fupplendum cenfuit Origenes in Hexaplari
editione Alexandrini textus, five quod in Graeca quadam
verfione alia, fine in ipfo etiam Hebraeo fonte, repererat.
Et in Complutenfi editione legitur: oumee yag % Bon 70 dgior
wne Moepinidos, ns AyaMspe xos ohodvypos avrns , éar 78 Qreace
wos 78 "Eden ddohuypos adzss, vitrobique expreffo Anhos illo,
quod in Hebraeo bis pofitum.

9. Cacdes adeo feralis, vt occiforum fanguine vicinus
exundet fluvius. ©7—3) Per j701 eandem fignificari vr-
bem, quae vi. 2. di¢ta Dibon, non eft dubium, quum vro-
que nomine appellari folitam fuo iam aeuo teftetur Hie-
ronymus, fitque in linguis Orientalibus frequens, vt b et m,
in nominibus potifiimum propriis alternent, Videtur au-
tem propheta vrbem, quam fupra Dibon dixit, hic Dimon
vocare, vt alludatur ad 07, fangninem, cuiusmodi fimilitu-
dines in fono vocum captare amant Orientales.  Non crat
igitur, cur cervarivs Geograph. Antig. Tom, 11, pag. 676.
dubitaret, an differente vnica in littera, nomine potuerit
vibs eadem defignari.  In codicibus nonnullis Alexandri-
nae verfionis ‘Pegwar dicitur, vti et in Syro Riban,
nifi error fcribse fubfit, qui 7 pro d pofuerit

52072 119%7 Yy nww) Plerique haec verba duce Parablo
interpretantur: addam addiriones, i. e. npuos rivos cana-
lesque recentes in ipfum Dimon; q. d. sugebo Dimon fan-
guine interfetorum. Aliis vero praeplacet Grorii interpre-
tatio; fenfius off, momas dabo canffas, cur ixa merito vocetur is

Aag Suvias;
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fluvius; nempe quod o7 alludat ad o9, vt iam monitum
eft. Per aguas autem Dimonis quoniam intelligendus haud
dubie fluvius aliquis, minutulum rivum intellexit Michae-
lis, quem, iuxta Dimonis vibem, in Arnonem porro deflu-
xille arbitratur. ApIN_PW DY) Ante omnia dispicien-
dom de mowy fi | verborum fenfum  explicare velimus.
Omnes fere interpretes henc vocem fumierunt pro nomine
fubftentivo, leonem fignificante.  Leonem, proprie dictum
intelligit Hieronymus, minari prophetam ratus, fore, vt
Moabitarum profugi a leonibus belluisque aliis ablumeren-
tar.  Nec aliter Michaelis, ne addam ceteros, quibus ea-
dem eft fententia.  Chaldaeus M pro leone haud dubie
accepit, fed eum in, paraphraftica verfione interpretatus eft,
anvwna oo, regem, cum exevcity fuo, quem Nebucadne-
zarem cenfet Vitringa, m™x quoque appellotum lerem. 1V,
7.5 indeque fimul collegit, Prophetam ad cladem, a Baby-
loniis demum in‘erendam, quamque potiffimum denuntiet
Ieremiss Csp., XLVIII, refpexiffe,  Hoffem Moabitarum
Henslerue quoque intelligit, vertit enim: Auf Moabs Enz-
vonncue flirzt der Lowe, auf des Landes Ucberrei. Hi igi-
tur interpretes, pofterins: hemiftichium per fe capi poffe
exi(timantes, fupplent ad nvx fiue verbum fubftantivam,
five commodum quoddam aliud, ita vt fenfus fit: profugis
Moabi et reliquis Adamae erit, aderit, vim inferet Leo, aut
faevus victor. At Lowthus haec verba connedit cum ante-
cedentibus: Ies will I bring more evils upon Dimon, upon
the efcaped of Moab and Ariel.” Scilicet in Graeco fuo quia
repererat: xac AgmA, mox id arripuit, tametfi, an Moabus
vsquam veteribus dictus fit Ariel, valde videatur dubium,
E nomine certe vibis Agesworess nullo modo euinci poterit.
Awrivillins on, leonem, Moabum appellari cenfet, tum ob
prifcam illiug potentiam, tum aduerfus Ifraelitas viin effe-
ram , tum et immsnem, cuius accufatur Cap. feq. vf, 6. fu-
perbiam.  Ad Moabum vero m 1 referens tanquam prae-
dicatum, hemiftichium pofterius coniungit cum priori,
hunc
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huie in modum’: plemae iam funt aquae Dimonis fanguine;
iuxtague Dimonem vr aultiores fluant, faciam his, aut per
hos, qui euafirint inter potentes muper er audaces Moabizas,
quiqae ex Adamn rraxerunr oviginen:, i e. ne -fuga quidem
fe eripere poterunt, fi qui primum hoftium impetam fefel-
lesinty fed fub fuga ipfa occidentur, fufoque fanguine
rn3o%, augmenta, dabunt praeterennti fluvio. ~ Mihi qui-
dem hacc interpretatio artificiofior videtur.  Optimam puto,
guam Doederlein dedit: ewmgne (rivam Dimonis) irriguum
faciam fugirinis Moabivis ex veliguiis Adamae , nempe fan-
guine eorum. e pofitum eft pro mN huwmettabo, irviga-
bo.  m alii zervam vertunt, vt e veteribus Saadias, vi-
bem alii, cui nomen olim Adama, 'vham e quatuor miflo
de coclo igne euerfis.  Quamdquam in locis aliis, vbi vrbs
illa memoratur N3 1ebxtur, nunc autem in noftro 1,
leuiculum tamen hoc in pronuntiatione discrimen non im-
pediet , quo minus vrbs eadem tenestur, praefertim cum
7%, quoties exflat alias in Alexandrino, vbique nuncu.
petar Adama, —  Ceterum memcsanda adhuc eft Syri in-

- v, U v a2

terpretatio: Q';Q (*SQAW (‘;.3‘ A\ l.-L‘-].O
>, >

- o cogirabo de iis, qui enaferine ex Mocho.

Legit pro A forfan m3ax1. Verba mnax nvwed ad ini-
tium Capitis {fequentis refest.

CAP. XVIL

1. Alloguitur propheta gentem Moabiticam, et fuadet, vt
miffa ad Iudaeos legatione, horum auxilium et amicitiam
imploret (vl. 1=—5.).  yW=Sww "2 1n5T) Haec verba
vertere {olent: mirzite agnum dominaroris rerrae, Per 72 in-
telligunt tributum 033 agworum et arietum, a8 rege Moabi-

Aag - tarum,
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tarum, quem YIN-Hww difum putant, Indaeis eorumque
regi mittendum, vt hi suxilinm ipfis praeftent, et latibu-
lum, quo in calamitate imminente perfugiant, Dauidem
enim {ibi obnoxios feciffe Moabitas, eosque tributum illi
pependiffz, 2 Sam. VIIL, 2. Deinde etiam a Mefcha, Moa-
bitarum rege, rvegibus Ifraeliticis, vsque ad Achabum, tri-
butum effe folutun:, 2 Regg. Il 4. Hic autem iobere
prophetam Moabitas Lioc tributum, Ifraelis regno extinto,
Tudaeis perfoldere. ~ Quamquam huic interpretationi nihil
opponi poteft, quod certe alicuius momenti fit, fatius ta-

men erit, pro n2, auftore Syro interprete (rgk Hal

1é‘k’> legere 72, quam leftionem ctiam codex Kénni-
cotti 403. et fortaffe quoque 158, exhibent. Ex de Roffia-
nis praetermiflis nonnullis dubiis, guaruor aperte hanc le-
&ionem feruant. Praetulerunt etiam hanc le®ionem rece-
ptae optimi noftri aeni interpretes artisque criticae periti,
Michaelis, Dathe, Low:thy, Doederlein, Koppe, Heusler.,
Verba igitur vertenda funt: miztize filium dominazoris zer
rae, i, e. regis-Moabitici, ad filiam Zi0n, quae mox nomi-
natur. Splendida enim legatione, per iplum regis filium,
genti Moabiticae, s Iudaeis, qui tunc tuti a Marte erant,
auxilium et no(pmum petendum fuiffe, quisque exfpedn
bit. —  Pro in“w legere nbws, minus neseffarium nde-
tur, quamquam Alexandrini, Vulgatus et Syrus fic lege-
runt. 7727 vho») Qui p9S pro nomine proprio vrbis
Selae fen Perrae, metropoleos Arabiae petrasae, habent;
principem illum Mosbiticum ad hanc yrbem fugifle, et
‘hinc Hierofolymam cuafifle fingunt,  Illi vero, qui le&io-
nem receptam retinent, quaerunt, cur propheta agnos tri-
butarios ab hac vrbe potius mittendos velit, quam ab ali-
qus alia? Refpondet Vitringa, rationem haud dubie hinc
efle repetendam, quod Moabitae, aeque ac” Arabes, foliri
effent; magnos pecudum greges in Defertum hoc agere,
eosque ibidem pafcere, et Arabiam Petraeam habuiffent
tan-
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tanqiiam promptuarium quoddam commune, in quod fe
qualicunque cafu recepiflent, et vbi fua repofuilfent.  Ex
hac regione agnos tributarios Hierofolymam miffos effe per
defertum lerichuntinum, quod voce =370 indicari, mulis
evincere ftudet Vitringa, Henslero v 50 eft nomen appella-
tivum, quo fignificari putatmontem, vel illum, qui Moabi-
tidsm dirimeret a Tudaes, a 10surn0 de bello Lud. L. V. ¢ 4.,
oidnpsy ogos vacatum; vel eum, ad cuius radices Mesbitidis
metropolis Ar, fiue Areopolis, fita effet; de quo monte ad-
ducit focum ex Abaulfedee Syria, p. go. ed. Koehier.  Sub
{1na70 sutem cum Virringa intelligit defersum Ievichunti-
num, quod transeundum fuerit Areopoli Hierofolymam
proficifcentibus, Haud mele quidem; quamquam mihi
praeplacet Koppii fententia, 773712 90 habentis pro poe-
tica defcriptione regionis Moabiticae, olim tutiffimae, iam
vaftatae et delolatae: mirzite principem a peira deferta ad
monrem Sionis. Sic etiam 90 et =0 {ibi vt oppofita relpon.
dent, :

2. 7% s ") Eff enim Moab (qui omnino hic
intelligendus eft) ficuz avis vaga. 7772 fignificat morum ce-
lerem, fugam, agitationem, neque poteft commode vno
femper verbo reddi; vagam vel vagabundam hic dicere pof-
fumus. —  =SwD 1p midus disieltus, diffipatus, deiltruttus,
nam vt Cap. XXVII, 10. 27223 nbwn m-eft manfo diffipa-
za et deferza, cuius incolae, inftar gregis, vi abai et dis-
pulfi funt; ita et hic nidum defignat disic@tum et turbatum,
ex quo pullae aues huc illuc volitant deftruo nido, vaga-
bundae, et incertae, quo {e vertere debeant. 11378 5_12370)
Filiae Moab Yic videntur efle. vrbes Moabizidis,  Ante
pnown fupplent Sy, Sed vada Arnonis ipfa a poeta intelligi
poterant. Non contemnenda eft Forerii conieftura pro
ningzy efferendum effe fortae mnzyw, faflae tranfire;
et ita videtar fumfiffe Vulgatus, qui vertit in rranscenfu Ar-
non. , Arson fluvius, qui Mofis tempore Moabitidem a Iu-~

daea
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daea feparabat, Iefsise aeno, cum Moabitae varias trans
Arnonem vrbes a Iudaeis recepiffent, medium fecabat re-
gnum.  In huius igitur quafi meditullium belli terrorem
proferendum etle dicir% Haec Doederlein ad h, |,

3. Verfu 3. 4. deferibit mandatum, legato Moabitico
ad Iudacos datumn, oratione, qua confifium fuum exponit;
anxie quidem: dein fuaforia addit, vf 5. %Y wsan, vide-
te vt confilio prudenti adiuvetis afflictos Moabitas: etidem
et 7599 wy, nam 1550, quod proprie notat indicium,
fiue potius Siuxgirwy (nam radix 555 Orientalibus fignificat
#imart ), hic de fapieize et prudenzi confilio adhibetur, vt
‘vel ex eo patet, quod refponder 7o mxv.,  Carere igitur
poffumus Michaelis conieftura, pro ~hs legentis 091 ha:
mache wie eine Nacht, mache gleichfam eine Nachr, 1. e.
gieb im Miztag cinen Scharten, der wie eine Mitrernachs
Jey.  Ceterum varia eft Jeltio codicum Hebraicornm,
w3y et W3, ac sy etsey.,  Iam, quoniam tam Lbri
plures manufcripti et imprefli, quam ex veteribus Syrus et
Vulgatus 7o v1p, svan et >wy exhibent, Lowthus id prae-
forendum cenfet 74 2n>, feminina, addens, ad pvx na
relpicere, Kockerus contra putat inutilem effe hanc Mafo-
retharum, eth antiquam, crifim, monetque, ‘generis nume-
rigue inter fe perwutationem Hebraeorum poetis elegan-
tiam fuifle. Conf. not. {upra ad Cap. I, 29. D™r¥—nw)
Ponere vmbram , pro praefidio eflfe; et vmbra nofis, ficut
alias vimbra nubis, pro denfa et opaca, h. e. refrigera eos,
tanguam nox effet, per quam ceffat aeftus, praefia eis va-
lidum praefidium; efto fecurum perfugiom, et jucundum
refrigerium, . DX T2, in ipfa meridie, in ferttore me-
ridiano.  ahan=Yw_np) Sit illis miferis tutus apud vos
receptus.

4. “mm) Aliis pun@is fubieis et contra diftin@ionem
Maforethicam Alexandrini et Syrus legerunt anw w73,
quam le&ionem etiam Lowzh, Michaelis, Doederlein recepe-

runt.
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runt.  Poffe tamen vulgarem le@tionem quoque defendi,
acute vidit Koppius, nempe fic, vt verba fint principis Moa.
bitici legati: excipire fugitinos meos, i, e. populares meos
fugientes.  yxn—Dox ) Refte Grotius monet, verba
vertenda efle in futurls, finier enimn expreffor definet popu-
faror, abibit de tevra conculcaror, pempe occurrit legatus
Moabiticus obie&ioni, q, d. non diu durabit, neque onero-
fum erit illnd officium protegendi Moabitas, nam hoftis
mox-ipfe profligabitur. Nifi potius quis cum Koppio psr-
ticulam »> {umere velit pro sz vz, quam fignificationem
aperte habet Plalm. CII, 5. Tunc fenfus- exit: ‘adsuva ez
auxilium praefta Moabitis, vt affliCtionis hoftilis finis fiae,
Verbi yon vis eft in comprimendo , exprimendo; viurpatur
de expreffione laclis Yef. LXVY, 11., fanguinis, Levit. I, 15,
Bene igitur ingenium tyranni exprimit, qui emungit po-
pulum terramque. DD7, conculcaror, colle&iue‘ famitur,
vel diftributive, vnde iunctum eft verbo in plurali, wn, f.
nem habebunt et definent, confummabuniur, vt Genell XLVH,
18. Deut. II, 16. Plaim, IX, 7.

5. Sunt, quihuncver{um pro refponfione regis Ifrae.
litici habeant; mihivero aptior videtur Doederlinii fententia,
haec verba adhuc  effe legati Moabitici, regi Iudaeorum
hoc etiam argumento fuafuri, vt Moabitis auxilium prae-
ftet, quod regnum eius, quippe e Dauide orti, firmum fit
et ftabile. 802 voma 23 Clementia fulcrumthron: fui.
avra 1oy awn) Summa cum verizare {eu fidelitate regium
munus exercet, populum fuum non defrandans, neque do-
lis res eorum auertens, W71 bnxa) In renzorie, i. e. pa-
latio, domo Dawidis, 7% 7nn) Re&e monet Ludovie, de
Dieu hoc vertendum effe: peritus iuris, fine iuffirice. Sic
enim vox indubie fumitur Esr. VII, 6. et Plalm, XLV, 2,
Hanc fignificationem et apud Syros habet; exemplum ad-
fert de Dieun ex epi.fto]a Gabrielis Sionitae, Syri, ad ami-
cum quendam, NIRIIM NPAY N2 vire perito ez intelli-
genti._ 6, Ora-
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6. Orationi Moabitarum refpondent comitia Tudaica
hoec verlu, mnegantque illos hanc gratiasm - meruifle,
™93 3 N9) Varie hic locus verfus eft ab interpretibus:
nam quidem fic: mom erunt veri fermones #lliys,  Alii: non
vata erunt mendacia eius, 1. e, non fortientur effeSum
quae ia&ant. Alii: non reftum cogiraziones eins. Alii: fu-
perbia eius, et arvogantia ¢ius, arque indignario eius, vere
won funzt, wifi mendacia eius.  Alil: fuperbia eins, et arve-
gantia eius, et indignatio eius, non ficut fortitudo eins (nem-
pe quoniam B2 faepe velles denotat, id pro forzitudine
pofitum exiftimarunt), i. e, fortitudo elus non eft tants,
quanta eft eius {uperbia; et fic Vulgatus fumfit.  Sed his
omnibus praeferenda eft Vitringee, {eu potius Cocceii in-
terpretatio, quam- ille plenius tantummodo explicuit et
adornauit,  Probarunt quoque eam optimi poft Vitringam

~interpretes,  Scilicet obfernandum 1) voculas 1o=85, quae
fecundum Malforethas inter fe coniunguntur per Makkaph,
in interpretatione ita coniungendas efle, vt vnam faciant
vocem, vt 12=x5 vertendum fit: zon refum, i. e, futile,
vanum, inane, falfum, ftultam. Voecula enim 85, nomi-
nibus preepofita in huinsmodi conftru@ione auget empha-
fin, veluti, 390-NY nen bonum, Hebraeis et peffimum,
Ezech, XX, 15.: y¥~8%, non lignunr, nihil minus, quam
lignum, fupra Cap. X, 15.; “x—8%, non Dexs, nihil mi-
nus, quam Deus, in quo nihil dioini eft: 2) Vocem
ovi3, cum varias admittere queat interpretationes, hic effe
exponendam de waniloquis, diuinis, haviolis, prophetis
mendacibus, alta fonantibas cum ia&antia. Efta x13, in
lingua Syriaca et Arabica obuium, mendax Suir. Infra
Cap. XLIV, 25. iunguntur Y12 cum Dwop, hariolis. Pa. |
riter Terem. L, 35. in prophetia de Babele: gv7aa 52 20m,
gladius contra dininos (qui fapientiam ia&tant profundam,
et leuirer agens ; vnde V12 fermones iaGantiae, falfiloguiae,
spud Jobum, XI, 3,  Et noflro loco omnes veteres nvg
expreflerunt dininos, — 3) Vocem 02 hic efle conflruen.

' . dam
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dam cum verbo %vow, Conf. Terem. XLVIIL, 29 feq.
Ergo illud jo=85, non - reffum Diuinorum, hic fignificat
falfiloquia, Jewdoroynuaze vatum, hariolorum, divinorum,
in quibus nihil rei et veri (haec enim notatio eft genuina
vocis 19, vt patet ex Num, XXXVI, 5.) ineft, quac vatici-
nid Moabitis longi temporis profperitatem et fecuritatem
pollicebantur, eosque aduerfus Iudaeos incitabant,

7. Auxilio ab Tudaeis denegato, Moabitae erumpunt
in lamenta et plan&us de trifti, quod ipfis inftaret, fito.
x5 axw 5Y5n §7) Sunt, qui cum Hieronymo praefi.
xam 5 hic vertant, 4d; vt fenfus fit, Moabitam vnum alte-
rius ealamitatem deplorare; quemque fuam deflere fortem,
omnes mutuam et communem. - Scd cum in voce mox fe-
quenti yw wxY particula 5 {fumenda fit pro fuper fiue de;
{atius erit, eam in hac quoque voce illa fignificatione acci-
pere. 1370 WA SwhenS) De voce ywovws eft iterum
interpretum diffenlus.  Et primum quidem de veteribug
dispiciamus, qui partim aliter legife, partim voeis fignifica-
tionem ignorafle videntur. Alexandrini verterunt xezoixuss,*
et Chsaldgeus w2, legerunt itaque hi fine omni dubitatio-
ne “w3x"y, quod in loco parallelo Ief. XLVIIL, 31. inueni-
mus (M3 WP “I:?.‘:N_‘S.j{), et hoc noftro quoque loco
ponendum cenfet Lowthus et Dathius, Theodotion exhi-
bet alyusdesn, [qualidis, quos fortafle pofuit pro lugensibus,
quaﬁpin textu pofitum eflet )y}, ab wn, Arabie.
UMY, defperanis,  Symmachus eiQganropeerots, et Vulgatus,
qui laerantur ; nec tamen hos aliter legiffe putarim, quod
Michaeli videtur, qui *Y in textu corum pofitum arbi.
tratur; potuerunt noftrum swwvws> legere, fed id referre ad
radicem wwx, qui Arabibus agilis, promius, Inbensque
fuit, exultauit, fignificat,  Sed nulla eft coufa, cur lectio-
nem receptam deleramus, quam optime interpretatus eft

i iss FOum) G-
Syrus; nam vertit is; F&\4® > fuver fundamentis
muri
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muri deftruendi gemetis.  Scilicet noftrum DYEMWR idem
haud dubie denotat, quod Chaldacorum sy, Syrorum

o Py 5 © o
1.1\)0;,, Arabum U““"‘,’ SJundamenza, Cierico qui-
/

dem displicuerunt fundamenta, ex mera =i pro
illis, muros, reponenti: mihi vero haec fignificatio (funda
menra) omnino nexui fermonis aptaefle videtur, vt innua-
tur, de euerfa vrbe nihil amplius fuperefle, nifi fundsmen-
te. Arabibus quidem a fundamenzis et religuiae, id quod fu-
pereft, dictae, i.e. vbi de euerfa vibe fetmo, rudera, —
Ceterum noftra vox plane eft diverfa ab illa Awswx quae
occurrit 2 Sam. VI, 19, 1 Paralip. XVI, 3. Cant, I/, 5. et
Hof. 1L, 1., et maflam vuaram paffaram indicat, vid.
micHAELIS Supplementr. ad Lexx. Hebyr. P, L. p. 140. Sed
quum multi interpretes hanc vocis pofterioris figniticatio-
rem ignorantes, eam lagenmas vertiflent, et cum nofiro
voum idemque nomen exiftimaflent, fatum eft, vt haud
pauci locum noftrum interpretati fint ita: fuper lagenis Kur-
haveferh lamentabimini, 1. e. de vineis dirutis, Verum cum
pYwywy non lagenas denotet; omnis haec interpretatio cor-
roit.  Memoratu tamen digna prae aliis eft Doederlinii de

hac voce fententia. Confert is Arabum'g)ll‘;, herba  wvi-
rens, vide eius Curr. Exegesr. in V. T. prg. 108.; verbaque
noftra reddit:. ob wires Kirchavefetheas [ufpirenz, ,nam
D wvwy, aitin nota addita, herbae virentes fune, vitium
inprimis, Hof III, 1. 1 Chron. XVI, 3.4 —  Quod sdti-
net ad nwIn 1P non eft dobium, quin fit illa fpfa vrbs
Kir, in principio huius vaticinii (Cap. XV, :.) memorata,
eodemque nomine defignata 2 Regg. I, 25., quee mox
appellatur won=p. Alexandrini legerunt nwan (cum Da-
leth) pro nwAn; nam ponunt xazuxse: y«dered (ita enim
referibendum effe pro eo, quod punc in libris impreffis le-
gimus ! xercixzos e e, vel inde spparet, quod Arasbs in

Polyglottis, ,Alexandrinos . vertens, fcribit Q\mfdx),
idemque
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idemque ponunt infra vf (1, et Terem. XLVIT, 1. pro
einsde illius vrbis nomine.  Videntuy igitur in Hebrseo
legifis nwarn="p, fiue WINTp, quod Neagolin dencrat.
D!N::'jx'vere percuffa, i. e. fubuerfa, deftructa, ad ovwvon
referendumy eft.  Olim vero varia {e€tio in his vocibus vide-
tur fuifle. Syrus: gemerisi vz aegrozi. Pro s legit Ty et
o803, percuffos, intellexit acgrozos; hunc fecutus Doeder-
lein, fufpirent aegrotormm more, vertit, Alexandring ;
nou: 8x brpaxmacy 7e - edix "Eve@ov.  Coniupxerunt igitur vlti-
ma verfus noftri verba cum initio fequentis; pro <% viden.
tur Sy legiffe, atque W13 pro o'x23, nsin Hebracum
o403 faepe reddunt per &spemopas.  Placuis Lowrhe, his in-
terpretibus au@oribus, textum Hebracum ita mutare;
PIWN DUSTW 3923 R, aber Jehmachvoll liegen die Fluzen
Hesbong; quibus verbis aptiflime relpondere putat.tsnquam
alterum hemiftichium, quae vl 8. fequuntur: jo3 Yomw
nwow, Jchimachrend flehr der Weinftock Sibmah.  Verum
poralielismus membrorum ex lettione et diuifione Mafore-
thica egregie {ibi conftat, vt cuique legenti apparebit, Ce.
terum cod. vnus mnf, pro 923 habet o %2333 duo oz,

8. SSos pawn mnTw 90) Propr. Nam arua Heshonis
languidifffmum; 59pxenimi netraliter eft fumendum, vt fu-
pra IL 11. Y00, vid peg. 89.  Inutilis igitur eft Michae-
lis coniedura, pro bhnx legentis Ynx, loguar (a 53
canam arus Hesbonis. nnaw hic eft fumendum de arwis
viriferis, vt {uadet contextus et membroyum parallelismus,
qui idem eft Deut, XXXII, 32. mw7w enim vizes ipias de-
notare, quod ex magiftris Hebraeis nonnulli autumant, nul-
o argumento mititur. AP L}R3) Sibma erst vrbs, in
forte Rubenitarum fita, haud procul vrbibus Nebo et Baal-
Mueon, quibuc fungitur Num, XXX, 18., et fofl X111, l();
vib? Tfererhae Haffchachar, quae fuiffe dicitur pnya anain
montano vallis, illius &ilicet . in qua fepultus Mofis, quae
montanis Nebo et Abarim, fine Pisga, {ubiecta, infignita

Ief Var, Bb fuit,
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tuit, haud dubie in apricis coliibus ad pedem montani Abq-
rim, vt relle videtur coniecifle Mafius.  Verba v 2hya
Avpw w230 duplici modo accipi poflunt, vel, domini gen-
sinm’y i c. hoftes, Aflyrii, conruderunt generofos palmites
cins, vel, generofae vires dominos gentium contuderunt, h. e,
inebriarunt; conf. infra XXVIII, . vbi dmebriazi Py ~o15:1,
contufi vino, vocantur, et fimiliter Grozius, vbi de vino
Mareotico canit Cyneger. verf. 312. Pharios quae fregit no-
wia reges.  Plaeuit pofterior hacc interpretatio Vitringae et
Lowtho, qui vestit: FHerrfther der Narionen wurden be-
raufths von feinen edlen Reber.  Mihi vero totins carminis
contextui et conlilio aptius videtur, haec verba priore mo-
do intelligere = hoffes vineas generofiffimis vitibus confitas wa-
[ftarunt. - Verbo 057 nurandi fignificationem inefle, multis
probare [tuduit micwarwss in Supplements. ad Lexx. Hebrr.

-

2.0
P. iI. p. 540. ex Arab. Fs)k%, flaceus,  Hinc locum no-
/

ftrum vertit: cuins palmizer dominos genzium nurare fecerunt,
Sed cexrundendi fignificationem tuentur tam veteres inter-
pretes, in plerisque, vbi illad verbum occurrit, locis, quam
membrorum] parallelismus, Tud. V, 22. 26. et Proverb.
XXI1I, 25., quibus locis femper fungitur cum alio verbo,
contundere, fignificante. pw effe vitem generofam, oftens
dimus ad Genel XLIX, 1 1. 5w33 v 9w) laezen crat vibs, in
cxtremo Gileazidis fita, ad ortum aquilenarem Hesbuntis,
a qua quindecim millibus paffuum abfviffe fcribunt Eufe-
bius et Hieronymus. Hucusque igitar propagines vitis
Sibmae fe extendilfe, tam foecundam fuiffc et lactam propa-
ginibus plantam vates dicit. 7370 2wn) Pofitum hoc pro
a3pY swn fiue N3703 Y, perervant deferrum,  Per defer-
tum hic intelligitur deferzam Arabige , quod circumdabat
Moabitidem, appellaturque eo nomine omnis terra, quae
Mosbitidi et Arneni et ad Ortum et Aultrum, vt clari(ii-
me liquet ex Num. XXI, 13,  Ez caftramerari funr (Iracli-
tae) in revra trans Arnomem, qui locus eff "3102 én deferre.

Sed
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Sed ftridtins, terra montanae regioni Abarim, in longum
protenfae a Septentriofie ad Auftram, fubicata vt verf, 171,
tumuli, fiue colliculi Abarim, in deferto, quod oft e regione
Moabi ad Orram folis. w03 aonhw) nrvw lant palmi-
zes, rami emiffirii,. WD) non efle vertendum, derelifti qut
evulfi funr, led, diffufi funt, vode apud noftrum infra X VIIT,
5. mw3, propagines, flolones, res ipla docet.  Nullj au-
tem plantae id magis, quan viti conuenit, cuius eft, ita
diffeminari et diffundi, vt palmites et ftolones per interual-
la in terram miffi, nouas identidem prazftent arbores, plu-
res iterum daturas palmites, quod hic proprie eft Wy, —
oy y7=y) 1d nemo intellexiffet, nifi interpretatus eflit Tere-
mias: et tamnen plares, fiue non infp:&o hoc vate, fine ex
aliis rationibus, ab ipfo disceflerunt, et cogirarunt hic par-
tim de mari medizerraneo , partim de mari Sodomaco, fiue
mortuo , vt Cocceius et Doederlein, - Sed in laco paralielo
apud Ieremiam, Cap. XLVIII, 32 ita legitur: deficbo re, o
witis, Sibmae, propagines ryae (JX0NWHI3) tranficrunr mare ;
ware laezeris wertigerunt.  Per mare autem laczeris int<lli-
gendus eft lacus, qui fuit apud hanc vibem.  Tam lsetae
palinitum Sibmaearum fuerunt propagines, vt proferplerint
ad lacum laczeris ipfumque tranfierinz, i. e. ripas eius re-
plentes, partem eius obumbrauerint, veluti illum tran-
fiturse,

9. aw_id ) Proprerea fleo flern laezeris virem
Sibmae, i, e. pari fletu, quo deploraui laezerem, ctinm
Sibmam defleo. - Similiter Ieremiss, XLVIII, 32. *22p,
prae fleeu laezeris re difleo, o vinea Sibmae. Alii: fleo cum
fleru laezeris (cum fletu) viris Sibmae, h. e. lacrymas meas
milceo lacrymis ciuium laezeris et Sibmae, ob vaftitionem,
quae ‘agris et " vineis ecrum accidit: fic Kimchius. qui
sp31 ante mn2w vult repeti,  Lorwrlns cam Alexandrinis
"D30 legere mallet, eodem fere fenfu, quem modo indica-
ui; vertit enim; dariber will ich weeincn, weinen, wwie Ine-

Bb 2 s
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Jery um den Weinflock Sibmak.,  S93_9p $3) 7737 proprie
de quouis fomo graumiori et inovdimare dictum videtur, vt

Gk

Arasbum Osb, quod maxime de jono maris andito in lit-
2 / @ul'h
tore ponitur, inde B\ &t-\\-ﬁ, tonitru. Hinc He-
braei {unm 793 viurpant partim de inbilarione vindemioy;-
tium et vias calcantinm, vt verfu feq., Ierem. XLVIII, 33
XXX, 30.; partim de clawmoribus milizam, fe ad proelium
aut preedam excitantium, qua. figoificadone verbum fu-
mendum eft erem. L, 14. et hoc noftro loco,  Senfum be-
ne indicauit Virringa: ,quo tempore exfpeftaueras futu.
rum effe, vt vindemiatores tui pro more laetis acclamatio-

nibue colleéuri eflfent optatos fru@us le&iflimarum vitinm ¢

res-Jonge aliter cecidit.  Venerunt enim eo iplo tempore

hoftes, qui diripienres et conculcantes fperatos praeftzntiffi-

mi generis fru@us, aliud tibi lopge gecinuerant 19, alte.
rius fonge exclamationis genus.  Ergo fedad irruit in aefti-

vos fruftus tuos, meffemgure. tuam, idem cftnac fi dixiflet,
irruiffe hoftes direptores, cmniaconculeaturos, vaftaturos.«
Confirmstur haec interpretatio leremiae loco parallelo,s
Cap. XLVIIL, 32., qui vatis noftsi verba plenius enuntiat
ita: guia fuper frultus wnos aeflivos meffemgne tuam o3 90
vaftacor irruit.  Nofter vero magis poetice: hinc nuila eft
caufa, cur locum noftrum ex leremise loco mutemins, vti
fecernnt Lowthus et Dathius, Ceteruin bene obferuat Vi-
tringa,vocem 1xp hic proprie accipiendam efie de meffe auzum-

nali, quae praecipue conftabat colle@ione fraftuum oleac et
vitis, qui hu"tus dicebantur y'p, aeffiui, quod inciderent
in fnem (Yp) anni ciuilis, caius initiam Hebraeis ab autwn-

o; hinc Coecceius ree Pxp S vestit: fuper auzumnita-

tem tuam, Pro up leremias pofuit "y, vmdemig, quod
neftro quoque loco ponendum cenfuerunt Lowthus et Da-
thius; citra neceffitatem, vt vuhmus.

Ic'
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10. Y0727 S nnew foxa) Celligernr,i. e, aufe-
retur, quod iplum verbum vates fortafle ideo elegit, vt ad
colligendos et auferendos fruttus in meffe refpiceret. Sn-3
efle nomen montis in Galilaea, notu:n eft, fed hic quemuis
montem cultum {ignificat, At Hierouymus Charmeli qui-
dem montis nomen efle putat, fed quod hic fumatur pro
quouis loco smoeno, et ferace, qualis ille mons erat,
Idioma, inquit, foripturarnm eff, quod femper Charmelum
snontem opimum atque wemovofum, qui Prolemaidi imminet,
et in quo ovaniz Elias, fertilizati er abundantiae comparer;
ac per hoc fignificar, ommems laeziviam et fertilitarem d. vher-
vimis quondam vrbibus auferendam. Vulgo arvum fertile ea
voce fignificatum interdum volunt; crediderim potins, su-
&ore Clerico, montem excelfum fic interdum di¢tum, po-
mine montis Tudacae, Vide etiem pocuarti Hieroz, P, T,
Lib. II. Can, XLVIL p. m. 532, 533.  »ry &y Now vo-
ciferabitur fcil, wos 85, zemo,  Moris erat, praefertim in
laeta vindemia, laetas vociferationes edere. =737 hic eft
celensma, {eu vox illa laeta mefforum, aut vindemiatoram,
fefe inuicem ad opus excitantium et laetantinm, naw,
faciam vz definar,  Alexandrini in tertia pertona Paffini
vertunt, meravras, hine Lowthus in Hebraeo legendum
cenfet awsT. /

1T, w2~ 5) Inzeftinorum commotio e fliepiras
spud Hebraeos quosuis animi motus vehementiores, tam
laetos, quam triftes indicat, E.c. “Job. XXX, 27. Fifrera
mea \mnN, ebullinerunt, et non quiefeunt. Terem. IV, 19. Vi-
Jeera mea' wiftera mea' cor meum 3530 in we edie frepi-
tum, Conf. quogue Thren. I, 0. II, 11. apud noftrum
LX) 15.  Senfus igitur eft, tantam fore Moabitidis cla-
dem, vt digna futura fit, cuius caufa omnes commoueans
tur, etiam hoftes, i

12. Vitima depingitor miferia Moabitarum, qui in
tanta calamitate pofiti fe conuverfuri fint ad idolorum fuo-
Bbh 3 rum
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rum delubra, ab iis auxilium petituris; fed absque fucceflu;
quin ipta quogue illa ¢b haftibus fint vaftanda ~ fvnv_nnam)
Ad verbum er fier, pefiquam confpeltus fuerit, h. e. confpicien-
duvi le proebuerit Moab, et fe delaffancric apud aras, vt fe
conferst ad San&uarium ete.  Hic eft orationis nexus, et
nulla eft caufa, cur Seckero au&ore verba 3 93 expunga-
mus, cum ram linguae Hebraicae genio optime conueniant,
quam ab interpretibus vett. exprimentur.  n3oa funt arae
in ‘excelfi  exftruétae, ad quas Moagbitae, in {umma an-
guftin verfati, confuebant, conf not. ad Cap. XV, 2.
558n3% ~wrpn x xav) wapn  hic efle femum, adyzum,
in quo Moabitarum idolum, Camofih, ftaret, ree vidit Vi
tvinga.  Sumirur haec vox alias quoque, pro fanis et [a-
crariis falforum Deorum, veluti Ezech. XXVII, 18.
Amos VIL 9. 13.  Ergo recte hic Paraphraftes waon vertit
D 0, domum idoli fui. —  Quoniam Eplhraem Sy-

7us pro noftro Swipn pofuit pony Lielh ll.!.dﬁk)
ad remplum Hierofolymitanym ; Michaelis pro ywap» legen-
dum putauit swapn, meum, lehouae, templum Som vero
fumit ea fignificatione, qua Arabes fuum (J}==¢ vior-
punt, confifus ¢ft, et pro n5 legit 33, vt fenfus fit: Moabizas,
poftguam frufiva fo fatigauerinr in excelfis [uis, innocando
idolavfua, opeaturos effe, vr poffent imvoive Sanftuarium Ie-
houae, ex in eo confidere. Sed quorfum immuremus textum,
et vocibus fignificationes inlolentes tribvamus, vhi lectio
recepta, et voces fignificationibus confuetis acceptae. bonum
fenfumn dant2 951 &Y, mon porerir, idem valet, quod, nihil
obtinebir, nikal efficier, fruftra erit,  Sic Platm. XXI, 12.
et fupra Cap. VII, 1. Totius commesis fenfus igitur eft,
Moabiras, delaflatos apud aras, ingrefluros ipfum Camofchi
Sfanum, ad preces et fapplicationes fuas ibt profundendss,
fed nihil ehtenturos, et tune maxime experturos idolola-
trize et fuperftitionis fuae vanitatem.

13.
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13. I4. Sequitur additamentum, huic carminis noflri
recenfioni edietum ab eo, qui hoc vaticinioram eorpus
collegit; vide Argumentum.  Putauit haud dubie ille, car-
men hoe editum efle tres annos antc Moabi excidium. = Si-
mile additamentum vide infra Cap. XXI, 6., vbi idem tem-
poris {patiumy tres aunos mercenarios, inuenimus. Signifis
cantur autem annis mercenariis haud dubie praccifi, et cer-
to menfium, dicrum, horarum {patio accurate definiti, x»
proor. a tunc, h. e. tempore aliquo fuperiore, quod Latiai
efferunt olim, pridem. FEadem fignificatione vocula illa os-
currit infra Cap. XLV, 21, XLVIIL, 3. 4. 5. 2% j2na 532)
Cum omni illa copia magna, quod vel de hominum multitu-
dine et ftrepitu, vel de copia rerum, vel de vtraque fimul
intelligi poteft,  Conf. not. fupra ad Cap. V, 13, 14. —
=z &Y, non validum, i.e. flylo poetico Hebraeorum wal-
de invalidum, inStmum, in quo nulla vis, nulla excellentia
eft; vt infra XXI, 7. Alexandrini habent xws ¥x ézigos,
Chaldaeus pp,% %3 7015 vnde Michaelis coniicit, os les
gifle 1932 8O, non gloria,

CAP. XV. 1. Vaticinium de Mogcbo, —  No&n wa-
" Patur Ar Mosbi, deftruirur; noltu vaftazur Kiv - Moabi, des
Siruitur.

2. Afeendiz Baitha er Dibon excelfa adfletum. De Ne-
bone er Medeba einlant Moabizae, capiribus vafis, baria
evulfa.

3. In plateis fe fuccingunt facco, in reflis ez foris cundli,
einlant ; quisque lacrimis immergizur.

4. Clamovem ediz Hesbon et Eleale, vsque ad Fanz an-
ditur vox illorum; quin armigeri Moabivarum vociferantur
prae nimio, quo agisantur 5 rcrreves

Bb 4 5, Cor
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5. Cor meum proprer Moabum clamar fugitivi eiyc
vagantur vsque ad Zoar — wvique ad Aegiarh - Schalifthiia;
~— clivus Luchith cum fleru afcendizur; m via wverjus Hore-
naim clamor ruinae ez calamiratis refonar,

6. Durppe aquac Nimrimi exficcantur; exarefcit gras
mens deficrr fierba, olus non fupperis.

7- Hinc opes, quas [ibi acquifiuerunt, in fusuros vfis
repofiras, ad vallein Arabum portant.

8. Circuir clamor ille  Moabi terminum; vsque ad
Eglazm, vsque ad Beer- Elim viuiatus cius audnur,

. Dimounis aquac Janguine rincta: funz, quin addam Di-

moni zucremenm, euinque zrr:guumfacmm ajubmuu Moabis
tis, er veliquiis Adamae,

CAP. XVI 1. Mistite fliwm (al. agnum’ dominazo-
7is terrae a perva deferea ad montem filine Zionis.

" 2. Nam wr auis vaga, vz nidus dercliftus funt filiae
Moabt ad Arsonis trazeltus,

3 Afferze confilium, pracflare ‘auxilium; vmbram prae-
be wolti fimlem in ipfa meridie; abfconde propulfos, fugiens
res ne prodas,

4. Commorentur-in e propulfi mei, Moabitac; efto iis
latibulum . dumn vaftazorem Sfugiuns: mam definer oppreffio:
ﬁmetur vaftatio: zollentur ¢ terra, qui omuia conculcabanz.

. Stabilis enim eff gratia et clementia mramu, Jedez
m/ecie regia Danidis iudex verae piesazis er veligionis /lumo-
Jusy qui ius cuvat, et wuftitiam promte exequirur, — —

6. , Sed bene nouimus faftum Moabi, Eft valde fuper-
bus: arrogantiam , inquam, eius, faftum et iram, mendacig
varum eits. ¢ —

7. ldcireo eiular Moabas fuper Moabo.  Tora terva
Meab  eiular! — Super fundamentis Kzrchare:/chae deftru-
&is lamenzabimini |

8. Agri
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@, Agri Hesbonis fleriles iacent , vitem Sibmae contude-
yunt domini genmvinm o cuine (vitis) palmices ad Iaezer pertie
gerane, er per defivrum percuvrerunt'y cuius, propagines dif-
Sfufae funr, ez mare tranfierunt.

' 9. Proptevea defleo virem Sibmenfem, quemadmodum
Taczer lugeo\ Lacrymis meis ze, Heshon et Eleale! adfpergo,
quoniam fuper aeftiuos fruflus tuos et Juper meffem tuam ce-
leusma iviuiz. e

< 10, Sublatum eft gaudinm er exultario ex aruis, in vi-
weis non cantatur, nec clangizur, Vinum in torcularibys non
calear calcarorsy effeci, vt clamor inbilantium ceffes.

11. Ideo viftera mea propter Moabum tanquam cithara
perfrepant, e invefting mea propier Kir - Charefch!

12. Et cum Monbitae ad aras comparuerint, et iin iis
delaffari fuevinr; fan@uavium fuum ingrediensur precandi
canffa; fed nihil obtinebunt! — —

13. Haec Iehoua olim Moabitis comminatus efE:

14. Sed nunc loguirur Ielona in hunc modum: fpatio
annovum triuin, quales funt auni miercenarii euilefcer gloria
Moabi, cum omni illa fua copia”magna; er veliquum' quod
Sueric; parum, pufillum, non validum erit,

: Bb 5 CARMEN
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CARMEN DECIMVM
QVARTVM.

QO Y et ey

A v gumemntu m

] aticinium hoc non tantum contra Syros, we in infiripriond
dicitur, fed contra Wraelitas praccipue editum effe. cuique il-
lnd legenti apparebit.—  Dilabitur surem hoc carmen in
partes duas: priore (‘9f 1.2.3.) Syrisy pofteriore (4—11.)
Jfraclitis intevicus denunciarur. —  Inacrpreses , quos vidi,
feve omuesy Capize XVII, XVIII vnum comtinyum vatici-
winin conftizus exiftimant,  Sed cur mihi elirer videarui, in
Argumento cavmin. feq. exponam,

Eo tempore, quo hoc carmen editum eft, Damaftus iam
excifa evar (vf. 1. 2. 3.), er regno Ifraelitico eadem calamiras
imminebat (vf. 4. ¢t feq.).  Evgo non eft dubium, quin hoc
vaticinium illo ipfosempore edizum fir, quo Affyrii, ab Aha-
Jo int auxilinm vocari, duce Tiglathpilefere, poftquam vrbem
Damafeum expugnaffent et Rezinum vegem interfeciffent, eriam
in veguum Ifraclizicuin ivrumpere er aliguas rribus caprinas
abducere fefe parabane.  Igitur hoc vasiciniam flatim poft
carmen feptimum (Cap. 1X, 7—X, 4.) ‘eraz ponendum,

I. pwoI swn) Scribarum negligentiae deberi falfam
hanc infcriptionem, vix monitu opus; conf. Argumen-
tam,
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tum. a%pp "oa) Propr. remoza eff, vt mon fir vrbe, quod
redte Hieronymus: defimer ¢ffe ciuizas interpretatus. o hiceft
prizivum, vt fupra V, 6. vbi not. cont., et VII, 8. gwn,
ne fir populus. 7o S Anvm) Quoniam Alexandring’
pro 0 sis wzegw poluerunt, Vulgatus : ficur acervus; Low-
thus illos "5, hunc "woin textu Hebraeo legifle putat:
ipfe mallet, Graecosfecutus, % legere.  Verum fcite mo-
nui- Koppius, vtrumque interpretem o legere potuiffe,
{ed liberius fenfum expreffiffie: sv et "wn non effe diuerds,
nifi quoad formam; “wp vero paronomafiae cauffa cum
='on, in priori hemiftichio, alefaia effe eletum. Pofiit ta-
men >yn quoque acersorum locus verti, vt  fit locale. Simo-
nis confert Arab. UXAO , religuias fupexeffe fecit, Ceterum
esedem, quac hic locutiones, ad vrbis alicuius deftru&io-
nem defcribendam, occurrunt quoque infra XXV, 2,

2. v M matw) Per wrbes Aroer multi interpretes
intellexerunt vrbes regionis, Trans lordanenfis, quae olim
occupatae a Rubenitis et Gaditis, {ubinde, inclinata eorum
foituna, redierunt in pote{tatem Moabitarum; quas vrbes hic
volunt appellari vrbes Aroer, quodinter cas eximia effet vrbs
Arcer, fitaad ripam Arnonis, e reglone Rabbae Moabitarum,in
extremo traétu Orientali ditionis Trans-fordanenfis, Huic
vrbi vicinas et proximas putant hoc loco dici vrbes Aroer,
At enimuero, qusmquam non infolens eft, vrbes, prima-
riae alicui vicinas, ab ea denominari, veluti Iof. XIII, 17,
Vbi p2wn s, vrbes Fleshuntis, omnino funt vrbes, Hess
bunzi vicinae; illi fententiae obftat hoc, quod Arner vrbs,
in extremo fita limite regionis Trans- Iordancnfis, circa il-
Iud tempus iam dudumn redierit fub poteltatem Moabitas
rum, qui poftremo tempore regni Ephraimitici in illo tra-
&u praeualuerunt.  Apud Ieremiam quidem, XLVIII, 19,
Mosbitis manifefte tribuitur.  Si vero [upponas, vibem il
lam adhuc fuiffe illo tempore fub poteftate Gaditarum ; du-

riug
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rius videri queat, prophetam ab ea vrbe denominsturum
totsm regionem Trans-fordanenfem.  Certe longe com-
modins hic intelligitar tradtas aliquis Syrize Damafcenae,
fi quis huins nominis extiterit. - - Kimchins quoque ipfe
probabile ait, intelligi vibem quandam Syriae illuftrem: er
ad eundem modum Oecolampadius; fed non demonfirdnt,
Quin putem, auftore Vitringa, inde peélendam_effe ratio-
nem, quarve Intt. Vett. Graecus et Chaldaeus, cum viderent
hic de Syria agi, et ignorarent nomen eiusmodi vrbis et
regionis Syrise, orationem prophetae alio flexerint. Et
‘quidem Interpres Graecus, ac fi adhuc sgeretur de Da-
mafco, fimpliciter liabets sarahedappern sis 7ov cdwse, dereliéta
u aerernum.  Ex gy fecit nayiy; vocem’ vy neglexit;
et pro 7w v emnino legit, vel legere woluit =z v7y, quod
Lowzho placet et Darkio, qui vertit, et vrbes R dereli-
éaein perperyum,.  Chaldaeus: 3377 PRSP pvaw, dereli.
élae vrbes eorum vaftabynruy, haud dubie -quod Hebraeum
nyhw contulit eam Cheldaico 7wy, frangere, confringere,
comminuere. . Vocem Hebraeam retinuerunt Saadias ec Sy-

rus (nam quod in Biblioth. Polyglott. legitur: %O
fine vila dubitatione eft fphalma typographicum, faepe in
iliis occurrens). Vitringa inter duas fententizs dubitat,
Vna elt, ipfam vrbem Damafcum hic zagoropasix appellari
Arocr, nomine et exemplo ab vrbe Aroer Moabitica defum-
to: quae cun vere effet vebs gemina, quam torrens Armon

-rfluchat; fic putabat Vitringa fe rem habuiffe cum Da-
mafco qualls antiquiffimo tempore erat, vt torrens Chryfor-
rhoas, qui ex montibus defluens, vrbem re&a petit, eam in
duas {scuerit partes ad exemplum Aroer Moabiticae, quare
:ip{'a Damafous per perosouaciay hic diceretur Arger, mmyy
i e vrbs gemina, ex gemina 7w,  Sed emnia haec e lon-
ginquo petita et parum verifimilia effe, cuique patebit,
Praeferends eft alzera, quam Vitringa propofuit, {ententia,

per nomen 7wy hic defignari iplam vallem vel planitiem
Dai
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Damafeenam; vel illi proximam wallem, quae inter montes
Libani et Anti-Libani  interiacet.  Docent eniin Arabici
50}
idiomatis periti, vocem (8C, et proxime affinia ab ea deri.
vata fignificare profundum fine depreffum, quid, et quidem
planitiem, wallem , revvam cavam; vode ipfa planizies Dama-
Jeena, vel wvallis Libani montis celeberrima illa hoc nomine
a propheta appellari potuit; fine fietum ab ipfo fit nomen;
fiue a vicinis, aut incolis ipfis ita dicta faerit, In vtraque
autem' hae valle plura fuerunt oppida aut vici maiores.
Geographus Nubienfis, pag. 117,: prorenditur ALGavra,

1G0T

zx.injv.ﬁ (fic ille vocat vallem Damafcenam) [pario duarum
ftazionum in longindinem, vninsin latirudinem ; er continen-
tur in ipfa pagi quafi vrbes, qualis off NMaza cum fuburbiis
fuis, et Barda, Harfenna ezc. Eadem eft micnazuis fenten-
tia de Ay, cul et ego calenlum addere non dubito. Sed
tunc "y efferendum erit, vt refte monuit idem ille Mi-
chaelis. —  poEpErLEIN vertit: Deferra eruns oppida se-.
leagridis, et relifla onagris: nempe 12w ei videtur nomen
Maleagridis, conf, Terem, XLVILL, 6. pf. CII, 18. Pro
ov1w autem legere mallet 07z, Job, XXXIX, 5.

3. @YOND %30 NaWY) Erz ceffabir munitio ab Eplrai.
mo: quae verba intelligi poflunt, vel cum reipeétu sd Da-
mafcum, vt {enfus fit, deftru®a Damafco, munimentam il-
lud, in quo fiduciam pofuerant Ephraimitae, ablatum effe:
inita enim cum Syris focietate, refpexerant Epliraimitae
Damsfeam . vt %230, munimensum: vel cum refpeiln ad
Ephraimum ipfum, vt fenfus {it, ipfoillo tempore, quo Da-
mafcas {ubuerteretur,” Ephraimitas efle infirmandos et pri-
vandos praecipuis fuis munimenris, quippe quae ab Aflyriis
expugnarentur.  Pofterius hic ex mco quidem fenfu eft
practerendum. - Reflpicitur ad loca munita Galilaeae et
Ephraimitidis, fita in montibus, per naturam ipfam ab ir-

ruptioni-

’
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ruptionibus hoftilibus munitis. Immo vero defirnatur hie
operte Samaria, munimentum Ephraimitarum, quo illiglo-
riabantur.  Idem eft quod Michae Cap. I, 6. es ponam Sa-
maviam in acerviin agriy er plantas vineae, er faciam defluere
in decliue lapides eins (videlicet erat "xan, munimentum. in
monte flrultum) er fundamenra eius nudabo. Swns_m25017)
Sunt qui accentum Atnach poft pwan ponendim cenf-
rent, vt verba vertenda fint ez ceffabiz regnum a Damafeco, ez
religuiae Syriae vr gloria Ifraelizarnm evunt. Sed cum Ma.
foretharum diflin@io bonum fenfum efficiat, nulla eft cauf-
fa, cur eam, veterem certe illam, deferamus. * Nam fi
verba vertas: er ceffabir regnum o Damajco er reliquo Syriae,
vt gloria filiovam Ifraclis erune, (Gl Damalcus et religuum
Syriae, nihil vitii eft in fenfu, et fententia re@ius fe videtur
habere, quia comperatio glovize filliovum Ijraelis, acque
haud dubic ad Damafcum pertinet, quam ad reliquam Sy-
riem; et fauet etiam conftru@io orationis Grammatica, In-
utilis igitur plare eft Hubiganri: conie&tura, pro ~wx le-
gentis nzw, faffus.  Senlui, qui ex diftin&ione et leftione
vulgari prodit, Michaeliset Koppuus opponunt hoe, illo ad-
miffo, interitum Syriae comparari cum expugnatione rexni
I{vaelitici, tum nondum faéta. =~ Hinc Michkaelis 1»&ionem
ftatuendam cenfet ita: 19 Ssaws s32 pwod 11230, fienr
glovia Damafct Yfraelizae erunr, i. e. eodem modo debiiita-
ti, plurimis in captiniiatem Affyriscam abdullis, ficut in-
clytae Damafei incolse,  Koppias vero verba vm_71135
ed verfum feq. refert, hoe fenfu: Sinz dlae (Damafcus et
Syria) Ijraelizarum glovia, i. e. quibus glorientur Hraciitae
tanquam foederatis; fururum ramen eft, vr minnaruy glovia Ia-
cobi erc.  Mihi quidem iliud, quod Michaelis et Koppius
interpretationi vulgari opponunt, argutam magis, quam
graue videtur.  Totius commatis fenlus eft, Damafeeno-
rum et reliquorum Syrorum candem effe fortem, guae fo.
set Ephraimitarnm, vtriusque regni rempublicam euverfum
et diflolutum irl. 732 " gloria, h, e. praeftantiffimi

quique
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quique reipublicae ciues, cum opibus facultatibusque
{uis. '

4. Tranfit poeta ad mala Ephraimitis minanda, dupli-
cl vius fimifitudine: v#a et defumta a corpore, quod inte-
gra et fiorerite valetudine magnum praefert decus et prae-
fantiam, fic vt {inc dele@atione ab aliis non confpiciatur;
fed quod fubito marcefeit, ita vt decus omne et fpecies ei
pereat.  3pw 3D 9N) 91, arsennabitur, imminuctur, te-
nuis ez exilis frez, haec enim eft vis verbi Y51, conf. Plalm.
LXXIX, 8. 712> eodem fenfu hic eft fumendum, quo pro-
xime antea occurrit: tum ipfi fpe€tabiles et opulenti reipu.
blicae ciues et proceres; tum opes, copia, et rerum om-
nium abundantia, republica florente.

5. Alrera fimilitudo (conf. v[ anteced.) defumta eft a
colle@ione aeftiua et autumnali fruftuum; fiue fegetis fer-
tilioris, qualis demeti folebat in valle Rephaim; fiue vitis,
oleae, aliarumque arborum frugiferarum: vt enim, ‘vbi de-
metitar feges, paucae folummodo hic illic relinquuntur fpi-
cae; et vbi colliguntur vuase, ant ftringitur olea, pauci tan-
tum reliqui fiunt, et quidem non optimi generis racemi;
fic futurum, docet propheta, vt hoftes Aflyrii meflem fa-
ciant in Ephraimitide, et quidgnid hominum aut rerum if-
las terras olim ornaucrat, meflorum inftar colligant atque
alio transferant, paucis folummodo rerisque relidtis in terra
tenuioris fortunae hominibus, tantae calamitati fuperfiiti-
bus. A0p P A0x2) Sicne colligic meffor fegetem. Vox
~vsp paflim Hebraceis fignificet meffems ipfam; fed bic omni-
no vertenda eft per mefforem, vt patet ex eo, quod additur,
et brachium eius fpicas demeriz; vbi relativam in voce 7y
non poteft alio refersi, quam ad »xp.  Eft igitur hic loci
nomen formae adiefiini, ad exemplum 7w et V292, vt re-
&e Kimechius obferuauit, quem optimi interpretes fequuti
funt. D90 posa) Vallis Rephaim erat planities lata et
ampla, fubietta Hierololymis, in ¢limate Occiduo ad Au-

ftrum,



400 Iefaiae Vaticinia,

firum, Eleutheropolin verfus procurrens, cuius notitia cla-
riflime concipitur ex libro fofuae, XV, 4, XVII, /. vbi
defcribuntur fines fortium zribums Iudae et Beniaminisy
conf, 2 Sam. V, 1§. 20. XXIII, 13. XIV, 3. 10sepuvs An-
tiqq. Iudaicc.” Lib, VII. Cap. X. de hac valle: Palae/Zinorum
exercizus vsque ad vrbem acceffic, et in ea valle (xcirads) ca-
[lramezazus eff i pexp wohews Budheep Serss’ quac vsque
ad Bethlehemum vrbem extenditur: quoed tamen ita acci-
piendum, vt non dire@e meridiem verfus extenfus fuesit
hic campus, fed deflexerit verfus Occiduum; incipiens ab
extremo montis, qui vallem filiorum Hinuom, a monte Zio-
ne {eparabat.  Nomen repetendum a Rephaitis (de quibus
vid. not, fupra ad XiV, 9.) qui olim hanc vallem. ferti-
lem haud dubie, planam et fitu commodithmam , fibi vindi-
carunt.

6. nviNa=wwar) Vox mPSwy proprie ad visdemiam
pertinet, notatque racemationem, quae poft fadtam vinde-
miam inftituicur.  Etiamfi vero nibil vetet, eam hic trans-
fetri ad cliuas, quae in prima oleasum frictura reliltae no-
va iterataque cura leguntur; eft tamen probabile, vatem ad
duas fimilitudines hic refpexiffe, licet alteram earam hie
tantummodo expreflerit, 2wR_DWW) TM33 grana, bac-
cae, fabae, coll. Chaid. V9573, ‘bacca, Deut. XXXil, 14, et

S0 :
Arabic. ﬁJC,} faba. wox efle ramum, res ipfa often-
/ /
dit.  Sic etiam Alexandrini, & dups perengs, Chaldaeus,
#20y w2 Vulgat. in finnmizate vami. Conter Chaldacorum

G -
= e

NN 074, fimbria, et Arabum J\;':«\’Ji, princeps.
£

7. Superflites in terra, reliéta idolelatria, ad Tehouam,
eiusque cultum reuertentar, Nwy hic eft formaror, confli-
tutor, 9ezpublzme Jacobitarum, quo fenfu verbum nov viur-
patur quooue Deut, XXXII, 6.

8+ De
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g. De’ npywit vid. Deut, X VI, 21, 22, et/ {upra ad T,
2g. De wwpon vide ed “Levit, XXVIL +30." Nunc

tamen vocem hanc delubra, adyta, vertere mallem, ex:
"t

Lc::- prohibuiz, et (S:o.:;, inacceffus , prohibirus, ~ Red-
dunt quoque ita Alexandrini Ezech, VI, 4. 6. itemque tres.
Graeci, cam in Ezechiele, tum Ief XXVII, 9., Valgatus
in Ezechlcle et 2 Parall, X1V, 4. XXXIV g ;

9. NN wIn n:*.w::) Vexauit haec didtio iam vete-
res, quornm diuergia his in Commentario verbis indicanit
Hieronymus: mirer, inquit, pro aratris e qceruis fruagum
(fic interpretabatur, wan ad wan arauic, rcferens er BN
cum Y confundens) voluiffe Aquilam mter;aremrz, teftam
et Emir, LXX, Amoraeos et Euaeos. Solus T!zeado:m Hf".
bvaicum verbum pofuit, Afs et Emir, quod apuol 105 emenda-
tius legitur, Hores et Amir, id eff, vomeres er acer ut Jege-
tam. His addendum pro neminibus propriis voces illas ct’

e

Syrum - habuifle, 0120 ~a420 Laaéf'id eft, vt’
Ephreemus in Commentano intellexit, wallis (.lmr_/'clz et
Emir, quas valles putat trans Tordanem f‘m(fe Ex re.
centioribus AMickaelis, Louzlzm Darhius, Stmenﬁe Alex-
andrinos fecuti, vertunt: illo _temipore vrbes eovam munitae
deferzae crunt, wti olim Chinaei et Amoraei Juas vrbes mum-
vas deferuerunt meru lﬁ*a:hmmm. Quin pro MoxmT WA
Alexandrinos in {uo_ codice 138y vinn leglﬂ'e cenfent.
Sed cum fatis mapifeftum {it, Alexandrinos, aéque ac reli-
quos interpretes, nomina propria ex vocum Hebraearum
ignorantia pofuifle, non tutum exit, eos fequi,. ‘Scite quo-
que Kocherus monet, fi.dworaeos et Heuaeos textus anti-
quitus habuiflet, non efle probabile, pro iis aliquem diffici-
liora fubftituiffe, Le&ionem autem vulgarem eptime inter-
pretatus eft Doederlein, hoc modo: tum, mquam, cum st
niriones defersae eruns (ficut arua et arborum  véttices,

Ief Var, Cce quos
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quos deferunt),-ab Ifraclitis ac vaftatae erc.; quae in notq
fic explanat: ,,wIn (five W, fine w31 cum Symmacho

legas) fazum eft. Conuenit Arabico C_',(Js, cuius’ hune

fignificatum  Gelins docet, 0%, verrex . arboris, po-
nitur pro arbore. Recurzit oratio ad imaginem fuperiorem
v[. 6. Nempe poft meflem deferitur arvom: deferuntur
arborum vereices, etfi bacculas quasdam offerant, relin-
quendas auibus aut viatori. = Sic deferendas effe munitiones
ab Hraelitis, comminatur.“ S87wy 323 %39) Coram Ifrac-
lir1sy in terra fuperfitibus.

10. 11. Acris reprehenfio foederis cum Syris initi.
Tiraelitae humanis fubfidiis, Syrorum foedere, rebus fuis
maius condiliare decus maioremque florem moliebantur.
Sed fructus ac euentus huius, confilii belli tempeftas erat,
deuiftis Syris in Hraelitas {aeuiens, Hanc {ententiam vates
poetice enunciat, fimilitudine defumta ab iis, qui ferinaria
fibi inftruunt amoeniflima, peregrinis et rariffimis plantis
confite, :atque, vt fuccrefcant et maturo fru&tu floreant, ex-
{pe&tant; tum vero, cum fruftus colligendi funt, pro iis
meflem laborum planétus doloresque diros percipiunt. Fr.
go fub plantis voluptuof: er peregrinis non tam do&rinas
peregrinas idololarrarum, quae Vitringae eft fententia, intel-
lexerim; quam potius foedus et amiciziam populi lfraclitici
cum Syris, optatiffimam illam, et in qua magnam fiduciam
pofuerunt, {pe in lehoua plane fepofita. 13w confeuifls
eam {cil. 033, vineam., “m an—b1a) Propr. die plantazio-
nis tuae operam dabas, vz crefierer (id enim in Piel denotat
RID) er mane femen tuum fecifli efflorefeere, i, e. die, quo
plantaueris vitem tuam, virgultum taum, qued plantaue-
ris, accipiet incrementum et florebit: initio omnia tibi fuc-
cedent pro voto, eruntque priora felicia et profpera: ac poft-
ea incides in fummas serumnas et calamitstes. “13N~73)
Haec verba interpretes mire exercuerunt, Mihi illorum in-

ter-
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terpretatio ita videtur inftituenda: ablazio meffis die poff: ffio-
nis, i. e, quo eam pofle(lurus effes, ez dirus dolor. 713 refe-
rendum eft ad 773, eufuger, et poluit hancvocem haud du-
bic vates ideo, vr fimul alluderet ad 52, acervum. A5m2 oM,
dics poffeffionis , vocatur dies meflis, /quia tounc fruétus ter-
rae colligi et viurpari folent: cum putes te hebere meflem,
nihil inuenies praeter dolorem: meflis euanuit, imo pro-
me”e habebis dolorem defperatum.  Similiter Hierony-
mus: ablata eff mefis die haeredizaris et dolebiz gramizer: et
Grotins: migrabiz meffis in die (fperatae) pofjeffionis, et
(fuccedet) dolor defperazionis. Cui vero haec interpretatio
non placet, is cligat ex fequentibus.  Quidam ita vertunt:
acervus meffis erit die aegrizudinis et doloris grauiffimi, i. e.
fata et plantata tua omnia, cum aduenerit exercitus Afly-
rlacus, modo reputabuntur pro quodam meflis aceruo, faci-
le ab iis abfumendo.”  Hi in tota hac oratiore planzas et
frultus propria fignificatione accipiunt. —  Alii n5n3 refe-
rant ad non, vertuntque egrirndinem, plagami grauiffimam,
vt lerem. X, 19. X1V, 17. XXX, 12, hoc fenfu: acervus
inolefliae, anguftiae, taedii, die aegrizudini: OB g
TriNGA: comploratie meffis erit in die plagae exitialis, er
aegritudo imcurabilis; nempe 3 refert ad 972, complorare,

Job. II, 11. PL LXIX, 21, Terem, XLVIII 17,

CAP. XVIL 1. Vaticinium de Damafco, — Da-
mafcus ex vrbium cazalogo deleza eft; eft in acervam ruinae
vedalla.

2. Deferta funt oppida vallis; greges ibi vecubant, wne-
yinne tevvente.

3. E: fic prinata oft Eplraim munitione, et Damafcus
ac veligna Syria vegno! Vna ¢ft eius et Ifraclirarum calami-
tas, air ITehoua, Dominus exercitnum.

4. Erillo tempore imminueruv gloria lacobi, e pmgue-

do carnis eius marcefcet.
Ceon 5, Derin-
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5. Perinde erity ac fi colligis meffor fegetem, brachio
fuo Jpicas demetens, aur quli meffem faciz in valle Rephaim.

6. Tanrum in eo relinguesuy vacemario, vt in friflura
oleae. - Duaey tres baccae in vervice fummi vami; quasuor,
quingue iz ramis arboris frugiferae, ait  Iehoua, Deus
Ifraelis, ]

7. Tunc vefpicient ad condizorem fuum, et sumen Ifrae.
litarum intuebuntur.

.

8. Nou refpicient ad altaria, opus-manuum fuarum, non
ad ea, quae ipfi fabricarunt, neque ad lucos ex delubra.

G. Illo zempore vrbes munirae defertae erunt coram 1frac-
litis (fuperflivibus) er vaflatae, ficur arua ez arborum verrices
dereliftae funy.

10. Quia oblitus es Dei [alutis tuae, er pesrae munizio-
nis tuae non ¢s vecordatus: quia plantafti Jeminaria amoena,
gquae pevegrints arboribus confeuifli.

11. Cum crefiere curaneris es efflarefceres euanefcer mef-
fis rempore colligencorum frulluum g immo dolebis vehementer.

CAR-



403

CARMEN DECIMVM
SEXTVM.

(CAP. XVIL 12—XVIII, 7)

Argumentnm,

Azdimr exercivis aduenranris flrepiras (XVII, 12, 13.):
ewmnia perrurbatione er tevrore plena funry [fed fubito profter-
nitur exercitus ille, gui tautum tcrrorem imiecit (vf 14.).
Tubenrur Cufchaci ad genzes wemoziffimas mizeere legaros
(XVIIL x—3.),qui communis hoftis fubiram cladem (3—6.)
annuncienr,  Cunélae genzes grarias agun: lehouae, eumque
Jummis laudibus efferunt ob infperarum auxilium (vf. 7.).

Capitis XVIL verfibus tribus vleimis” exevcitus Affyria-
¢i Sanheribo duce aduentum et fubitam cladem decantasi, ita
clurum eft, ws ommes fere interpretes id viderine,  Ad quam
Jenzenziam confivmandam accedit hoc, quod Culchaei aliis
gentibus exercitus illius ffragem wunciare iubenrur.  lam ve-
ro ex 2 Regg. XIX, . er Ief. XXXVII, 9. pater, Tirhacam,
regem Cafchaeae fiue Aethiopiae, exercitum inflruxiffe vt de-
pellever Sanheribum, denifta ludaca in Aegyptum quoque
sendentem, wt eam poreflaze fuae fubsiceres.  Apriffune  igi-
zur nofter Acthiopas compellar Cap, XVIIL, et oftendiz, nil
opus efje tanto molimine quo fuam illi rem ac Indaeorum tuta-
vi ardebane; Iehouam fua vnius potentia, fine vio humanarum
virium minifleria proflrauiffe efferum /zoﬂcg:.

Cc3 Tam
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Tam his ita pofitis, vix monitu opus, hec tarmen cum
praecedente, quod Ahafi vemporibus editum effe vidimus, non
effe contungendum.  Noftrum poni debuir flarim poji Cap.
XXXV,

Capuzr XVI1IL., quod propter innfirara verba et figurazas
Jenzentias vaum eft e difficallimis huins vaticiniorum colleétio-
nis, dolie illuftrauir avrivivrivs in Differtat, XV.

CAP. XVII 12, %30 hic.eft acclamantis et excitantis,
AN Y, vtiamdudum expofuerunt Bebraei; couf in-
fra XVIL, 1. LV, 1. Zach. 1L, 10. 11.  Cerermn magni
exercitus {trepitam cum ruinaltu maris comparasi, folenne
eft Hebraeis poetis.  Conf. fupra VIII, 7. Plalm, LXV, 8.
LXXXIX, 10, )

13. pron refte Vulgatus vertit procul; » enim hic
non eft praepofitio. MN_AI) YOD 7TV fugsbisur ficuri
palea, figniiicat rem leuiffimam. 0%, mouzium, adieeit,
guod fupra montes magis vigeant venti n9y wah 5393:\)
Ventus in rotam impa&us, eam rapidiffime agitat et circam-
voluit.

LI |

5
14 W3, rerror, ffupors coll. Syr, 2011, terruie,

0 lk ‘ >
vnde [ M C2 ., serror.  Quis non videt, alludere hic
manifefte prophetam sd exercitus Aflyriaci {ubitam firagem,
quae memoraiur infra XXX VIi, 36.

CAP. XVIIL

1. v eodem plane fignificatu hic eft fumendum, que
fupra XVII, 12, Diffentiunt interpretes maxime in chara-
&eri-
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&cribus, quibus propheta senigmatice terram quandem de-
fienat, explicandis; dum alii Aegypro, alii Aerhiopiae igna
illa diacritica conuenire contendunt. Plerique Aegyptum pu-
tant indigitari, {ed hiipfi quoque in fingularum di&ionam
explicatione iterum diffentiunt.  Verba ©w523 S¥bx yax
mire exercuerunt interpreteé. LYYy legitur etiam Joh. XL,
31., fed fignificatu eo, qui in locum noftrum parum qua-
drauerit; ponitur enim ibi de inftruznentis pifcasoriis, In Plu-
rali ov9%5% reperimus 2 Sam. VI, 5. et Pfalm. CL, 5. Vro-
bique eft minime dubium, denotariinftrumenti aliquod ge-
nus Mufici.  Orta inde BocuarTo Phaleg. Lib. 1V. Cap. 1L
cogitatio de fiffro Aegyptio hoc loco intelligendo.  Scilicet
cum fupponeret, Aegyprum hic ainypxredss deferibiy ver-
ba 0030 Y%hY pa vertit: zerva cymbali orarum (R0, aln,
enim Hebraeis fumitur frequenter pro ora fiue exeremitare
rei'slicuivs), docens, per cymbalum orarum, inteiligi fiftyum,
notifimum infirumentum religionis in facris Ifidis: di€tam
Y%¥o% a WO, einmire, quod argutum ederet zimmirum, et id
cum cymbalo, proprie ita dito, commune haberet,  Pla-
cuit haec fententia inter alios Huetio (Demonfirat. Evangel.
Propof. IV. Cap. X. §.1V.) quoque, Clerico et Lowthe.
Sed fi largiatur etiam quis, fiffrum appellari pofle cymbalum
alatum ob formam (virgnlae fuerunt, per laminas traiectae,
rinnizum ad conta&um laminarum excitantes); non probabi-
le eft, vatem de¢nominafle terram, quam intelligendam vo-
luit, ab inftrumentis in cultu quodam religiofo vfitatis;’ ni-
mis remota certe eft haec appellatio. — Deut, XX VIII,
42. infetti quaedam f{pecies arboribus herbisque noxii voca-
tur 9%5%, aliis licet vocalibus, qus.m quse adfunt voci no-
ftrae, infignistur; quo momine cum conieciffet uirLrrvs (in
Differtar. de calamit. Agthiop. inferta p. 883. Thefaur. Nov,
Theolog. Philolog. ed. 1732.) defignari locuftas, has quoque
hic intelligendas putavit. Qued quam aptum fitnoftro lo-
co iudicent alil. — sTeeuawvs Lz moxnN® in Differsaz. ad
Terem. XXIII, 6. Cap. IV, p. 180. voce 002 alludi putat

Ce 4 2d
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8d idelum Veteris Aegypti, quod Kwg, Cnuphis, diceba-
tur. Quam interpretationem, guum fola littersrum fimili-
tudine nitatur, memorafle, idem eft, ac refutaffe. —
Haud pauci, Alexandrinis et Chaldseo auftoribus, per zer-
ram vmbrae alarum Acgyptam defignari putant, a nauibus,
quae expanfis velis (quae figuram habent alarum), frequen-
tes Nilum fluvium fecarent, vt fluvium, et metonymice ter-
ram Aegypti bumbrare cenferentur:  Sed refe huic fen-
téntise obuertit Vitringa, per 23 H%%% vatem haud dubie
aliquid terrae, quam in mente haebuit, plane proprium ct
peculiare indicare voluiffe ; fluvium autem neuibus frequen-
tatum, tam Aegypto, quam Aethiopiae cum multis aliis ter.
- ¥is commune effe. — Maltis credita Aegyprus dicka vmbra-
eulum alarum, quod valgo Iudaei, fub alis Aegypti, hoc
eft Aegyptiorum praefidio, fe defenfum iri opinabantur,
quoties valentior hoftis irruerat, ac fi appellatione tali ax-
gueretur ftulta atque impia in auxilio fiducia humano,
quam edefle polfet, fi refte quaereretur, diuinum. Grozio
et Vitringae Aegyptus zerra ab verogue lasere obumbrara di-
&a videtur, quoniam ab occidentali et orientali plaga mon-
tibus concluditur,  Montium autem attributum vmbram
effe, veluti Terem. XIII, 16. Hanc {ententiam comproba-
vit quoque Dathius,  Nouo plane modo yicnarLis verba
noftra interpretatus eft, in Spicileg. Geograph. Hebvacor,
Exzer, P L p. 556, ,, Tervam 0033 hxhx, inquit, ego
Iiterpretari aufin, zerram timmitus alarum: S9% enim rin-
xirum fignificare, quis ignorat? Alas autem et foli, et au-
rvorae, Hebraei dederttnt, vtGraeci atque Latini currum, vi-
de Malach. Il1, 20. Plalm. CXXXIX, 9. Hatum alarum
scutum flridorem; qualis in fumma celeritate audiri folet,
in regione orbitae folis (ubiefta percipi fingunt, fere vt Ta-.
eitus fonum emergentis folis trans Suiones audiri narrat,
Iuvenslisque cecinit, Audiez Herculeo flridenzem gurgite fo-
lems.  Haec ergo mihi verborum interpretatio: heus rerra
frideris alirum , gnae fira ¢s vhera fluvios Acthiopiae! hac
fen-
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- dententia: audies haec, vitima rervavum, vltra folis ez anni
orbitam,“  Haec Michaelis, do&e omnino et ingeniofe.
At enimuero remanet dubitandi ratio haec, quod de certs
aliqua et definita regione fermo fit, non de remotiori qua
demum cunque; tum quod nva32 fine adie&to aliquc fub-
flantiue haud faciat fatis liquidum, folemne an rem aliam,
cui adiungi metaphorice alae queant, poeta intellexerit. —
poepesLEiN hunc verfum reddit fic: Heus zerra! flrepic
alis, qui trans fluvios Cufchaess esc. (legatos mittit vf. 2.)
et intelligit Taraconem, cum magno exercitn Sanheribe
obuiam euntem. ,Nempe propheta,“ in nota adiedla ait,,
»qui, quantum vrbi fuae periculum immineat ab Affyriis,
Cap.XVIl, 12., deinde quam infignis liberatio (peranda fir,
vi. 13, 14. dixerat, animum orationemque ad Taraconem,
quo tanquam inftrumento Deus viurus erat, in liberanda
Iudaea fugandisque Af{yriis, aduertit, lactusque exclamat:
e iam frepitum (%55 timnire) exercitus Aethiopum cidift
fime aduolantis audire fibi videri,“  Paullo aliter quidem,
fed ita tamen, vt idem fenlus prodeat, Henslerus vertit:

Heus terral firidor alarum! ete.
Horch, o Land! Gefchwirr von Flthgcn'

Dorther, von Culchias Strdmen, {challt’s!

Nempe poft vwx fupplet 83, —  Equidem omnibus hue-
usque memoratis interpretationibus praeferrem Doederlinii
explicationem , vtpote indoli vocum Grammaticae et vatis
feopo et confilio conuenientiflimam : nifi alia fefe mihi ob-
ferret fententia, quae ob elegantem, et huic loco aptiffi-
mum, lenfum, prae ceteris omnibus prigcipatum tenere mi-
hi videtar, Primus, quantum ego fcioyillam protulit vog-
11vs in Mijcellan. Biblioth, Heptad. IV. p. 144. et compro-
banerunt eam Aurivillius et Kocherus. Secundum hos
D30 XY YN tervam vivingue vanbrofam fignificat, qua
appellatione vates derhiopiam indicare voluit, quod Aethio-
pes, vt omnes fupra Syenem inter vtrumque tropicum ia-
colentes, fint €u@ionics, quos dixerunt geographi, hac eft,
Ccs fia-
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kabitanses intra tropicos, quibus Jucente fole vmbrae
in geminam portem cadunt, verfus meridiem, *per-
upam partem ‘enni, per alteram verfus feptentrio-
nem; qua de re vide rrmavm Hiflor. Nar. Lib, IL
§. LXXV, Erat hoc diurnum phaenomenon, adeoque ob-
vium vulgari experientise, vt quin cognitum faérit Tudoeis,
atque adeo vati noftro, nihil omnino impediat.  Definit,
* Geographica ratione, ipfius yax, regionis, fitum, quem in
fequentibus pariter propheta videtur voluiffe indicare. Con-
cinit etymologia, et forma et fignificatio vtriusque vocis.
hxsu vmbram geminam fignificare poffe nemo dubitabit.
2035 fiue duas alas dixerls, quae geminam in partem ca-
denti vmbrae eleganti metaphora tribuantur; fiue larus ma-
lueris , plagam , trallum telluris duplicem interpretari,
vtrumque aptum huic loco erit. W™ Rapw TWN)
Relativum 2wy pertinere ad nominstam antea y %, mani-
feftum eft, fiue Aegyptus cogitetur, fine Aethiopia, fiue
quae tollus alia.  Sic et nomine w1 intelligendam regio-
mem, quae a Syene, fuperioris Aegypti vrbe vitima .au-
flrum verfus, in longam porro tenditur amplitudinem,
<conuenit fere inter omnes; wvid. not. ad Genef X, 6,
wID™ eccurrunt quoque Zephan. III, 10, Multi fub
iis Nilum intelligunt, quem Aezhiopiae fluvii, in eum in-
fluentes vehementiorem efhiciant; "2vo autem rrans ver-
tunt; et rerram trans Nilum Aegyptum hic nuncupari pu-
tant. Parum quidem probabile. Nam Aegyptus non eft
wrans Nilom, fed ad © Nilum § nec adtinebat, hunc flu-
vium in defcribenda Aegypto ab Aethiopia denominari.
Fquidem Aurivillio'autore 12vn cis vertendum putem, et
omnino in verfu hoc primo arbitrer partem eam veteris Ae-
thiopiae, quae dici iam folet Nubia, tenendam, vtpote vi-
cinam Aegypto, et in qua tum Sabacon, pater Taraconis,
wm Aethiopum ceteri, quorum meminit prifcae Aegypti
hiftoria, imperii putentur fedem habuiffe, vbi Aegyptam
fubivgarint.  Quumque adeo @022 H¥%% commune erat
Aethio-
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Acthiopiae yniuerfae, refiringit propheta, feque regionem
nonc eam velle fubindicat, quae Aegypto propior, cis Cu-
Jehaeae iacebat fluvios, confpicuos in parte, quam Eiban
dudum voearunt Arsbes, noftri inde Haleffiniam. Neque
tamen exclodenda penitus Aegyptus, fed denominatio pu-
tetur fala e regione, quae principesl dederat, non iam Nu-
bise modo, fed et Aegypto dominantes, Aethiopes enim
tunc Acgypto imperafle, teftantur nrroporvs Hifleriar. L.
1I. pag. 170, ed. Wefleling. proporvs sicvi. Bibl. Lib. L.
pag. -5. ed. Wefleling. et Manetho apud Eufebium in
Chronieis.
2. 0% 0% nbwn) nbwn referendum ad praecedens
vi. 1. Y78, quod, quia non tam tellurem iplam hic notat,
qusm populum, vel etiam imperantem, conftrui poterit
cum voce mafculini generis. Conf. c. B, micuarLis Differ-
rar. de Soloecism. Generis ab Synz. S. Cod. Ebr. depulfo,
§. XXVIL. Nec igitur erat cur Henslerus pro nhwn effer-
re mallet in Hophal ne}y, man fender Borhen iibers Meer.
b, mare, fumi poteft vel latius, pro finu Arabico, cui ad-
iscet tum Aegyptus tum Nubis, vel ftriGtius pro Nilo,
quem o dici {olitum Hebraeis, videbimus ad Cap. XIX, 5.
Ac fequentia quidem fi conferartur, ea Nilo potiorem locum
in re praefenti vindicabunt.  oyv¥ iam olim vertit Chal-
daeus, Syrus et Latinus: legaros, nuncios, Suadent hoc
quoque loca fef. LVII, g. Terem. XLIX, 14. Obed. 1.
Proverh. XXV, 3. pocuarTvs 0¥ imagiies vertit, vt in=
fra XLV, 16., et intelligi vult papyraceum caput Ofiridis,
quotannis, naunigio ex papyro fadto, ex Aegypto Byblum
delatom.  Quod quam alienum fit ab hoc loco, quisque
fponte fentiet, ©W=30=52 813 ¥H32) Pro his verbis Alex-
andrini pofuerunt: xu #xigohas Bifrvas drove T3 Ydazos o vel
quod legerunt ~933, confutim, complicarum, a 932, vinci-
re: conftat enim, papyrum ex huius fruticis philyris com-
pa@is efle paratum: quae rasrr eft coniectura in nott. sd
varMmarr Beobachs. iiber den Oriewr, P. 1. p. 125.: vel
quod
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: U R :
qhod'A contulerunt Arabicum JL\I\Q, quod in coniugat.
quinta fignificat formenem confufim piorulic, vnde Aurivil-
lius coniecit, quod mihi certe parum probabile, olim idem
illad verbum adhibitam efle in lizzeris raptim et celeriter
{cribendis.  Quicquid autem Alexandsini legerint, illud ta-
men certum eft, illorum interpretationem multis adeo pla-
cuifle, vt putarent, prophetam alludere ad fuperftitiofum
Adonidis cultum, quo eius reditum in vitam Alexandrini
Biblienfibus epiftola vafi inclufa et mari ini=@a nunciaffent.
Scd cum omnino admodum fncerta fit haec narratio, nec il-
" lud fatis liqueat, an lefaise aeuo receptus fuerit hic ritus,
parum eft probabile, vatem illam ceremoniam refpexiffe.
Symmachus, Aquila et Theodotion, cum Latino et Syro
dd litteram verterunt: in vafibus papyraceis.  Sed intelli-
genda funt omnino mauigia (vnde et Chaldaens pofuit
123131, waniculas), quae ex’ papyro (vid, ad Exod. 11, 3.)
contexta fuiffe ab Aegyptiis pLinivs docuit et TurormRA-
sTVS, nec non pLVTARCuvVS in libro de Ifide er Ofiride:
quorum f{criptorum verba adduxi in not. ad Exed, II, 3.
Addendus Lvcanvs Lib. IV, vi 36,
— —- Cum tener omnia Nilus,
Conferitur bibula Memphizis cymba papyro,
Apud vatem no(trum vero haec verba pertinent ad deferi-
ptionem eius terrae vel populi, quem in mente habuit,
commercia haud dubie cum gentibus finitimis nauvigatione
fufiinentis. &P QAN 139) Ire leves nuntii.  Nempe
fuerunt cymbae papyrinae mirae leuitatis, Refert Achilles
Tatius, maiores non fuiffe, quam vt fingalos velare pof-
fent.  Si aliusmodi fuerint, limo pracpeditae retentaz ef-
font,  Nec tamen necelfe eft, suncios huinsmodi neniculis
vectos putare; cum nauigia papyracea ad communem Ag-
thiopum Aegyptiorumque defcriptionem pertinere videri-
mus. Potuit propheta celeres omrino nuncios appellare,
qui Senheriii ftregem quam ciciflime remotis gentibus au-
A nuncia-
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nunciarent. T oo M3 98)- Mirerinterpretes, iquos

vidi, fere omnes, iis quae {equuntut, vel Aegyprios vel Ae-
thiopas defcribi putaffe.  Solus Koppius vidit, de alia plrne

gente quam hucusque defcripta (quam Aethiopes vna cum’
Aegypriis fuiffe vidimus {ub fin, not, ad vi. 1.), quae nun-!

cios ad populos remotiores mittere iubetur, nunc effe fer-

monem. Defcribunturnunc potius gentesiliae remotioses,qui- |

bus ab Aethiopibus fubita Sanheribi ftrages et ‘lehouse po-
tentia nuncianda effet.  Quales gentes vates: inteilexerit,

nemo nunc facile dixerit. ~ Si tamen-conie@uram proferres
liceat, inzerioris Africae gentes deferibere voluit vates's {ibis

ipfi fortafle parum cognitas, Hioe ve:defingulis attributig!
certi quidquam hodie’ afferatur 5 plane  defperandums evit;-

Recenfebo tamen varia interpretum tentaming. Jwrn sia
Michaelis vertere mallet genrem excoriazam (a q&n corinm),
et id fortaffe iam refpexerunt Chaldaeus, novx now, po-

pulus vim patiens, Syrus, &‘km’ L‘Qk populus ves

xatus, et Vulgatus, gens convulfa. VValtherus Iucem petiit e

diale&o Syriaca, in qua laala calnirieseft.” DOEDERLEIN
in nota ad h. i.: ,mihi olim {ufpicio fuborta, annon poffit
verti: gens difforzis cravibus,  Graecis quidem Siesgarepeini

funt, qui pedes-habent incuruos.  Sic apud Paufaniam in’

defcriptione arcae Cypfeli occurrunt woudes Siecpmupeeros modary
quos elegantiflima praele@ione Heynins pueros varis cruris

bus eflfe monftranit. w0 fi a v deducator, nationem*

fignat, depilem, glabram, idque de’  Aegyptiis expoihunt,
quos Herodotus II, 47. teftatur {aepe folites fuifle’ pilos cor-

poris abradere. Equidem referrem #d radicem 5-‘_1‘[;!',' 29,

Arab, lutofus fuir; gens lutofaeritgens faufei coloris, Virum-
que de Aethiopibus dici poteft.  De colore nemo dubitat;

de incuruis cruribus dubitarem ipfe, nifi Arifforeles et Pe-

zronius et recentiorum peregrinantium relationes fidem fa-
cerent. Ariffoseles quidem in Problem, Sed, 14, Quaefk, 104
. dis-
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disquirit: Diart Al3ismss xou AZ','vxﬂoL BRraésol sioey s Biete Sy
Sepus SimsgePeros Tor 7oy Guw' wogaze, Petronius autem Sary-
ric. ¢. 102, 'genuinum, vt refe€tum praeputium inda-orum,
ita Acthiopum charaéterem crura in orbem diftorta haberi,»
haud obfcure prodit.i - Denique quasdam Aethiopum 2 Gui-.
neae ore vsque ad promontorium nigrum habitantium fami-
lias varis cruribus difkingui Schreberns ex Hiftor Irineraviors:
Vniuerf. T. IV. pag. 122 feq. obferuat. . Haec quidem in
priore verfionis noftrae editione propofueram. - Addo no-
vam conieéturam. = Wm0 M3 gens prorraéia Aethiopes vo-
cari videntur, quorum tum imperium latiffimam tuit <
Haec Doederlein, \cuius doftas obferuationes, quamquam
ego per omnia eis adfentire non poflum, integras tamen
adducere volui, quod fortafle aliis, certius quidquam, aut
certe verifimilius aliquando proferre anfam pracbent, + A
Jwn, prosraxir, in longnin tetendiz ; ‘gentem indicari multi
putant, longe protraétis tenfisque habitantem finibus, hoe
eft ampliffimam,  Simiiiter viTainda gentem in longum pro.
senfam vertit, fed Aegyprios intelligit, quod terra eorum a
Septentrione verfus Auaftrum iuxta vtramque Nili ripam in
longum gquafi protralta et habitata eft.  Quod Dathius et-
iam comprobauit. Koppius Twows. in longum protenfus, de
Statura corporis procera intelligit.  1d fortalle iam Alexan- |
drini fpettarunt, qui verterunt: pereoror édvese  Gentibus re-
motis et parum cognitis veteres {acpe immenfam  corporis
ftaturam. adfingere - folebant. Fquidem . tamen, auttore
SCHVLTENSI0 in Auimadver(]. ad Job, XXVIII, 18. in Opus-
cull. minorr, p. 63., verterim : gens valida er inacceffa. Scili-
cet Arakibus verbum quwn, (.?i,-mo, primum eft, cohibe-
ve, deinde, inacceffum effe, de viris bello clasis et heroibus, -
Jorticudine; vnde et &f,.:wAO, vir fort;':, validus, ftre-
nuus., 0O Alexandrini. Zeer, Chald, ni3, dereprum,

»
Syrus &% 5  evalfum, Vulgates gentem dilaceratam

reddiderunt,  Recentiores fere omnes gemserms rafaim, depi-
lem
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lem, glabram vertunt a v, vid. {upra Doederlinii notam.'’
AVRIVILLIVS: ©330, participium coniugat. Hophal, pofits
vocali cholem, pro vulgatiori {churek, ¢ primitiuo ©w,,
quod feruarunt Arabes in fignificatu profundi, depreffi, oc-

culri, invii; liceat proinde interpretari gentem disiunclam

longius femotamque; tametfi nee magnopere abnuero, ft

quis afperam et facuam maluerit, quum et &L‘J) no-aipll
Arabes explicent Jiio &\bﬂs J\wﬂ-) /fo' L}% reis

omnem, e qua eripi, quamgue enadere, quispiam difficulter

poffit. Ego pofterius noftro loco conuenientiffimum’ puta-

rem. AN R 0 873) Perperam haec verba plerique’

verterunt: populus rerribilis a quo ' fuir er vsque. Refte vi-

dit Koppius, verba noftra nihil alind pofle fgmﬁcnre nifi '

hoc: vlera haius populi (CN0 Twow Vi5) fines vlrerius pro-
grediantur ‘puncii ad populos alios ferociores etiam.
IPTIP Ma) Alexandrini, 9vos yeimisor, gen'tem absque  fpe,

Aquilay i3vos dwoperor, genrem toleranzem , Vulgaras, genrems

exfpeltantem.  Arcefliuerunt fignificationem vocis a p,
exfpetare. Chaldaeus now% wim  pazientem, - Syrus,

vy, oy : 1%
ok Bos s populum foedum. Quoniam 3p lincam

fignificat, et deinde transfertur ad fignifiestionem praccepri, .

infticurionis, regulae; Vitringa vertit, gens praecepti ez
praecepti, qua appellatione Aegyptios infignitos ille puta-

vit ob ceremoniarum infinitam multitudinem. Miror,

hanc fententiam Dathio quoque comprobatam effe. MicHAE-
vis: gens dimenfionis fune, i. e, gens, cuius terram victores
inter fe diuniferunt.  Sed in Adpend. ad Tom. X1V, Bi-

blioth. Orsental. p, 26,27, legere mallet 3p3p, quod pro no-

mine regni Kuku in Afiica habet; a principe Edrifi, vulgo
Geographo Nubienfi Clim. 1. Se&, III. pag. 16. text. Arab.

defcripti. Doederlein olim verterat: gens fub linea fira;,

fed nunc ei magis arridet: populm, qui fune vtitur; quod
poetice dictum putat de gente, quae alicnas prouincins oc-
cupatet fune diuidit, Ego proifus adfentior Koppio et Aurivil-

lio .
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lio, sp=p teférendum efle ad. radicem ~3p, Arabibus
(_;,3 3 quag'groprie denotat, ‘complicare, congregare, inde-
que robuffum effe tum corpore, tum animo, E complicando
et contorquendo orta nomini sp fignificatio £/ primum,
dein normae, regulac, fed quac parum huc videtur quadra-
ye. Cognatum et tritilimum Arabibus ?M-' robur, vire

rus, porentia, fenfum dabit facxlem, mmlmeque ineptum,
fiap—p 13 vertatur gems-mulsi magiique roboris; nan ge-
minstio vocis suget fignificationem. D203, er gentem
conculcationis, alii fumunt a@iue, vt defignetur populus,
qui omnia conculeat et fubigat, alii paffiue, de poprlo a vi-
&ore proculcazo, i.e. duriter tradato.  Contextus nos du-
bitare non fipit, quin deflignetur. gens forrizudine infignis,
quae folita fit slias coaculeare, id et devincere; nam hoe
fenfu vfurpari primitivam ©33, docent loca Ief. X1V, 23,
LXIiT, 6. Pfelm. XL1V, 6. LX, 14. Fasr: interpretationem
(in noit.jad Harmarum T. 1L p, 314.), gens limefa, 1. e. cu-
1us terra quotannis. Nill limo obducitar; et parsir; zerra
caleans, quod Aegynptii folerent Nilo in alueos fuos regref-
fo pecudes in agros {feminatos agere sd {emina conculean-
da; retuliffe fatis erit. 9¥9&% 91> 872 7wr) Haec verba
forent p!aniﬂima, fi modo conftaret poteftas vetbi 813, non
alias occurrentis, fed nec propterea confundendi cum 113,
diripere, vt vulgo faciunt, vertentes, cuins terram fluvii di-
wipiunt, i» €. inundant.’ Nec tamen tacendum eft, quatvor
codd. Kennicott. 5772 exhibere. Rem ipfam quidem et con-
textum fi cogitemus, vix slivd fubeffe pofle videtur, quam .
peraadere aut inundare.  scnvirExsivs in Inflizust. ad Lin-
git. Hebr.p. 491. yradicem n:2 olim extare potuiiTe, quis ne-
gat? Si cognatum quid feQandum erat, ad 12, couremfis,
potius decurrendum fuiffet: vt =213 pro 12 fit enuntiatum,
vel 112, Digna phesfis: flumina comsemnunt servam, i. e,
inundsnt.® Vir quidam dodtus, cuius verba Lowthus re-

fert, contulit Syr. L'D: et Chald, 82, mamma, ver-
titque,
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titque, cuins tervam fluming nurriunt , 1. e. irrigant.  Sed
in voce illa Aramaea x non efl littera radicelis, vade cum
noftro vesbo conferri non poteft,  Alexandrini pra sxia
polucrant sy (wy of moTauos 725 yns), 8¢ fi idem etict cum
513, in hoc fcil. tempore, et vi. 7. in parte, o & éy peps mo-
Topes Tns yopas eeves’ Vide Mic haeli futpicio orta, VOCEm Nno-
firam non efle verbuin primnae radicalis Rerh, fed %7 cum
3 preefizo.  Quid vern iliud a7 fir, de eo iple: gubitat.
Triplici tamen modo id interpretari tentat micmarLis in
Supplemenrr, ad Lexx. Hebrr. P. IL p. 581. 1) ,, Potlitne
effe Arabicum k‘_')\-‘—” Hebr. nxv, ipfeitas, vesipfiffima, mo-
nentibus etiam lexicographis a & mafculinoortum? Sie
verterem, cuins rerra in ipfis ﬁt:(ﬁﬂumiuibu.r, i, e, flumi-
nibus vndigue cingitur, vel etiam foiftitiali tempore, vt fie-
riin Africa media folet, inundatur. = 2) Aut fi hoc displi-
‘cear, leuiter poffis immutare:;&.'), Arabibus etiam, habens

aliguid, diues rei, ea fere conftruéione, qua Hebraei fuum
93 ponunt, poffit exgo fita dici in DY 581, i e, zrafin
fluviis abundanse er largiter vigata. 3) Poflitne fuperbiam fie

gmhcare, a LS‘/ ﬁtperbmzt, hac {entertia: cuiwus terra in
Juperbis eft fluminibus, illis fiue cinta vndique, fine et aelta.
te inundata ?%  Vitimum hoc Koppio quoque placet. Ego
tamen omnibus hucusque memoratis {eotentiis praefero Si-

monis interpretationem, in Lexico Hebr. confeientis Arab.
r
{,\9 » exrulit f¢ fuperbins, item fubieciz fibi, vnde verten-

dum eft, fubiecernns fibi, i, e, inunderunt.  Confentit ct-
iam Dathius, Faber L. ¢. huic verbo cxaltandi fignificatio-
nem tribuit, et verba explicat de exaltatione terrae, quae
. fiat limo per Nili inundationem indu&o,  Sed male verbo

lr
hanc fignificationem ex fubftentiuo ‘:/'»; protuberatio pe-
&oris aut dorfi, eoque valde diffimili, affinxit,

Ief Vas, Dd 3. Quis-
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3. Quisnam in hoc'verfu loquatur, de eo diffentiung
interpretes.  Sunt, qui Dei verba exiftiment, exercitus Af-
{yrisci firagem omnibus terrae gentibus notum facientis.
Sed Iehoua verfu demum fequenti loquitar.  Alii, vt Au-

" rivillius, haec verba efle putant legatorum Aethiopum,
Africae gentes excitantium, vt {efe ad bellum contra Sanhe-
ribum pararent. . Doederlein: , bellum Aethiopum genti
demandatum eft, cuius euentum reliquse gentes anxie ex-
{pe&tant.“ Verum enimuero totius carminis fcopo ‘et cons
filio, qusle in fuperioribus indicanimus, haud dubie con-
venientior eft Visringae {ententia, vatem Ichouse juflu oms«
nes gentes excitare, vt adtendant ad cladem illam, qua cone
ftituerit itle compefcere ferociam atque arrogantiam Affy-
tli, vafta animo voluentis confilia, \wYpwN_0) 8wW3D)
Cum fuftuleric fignum {cil, imperator hoftilis, Signum au-
tem in montibus erigere, et tuba clangere, idem valere, ac
milites ad arma cogere, difcimus spud noftrum Cap. V,26.
XII, 2. tum et Terem. LI, 27, Tud, VI, 34. Senfus itaque
eft: cum hoflis exercitum magnum nunc cogit, vos omnes
attendite, quid Iehoua faciat.

4. 127002 h2xy ApwR) Iehoua quietus fpedtat Af
fyrii molimina ad rempublicam Tudaeam perdendam.  Si-
militudo du&ta eft ab homine, {usrum rerum ita prouido et
cerfo, vt nullo moueatur eorum, quae inciderint metu ac °
follicitudine ; qui fua fibi ope fuisque viribus fufficit, e#
quietas viurpat oculis, quae alibi-agantur,  Quae quicta
in Iehoua fuse potentiae fiducia illuftratur porro gemina
imagine. Altera, = Yoy n¥ am>, caloris fereni inxta lu-
cem, h, e. vbi folis {plendorem nulla vel nubeculs intercipit,
vbi filent venti, fudumque per aera vix leniflime fentiuntur
{pirantes aurae. Altera, 7"2p bna Y 23, rorantis nubis
feruida fub mefle, quandoquidem neque tempeftati vili lo-
cus, ftillante rore, eft, fed et fumma regpat quics, —
, Agunt multis vulgo interpretes, vt five ex vtraque, fiue
ex



Cap. XVIIL 419

ex alterntra illa fimilitudine, hinc vindi@ae minas in hoftes,
hinc promiffum de tuendo Dei populo eliciant, Huc refe-
rendus ViTRINGA: vr caler fereaus [fuper olus (quafi =nx
idem fignificaret ac3in, 2 Regg. IV, 39. cui oleris fignifi-
catum tribuunc) vz nubes rore fillans tempore meffis, i. e. vt
calor fudi, aut nubes rore flillans fruftus agrorum recreat,
ita ego populum meum, praeftito auxilio, Sic et Dathius.
DOEDERLEIN Vertit ita s equidem rranguillus e fede mea fpecto
zum aeftum, adurentem oleva, tum wvoris nubeculas tempore ac-
Sino, et in fiota addit: , Aeffus celamitatis imago cft, ros
refrigerii: hinc fenfus: Deus fpeftat omnes fortunarum vi-
ciflitudines, quas Tudaei experturi efent.“  Et eundem
hunc fenfum haud dubie Michaelis fpeQauit, cum vertit:
Ich will von meinem fRillen Sitz zufehen, wewn Felfen nom
Sonucnbrand glihen, und wenn in der Hitze der Erudze eine
Thawwolke auffteigt. Confentit Henslerus, Lowthus, vocem
=n¢ pluvige fignificatu, Kimchio auctore, fumens, vertit:
Gleich heitver Sonmemwlrme naclh dem Regen, gleich Thau-
gewilken am Erndrezag, fcil. Iiraelitis praefidio et auvxilio
fum. KocCHERVS} quierus in mea fede adfpiciam: (futurus)
tanquam aeflus ad folem fulgidus (torrensque his), vz nubes
rorans per aeftum meffis (his). Verum enimuero refte Au-
rivillins monet, e priori hemiftichio petendam effe rationem
fupersdditae, in altero, vtriusque fimilitudinis, illue potiffi-
mum tendentis, vt quam f{it in Deo ftatutorum amoeniflime
confentientium - liquida auloritas, —  Ceterum pro
=xp. tra Lowthus, Darhius, Michaelis et Doederiein
=P ot zempore meflis legere mallent. ~ Habent fic codd.
multi, nec non Alexandrini, Syrus et Vulgatus, Mihi ta-
men quod textus Maforethicus exhibet, orma, magis poeti
cum videtur.,

5. Bene hunc verfum expofuit N. 6. SCHROEDER in Ob-
Jervare. ad Origg. Hebrr. p, 123 feq. “%xp 205 3, profe.
o anze tempus meffis, antequam colligi potuere maturae

' Dd2 yuge §
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vuae; Mop on3, abfoluro germine feu gefnma, editis dodum
rudimentis orituriinde floris fruusque; A%3 A 901 2o,
flosque abierir in ompliacem maturefeentem; AN genere hic
conuenit praediento praemiffo. non fubieto fequenti; vtap-
polire monuit Kocherus.  Cojusmodi Ciceronis illud: non
onnis error fhulrezia e} dicenda: Terentii: dmantinm irae
amat is vedinregrario eft.  Traque hic dicerc licer: qui modo
flos fuerat, omphax fatta eft. Schroederus L ¢ x> refertad

o W
L, micare, illudque vertit adieétine micans, pellucida,
quod vuae marurae aptum epitheton putat, . Sed cum tres
hae phrafes omnes vmum tempus fignificent; id nimirum,
quo vitis in fummo vigore pofita eft, fructusque ma.urefeen-
zes (nondum mazari) lactam vindemiam certo promitiunt;
ego pricrem illam interpretstionem praeferendam cenfzo.
Nempe loguitor vates h 1. de honiibili clade, quam Deus
exercitui Affyriaco inflicturus erst, eo ipfo tempore, quo is
conceptam {pem pleniffiinae viftorise quafi maturvifle et
froQus belli iamiam carpenrios eflz opinabatur. . Fam cla-
dem eleganter exprimit emblemate vitis, quae poftquam
lacta et luxuriante germinatione omuaes fuos palmites,
frondes et pampinos protulit (n1o ©n2), fussque vuas ad
plenam fere maturitatem perduxit (7% 7 03 “o),

ante inftitutam vindemiam facua manu fubito contrun-
cetur, p

6. Orstio figurata in propriam conuertitir.  Ac patet
quidem haud obfcure, palmites ac propagines ante meffem
in vitibus amputandas, defignare duces militesque AfTyria-
ci exercitus, qui dum mazime meditabantur ' vi€toriam,
communi caede disiicerentur. Horum igitar cadavers,
quod legitar vf 6., yanr nWNaNM 0¥ VWS 1IN TN
erant velinquenda rapacibus montium volucribus er feris rver-
rae, furura Edapiz 1uveaaiy olwoigs 7€ wagiy Vi eft in Homero.
Haec cadauera vero locis, vbi infepulta iscerunt, eam intu-
lerunt foeditatem, vt W 15y ¥p nanfeabunde dereffaren-

tur
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tur volucres, HAnn SWow Pann mm3 Don, er ferae biftise de-
digugrentur et faftidirens. — ° Chaldaeum forfan fecutuy,
auctor Vulgatae dedit: aeffate perperua evunt fuper eum vo-
lucres er ommes beftiae tevrae fuper, illum hiemabunt, qued ra-.
tum dein habuerunt recentiorum non pauci.  Enimuero fi
intelligantur, quos habet allegaria verfu 5., abfciffi palmi-
tes vidium, haud fane promtom erit percipere, qui futuros *
in his locus rapacibus suibus vt feris beftiis; fin cogitentur
occiforum cadauera, fuerit per seftatem hiememique diftri-
_buta auibus beftiisque manfio, praefertim longior, aeque
aliens. Ne memorem, Yp pro aeffatem exigere, et §Impro
hiemare in aliis locis Biblicis verbali forma non deprehendi.
Neque ita famfit Graecus, qui habet: cuwwyIncoras éx’ av-
TUT To FeTsw T8 Bpavs, xou werTa To Ingix Tns yns &5 avtor np:
nec Syrus, in quo legitur: congregabizar fuper eum volueris’
er omnes beftiae agri indignabuntur enm. Quum igitar mul-
to fit fortius, et ad expingendam diritatem ftragis accom-
mpdatins, {i cadauerum cogitetur tam horrida congeries, vt
faftidium denique mouerit ipfis animantibus, ifforum alias
copidis, quumque eam interpretationem admittant smbae
voces ¥» et Annn, hsec haud dubje praeferenda.  Nimi-’
riim praetulit iam ante quoque Aba:zbenel, explicans yp per
£ 5985 1% 857 o8R0y, afpernabumtur nec volenr ea comede-
e, ¢ Ann e Jobaeo illo Cap. XX VI, 6. vow 325 fans &H
so% probro afficit, condemnar, cor meam' parzem vitae meae’
vilam.

7. Communi illo hofte Tehouse auxilio plane deleto;
omnes gentes, etiam remotiffimae, Iehoua gloriam ce-
lebrant, muneribusque eum honorant, Coof pf LXVIII,
30. 131 Jwow o) Pro oy legendum efle ovn, ex fequen-
ti membro apparer, in quo eft 8713 oyw. . Sic quoque
Chaldseus, Alexandrini et Vulgntus legerunt.  Quum lit-,
tera o in vocibus ftatim fequentibus guarer gccurrat; illa
{ecibae alicuius negligentia facile ante noftrum Dy excideye

Dd 3 po-
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poterat, —  Syrus vertit: illo rempore populus — munera

- e y
obferet (“90-’ > quafi pro b33 legiffet in Hiphil Ha4
fiue 520, Sed qui ita efferre volunt, ii etiam pro
&0 oym legere 8933 £ necefle habent.

—

CAP, XVIL vi. 12. O flrepirum populorum mulzo-
gum , inflar maris fuftus tumulruancium' o rumulium natios
num, vt ftrepitus aguarym veiementer flrepenrium’

13. Naziones inflar tumulrus aquaram multarum tumul-
tuantur; — [ed increpar eos Tehous, er prodzl anfugiant, et
Jugantur vt gluma monrana a venro, vt vorrex a rurbine!

14. Tempore vefpertino: pevturbatio! — anre maruti-
num tempus non amplius ¢ff ! — Haec eft fors eorum qui nos
Jooliant; haec portio eorum, qui nos diripiune!

CAP. XVIIL 1. Heys zerra; cui in geminam partens
cadunt vmbrae, quae eff citra flumina Cyfchaeac!

_2. Quae mirtis per mare legaros, et vafis [cirpeis fuper
aquas' — Ite nuncii ccleves ad genzem inacceffuin et afperam ;
ad pop:lum formidabilem , er inde vicerius ad gentem foreiffi-
mam et ferocem, cuius tevvam fluvii inundant! —

3. Vos omnes orbis incolae, et terrae habizarovess cuns
videritis vexillum in montibus evellum , cum tubae fonum au-
dincritis, artendite!

;i. Nam fic fatus ¢t Tona ad me: tranquillus ego fum,
&t defuper intucor meo in habiracubo (quietus): inflar caloris
Jereni inxza folis fplendovem, inflar vorantis nubis feruida fub
sseffe. i

5. Quippe ante meffem, perfella gemma, et flos fuir fa-
Elus omphax mollis 5 exfcinder palmites falcibus, es propagi-
ues amonebir ampuzando.

»-6. Re-
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6. Relinquentur auibus vapacibus, et feris an.malibus;
npufeabundae (cadanera corum) deseftansur volucres, er fafti-
diunr ea ferae befliae! — i

7. Tunc munerva offevemur Iehonae, exevcirnum Domi-
n0 a gente inaccefja et afpera, a populo formidabili, ec quae
inde viterius a genze fortiffima er feroci, cuins tervam fluvic
innndane, ad lecam, in quo Ilehonam , Exercituum Deum,
‘adorant, ad montem Sionem.

LIPSIAE

EX OFFILCINA SOLBRIGIANA.
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